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مقدمة 
صدقت سويسرا على اتفاقية الأمم المتحدة بشـأن القضـاء علـى جميـع أشـكال التميـيز 
ضد المرأة في عام ١٩٩٧. وأخـذت هكـذا علـى عاتقـها، في جملـة أمـور، الالـتزام الـدولي بـأن 
تقدم بانتظام إلى لجنة الأمم المتحدة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة نواحي التقـدم الـذي 
أحرزته سويسرا في تطبيق الاتفاقية. وتقضي الاتفاقية بأن يقـدم التقريـر الأول في السـنة التاليـة 
لسريان النص في البلد المعني. وتقدم التقارير التالية كل أربع سنوات (حسـب طلـب اللجنـة). 
وقـد حـرر هـذا التقريـر المكتـب الاتحـادي للمسـاواة بـين المـرأة والرجـل بالتعـاون مـــع الدوائــر 

الأخرى المعنية في الاتحاد. 
وتتعلق الاتفاقية بمجالات تدخل في اختصاص الكانتونات والكوميونات ذات الأهميـة 
في النظام الاتحادي السويسري. وقد شاركت الكانتونـات كثـيرا في هـذا التقريـر بـأن أجـابت 
على استبيان تفصيلي ثم في إجراء مشـاورة بشـأن مشـروع التقريـر. كذلـك دُعيـت الأحـزاب 
ـــم بصفــة خاصــة بمســائل  السياسـية والمنظمـات الاقتصاديـة والمنظمـات غـير الحكوميـة الـتي ت
المسـاواة أو مسـائل حقـوق الإنسـان إلى اتخـاذ موقـف بشـــأن مشــروع التقريــر. وقــد علقــت 
منظمات عديدة على التقرير بأن أعربت عن وجهة نظرها وتم إدراج ما اقترحته من إضافـات 
في هذا التقرير بشكل جزئي. وأتاح إعداد التقرير تعميق الاتصالات مـع الفعاليـات الحكوميـة 
وغـير الحكوميـة في محـال المسـاواة ممـا هيـأ قيـام حـوار بنـاء بشـأن تطبيـق الاتفاقيـة علـى شــعب 

سويسرا. 
ويقـدم هـذا التقريـر بشـأن تطبيـق الاتفاقيـة في سويسـرا بانورامـا كاملـــة مــن الأســئلة 
المطروحــة حاليــا في سويســرا في مجــال المســاواة فضــلا عــن التدابــير الــــتي يتخذهـــا الاتحـــاد 
والكانتونات والكوميونات. ولتحقيق هذه البانوراما كان لا بـد مـن إجـراء مشـاورات كثـيرة 
جدا، وقد أخذ ذلك قدرا من الوقــت ويفسـر جـزءا كبـيرا مـن التأخـير الـذي اسـتغرقه التقريـر 
الأول الذي كان من المقترض أن يقدم في عام ١٩٩٨. وهذا هو السبب في أن التقريـر الحـالي 

يضم التقرير الثاني. 
وطبقا لما تنص عليه الاتفاقية وتوصيات لجنة المراقبة المعنية ا، فإن التقريـر يتبـع نظـام 
المعاهدة, ويعرض الحالة في سويسرا في اـالات الـتي تعـني ـا الاتفاقيـة مـادة مـادة فضـلا عـن 
التدابير التي تتخذها السـلطات. والبيانـات المقترحـة في صلـب النـص قـد اسـتكملت في المرفـق 

عن طريق اختيار إحصاءات بشأن المساواة. 
 
 



02-462479

CEDAW/C/CHE/1-2

 
مواد الاتفاقية من ١ إلى ٤  

المساواة في الحقوق وحظر التمييز والمساواة بين المرأة والرجل في النظام 
القانوني السويسري: المبادئ 

 
لمحة عن القواعد القانونية الأساسية (المادة ٢، الفقرتان أ و ب من الاتفاقية)  ألف -

المادة ٨ من الدستور الاتحادي الجديد 
بدأ سريان الدستور الاتحادي الجديـد لسويسـرا(١) في ١ كـانون الثـاني/ ينـاير ٢٠٠٠.  - ١
والهدف منه هو "اسـتيفاء" الدسـتور الاتحـادي لعـام ١٨٧٤ عـن طريـق اسـتخدام لغـة حديثـة، 
وتحسـين النظـام وتضمينـه المبـادئ الـــتي أمكــن تطويرهــا مــن خــلال الفقــه الــثري للمحكمــة 

الاتحادية في مجال القانون الدستوري. 
والفقرة الأولي من المادة ٨ من الدستور الجديد تقر مبـدأ المسـاواة في الحقـوق الـواردة  -
في الفقـرة الأولى مـن المـادة ٤ مـن الدســـتور القــديم الــتي تحظــر صراحــة الامتيــازات 
القائمـة مـن بـين أمـور أخـرى حـول الأصـل الارســـتقراطي والجغــرافي. وهــي تكفــل 
المساواة في معاملة الكائنـات البشـرية الأخـرى مـن جـانب أجـهزة الدولـة وتنطبـق في 

الوقت ذاته على إعداد القانون وتطبيقه. 
وتحظـر الفقـرة ٢ مـن المـادة ٨ صراحـة أشـكال التميـيز وخاصــة الناجمــة عــن الأصــل  -
والعنصـر والجنـس والسـن واللغـة والوضـع الاجتمـاعي وأســـلوب الحيــاة والمعتقــدات 
الدينية أو الفلسفية أو السياسية أو الناجمة عن قصور بدني أو عقلي أو نفسـي. وقبـل 
سريان الدستور الجديد كان حظر التمييز بسبب الجنس ينتج عن المسـاواة بـين المـرأة 
والرجل المكرس في الفقـرة الثانيـة مـن المـادة ٤ مـن الدسـتور القـديم فضـلا عـن المبـدأ 

العام للمساواة الذي تقضي به الفقرة الأولى من المادة ٤ من الدستور القديم. 
وتأخذ الفقرة الثالثة من المادة ٨ مع بعض التغيـيرات بصياغـة الفقـرة الثانيـة مـن المـادة  -
٤ مـن الدسـتور القـديم فضـلا عـن المبـدأ العـام للمسـاواة المقـرر في الفقـرة الأولى مـــن 
المـادة ٤ مـــن الدســتور القــديم، بأحكــام أضيفــت في عــام ١٩٨١ إلى دســتور عــام 
١٨٧٤. وتوضح في جملتها الأولى مبدأ المساواة بأن تنص صراحة بأن الرجل والمـرأة 

                                                           
اموعة الإحصائية ١٠١.  (١)
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ـــة الثانيــة للمشــرع الولايــة الصريحــة لســلطة  متسـاويان أمـام القـانون. وتعطـي الجمل
المساواة أمام القانون والواقع بصفة عامة وتذكر اـالات الـتي يبـدو أن ذلـك يتحـدد 

بصفة خاصة (الأسرة والتدريب والعمل). 
المبدأ العام للمساواة أمام القانون (الفقرة الأولى من المادة ٨) 

بموجب الفقرة الأولى من المادة ٨ من الدستور تتساوى جميع الكائنـات البشـرية أمـام  - ٢
القـانون. وبمقتضـى صيغـة المحكمـة الاتحاديـة، يفـرض مبـدأ المسـاواة المعاملـة بـالمثل في الحــالات 
المماثلـة وبطريقـة مختلفـة في الحـالات المختلفـة(٢). والمعاملـة المختلفـــة جــائزة عندمــا تســتند إلى 
وقائع يمكن وصفها بأا مختلفة من وجهة نظر القانون الدستوري. وكل معاملـة مختلفـة ينبغـي 
أن تسـتند إلى دوافـع موضوعيـة تـدل علـى أن الوقـائع المحـددة بعـض الأسـباب وبقـدر مـا تـبرر 
الاختـلاف, كذلـك يمكـن لأهـداف خارجيـة عـن السـياق أن تـبرر عـــدم المســاواة في المعاملــة 
شريطة أن تكون مناسبة وأنه يمكن فرضها بشكل معقول على الشخص غير المحظـوظ. وعلـى 
العكس من ذلك يمكـن إيجـاد مـبرر موضوعـي عندمـا تتيـح الوقـائع المختلفـة معاملـة متسـاوية. 
وينتج من مبدأ المساواة أن اختـلاف الوقـائع ينبغـي أن تتيـح معاملـة مختلفـة أمـام القـانون: وفي 

هذه الحالات تشكل المساواة في المعاملة القانونية تمييزا غير مباشر(٣). 
مـا هـي الأسـباب الموضوعيـة الـتي يمكـــن أن تــبرر بــل وتفــرض اختلافــا في المعاملــة؟  - ٣
وتختلف الإجابات حسب المفاهيم السائدة في لحظة ما(٤). وهي تتـأثر بالأحكـام التقويميـة الـتي 
يمكن أن تتطور عبر الزمن وتتوقف على مفهوم العالم والإنسـان السـائد. إذ يوجـد ـذا المعـنى 
وجهة نظر نظاميـة، أي ارتبـاط وثيـق بـين مبـدأ المسـاواة والمـادة ٧ مـن الدسـتور القـديم الـذي 
يثبت صراحة منذ عام ٢٠٠٠ احترام وحماية الكرامة الإنسـانية، ينطبـق علـى الجنسـين بـالقدر 

نفسه ويمنح جميع الكائنات البشرية أفضل شروط للحياة وإمكانيات للازدهار. 
ويترك مبدأ المساواة أمام المشرع بصفة خاصة الاختيار بـين عـدة دروب للاهتـداء إلى  - ٤
حلول تتيح مبررا موضوعيا(٥). ووفقـا لأحكـام المحكمـة الاتحاديـة، فإنـه يتيـح في الوقـت نفسـه 

                                                           
أنظر على سبيل المثال قرار المحكمة الاتحادية ١٢٤ أولا ٢٨٩؛ و ١٢٢ ثانيا ١١٣؛ و ١٢١ ثانيـا  (٢)

١٩٨؛ و ١١٨ أولا. 
 JÖrg فيما يتعلق بما تمارسه المحكمة الاتحادية بشأن المساواة أمام القانون، أنظـر علـى سـبيل المثـال (٣)

Grundrechte in der Schweiz ،Paul Müller، الطبعة الثالثة، بيرن ١٩٩٢، ص ٣٩٧ وما بعدها. 

قرار المحكمة الاتحادية ١٢٢ أولا ٣٤٣؛ ١٢١ أولا ١٠٢، ١٢١ أولا ٤٩؛ و ١١٤ أولا ١.  (٤)

للاطلاع على لمحة للفقه الثري للمحكمة الاتحادية، أنظر على سبيل المثـال قـرار المحكمـة الاتحاديـة  (٥)

 ،JÖrg Paul Müller ١٢٢ أولا؛ ١٠١؛ و ١٢١ أولا ١٠١ و ١٢١ أولا ٤٩ و ١٢١ ثانيا ١٩٨؛ أنظر أيضا
Grundrechte in der Schweiz، الطبعة الثالثة، بـيرن ١٩٩٩، ص ٤٠١ ومـا بعدهـا؛ Étienne Grisel، المـساواة: 

ضمانات الدستور الاتحادي ٩ نيسان/أبريل ١٩٩٩، بيرن ٢٠٠٠. 
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اختلافـات في اللوائـح بـين الكانتونـات. ويمكـن للكانتونـات أن تعتمـد نظمـــا مختلفــة في مجــال 
اختصاصـها دون أن تخــالف المبــدأ الاتحــادي للمســاواة أمــام القــانون. وــذا المعــنى، تدخــل 
المساواة أمام القانون بطريقة فريدة مجال اختصاص السـلطة نفسـها أو مجـال الجماعـة الإقليميـة 
ذاـا. وهكـذا يحـق للكانتونـات تقريـر شـروط مختلفـة للقبـول. بجامعاـــا(٦) ويمكــن أن تحتفــظ 
لنفسها باختلافات كانتونية في تفسير القانون الاتحادي بقـدر مـا يتيـح ذلـك هامشـا للمنـاورة 
حسـب الكانتونـات وإذا كـانت التفسـيرات الكانتونيـــة العمليــة تســتند إلى دوافــع موضوعيــة 
كافيـة. وطـرق اللجـوء إلى القـانون الاتحـــادي (وخاصــة اللجــوء إلى القــانون الإداري) قائمــة 
بالتحديد لضمان التطبيق الموحـد للقـانون الاتحـادي والحيلولـة دون تطبيقـه تعسـفياً أو تمييزيـا. 
وفضـلا عـــن ذلــك، يمكــن أن يتعــزز الحــق في المســاواة في المعاملــة القانونيــة خــارج الحــدود 
الكانتونية وذلك عن طريق ضمانات دسـتورية محـددة (مثـل الحـق الدسـتوري في المسـاواة بـين 
المرأة والرجل المقـرر في الفقـرة الثالثـة مـن المـادة ٨ مـن الدسـتور) أو بواسـطة أحكـام للقـانون 

الاتحادي (وعلى سبيل المثال القانون الاتحادي للمساواة)(٧). 
مبدأ عدم التمييز (الفقرة الثانية من المادة ٨ من الدستور) 

ـــيز  بموجـب الفقـرة الثانيـة مـن المـادة ٨ مـن الدسـتور، لا ينبغـي أن يتعـرض أحـد للتمي - ٥
بسبب أصله أو عنصره أو جنسـه أو سـنه أو لغتـه أو وضعـه الاجتمـاعي أو أسـلوب حياتـه أو 
معتقداته الدينية أو الفلسفية أو السياسية أو بسبب قصور جسـدي أو عقلـي أو نفسـي. وقبـل 
ـــة في  إرســاء حظــر التميــيز صراحــة في الدســتور الاتحــادي الجديــد، ارتــأت المحكمــة الاتحادي
ممارساا أن مبدأ عدم التمييز إزاء المرأة ينبع من مبدأ المساواة في الحقوق بين المـرأة والرجـل". 
واستخدمت المحكمة الاتحادية فكرة التمييز بمعناها الواسع بما يعـود إلى فكـرة عـدم المسـاواة في 
المعاملة(٨). ووفقا لقرار أخير أصدرته المحكمة الاتحادية فنحن أمام تمييز بالمعني الوارد في الفقـرة 
الثانية وما يليها من فقرات المادة ٨ من الدستورـ بمعنى أن الشـخص يتعـرض لعـدم المسـاواة في 
المعاملة على أساس انتمائه إلى جماعة تتجه نحـو أن تكـون مسـتبعدة تاريخيـا أو في إطـار الواقـع 
الاجتماعي الفعلي، أو أنه يعامل على أنـه شـخص أدنى بطريقـة أخـرى. وهكـذا، فـإن التميـيز 
ـــواع عــدم المســاواة في المعاملــة بــين الأشــخاص، معاملــة تتصــف بالمذلــة أو  هـو نـوع مـن أن

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١٢٥ أولا ٢٧٦ وما بعده، ١٢٥. أولا ١٧٣، وخاصة ١٧٩، أنظـر أيضـا  (٦)

١٠٢ أولا ١٢٦، وخاصة ١٤٥. 
Heinrich Koller/Christina Kiss,Öffentliches Prozessrecht und Justizver-) أنظر على سبيل المثال (٧)

 fassungsrecht des Bundes, Bâle/etc. 1996; voir également jörg Paul Műller, Grundrechte in der Schweiz, 3e

 ćdition, Berne 1999, P403 ss

ـــبر  أنظـر رسـالة الـس الاتحـادي المتعلقـة بدسـتور اتحـادي جديـد بتـاريخ ٢٠ تشـرين الثـاني/نوفم (٨)

 .١٩٩٦
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الاسـتبعاد بقـدر مـا تسـتند إلى معيـار للتميـيز يتعلـق بعنصـر جوهـري صعـــب أن لم يكــن مــن 
ـــك، فــإن حظــر التميــيز الــوارد في  المسـتحيل هجرانـه مـن شـخصية الشـخص المعـني، ومـع ذل
ـــة الإشــارة إلى صفــة غــير  القـانون الدسـتوري السويسـري لا يسـتبعد علـى نحـو مطلـق إمكاني
معترف ا (مثل الأصل أو العنصر أو الجنس أو اللغة). والإشارة إلى صفة غـير معـترف ـا لا 
يعمل أولا سوى إرساء الشكوك الخاصة بتفرقة غير شرعية؛ وينبغي ثانيا وصف نواحـي عـدم 
ــا  المسـاواة في المعاملـة الناتجـة عـن ذلـك(٩). وأوجـه عـدم المسـاواة في المعاملـة جـائزة إذا كـان له

هدف مشروع ومتناسبة(١٠). 
مبدأ المساواة بين الجنسين (الفقرة الثالثة من المادة ٨ من الدستور) 

المساواة في القانون (الجملة الأولى في الفقرة الثالثة من المادة ٨ من الدستور) 
بموجب الجملة الأولى من الفقرة الثالثة مـن المـادة ٨ مـن الدسـتور فـإن الرجـل والمـرأة  - ٦
متساويان في الحقوق. ويكرس هذا الوضع المبـدأ العـام للمسـاواة بـين الجنسـين. ويتعلـق الأمـر 
بالحق الدستوري الذي ينطبق ويبرر مباشرة. وهو يخاطب جميع السلطات في الاتحـاد وكذلـك 

الكانتونات والكوميونات التي تشكل الحق وتطبقه. 
ويقضي مبدأ المساواة في الحقوق بـين الرجـل والمـرأة بحظـر معاملـة الأشـخاص معاملـة  - ٧
مختلفـة بسـبب نـوع جنسـهم. ويخـرج عـن هـذا الحظـر المعاملـة المختلفـة الـتي يقررهـا الدســتور 
الاتحـادي. ويضـم الدسـتور الاتحـادي الحـالي معيـارين يفرضـان معاملـة مختلفـة بالنسـبة للرجـــل 
والمرأة: ذلك أن الفقرة الثانية من المــادة ٩ والفقـرة الثانيـة مـن المـادة ٦١ تقضيـان بـأن الخدمـة 
العسكرية وخدمة الحماية المدنية هما طوعيتان بالنسبة للمرأة وإلزاميتـان بالنسـبة للرجـل (أنظـر 

رقم ١٧٠ أدناه). 
ووفقا لتشريع المحكمة الاتحادية، ينبغي معاملة الرجل والمرأة بطريقة متسـاوية في جميـع  - ٨
االات، دون اعتبار للحالات والتمثيل الاجتماعي. وبعبـارة أخـرى فـإن الأفكـار حـول دور 
الجنسين ليست ذات طابع محدد في القانون. ومن المستبعد اسـتخدام الانتمـاء إلى جنـس معـين 

                                                           
 Jörg Paul Müller, Die ـــا ٣٧٧. أنظــر علــى ســبيل المثــال قـرار المحكمـة الاتحاديـة ١٢٦ ثاني (٩)

Diskriminierungsverbote nach Artikel 8 Absatz 2 der neuen BV, in: Die neue Bundesverfassung: Konse-

 quenzen für Praxis und Wissenschaft, Berne 2000, p.110 ss; id., Grundrechte in der Schweiz, 3e édition,

 Berne 1999, pp. 410 ss, 455 ss; Andreas Auer, Les mesures positives et I�article 4 alinéa 2 Cst., AJP/PJA

 .1993 no 11,p.1340 ss

بشأن فكرة التمييز، اقرأ خاصة التقريريـن الثـاني والثـالث الذيـن أعدمـا سويسـرا إلى لحنـة الأمـم  (١٠)

المتحدة للقضاء على التمييز العنصري. 
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علـى أنـه معيـار للاختـلاف أمـام القـانون. ومـن الجـائز إقامـة اختـلاف بـين الرجـــل والمــرأة إذا 
كانت الاختلافات البيولوجية أو الوظيفيـة "تسـتبعد بصفـة مطلقـة المسـاواة في المعاملـة وتنـص 
مسألة معرفة إلى أي حد يمكن أن تبرر الاختلافات "الوظيفية" عدم المساواة في المعاملــة مسـألة 
غامضة ومبدؤها ذاته موضع خلاف. وإلى جانب ذلـك ، فـإن معيـار الاختلافـات "الوظيفيـة" 
لا يقوم دائما بأي دور عملي في التشريع. وعلى أية حال، فإن حظر عدم المساواة في المعاملـة 
لا ينطبـق في الحـالات الـتي يكـون فيـها الاختـلاف البيولوجـي ذات تأثـير مباشـر علـى الوقـــائع 

الملموسة (وعلى سبيل المثال في مجال حماية الحمل والأمومة)(١١). 
وفي حـين أن المحكمـة الاتحاديـة أعطـت في تشـريعاا الســـابقة أهميــة كبــيرة للمســاواة  - ٩
الشكلية، فإا في النهاية راعت الهوة بين المساواة الشكلية والتمييز الواقعي. فقد اعتبرت علـى 
سبيل المثال، بشأن الحظر المفروض على المرأة للاشتغال ليـلا وأيـام الآحـاد، أن القمـع البسـيط 
لهذا الحظر يتيح إقامة المساواة الشكلية بين الجنسين، ولكنـه ينطـوي علـى تدهـور مـادي لحالـة 
المرأة, ولا يحقق في الواقع الشروط التي يمكن أن يسهم ا الرجل في تعليـم الأطفـال في العمـل 
المترلي المشترك ولا يمنع المـرأة مـن أن تكـون موضـع اسـتغلال بوصفـها أيـد عاملـة زهيـدة أيـام 
الآحاد وليلا. والمحكمة الاتحادية تذكر بمسؤولية المشرع في تحقيق المسـاواة: أن المشـرع وحـده 
قادر على أن يحقق في الوقت نفسه المسـاواة الشـكلية بـين الجنسـين والمسـاواة الفعليـة في إطـار 

العمل والأسرة"(١٢). 
التفويض الصريح للمشرع بأن يعمل على تحقيق المساواة القانونيـة والمسـاوية في جميـع ميـادين 

الحياة (الجملة الثانية من الفقرة الثالثة من المادة ٨ من الدستور). 
بمقتضـى الجملـة الثانيـة مـن الفقـرة الثالثـة مـــن المــادة ٨، يعمــل القــانون علــى تحقيــق  - ١٠
المساواة القانونية والواقعية، وخاصة في ميادين الأسرة والتدريب والعمل. ويعطي هـذا الوضـع 
المشرع تقويضا بأن يحقق مبدأ المساواة بين الجنسين. وعلى العكـس مـن نسـخة عـام ١٩٨١، 
تعطي الجملة الثانية صراحة للمشرع بأن يعمل في الوقت نفسه على ضمان المسـاواة القانونيـة 
والعمـل علـى إشـاعة المســـاواة الفعليــة. وهــذا يتعلــق بمجــرد تعديــل تحريــري، إذ أن المحكمــة 

الاتحادية والمبدأ السائد منذ عام ١٩٨١ فكرة المساواة في هذا الاتجاه. 

                                                           
ـــا ٣١٢، أنظــر أيضــا  قـرار المحكمـة الاتحاديـة ١٢٥ أولا ١١، و ١٢٣ أولا ١٥٢ و ١٢٥ خامس (١١)

 Margrith Bigler-Eggenberger, Die bundesgerichtliche Rechtsprechung zu Art. 4 Abs 2 Bv, in: Recht

 12(1994), cahier 1, p.1 ss.

قرار المحكمة الاتحادية ١١٦ أولا ب ٢٨٤، ٢٩٨.  (١٢)
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ويوجه التفويض الممنوح في الجملة الثانية من الفقرة الثالثة مـن المـادة ٨ مـن الدسـتور  - ١١
إلى السـلطة التشـريعية علـى جميـع المسـتويات، أي الصعيـد الاتحـادي والكـانتوني والكوميـــوني, 
ويلاحظ في هذا الشأن أن هذا التفويض الممنوح لإضفاء الصبغة القانونية يظـل بـدون مفعـول 

حول توزيع الاختصاصات بين الاتحاد والكانتونات. 
ولـدى إثـارة المسـاواة في الأسـرة وخاصـة ضمـان الحـق في أجـر متســـاو مقــابل عمــل  - ١٢
متساو في القيمة (الجملة الثالثة)، فإن النص الدستوري يتضمن أن التفويض الممنـوح للمشـرع 
لا يقتصـر علـى اـال العـام. وقـد عملـت السـلطات التشـريعية علـى تنفيـذ هـــذا التفويــض في 
مختلف مجالات القـانون العـام والقـانون الخـاص، علـى نحـو مـا يتبـين بـالتفصيل في هـذا التقريـر 

بشأن كل من االات. 
وحسب تشريعات المحكمة الاتحادية، فإن الجملة الثانية من الفقرة الثالثـة مـن المـادة ٨  - ١٣
من الدستور تعد المشرع على اتخاذ تدابير إيجابية بفرض تحقيـق المسـاواة في الواقـع بـين الرجـل 
والمرأة(١٣). ومن الجائز ومن الضروري أيضا اتخاذ تدابير خاصة. وتتيح الجملة الثانيـة للمشـرع 
بأن يحل مبدأ المساواة القانونية في الجملة الأولى حتى تتفق التدابير الإيجابية تناسبيا مع هدفها. 
الحق في مرتب متساو مقابل عمل ذي قيمة متساوية (الجملة الثالثة من الفقرة الثالثة من المـادة 

٨ من الدستور) 
بمقتضى الجملة التالية من الفقرة الثالثة من المادة ٨ من الدستور، يحـق للمـرأة والرجـل  - ١٤
مرتبا متساويا مقابل عمل متساو في القيمة. وتكفل هذه الأحكام صراحة المسـاواة في الراتـب 
بـين الرجـل والمـرأة. وهـذا الحـق في المرتـب المتسـاوي يسـري ليـس فقـط عندمـا يـؤدي الرجــل 
ـــا ولكــن قيمتــه متســاوية. ويمكــن  والمـرأة نفـس العمـل وإنمـا أيضـا عندمـا يؤديـان عمـلا مختلف
الاحتجـاج ـذا الحـق الدســـتوري في المرتــب المتســاوي مباشــرة تجــاه صــاحب العمــل العــام 

وصاحب العمل الخاص في الوقت نفسه. 
الخطوط الكبرى لقانون المساواة لعام ١٩٩٦ 

دخل قانون المساواة بين المرأة والرجل(١٤) حــيز التنفيـذ في عـام ١٩٩٦ تنفيـذا للولايـة  - ١٥
القائمة في الفقرة الثانية من المادة ٤ من الدستور القديم (حاليا الجملة الثالثـة مـن الفقـرة الثالثـة 
من المادة ٨ من الدستور). والهدف منه "إشاعة المساواة بـين المـرأة والرجـل في الواقـع" (المـادة 

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١٢٥ أولا ٢١؛ ١٨ أولا ب ٢٨٣.  (١٣)

القانون الاتحادي الصادر في ٢٤ آذار/مارس ١٩٩٥ بشأن المساواة بين المرأة والرجل.  (١٤)
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١ من قانون المساواة) ويتعلق بالحياة المهنية في علاقات العمل في القانون الخـاص وفي مجـالات 
القانون العام الاتحادي والكانتوني والكوميوني (المادة ٢ من قانون المساواة). 

تقرر المادة ٣ من قانون المساواة حظر عاما للتمييز:  - ١٦
"يحظر التمييز بين العمال بسبب الجنس سواء مباشرة أو بطريقة غـير  (١)
ـــه علــى الحالــة المدنيــة للعمــال أو حالتــهم أو  مباشـرة وخاصـة بقيام

الحمل فيما يتعلق بالمرأة. 
حظــر أي تميــيز ينطبــق خاصــة علــى الاســتئجار والتنســــيب وإدارة  (٢)

شؤون العمل والأجر والتدريب والترقية وفسخ علاقات العمل". 
وتعتبر المضايقات الجنسية صراحة على أـا تميـيز (المـادة ٤ مـن قـانون المسـاواة). وفي  - ١٧
المقابل يؤكد قانون المساواة أن اتخاذ تدابير مناسـبة لإشـاعة المسـاواة في الواقـع لا يشـكل تمـيزا 

(الفقرة الثالثة من المادة ٣ من قانون المساواة). 
ويمكن للأشخاص الذين هـم ضحايـا التميـيز بـالمعنى الـذي يـرد في قـانون المسـاواة أن  - ١٨
يطلبوا من المحكمة أو السلطة المختصـة منـع تميـيز وشـيك ووقـف تميـيز قـائم وملاحظـة وجـود 
تمييز أو الأمر بدفع راتب مستحق (المادة ٥ من قانون المساواة، ولمزيد من التفاصيل أنظر رقـم 

٣١٣ أدناه). 
ويحتوي قانون المساواة علـى عـدة أحكـام أخـرى لابـد وأن تتيـح للأشـخاص ضحايـا  - ١٩
التميـيز الحصـول بمزيـد مـن السـهولة علـى حقوقـهم في المســـاواة في الحيــاة المهنيــة (لمزيــد مــن 

التفاصيل، أنظر ٣٤ أدناه). 
وبموجب قانون المساواة، يقدم الاتحاد مساعدات مالية لدعـم برامـج ترمـي إلى تحقيـق  - ٢٠
المساواة في الحيــاة المهنيـة وكذلـك في دوائـر تقـدم نصـائح للمـرأة وتسـاعد علـى إعـادة إدمـاج 
المرأة والرجل في الحياة المهنية بعد أن يكونا قد قطعا حيــام ازيـة للقيـام بمـهام عائليـة (المـادة 

١٤ و ١٥ من قانون المساواة؛ أنظر رقم ٣٢٤). 
وأخيرا، يقدم قانون المساواة قاعدة قانونية رسمية إلى المكتـب الاتحـادي للمسـاواة بـين  - ٢١
الرجـل والمـرأة، الـذي تتمثـل ولايتـه في التشـجيع علـى تحقيـق المسـاواة بـين الجنســـين في جميــع 

ميادين الحياة والقضاء على أي تمييز مباشر أو غير مباشر (المادة ١٦ من قانون المساواة). 
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الالتزامات الدولية لسويسرا 
عقدت سويسرا في هذه السنوات الأخيرة عدة التزامات تتعلق بالقـانون الـدولي العـام  - ٢٢

بشأن القضاء على التمييز تجاه المرأة، من بينها التزامات رئيسية كالتالي: 
الاتفاقية الأوربية لحقوق الإنسـان(١٥) صدقـت عليـها سويسـرا في عـام ١٩٧٤. وتمنـع  - ٢٣
مادا ١٤ كل تمييز وخاصة القـائم علـى الجنـس، ويتعلـق بـالحقوق الـتي تكفلـها الاتفاقيـة(١٦). 
وصدقت سويسرا أيضا على البروتوكول الإضـافي رقـم ٧ الملحـق بالاتفاقيـة ولكـن مـع تحفـظ 
يتعلـق بمادتـه الخامسـة الـتي تكفـــل المســاواة بــين القرنــاء (١٧). والواقــع أنــه بموجــب التشــريع 
السويسري الحالي يحـق للزوجـين أيضـا حالـة غـير متسـاوية فيمـا يتعلـق بحـق المدينـة الكانتونيـة 
والكوميونية وفيما يتعلـق بالإسـم. وقـد فشـلت الجـهود المبذولـة لإزالـة عـدم المسـاواة هـذه في 
المعاملة في البرلمان في حزيران/يونيه ٢٠٠١، وذلك بسـبب القواعـد المقترحـة في حالـة نشـوب 
خلافات بين الزوجين حول اختيـار إسـم أسـرة الأطفـال (أنظـر رقـم ٥٩٣ أدنـاه). علمـا بـأن 
قواعد اكتساب أو فقدان الجنسـية السويسـرية لا تشـكل اختلافـات بـين الجنسـين (أنظـر رقـم 

٢٢٨ أدناه). 
العهدان الخاصان بحقوق الإنسان والتابعان للأمم المتحدة (١٨). واللذان يحظـران بـالمثل  - ٢٤
أي تميـيزات إزاء المـرأة، وقـد أصبحـا سـاريين في سويسـرا منـذ عـام ١٩٩٢. غـير أن سويســرا 
قدمت تحفظا بشأن المادة ٢٦ من العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسـية الـذي يقـرر 
حقا عاما ومستقلا للمساواة أمام القانون. وبمقتضى هذا التحفظ، فـإن المسـاواة أمـام القـانون 

غير مكفولة إلا بارتباطها بالحقوق المحمية بالعهد(١٩). 

                                                           
اتفاقيـة حمايـة حقـــوق الإنســان والحريــات الأساســية المؤرخــة ٤ تشــرين الثــاني/نوفمــبر ١٩٥٠  (١٥)

والسارية بالنسبة لسويسرا في ٢٨ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٧٤ والمعدلة بالبروتوكول رقم ١١ 
فيما يتعلق بالبروتوكول رقم ١٢ الملحق بالاتفاقيـة والـذي يقـرر حظـرا عامـا علـى التميـيز، أنظـر  (١٦)

رقم ٥٣ أدناه. 
ـــباط/فــبراير ١٩٩٤ والصــادر عــن  أنظـر بشـأن هـذا الموضـوع قـرار بورغـاتس المـؤرخ في ٢٢ ش (١٧)

المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان، اموعة ألف رقم ٢٨ باء. 
العــهد الــدولي المــؤرخ في ١٦ كــــانون الأول/ديســـمبر ١٩٦٦ والمتعلـــق بـــالحقوق الاقتصاديـــة  (١٨)

والاجتماعيـة والثقافيـة والعـهد الـدولي المـؤرخ في ١٦ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٦ والمتعلـق بـالحقوق المدنيــة 
والسياسية. وقد وافقت على العهدين الجمعية الاتحادية في ١٣ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩١ وأصبحـا سـاريين 

في سويسرا في ١٨ أيلول/سبتمبر ١٩٩٢ 
بشـأن الأسـباب الـتي تدعـو سويسـرا إلى رفـض سـحب هـذا التحفـــظ الآن، أنظــر التقريــر الأول  (١٩)

لسويسرا المؤرخ ٢٦ حزيران/يونيه ١٩٩٦ والمتعلق بالعهد الثاني رقم ٤٨٣ والتقريـر الـدوري الثـاني لسويسـرا 
المؤرخ في ١٧ أيلول/سبتمبر ١٩٩٨ رقم ٢٤٥، حيث يضمان تعليقات لجنة حقوق الإنسان، أنظر الموقع على 

الإنترنت للوزارة الاتحادية للخارجية. 
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اتفاقية الأمم المتحدة بشأن حقوق الطفل (٢٠) وقد أصبحـت سـارية بالنسـبة لسويسـرا  - ٢٥
منذ عام ١٩٩٧. وتضم في المادة ٢ حظرا على التمييز بسبب الجنس. كما انضمـت سويسـرا 
إلى معاهدات مختلفة ذات مدى عالمي أو إقليمي تتعلق بالقضاء على التمييز بمعناه الواسع(٢١). 

وترمي بعض اتفاقيات منظمة العمل الدوليـة الـتي صدقـت عليـها سويسـرا إلى القضـاء  - ٢٦
على التمييز في سياقات نوعية. وهذه بصفة خاصة حالـة الاتفاقيـة رقـم ١٠٠ المؤرخـة في ٢٩ 
حزيران/يونيه ١٩٥١ بشأن المساواة في الأجر مقابل عمل متساو في القيمة(٢٢) والاتفاقية رقـم 

١١١ المؤرخة في ٢٥ حزيران/يونيه ١٩٥٨ بشأن التمييز في مجال العمالة والمهن(٢٣). 
وقـد اعتمـدت الجمعيــة العامــة للأمــم المتحــدة في ٦ تشــرين الأول/أكتوبــر ١٩٩٩،  - ٢٧
البروتوكول الاختياري لاتفاقية القضاء على جميـع أشـكال التميـيز ضـد المـرأة والمتعلـق بـإجراء 
فـردي للاتصـال. وقـــد أيــدت سويســرا الــتي شــاركت في الأعمــال التحضيريــة الــبروتوكول 
ـــاد صكــوك  الاختيـاري مـن حيـث المبـدأ. والـس الاتحـادي علـى اقتنـاع بأنـه لا غـنى عـن إيج
للرقابـة تكـون فعالـة مـن أجـل النـهوض بحقـوق الإنســـان وتقدمــها. وقبلــت سويســرا إجــراء 
الاتصـال الفـردي المتوخـي في إطـــار اتفاقيــة ١٩٨٤ المناهضــة للتعذيــب. والاعــتراف بــإجراء 
الاتصـال الفـردي في إطـار الاتفاقيـة بشـأن القضـاء علـى جميـع أشـكال التميـيز العنصـري أمـــام 
البرلمان للموافقة عليه. وذا المعنى أدرج في برنامج الس التشـريعي للفـترة ١٩٩٩ � ٢٠٠٣ 
التوقيع والتصديق علـى الـبروتوكول الاختيـاري الملحـق بالاتفاقيـة الحاليـة. ولكـن قبـل التوقيـع 
عليه يرجو الـس الاتحـادي المزيـد مـن دراسـته قبـل أن يحقـق نتائجـه بالنسـبة للنظـام القـانوني 

                                                           
الاتفاقيات المؤرخة في ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٨٩ بشأن حقوق الطفل.  (٢٠)

الاتفاقية الدولية بشأن القضاء على جميع أشكال التمييز العنصـري لعـام ١٩٥٦؛ الميثـاق الأوروبي  (٢١)

للغات الإقليمية أو لغات الأقليات لعام ١٩٩٢؛ الاتفاقيـة الإطـار لـس أوروبـا لحمايـة الأقليـات الوطنيـة لعـام 
١٩٩٥. وفيما يتعلق بالتقارير التي قدمتها سويسـرا أخـيرا فيمـا يتعلـق ـذه المعـاهدات وتقـدم غالبـا المعلومـات 

المتعلقة بمسائل التنوع، أنظر الموقع على الإنترنت 
الاتفاقية رقم ١٠٠ المؤرخة في ٢٩ حزيـران/يونيـه ١٩٩٥ بشـأن المسـاواة في الأجـر بـين الأيـدي  (٢٢)

العاملـة الذكريـة والأيـدي العاملـة الانثويـة مقـابل عمـل متسـاو في القيمـة، RS0.822.720.0، الـتي أقرهـا الــس 
الاتحادي يوم ١٥ حزيران/يونيه ١٩٧٢ وأصبحت سارية في سويسرا في ٢٥ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٧٣. 

(٢٣)الاتفاقيــة رقــم ١١١ المؤرخــــة ٢٥ حـــزيران/يونيـــه ١٩٥٨ بشـــأن التميـــيز في مجـــال العمالـــة والمـــهن 

ـــران/يونيــة ١٩٦١ وأصبحــت ســارية بالنســبة لسويســرا في ١٣  RSO.822.721.1، أقرـا الجمعيـة في ١٥ حزي

تموز/يوليه ١٩٦٢. 
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السويسري. ولما كانت السياسة في مجال المساواة هي جـزء كبـير مـن عمـل الكانتونـات، فإنـه 
ينبغي أن تستشار هذه مقدما(٢٤). 

المساواة في الحقوق وحظر التمييز في النظم القانونية الكانتونية 
مثلمـا أشـرنا آنفـاً، تنطبـق مبـادئ المسـاواة في الحقـوق والمســـاواة الواقعيــة الــواردة في  - ٢٨
الدستور الاتحادي أيضا علـى إعـداد وتطبيـق الحـق الكـانتوني والكميـوني. واسـتكمالا وتعزيـزا 
للمادة ٨ من الدستور، تضم دساتير عدة كانتونات قواعد تشير إلى مبـدأ المسـاواة في الحقـوق 
بين المرأة والرجل أو حظر التمييز ضد المرأة. وهكذا يـرد بصفـة خاصـة مبـدأ المسـاواة وحظـر 
التمييز اليوم في دساتير الكانتونات ابيترل رودس � الخارجية وأجروفي وبيرن وجنيـف وجـورا 
ونيـو شـاتل وتســـين دفــود وســان غــال في صياغــات تفصيليــة متفاوتــة (٢٥). وفي كانتونــات 

أخرى، تشكل الدساتير موضع تنقيح كلي حيث يتناول النقاش بانتظام أيضا حظر التمييز. 
واختصاص النهوض بالمساواة بين المـرأة والرجـل لا يعـود حصـرا إلى الاتحـاد. بـل أنـه  - ٢٩
ينتج من الفقرة الثالثة من المادة ٨ من الدستور أن الكانتونات والكوميونات تعمل أيضـا علـى 
تحقيق المساواة. وقد اعتمـدت عـدة كانتونـات قواعـد قانونيـة محـددة تتضمـن تدابـير للنـهوض 
بالمسـاواة في الواقـــع. وتقضــي بعــض النظــم الكانتونيــة المؤديــة إلى القــانون الاتحــادي بشــأن 
المسـاواة(٢٦) بصفـة رئيسـية بإنشـــاء وتشــغيل مكــاتب للإرشــاد. وتجــد أيضــا أحكامــا تتعلــق 
بالمساواة في التشريعات القطاعية المختلفة، وتتعلـق النظـم بالمدرسـة الإلزاميـة والجامعـة وقضايـا 
الضرائب وخدمات الحريق والشرطة أو فضلا عن ذلك النظـم التحريريـة الـتي تطبـق في وثـائق 
رسمية تضم أحكامـا تعـالج مباشـرة أو غـير مباشـرة المسـاواة بـين الجنسـين. ويتـم التفكـير علـى 
سـبيل المثـال في التمثيـل المتسـاوي في أجـهزة اتخـاذ القـرار والتشـاور (في مجـــال التدريــب علــى 
سبيل المثال) أو أيضا في المعاملة التفضيليـة للمرشـحات في الدوائـر العامـة (وعلـى سـبيل المثـال 

                                                           
أنظر رسالة الـس الاتحـادي المؤرخـة في ٢٩ آب/أغسـطس بشـأن الأخـذ بـإجراء يسـمى رسـالة  (٢٤)

فردية حسب المادة ١٤ من الدستور. 
وعلى سبيل المثال، تنص المادة ١٠ من دستور كــانتون بـيرن علـى أن "كـل تميـيز وخاصـة بسـبب  (٢٥)

(...) الجنس (...) محظور مطلقا. والرجل والمرأة متسـاويان أمـام القـانون. ولهمـا الحـق في أجـر متسـاو مقـابل 
العمـل المتسـاوي القيمـة فضـلا عـن الوصـول إلى الوظيفـة العامـــة وإلى المؤسســات العامــة للتدريــب. وتشــجع 
الكانتونات والكوميونات على تحقيق المساواة بين الرجل والمرأة". والمـادة ٧ مـن دسـتور كـانتون تسـين تكفـل 
صراحة لا المساواة في الحقوق بين الرجل والمرأة فحسب وإنما أيضا الحق في أجر متساو مقابل عمـل متسـاو في 

القيمة. 
القـانون الاتحـادي المـؤرخ ٢٤ آذار/مـــارس ١٩٩٥ بشــأن المســاواة بــين المــرأة والرجــل (قــانون  (٢٦)

المساواة) ١/١٥١. 
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في الإدارات الكانتونية واللجان غير البرلمانية، إلخ. مما يظـهر في العديـد مـن النصـوص المعياريـة 
للكانتونات والكوميونات. 

الحماية القضائية للمرأة من أعمال التمييز (الفقرة ج من المادة ٢ من الاتفاقية)  باء –
إمكانية الاحتجاج مباشرة بحظر التمييز 

ـــادة ٨،  اعـترفت المحكمـة الاتحاديـة بـأن المسـاواة أمـام القـانون في الفقـرة الثالثـة مـن الم - ٣٠
الجملة الأولى، وقانون الأجر المتساوي مقابل العمل المتساوي في القيمة هي قوانـين دسـتورية. 
ويمكن الاحتجاج ا مباشرة أمام السلطات والمحـاكم الكانتونيـة والاتحاديـة، وخاصـة في إطـار 
إجـراءات القـانون المـدني وقـانون العقوبـات والقـانون الإداري وفي إطـــار اللجــوء إلى القــانون 
العـام ضـد قـرارات ومراسـيم كانتونيـة(٢٧). ونفـس الشـيء أيضـا بالنسـبة لحظـر التميـــيز الــذي 
تتعهد باحترامه سويسرا بالانضمام إلى المعاهدات الدولية المذكورة أعـلاه. ولهـذه آثـار قانونيـة 
مباشرة نتيجة انضمام سويسرا ويمكن للأفراد الاحتجاج به مباشرة بقـدر مـا تحكـم السـلطات 

القضائية بأن أحكام المعاهدات تنطبق مباشرة. 
وإدارة اللجـوء إلى القـانون العـام تكتسـب أهميـة خاصـــة في هــذا الإطــار: فــهي إدارة  - ٣١
للرقابة الدستورية في إطارها تبحث المحكمـة الاتحاديـة خاصـة مسـألة اللجـوء لانتـهاك الحقـوق 
الدسـتورية وانتـهاك المعـاهدات الدوليـة ضـد السـلطات الكانتونيـة. وفي الســـنوات الأولى الــتي 
تلت سريان الفقرة الثانية من المادة ٤ من الدسـتور القـديم، فرضـت المحكمـة الاتحاديـة احترامـا 
منها للترتيب الاتحادي لسويسـرا، ضريبـة معينـة عندمـا يكـون القـانون الكـانتوني المعـني سـابقا 
لعـام ١٩٨١، أي سـابقا للقـرار السـافر للمسـاواة في الحقـــوق في الدســتور الاتحــادي. وتــترك 
للكانتونـات مهلـة انتقـال لإقـرار تشـريع للمبـدأ الجديـد للمسـاواة في الحقـــوق. ومرســوم عــام 
١٩٩٠ بشأن الأخذ بحق التصويـت وأهليـة المـرأة في كـانتون ابيـترل رودس الداخلـي قـد مثـل 

اية هذا التحفظ(٢٨) 
وسلطة الرقابة قضائيا على دستورية القوانين الاتحاديـة (أي اتفاقـها مـع مبـدأ المسـاواة  - ٣٢
ـــة  في الحقـوق) محـدودة, (حسـب المـادة ١٩١ مـن الدسـتور في الواقـع تفـرض القوانـين الاتحادي
والقانون الدولي نفسها أمام المحكمة الاتحادية والسلطات الأخـرى الـتي تقـوم بتطبيـق القـانون. 

                                                           
فيمــــــا يتعلـــــــــق بالأحكــــــــام الإجرائيـــــــــة، أنظــــــــــر الوثيقــــــــــــة الرئيسيــــــة الـتي تشـــــكل  (٢٧)

 Switzerland 22/02/2001, HRI/CORE/1/Add.29, Rev.1, N.46 ss, :جـــزءا من تقاريـــر أحــــزاب الدولـــــــة
 .cf.www.eda.admin.ch/eda/f/home/recent/rep/human

أنظر قرار المحكمة الاتحادية ١١٦ أولا أ ٣٥٩.  (٢٨)
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وهكـذا فـإن المحكمـة الاتحاديـة ليسـت مؤهلـة لحظـر تطبيـق القوانـين الاتحاديـة الـتي تصبـح غــير 
ــة  دسـتورية إذا كـانت علـى الأقـل لا تناسـب التزامـات سويسـرا الناتجـة عـن الاتفاقيـة الأوروبي

لحقوق الإنسان(٢٩). 
التطبيق المباشر للاتفاقية 

ـــيز ضــد المــرأة حــيز النفــاذ،  منـذ أن دخلـت اتفاقيـة القضـاء علـى جميـع أشـكال التمي - ٣٣
أصبحت مثل سـائر المعـاهدات الدوليـة الأخـرى، جـزء لا يتجـزأ مـن النظـام القـانوني, وبقـدر 
تطبيـق أحكـام الاتفاقيـة مباشـرة، يمكـن الاحتجـاج مباشـرة بأحكـام الاتفاقيـة أمـــام الســلطات 
ــــانتوني و الكوميـــوني). ويـــري الـــس  السويســرية علــى جميــع المســتويات (الاتحــادي والك
الاتحـادي، في رســالته إلى البرلمــان بشــأن الانضمــام إلى الاتفاقيــة، أن الاتفاقيــة تضــم محتــوى 
برنامجيــها إلى حــد كبــير، وأن أحكامــها مــن حيــث المبــدأ لا تنطبــق مباشــرة لأــا تخـــاطب 
ـــا إذا  السـلطات قبـل أي شـئ آخـر. وأنـه مـع ذلـك يحـق للسـلطات تطبيـق القـانون أن تقـرر م
كـانت الأحكـام المحتـج ـا تنطبـق مباشـرة أم لا. وهكـذا لا تسـتبعد الرسـالة أن تعلـن المحكمــة 

الاتحادية مباشرة انطباق بعض أجزاء المواد ٩ إلى ١٥ مثلما المواد ٧ إلى ١٦(٣٠). 
حجج التنفيذ القضائي لدعاوى المساواة في الحياة المهنية 

يتضمـن قـانون المسـاواة لعـام ١٩٩٥ عـدة أحكـام ـدف إلى تيسـير التنفيـذ القضــائي  - ٣٤
لدعاوى المساواة في الحياة المهنية. وعلى العكس من القاعدة العامـة في ميـدان عـبء الإثبـات، 
التي وفقا لها يتعين علـى الطالبـة أو الطـالب إثبـات وجـود مـا يدعيـه، فـإن المـادة ٦ مـن قـانون 
المساواة تضع عبء الإثبات على عـاتق صـاحب العمـل: إذا كـان الأشـخاص المعنيـون يبينـون 
احتمال وجود تمييز في تنسيب المهام وإدارة ظروف العمل والأجر والتدريـب والتطويـر المـهني 
والترقية أو إلغاء علاقات العمل، بما يفترض معه وجود التمييز. وعلى صاحب العمـل المتضـرر 
ـــال قــرار المحكمــة الاتحاديــة ١٢٤ ثانيــا  إثبـات العكـس. (أنظـر في هـذا الشـأن علـى سـبيل المث

 .(٤٣٦

                                                           
قرار المحكمة الاتحاديــة ١٢٥ ثانيـا ٤٢٠، ١٢٦ أولا وأيضـا مرسـوم المحكمـة الاتحاديـة ١٢٥ ثـالثا  (٢٩)

 Andreas Auer/Giorgio Malinverni/Michel Hottelier, Droit ٤١٤. أنظر بشأن هذه الفقرة على سبيل المثال
 .constitutionnel suisse, vol. 1, Berne 2000, N. 1826 ss, 1838 ss

رسالة الس الاتحادي المتعلقة باتفاقية عام ١٩٧٩ بشأن القضاء علـى جميـع أشـكال التميـيز ضد  (٣٠)

المرأة المؤرخ في ٢٣ آب/أغسطس ١٩٩٥ 
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والمنظمات التي مهمتها النـهوض بالمسـاواة بـين المـرأة والرجـل أو الدفـاع عـن مصـالح  - ٣٥
العاملات أو العاملين يمكنها إثبــات وجـود تميـيز إذا كـان محتمـلا أن القضيـة تمـس عـددا كبـيرا 
من علاقات العمل (المادة ٧ من قانون المساواة). ويمكن للأشـخاص الذيـن مـن بينـهم المرشـح 
للوظيفة الذي لم يتم الإبقاء عليه أن يطلبوا من صاحب العمل التقـدم بتعليـل خطـي (المـادة ٨ 
من قانون المساواة). والحماية ضد الفصل قائمة أثناء مدة الإجراء الداخلــي في المؤسسـة وأثنـاء 
إجراء المصالحة أو الإجراء القضائي وأيضا أثناء الأشهر السـتة عقـب الإغـلاق (المـادة ١٠ مـن 

قانون المساواة). 
ويفرض القانون على الكانتونات إنشاء من أجل علاقـات العمـل في القـانون الخـاص،  - ٣٦
مكاتب للصلح تسدي النصيحة إلى الأطراف مجانا وتساعدها على الاهتـداء إلى اتفـاق (المـادة 

١١ من قانون المساواة). 
وأخيرا، تختص الأحكام الخاضعة للمادة ٣٤٣ مـن القـانون السويسـري بالتزامـات(٣١)  - ٣٧
بشأن المنازعات في قانون العمل وتنطبق على المنازعات المتعلقــة بـالتمييز. وينبغـي للكانتونـات 
أن تقرر بالنسبة للمنازعــات مـن هـذا النـوع إجـراءً بسـيطا وسـريعا ومجانـا. وعلـى المحكمـة أن 
تقيـم وقـائع المكتـب وان تعمـل علـى التقديـر الحـر للـبراهين, وفضـلا عـن ذلـك لا يمكـن أيضــا 
للكانتونات استبعاد الإجـراء المكتـوب ولاحـق الأطـراف في أن يكـون هنـاك ممثـل لهـا. (المـادة 

١٢ من قانون المساواة). 
أنظر بشأن هذا الموضوع رقم ٣٢٧ أدناه.  - ٣٨

الحجج الإجرائية لصالح المرأة ضحية عمل من أعمال العنف 
يهدف القانون الاتحادي بشأن مساعدة ضحايا المخالفة(٣٢) إلى تحسـين حالـة الضحيـة  - ٣٩
بصفة عامة وتحسين وضعـه في الإجـراء العقـابي بصفـة خاصـة. وعلـى الرغـم مـن انطباقـه علـى 
ضحايا جنس أو آخر، فإن القانون يهدف بصفة خاصة إلى تحسين حالة المرأة ضحيـة الإصابـة 
من سلامتها الجنسية سواء كانت إصابـة ماديـة أو نفسـية. وهنـاك عـدة أحكـام تتيـح لضحايـا 

أعمال العنف العمل القضائي بمزيد من السهولة (أنظر رقم ١٠١ أدناه). 
 

                                                           
القـانون الاتحـادي المـؤرخ ٣٠ آذار/مـارس ١٩١١ يكمـل القـــانون المــدني السويســري (الكتــاب  (٣١)

الخامس: قانون الالتزامات). 
القانون الاتحادي المؤرخ ٤ تشرين الأول/أكتوبر بشأن مساعدة ضحايا المخالفات.  (٣٢)
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حظر التمييز من جانب سلطات الدولة (الفقرة دال من المادة ٢ من الاتفاقية)  جيم –
التطبيق المباشر للفقرة الثالثة من المادة ٨ من الدستور 

على نحو ما تم عرضه أعـلاه، تنطبـق الفقـرة الثالثـة مـن المـادة ٨ مـن الدسـتور مباشـرة  - ٤٠
على العلاقات بين سلطات الدولة والاتحـاد والكونتونـات والكوميونـات مـن ناحيـة، والأفـراد 
من ناحية أخرى. وكما يشهد الفقه المتعلق بالفقرة الثالثة من المادة ٨ مـن الدسـتور أو الفقـرة 
الثانية من المادة ٤ من الدستور القديم) التي أشير إليها أعلاه، فإن حظـر التميـيز يحتـج بـه فعليـا 
أمـام المحـاكم ضـد قـرارات السـلطات علـى جميـع المسـتويات. ومـع ذلـك، ففـي مجـالات هامــة 
للنشـاط الإداري، لا توجـد لدينـا دراسـات بالأرقـام توثـق علـى نحـــو عــام ممارســة الســلطات 

وتخصيص الموارد العامة في منظور نوعي وتحليل آثارها على المساواة بين الجنسين. 
التدابير المتخذة من جانب الاتحاد 

اتخذت السلطات الاتحادية تدابير مختلفـة لاحـترام خطـر كـل عمـل أو ممارسـة تمييزيـة.  - ٤١
ويقتصر التقرير الحالي الذي يعرض هذه التدابـير بمزيـد مـن التفـاصيل في كـل مجـال معـني علـى 

بعض المؤشرات. 
وفيما يتعلق بدور الاتحاد بوصفه صاحب عمل، أنظر رقم ٣٤٣ أدناه.  - ٤٢

ومنـذ بضـع سـنوات، تعـرض نظـام فـرض الضرائـب علـى الأســـر مــن أجــل الضريبــة  - ٤٣
الاتحادية المباشرة للانتقـاد مـن جـانب الـرأي العـام الـذي انتقـده بالاسـتناد إلى توزيـع تقليـدي 
للأدوار، وعدم الأخذ بدرجة كافية في الاعتبــار بتطـور الحالـة الاجتماعيـة والاقتصاديـة للأسـر 
في سويسرا، وخاصة بأنه ينطوي على أصداء سلبية بالنسبة للنسـاء المتزوجـات الـلاتي يمارسـن 
نشــاطا مــهنيا, في إطــار إصــلاح فــرض الضرائــب علــى الزوجــين والأســرة علــى المســــتوى 
الاتحادي، قام البرلمان بفحص عدة نمـاذج للفصـل بـين الدخـول وفـرض الضرائـب فرديـا علـى 

الزوجين. 
ويلـزم القـانون الاتحـادي بشـأن الأسـواق العامـة(٣٣)  الاتحـاد، بـألا يـأخذ في الاعتبــار،  - ٤٤
لـدى حكمـه علـى سـوق عامـة، إلا المتعـهدين الذيـن يضمنـون المسـاواة في المرتــب بــين المــرأة 
والرجـل مـن أجـل الإعانـات المقدمـة في سويسـرا. وبوصفـها ملتزمـة يحـــق لــلإدارة أن تراقــب 
ملاحظة الأحكام المتعلقة بالمساواة في المعاملة بين المرأة والرجل وطلب الإثبات (الفقرة الثانيـة 

                                                           
ـــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٤ بشـــــأن الأســــــواق العامـــــــة  القانــــون الاتـــحادي المـؤرخ ١٦ ك (٣٣)

 .١٧٢. ٥٦ . ١
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مـن المـادة ٨ مـن قـانون الأسـواق العامـة). وإذا لم يقـم متعـهد بالوفـاء بالالتزامـات المحـــددة في 
المادة ٨، فإن ذلك يمكن أن ينطوي على إلغاء مناقصة لصالحه أو استبعاده من العملية (الفقـرة 
د من المادة ١١ من قانون الأسواق العامة). ولا توجد أداة مع ذلك تتيـح التحقـق بانتظـام إذا 
قامت المؤسسات المتعهدة باحترام المساواة في المعاملة, ولا توجـد إمكانيـة للطعـن ضـد إرسـاء 

صفقة لا تتفق مع القانون. 
وقد بذلت سلطات الاتحاد جهودا من أجل القضاء على التمييز اللغوي. وينـص قـرار  - ٤٥
الس الاتحادي في ٧ حزيران/يونيه ١٩٩٧ على ١: "من أجل تعيين الوظيفة والعمـل والمهنـة 
وكذلك في نصوص الإدارة التي لا تخاطب شخصا محددا (تقارير أو مذكـرات إعلاميـة، إلخ)، 
تطبـق المبـادئ الخاصـة بالصياغـة غـير الجنسـية باللغـات الرسميـة الثـلاث مـع الأخـذ في الاعتبــار 
الإمكانيات الخاصة لكل منهم". ومبادئ الصياغة غير الجنسية الـتي تنطبـق بصفـة خاصـة علـى 

النصوص الجديدة للقانون، تعني بالدرجة الأولى بالألمان. 
ــة  وفي عـام ١٩٩٩، أشـارت لجنـة الإدارة بـالس الوطـني الـتي اسـتدعيت لتقييـم فعالي - ٤٦
المكتب الاتحادي للمساواة بين المرأة والرجــل، إلى أن الـس الاتحـادي ينبغـي أن يتخـذ تدابـير 
ــدان  تكميليـة مـن أجـل المزيـد مـن توعيـة الإدارة الاتحاديـة وأن يقـوم بوضـع اختصاصاتـه في مي
المساواة. وأوصت اللجة أيضا البرلمان والس الاتحادي بأن يعـرض في كـل الرسـائل (المتعلقـة 
بمشاريع القوانين) والتقارير التي يكون لها مفعول المشـاريع المقترحـة بشـأن المسـاواة بـين المـرأة 

والرجل (التوصيتان ٣ و ٤)(٣٤). 
التدابير المتخذة من جانب الكانتونات 

اتخذت غالبية الكانتونات تدابـير مختلفـة مـن أجـل احـترام حظـر الأعمـال التمييزيـة في  - ٤٧
مجال عملها. 

وفيما يتعلق بعمل الإدارات الكانتونية والكوميونيـة في دورهـا كصاحبـة عمـل، أنظـر  - ٤٨
رقم ٣٦٠ أدناه. 

وفيما يتعلق بتكافؤ الفرص في مجال العقود العامة اعتمدت بعض الكانتونات نصـوص  - ٤٩
للقانون تستوحي النظام الساري على المستوى الاتحادي (المـادة ٨ مـن قـانون العقـود العامـة): 
وهـذه القوانـين المتعلقـة بـالعقود العامـة تنـص علـى أن العقـود العامـة لا يمكـــن نســبيتها إلا إلى 
متعهدين يكفلون المساواة في المعاملة بين الرجل والمرأة. ويقضي الفقرة ١ (هـ) مـن المـادة ٣٣ 

                                                           
المكتب الاتحادي للمساواة بين المرأة والرجل تقسيم الفعالية بعد عشر سنوات من النشاط، تقريـر  (٣٤)

١٨ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٩ الصادر عن لجنة الإدارة بالس الوطني. 
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من القرار المتعلق بتعهدات كانتون بيرن(٣٥) على سبيل المثال بأن المؤسسات الـتي تعـرض علـى 
العاملين شروطا للعمل لا تتناسب مع التشريعات (...) على مستوى المسـاواة في المرتـب بـين 
الرجل والمرأة "لا يمكنها أن تشارك في إجراءات التعهد بالعقود العامـة. وفي كـانتون فيبـورغ، 
توجد لائحة تتيح الرقابة على الظــروف الـتي تكفـل المسـاواة في المعاملـة بـين الرجـل والمـرأة في 
المؤسسات المتعهدة (٣٦). وفضــلا عـن ذلـك فـإن الاتفـاق بـين الكانتونـات المـؤرخ ٢٥ تشـرين 
الثاني/نوفمبر ١٩٩٤(٣٧) بشأن العقود العامة والذي يتعين أن تنضــم إليـه ٢٣ مـن ٢٦ كانتونـاً 
قبل اية عام ١٩٩٨، يلـزم الكانتونـات بـاحترام مبـدأ المسـاواة في المعاملـة بـين الرجـل والمـرأة 

لدى قيد العقود العامة (الفقرة و من المادة١١). 
وعلى غرار الاتحاد، أقـرت عـدة كانتونـات قواعـد بشـأن المسـاواة في المعاملـة اللغويـة  - ٥٠
ـــائق والرســائل الرسميــة. وإذا كــانت هــذه القواعــد تكتســب شــكل  تنطبـق خاصـة علـى الوث
التوجيهات أو التوصيات في الجزء الأكبر من الحالات (وخاصة في كانتونات أرغـوفي وبـال �
كامبـاني وفريبـورغ ولوسـيرن وشـغايز وسـولير وثورغـوفي) فـإن كانتونـات أخـــرى اســتعارت 
الطريــق التشــريعي (مثــل كــانتون جنييــف). وأختــارت بعــض الكانتونــات النــادرة معالجــــة 
الموضوع في إطار المظاهر المهنية بصفة خاصة والمنظمة خصيصـا في داخـل إدارـا (وهـذه هـي 

حالة كانتون ارغوفي وكانتون أو بفالد). 
السياسة الدولية لسويسرا لصالح المساواة 

في إطار السياسة الدولة للنهوض بحقوق الإنسان، تؤكـد سويسـرا أن إيماـا بالمسـاواة  - ٥١
في حقوق المرأة هو عنصر ثابت ولا ينفصل عــن حقـوق الإنسـان بصفـة عامـة، حيـث تشـكل 

جزءا لا يتجزأ منها. 
وتدعـم سويسـرا الجـهود الـــتي بذلتــها الأمــم المتحــدة للنــهوض بالمســاواة بــين المــرأة  - ٥٢
والرجل. وشاركت بوجه خاص في المؤتمرات العالمية بشأن المرأة منذ عام ١٩٧٥، وشـاركت 
في مناقشاا بنشاط. وأعدت تقريرا عن الحالة في سويسرا من أجل المؤتمر العالمي المعـني بـالمرأة 
ـــد في بيجــين إلى واقــع،  لعـام ١٩٩٥ في بيجـين. ومـن أجـل تحويـل منـهاج العمـل الـذي أعتم

                                                           
القرار الصادر في ٢٩ نيسان/أبريل ١٩٩٨ بشأن التعهدات.  (٣٥)

المادة ٣٧ من اللائحة الصادرة في ٢٨ نيسان أبريل بشأن العقود العامة  (٣٦)

الاتفاق بين الكانتونات المؤرخ ٢٥ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٤ بشأن العقود العامة.  (٣٧)
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اعتمد الس الاتحادي في عام ١٩٩٩ خطـة عمـل للنـهوض بالمسـاواة بـين المـرأة والرحـل (٣٨) 
تقترح تدابير عملية ذات أهداف وطنية مختلفة. وفي الـدورة الاسـتثنائية للجمعيـة العامـة للأمـم 
المتحدة بعنوان "المرأة عام ٢٠٠٠: المسـاواة بـين الجنسـين والتنميـة والسـلام في القـرن الحـادي 
ــران/يونيـه ٢٠٠٠ (بيجـين +٥)  والعشرين التي عقدت في نيويورك في الفترة من ٥ إلى ٩ حزي

تدخلت سويسرا لدعم متابعة تنفيذ وتطوير برنامج عمل بيجين. 
وجاهدت سويسرا على الصعيـد الأوروبي بوصفـها عضـوا في مجلـس أوروبـا ومنظمـة  - ٥٣
الأمــن والتعــاون في أوروبــا مــن أجــل تحقيــق المســاواة بــين المــرأة والرجــل. وفي ٤ تشــــرين 
الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، افتتح البروتوكول رقم ١٢ الملحق بالاتفاقية الأوروبية لحقـوق الإنسـان 
الذي يقضي بفرض حظر عام على التمييز، للتوقيـع ويتعـين تحليـل آثـار الـبروتوكول رقـم ١٢ 
على المستوى القانوني السويسري بطريقة أكثر تحديدا. وفي أعقاب هذه الدراسة يقرر الـس 
الاتحادي أن تقوم سويسرا من عدمـه بـالتوقيع علـى الصـك(٣٩). وتعمـل سويسـرا أيضـا داخـل 
لجنة الأمم المتحدة لحقوق الإنسان من أجل حقوق الإنسان للمرأة والمسـاواة، وخاصـة إيـداع 
بعـض القـرارات حـول هـذه الموضوعـات. وفي إطـار سياسـتها لحقـوق الإنسـان بصفـــة عامــة، 
وخاصـة في إطـار الحـوارات الثنائيـة الـتي تجريـها مـع عـدة بلـدان، وضعـــت سويســرا مبادراــا 
لحمايـة حقـوق المـرأة والنـهوض ـا. وفي هـذا الإطـار تقـوم سويسـرا بدعـم منظمـــات اتمــع 

المدني وتتدخل في الحالات العملية لانتهاك حقوق الإنسان. 
وفي ميدان التعاون الإنمائي، فـإن إدارة التنميـة والتعـاون بـالوزارة الاتحاديـة للخارجيـة  - ٥٤
قد اعتمدت في عام ١٩٩٣ سياسة للتنمية تقوم على المساواة بين المرأة والرجـل. ولـدى هـذه 
السياسة عدة محاور: البرامج والمشاريع لا ينبغـي أن يكـون لهـا أثـر سـلبي علـى المـرأة والرجـل؛ 
بل ينبغي في كل مرة ممكنة أن تقدم الدعم والموارد إلى المرأة التي تضطلـع وحدهـا بمسـؤوليات 
عائليـة. وهـذه السياسـة سـوف تنقـح في المسـتقبل لكـــي تــأخذ في الاعتبــار المعــارف الأخــيرة 
المكتسبة في هذا اال والاتفاق مع الوثيقة الختامية للمؤتمر العالمي بشـأن المـرأة في بيجـين لعـام 
١٩٩٥ ومع التوجيهات المتعلقة بالمسـاواة بـين الجنسـين الـتي اعتمدـا لجنـة المسـاعدة الإنمائيـة 
بمنظمـة التعـاون والتنميـة في الميـدان الاقتصـادي. وتشـارك سويسـرا، بوصفـها عضـــوا في هــذه 

                                                           
خطة العمل السويســرية، المسـاواة بـين المـرأة والرجـل، أعمـال متابعـة مؤتمـر الأمـم المتحـدة الرابـع  (٣٨)

المعني بالمرأة، بيجين ١٩٩٥ بيرن ١٩٩٩ (يشار إليها أدناه بوصفها خطة المساواة) 
 CN لـس الاتحـــادي ردا علــى اقــتراح تؤشــرأنظـر بشـأن هـذا الموضـوع الموقـف الـذي اتخـذه ا (٣٩)

,00.3674، "التصديق على البرتوكول رقم ١٢ بشأن حظر التمييز" 
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المنظمة، في فريق العمل التـابع للجنـة المسـاعدة الإنمائيـة والمكلـف خاصـة بمسـائل المسـاواة بـين 
الجنسين والفريق العامل المعني بالمساواة بين الجنسين) 

ودعما لتنفيذ هذه السياسة، تم إنشاء دائـرة بإسـم "نـوع الجنـس" داخـل إدارة التنميـة  - ٥٥
والتعاون. ووضع الس استراتيجية تحدد ملامح التدريب وقام علـى جميـع المسـتويات بإنشـاء 
شـبكات وطنيـة ودوليـة. وفضـلا عـن ذلـك، قـامت أقسـام مختلفـة لـلإدارة المركزيـــة ومكــاتب 
للتنسيق في البلدان الشريكة بتعين متحدثات ومتحدثـين بمسـائل تتعلـق بالعلاقـات الاجتماعيـة 
للجنـس. ويعمـل هـؤلاء الأشـخاص غالبـا مـع المنظمـات والشـبكات والأخصـائيين في البلــدان 

الشريكة. 
التدابير الرامية إلى القضاء على التمييز الناجم مـن الأشـخاص أو المنظمـات أو المؤسسـات  دال –

(الفقـرة د من المادة ٢ من الاتفاقية) 
مثلما أشرنا إليه أعلاه، فإن الفقرة الثالثـة مـن المـادة ٨ في الجملـة الثانيـة مـن الدسـتور  - ٥٦
تعطي ولاية للمشرع بالنهوض بالمساواة في الحقوق والواقع في العلاقـات بـين الأفـراد وخاصـة 
في مجالات الأسرة والتدريب والعمل. وقد قام المشرع بعدة إجراءات ذا المعنى، على نحـو مـا 

شرحناه في هذا التقرير. 
ـــتور الحــق في مرتــب  ويـرد في الفقـرة الثالثـة مـن المـادة ٨، في الجملـة الثالثـة مـن الدس - ٥٧
متسـاو مقابلـه عمـل متسـاو في القيمـة وهـــذا ينطبــق مباشــرة علــى العلاقــات بــين العــاملات 
وأصحاب العمل وبين المستخدمات في القطاعين الخاص والعام. ويحظر قـانون المسـاواة بصفـة 
عامة التمييز في الحياة المهنية ويحبذ المساواة الواقعية بين المرأة والرجل في جميع علاقـات العمـل 

(أنظر رقم ١٦ أعلاه لمزيد من التفاصيل، وأنظر رقم ٣١١ أدناه) 
ـــيزي الشــائع في اتمــع فضــلا عــن الســلوك  ومـن أجـل تغيـير السـلوك النمطـي التمي - ٥٨
الفـردي والتميـيز الخـاص، اتخـذ الاتحـاد والكانتونـات تدابـير مختلفـة مـــن أجــل توعيــة وإعــلام 
السكان بصفة خاصة (أنظـر أيضـا رقـم ٧٧ أدنـاه). ويشـار عـادة وبصفـة خاصـة إلى القواعـد 
المتبعـة في الاتحـاد وفي عـدة كانتونـات الـتي تحـث المؤسسـات علـى ممارسـة سياســـة خاليــة مــن 
التميـيز وتحظـر علـى السـلطات العامـة مراعـاة عـروض المؤسسـات ذات الممارســـات التمييزيــة 

(أنظر أيضا رقم ٤٤ ورقم ٤٩). 
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التدابير الرامية إلى تعديل التشريع والفقه التمييزيين (الفقرة و من المادة ٢ من الاتفاقية)  هاء –
التنقيحات التشريعية في السنوات الأخيرة باختصار 

٥٩ � اسـتجابة لتدخـل برلمـاني، أعـد الـس الاتحـادي في عـام ١٩٨٦ تقريـرا بشـأن البرنـــامج 
التشريعي "المساواة في الحقوق بين الرجل والمرأة"الذي يضع قائمة بالقواعد القانونيـة الاتحاديـة 
التي تعامل المرأة والرجل بطريقة مختلفة. وتم منذ ذلك الوقت تعديل جـزء كبـير مـن النصـوص 
المستهدفة. وسوف تضـاف إليـها تنقيحـات أخـرى.وفيمـا يلـي لمحـة عـن التنقيحـات التشـريعية 

الرئيسية التي ترمي إلى القضاء على التمييز والتي أصبحت سارية خلال السنوات الأخيرة. 
والقانون الزواجي الجديد(٤٠) الذي أصبح سـاريا في عـام ١٩٨٨ ألغـى الـدور الغـالب  - ٦٠
للرجل في الأسرة لصالح شـراكة بـين الزوجـين تسـتند إلى المسـاواة في الحقـوق والتزامـات بـين 
كل من الزوجين. وكذلك قانون الـزواج الجديـد تخلـي تمامـا عـن تحديـد الأدوار أمـام القـانون 
وإعادة ثانية تقييم مهام التعليم والأعمـال المترليـة إزاء النشـاط المـهني (انظـر رقـم ١٢٩ وأيضـا 

رقم ٥٣٧ و ٥٦٧ (٥٩١ أدناه). 
القـانون الاتحـادي بشـأن اكتسـاب وفقـــدان الجنســية السويســرية(٤١) تم تعديلــه أيضــا  - ٦١
للنهوض بالمساواة بين المرأة والرجل. ومنذ عام ١٩٩٢، يخضع اكتسـاب الجنسـية السويسـرية 

لشروط متماثلة بالنسبة للجنسين (أنظر رقم ٢٢٨ و قم ٦٠٥ أدناه). 
تم تعديل القانون الاتحادي بشأن إقامة وزواج الأجانب(٤٢) في بعـض الحـالات. ومنـذ  - ٦٢
عام ١٩٩٢، أصبح للقرين الأجنبي لرعية سويسرية نفس الحقـوق الـتي للقرينـة الأجنبيـة لرعيـة 

سويسرية (أنظر ٥٥٩ أدناه). 
حقق التنقيح العاشر للقانون الاتحـادي بشـأن التـأمين ضـد الشـيخوخة والبـاقون علـى  - ٦٣
قيد الحياة(٤٣)، بعد أن أصبح ساريا في عام ١٩٩٧، خطوة هامة على طريق المساواة بين المـرأة 
والرجل. وألغى نظام الإيجار بالنسبة للزوجين وحل محلة نظام للإيجـارات الفرديـة بغـض النظـر 
عن الحالة المدنية. كما أن التنقيح العاشر أدخل أيضا الإصلاح بالنسبة للمهام التعليمية ومـهام 

                                                           
المادة ٩٠ من القانون المدني السويسري في ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٠٧.  (٤٠)

القانون الاتحادي الصادر في ٢٩ أيلـول/سـبتمبر ١٩٥٢ بشـأن اكتسـاب وفقـدان الجنسـية (قـانون  (٤١)

الجنسية). 
القانون الاتحادي الصادر في ٢٦ آذار/مارس ١٩٣١ بشأن إقامة وزواج الأجانب  (٤٢)

القانون الاتحادي الصادر في ٢٠ كـانون الأول/ديسـمبر بشـأن التـأمين ضـد الشـيخوخة والبـاقون  (٤٣)

على قيد الحياة. 
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المساعدة باعتبارها "دخلا اعتباريا" يدخل في تحديد حساب الإيجار. وأضيفت الإيـرادات الـتي 
يحققها الزوجان أثناء الزواج ويقتسماا الإثنان لكي تضاف إلى حساب كـل منـهما. وأنشـئ 
إيجار للأرمل يخضع لعدة شروط أكثر تحديدا من إيجار الأرملة. وإلى جانب ذلك، ارتفـع سـن 
التقـاعد بالنسـبة للمـرأة بخطوتـين مـــن ٦٢ إلى ٦٤ ســنة دون تغيــير في ســن التقــاعد بالنســبة 

للرجل (٦٥ سنة) ولمزيد من التفاصيل أنظر رقم ٣٧٤ أدناه). 
القـانون الجديـد بشـأن المسـاواة(٤٤) أصبـــح ســاريا في عــام ١٩٩٦، وهدفــه النــهوض  - ٦٤
بالمساواة في الحياة المهنية. ويحظـر التميـيز إزاء المـرأة في علاقـات العمـل وينطبـق علـى العـاملين 

بالقطاع العام والعاملين بالقطاع الخاص (أنظر رقم ١٢٩ وقم ٥٨٨ أدناه). 
والقـانون الجديـد بشـأن الطـلاق(٤٥) الـذي أصبـح ســـاريا في أول كــانون الثــاني/ينــاير  - ٦٥

٢٠٠٠ ينظم بصفة خاصة العواقب الاقتصادية للطلاق (أنظر رقم ٥٩٨ أدناه). 
التفكير بشأن العلاقات الاجتماعية من الجنسين في المؤسسات العامة 

٦٦ � مـن أجـل تعديـل التشـريع والعـــادات والممارســات، مــن الضــروري أن يكــون لمنظــور 
المســاواة مكانــا في العمــل اليومــي للســلطات والمنظمــات. وفي هــذا الشــأن، أنشــــأ الاتحـــاد 
والكانتونـات مؤسسـات توعيـة مهمتـها تحقيـق التقـدم للمســـاواة بــين المــرأة والرجــل. وهــذه 
المؤسسات التي تكفل أن تأخذ السلطات في اعتبارها مسائل المساواة في عملـها، مكلفـة أيضـا 

بإعداد أدوات للنهوض بالمساواة وتوعية الرأي العام. 
وفي عـام ١٩٧٦، أنشـأ الـس الاتحـادي أول مؤسسـة وطنيـة في مجـال المسـاواة، هــي  - ٦٧
اللجنة الاتحادية للمسائل الأنثوية. وهذه اللجنة الدائمة من خـارج البرلمـان تتـألف مـن ممثـلات 
وممثلـي رابطـات المـرأة ومـن المنظمـات النقابيـة ومـن الأوسـاط العلميـة وأخصائيـات أخريــات. 
وهي تقدم النصـح للمجلـس الاتحـادي بشـأن مسـائل المسـاواة وتشـارك في إجـراءات المشـورة 
بشأن مشروعات تنظيم الاتحاد، وتعد نماذج وتقوم بصياغة التوصيات. وتقــوم اللجنـة بتحليـل 
تطور السياسة لصـالح المـرأة والمسـاواة وتقييـم التدابـير المتخـذة وتعـد تقريـراً بانتظـام إلى وزارة 

الداخلية الاتحادية. 

                                                           
القـانون الاتحـادي الصـادر في ٢٤ آذار/مـارس ١٩٩٥ بشـأن المسـاواة بـين المـرأة والرجـل (قــانون  (٤٤)

المساواة). 
المـادة ١١١. وبالنسـبة لتنقيـح قـانون الطـلاق أنظـر أيضـــا الرســالة بشــأن تنقيــح القــانون المــدني  (٤٥)

السويسري في ١٥ تشرين/نوفمبر ١٩٩٥. 
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وتتعاون اللجنة مع، السلطات والمنظمات والأوساط الأخرى المهتمة بالأمر. وتتـألف  - ٦٨
مهمتها بصفة خاصـة في توعيـة وإعـلام الـرأي العـام بمسـائل المسـاواة بـأن تشـترك في مشـاريع 
وحمـلات وتنظيـم نـدوات وتحريـر منشـــورات. وتتعلــق الموضوعــات الــتي عالجتــها اللجنــة في 
ـــة، ومســائل  السـنوات الأخـيرة بصفـة خاصـة بمشـاركة المـرأة في الحيـاة السياسـية والحيـاة العام
السياسة الاجتماعية والتأكيد الاجتماعي بشأن العنف ضد المرأة. وارتفعـت ميزانيـة اللجنـة في 
ــلاث  عـام ٢٠٠٠ إلى نحـو ١٧٠ ألـف فرنـك سويسـري. وقـد ألحقـت اللجنـة الـتي تسـتخدم ث

متعاونات يشغلن ١,٧ وظيفة، إدارية بالمكتب الاتحادي للمساواة بين المرأة والرحل. 
وقد أنشئ المكتب الاتحادي للمســاواة بـين الرجـل والمـرأة في عـام ١٩٨٨ وتلقـى مـن  - ٦٩
الس الاتحادي الولاية المتعلقـة بالنـهوض بالمسـاواة في جميـع ميـادين الحيـاة والعمـل مـن أجـل 
ـــام  القضـاء علـى جميـع أشـكال التميـيز سـواء المباشـر أو غـير المباشـر. ويمنـح قـانون المسـاواة لع
١٩٩٥ المكتب الاتحادي للمساواة قاعدة قانونية تحدد ولايته بصفة عامة وذلـك بالإشـارة إلى 

المهام التالية (المادة ١٦ من قانون المساواة): 
إعلام الجمهور وتقديم الإرشادات للأفراد والسلطات؛  -

إجراء دراسات وإصدار توصيات من أجل السلطات والأفراد؛  -
المشاركة في مشاريع تنطوي على اهتمام وطني؛  -

المشـاركة في إعـداد إجـراءات معياريـة مـن جـــانب الاتحــاد بقــدر مــا تتعلــق بتحقيــق  -
المساواة؛ 

معالجة طلبات المعونة المالية لصالح برامج تشجيع المساواة بين المرأة والرجـل في الحيـاة  -
المهنية وفي خدمات المشورة، من أجل مراقبة تنفيذ برامج النهوض بالمساواة. 

ـــة رئيســية  وخـلال السـنوات العشـر الأخـيرة، عمـل المكتـب الاتحـادي للمسـاواة بصف - ٧٠
بشأن الموضوعات التالية: تكافؤ الفرص والمساواة في الرواتب في الحياة المهنيـة، حالـة الشـباب 
أثنـاء التلمـذة الصناعيـة، المسـاواة أمـام القـانون، العنـف ضـد المـرأة وتعميـــم مراعــاة العلاقــات 
الاجتماعيـة بـين الجنسـين (مراعـاة نـوع الجنـس أو النـهج المتكـامل للمسـاواة). وكـان المكتــب 
الاتحـادي أيضـا هـو المحـرك لإعـداد خطـة عمـل وطنيـة بعنـوان "المســـاواة بــين المــرأة والرجــل" 
اعتمدهـا الـس الاتحـادي في إطـار متابعـة المؤتمـــر العــالمي المعــني بــالمرأة لعــام ١٩٩٥. ولأداء 
مهمته، كانت ميزانية المكتب الاتحادي في عـام ٢٠٠٠ نحـو ٥,٥٤ مليـون فرنـك سويسـري. 

ويعمل لديه ١٣ شخصا يشغلون ٧,٩ وظيفة من بينها وظيفة المتدرب القانوني. 
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ويضم المكتب الاتحـادي لشـؤون الموظفـين منـذ عـام ١٩٨١،  دائـرة مركزيـة مكلفـة  - ٧١
بالنهوض بالمرأة التي يستخدمها الاتحاد. وتقوم هذه الدائرة بنصــح ومسـاعدة منـدوبي المسـاواة 
والمسـؤولين عـن شـؤون الموظفـين ورؤسـاء الإدارات والمكـــاتب في تطبيــق توجيــهات الــس 

الاتحادي. وتقترح الدائرة أدوات لدعم تدابير النهوض المعينة. 
وقـد أعطـى الكثـير مـن الكانتونـات وبعـض المـدن الكـــبرى إداراــا دوائــر للمســاواة  - ٧٢
مكلفة بمعالجة مسائل المساواة الوطنية بين المرأة والرجل. ولـدى أكـثر مـن نصـف الكانتونـات 
دائرة ذات ولاية عامة تتعلق بالنهوض بالمساواة بين السـكان. ولـدى هـذه الدوائـر مخصصـات 
ومـوارد ماليـة وبشـرية متغـيرة. ولـدى الجـزء الأكـبر مـن الكانتونـات لجـان للمســـاواة تســدي 

النصح للحكومة الكانتونية في هذا اال. 
وقد تجمعت ٢٥ دائرة تابعـة للاتحـاد والكانتونـات والمـدن داخـل الاتحـاد السويسـري  - ٧٣
لمندوبات المساواة بين المرأة والرجل، وتقوم بدعم وتنسيق وتحقيـق أنشـطة ذات بعـد وطـني أو 
إقليمي. وتشترك في توعيـة الـرأي العـام وتوضـح موقفـها لـدى تقـديم المشـورة بشـأن القوانـين 
المعيارية للاتحاد من أجل ترجمة وجهة النظر بشأن المساواة إلى سياسة ثابتة للمساواة. ويسـعى 
المؤتمر لدى انعقـاده في اجتماعـات منتظمـة إلى اسـتغلال التعـاون بـين أعضائـه وذلـك بـإصدار 

مشاريع مشتركة ذات أهمية وطنية. 
ـــر ولجــان المســاواة لعــدم كفايــة المــوارد الماليــة الــتي لديــها  وتأسـف الكثـير مـن دوائ - ٧٤
للاضطلاع بالمهام العديدة والقائمة التي لديها. كما أن الطلبات المقدمة لدوائر المسـاواة تـزداد 
دائما طالما أن موضوع المساواة يؤخذ بجدية في دوائر كبيرة بوصفه موضوعا سياسـيا. وممـا لا 
غنى عنه أن تكفل لمؤسسات المساواة هذه تمويلا مناسبا، وإذا لزم الأمر إنشاء وظائف إضافيـة 
في المؤسسات على نحو ما أوضحتـه بصفـة خاصـة خطـة العمـل الوطنيـة للمسـاواة (أنظـر رقـم 

٥٢ أعلاه). 
تحليل وإحصاء 

لمعرفـة أيـن تتحقـق المسـاواة، ومـا هـي أوجـه التقـدم المنجـز وأوجـه الـتراجع ومـا هـــي  - ٧٥
الأسـباب، ينبغـي أن يتـم بانتظـام إجـراء بحـوث تفصيليـة حـــول الأدوار الاجتماعيــة للجنــس. 
وهــذا مــا يطلبــه القــانون الصــادر في ٩ تشــرين الأول/أكتوبــر ١٩٩٢ بشــأن الإحصــــاء(٤٦) 
الاتحادي لأنه ينص على أن الإحصاء الاتحادي ينبغي أن يفيد في عدة أغراض مـن بينـها تقييـم 

                                                           
القانون الاتحادي حول الإحصاء الاتحادي.  (٤٦)
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تطبيق المبدأ الدستوري للمساواة بين الجنسين (الفقرة الثانية مـن المـادة ٣ مـن قـانون الإحصـاء 
الاتحادي). 

ويقوم المكتب الاتحادي للإحصـاء بجمـع وتحليـل البيانـات حـول تمثيـل المـرأة في الحيـاة  - ٧٦
السياسية والحياة العامة وحول حالة المرأة والرجل في الحيـاة المهنيـة وفي الأسـرة وفي التدريـب. 
وقام في عام ١٩٩٣ بنشر تقريرا أول بعنوان "نحو المساواة؟" حيث قام بعرض وتحليل بالنسـبة 
ـــذه اــالات. وظــهرت تقــارير أوليــة في عــامي  لكـل مـن الجنسـين البيانـات الإحصائيـة في ه
١٩٩٦ و ١٩٩٧(٤٧). ويقـوم المكتـب الاتحـادي للإحصـاءات بانتظـام بنشـر بيانـات إحصائيــة 
بشأن المساواة في مجالات قائمة أخرى (مثل المشاركة السياسية والمساواة في المرتـب). ويجـرى 

بانتظام نشر البيانات الحاسمة بشأن حالة المرأة في سويسرا في شبكة الإنترنت(٤٨). 
ـــام ١٩٩٨ بتمويــل  وقـام الصنـدوق الوطـني للبحـث العلمـي في عـام ١٩٩٣ وحـتى ع - ٧٧
برنامج وطني للبحث حصـل علـى ٦ ملايـين فرنـك وعنوانـه "المـرأة والقـانون واتمـع" الـذي 
ينطلق من أن فعالية سياسات المساواة تبدأ بإعداد استراتيجيات مناسبة وهذا يتطلـب معـارف 
عالميـة راسـخة وجـهودا متعـددة التخصصـات وهـــدف برنــامج البحــث تحديــد العوامــل الــتي 
تعـارض تحقيـق المسـاواة في سويسـرا اليـوم، وتقييـم التدابـير القائمـــة وإيضــاح النــهج الجديــد. 
وبالنسبة للمستقبل، يأمل الصندوق الوطني للبحث العلمي في مراعاة البرامج الوطنيـة وأعمـدة 

أولويات البحث بحيث تدمج موضوع المساواة في أعمالها العلمية. 
المعلومات وتوعية الرأي العام 

إذا كان المرء يريد تغيير الممارسات التمييزية، فإنه ينبغي أن يعمل على إعـلام وتوعيـة  - ٧٨
السكان إلى حد بعيد من أجل تعبئة الرأي العام. وهذا مجال للمكـاتب ولجـان المسـاواة التابعـة 
للاتحاد والكانتونات دور هام لكي تقوم به. وفضلا عن نشر التقارير والتوصيات، فـهي تقـوم 
بتنظيـم النـدوات والحمـلات حـــول مواضيــع مختلفــة. وعــلاوة علــى ذلــك، يضطلــع المكتــب 

الاتحادي للمساواة بين المرأة والرجل بخدمة وثائقية مفتوحة للجمهور. 

                                                           
المكتـب الاتحـادي للإحصـاء، نحـو المسـاواة؛ حالـة المـرأة والرجـل في سويسـرا، التقريـر الإحصــائي  (٤٧)

الثاني بيرن ١٩٩٦؛ المكتب الاتحادي للإحصاء، نحو المساواة؟ تحديث المؤشرات الرئيسية، بـيرن ١٩٩٧. أنظـر 
أيضا الكراس المنشور بالاشتراك مع المكتــب الإحصـائي والمكتـب الاتحـادي للمسـاواة بـين المـرأة والرجـل، نحـو 

المساواة؟ بيرن/نيوشاتل ١٩٩٨. 
 www.statistik.admin.ch (٤٨)
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تقـوم الشــبكة الكثيفــة مــن المنظمــات النســائية في سويســرا بــدور رئيســي في مجــال  - ٧٩
ــم ٢٠٣  الاتصـال بالجمـهور العـام (بشـأن دور المنظمـات النسـائية في سويسـرا، أنظـر أيضـا رق
أدنـاه). وهـي تضـم عـددا كبـيرا مـن الرابطـات النشـطة في مجـالات مختلفـة. وإذا كـانت بعــض 
المنظمات تعمل حصرا على الصعيد المحلي أو الإقليمي، فإن منظمــات أخـرى ترتبـط برابطـات 
كانتونية أو وطنية مفتوحة. وتقوم المنظمـات النسـائية بمعالجـة موضوعـات بانتظـام في المناقشـة 
العامة تتعلق بالمرأة، وتشارك في إجراءات للمشاورة بشأن مشـاريع القوانـين وتطلـق مبـادرات 
والتماسات بشأن مسألة اتمع عامة والمسـاواة بصفـة خاصـة. وكثـير مـن التدابـير المتخـذة في 
سويسـرا للكفـاح ضـد التميـيز إزاء المـرأة لا توصـل إلى شـئ إلا بفضـل العمـل الصبـــور الــذي 
تضطلـع بـه المنظمـات النسـائية والحركـة النســـائية. وهــؤلاء يقمــن بتوعيــة الــرأي العــام ــذه 
الموضوعات ويقمن بتعبئته. وقد كانت المنظمات النسائية وهي دائما نشطة للغايـة في مجـالات 
مثل تنظيم إيجـارات الشـيخوخة والتـأمين علـى الأمومـة والتـأمين ضـد المـرض، وحـق المـرأة في 
التصويـت وأهليتـها والحـق الزواجـي، أو إنشــاء مكــاتب للمســاواة، وقــد أســهمت دائمــا في 
التغييرات الحادثة. وتشارك المنظمات غـير الحكوميـة أيضـا وتحـت أشـكال مختلفـة ومتفاوتـة في 

الجهود المبذولة من جانب الدوائر الحكومية من أجل تحقيق التقدم للمساواة. 
إلغاء الأحكام العقابية التمييزية (الفقرة ز من المادة ٢ من الاتفاقية)  واو -

يتضمن قانون العقوبات السويسري(٤٩) الذي يتضمن معايـير ماديـة لقـانون العقوبـات  - ٨٠
السويسرية أحكاما تمييزيـة بالنسـبة للمـرأة (بشـأن القواعـد العقابيـة المتعلقـة بالإجـهاض) أنظـر 

رقم ٤٦٣ أدناه. 
لا يوجـد، حـتى يومنـا كـهذا، تحقيقـات ذات صـدى واسـع بشـأن الخلافـات المرتبطـــة  - ٨١
بالجنس في معاملة الأشخاص المدانين بإجراءات عقابية أو المنفذين العقوبات (٥٠). وكمـا تـدل 
عليـه الإحصـاءات بشـأن الشـرطة الجنائيـــة والــتي نشــرها المكتــب الاتحــادي للشــرطة في عــام 
١٩٩٩، فإن نسبة النساء بين الجانحين الذين يشكلون موضـوع معلومـات قـد تنـاقص بشـكل 
طفيف خلال السنوات الأخيرة ليستقر عند مستوى ضعيف نسبيا قدره ١٤,٦ في المائـة. وإذا 
كانت مؤسسات الحجز الوقـائي غـير منفصلـة، فـإن النسـاء المحكـوم عليـهن في المقـابل يقضـين 
عقوبة حرمان من الحرية في مؤسستين عقابيتين مخصصتـين للمـرأة. وتنفيـذ العقوبـات مهمتـه 

                                                           
قانون العقوبات السويسري الصادر في ٢١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٣٧.  (٤٩)

 Peter Albrecht, Weibliche Angeklagte vor Gericht: Mutmassungen tiber أنظر على سبيل المثال (٥٠)

 .den sogenannten "Frauennbonus� in der Strafjustiz, PJA/AJP 11/2000, P.1385 ss
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بالدرجـة الرئيسـية إعـادة تطبيـع الجـانحين والجانحـات. ويجـري أيضـا مناقشـة(٥١) الخـلاف حـول 
اتفاق المبدأ بين هذه الولاية والحرمان من الحرية. 

تدابير خاصة مؤقتة للقانون السويسري (المادة ٤ من الاتفاقية)  زاي – 
حسب اختصاص المحكمة الاتحادية، فإن الجملة الثانيـة مـن الفقـرة الثالثـة مـن المـادة ٨  - ٨٢
من الدستور تخول المشروع اتخاذ تدابير إيجابية من أجل تحقيق المساواة الواقعية وخاصة لصـالح 
المرأة(٥٢). وهكذا فإن تدابير النهوض بالمرأة جائزة بل وضرورية. والجملة الثانية تخـول المشـرع 
ـــة الأولى بحيــث تكــون التدابــير الإيجابيــة  اسـتخراج مبـدأ المسـاواة في الحقـوق الـوارد في الجمل
متناسـبة مـع الهـدف المرجـو.وينبغـي أن ينتـج القـرار العملـي حـول طبيعـة وحجـم التدابـير الــتي 
تتخذهـا سـلطات الدولـة عـن التـوازن بـين مصـالح النـهوض بتكـافؤ الفـــرص ومصــالح المعاملــة 
ــذي  المتسـاوية مـن الناحيـة الرسميـة، وهـذا الجـانب يدخـل في الاعتبـار في قـانون المسـاواة (٥٣) ال
ينص في الفقرة الثالثة مـن المـادة ٣ علـى التدابـير المناسـبة الراميـة إلى إشـاعة المسـاواة في الواقـع 

بين المرأة والرجل وأا لا تشكل تمييزا. 
وفي برنامج الس الاتحادي التشريعي لعـام ١٩٨٦ بعنـوان "المسـاواة في الحقـوق بـين  - ٨٣
الرجل والمرأة (أنظر رقـم ٥٩ أعـلاه) أوضـح الـس الاتحـادي أن الجنـس لا يسـتطيع أن يقيـم 
خلافا في المعاملة. ويؤكد مع ذلك "أنه في بعض الحالات لا يكفي الإعلان عن مبـدأ المسـاواة 
أمام القانون من أجل القضاء على أوجه عدم المساواة في فترة زمنية معقولة. ولا بد مـن التنبـؤ 
بحلول مؤقتة تتيح اتخاذ تدابـير خاصـة لصـالح أحـد الجنسـين. ولا ينبغـي أن تكـون المسـاواة في 
الحقوق هدفا في ذاته؛ بل أا وسـيلة لإعطـاء الرجـل والمـرأة نفـس إمكانيـات الازدهـار داخـل 

مجتمعنا"(٥٤). 
وتـرى المحكمـة الاتحاديـة في اختصاصـها أن اللوائـح تفـرض حصصــا مــن أجــل إقامــة  - ٨٤
المساواة الواقعية في تمثيل الرجل والمرأة ولا تتعارض في ذاا مع الدستور طالما هـي تحـترم مبـدأ 
ـــن غــير الجــائز تــرك  النسـبية. وبإثـارة هـذا المبـدأ تكـون المحكمـة الاتحاديـة قـد حكمـت بأنـه م

                                                           
 Voir Günther Stratenwerth/Andreas Bernoulli, Der schweizerische Strafvollzug: eine أنظر (٥١)

 .empirische Untersuchng, Aarau/etc., 1983: Marie Boehlen, Frauen im Gefängnis, Zurich 2000

قرار المحكمة الاتحادية ١٢٥ أولا ١٢١؛ ١١٦ أولا ب ٢٨٣.  (٥٢)

القـانون الاتحـادي الصـادر في ٤ آذار/مـارس ١٩٩٥ بشـأن المسـاواة بـين المـــرأة والرجــل (قــانون  (٥٣)

المساواة). 
ف ف ١٩٨٦ أولا ١١٣٩.  (٥٤)
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الولايات الفعلية على أساس الحصص في انتخابات شـعبية. وفي المقـابل، تعـترف المحكمـة بمبـدأ 
اللجـوء إلى نظـام للحصـص مـن أجـل زيـادة فـرص انتخـاب المرشـحين أو المرشـحات بالنســـبة 
للجنس الأقل تمثيـلا وحكمـت بأنـه مـن الجـائز أيضـا تحديـد الحصـص مـن أجـل الأجـهزة الـتي 
تسميها السلطات(٥٥) واستنادا إلى هـذا الاختصـاص فـإن الاتحـاد والكانتونـات قـد أقامـا نظمـاً 
للحصص في إطارات مختلفة ولها آثار متغـيرة (مـن أجـل المزيـد مـن التفـاصيل أنظـر رقـم ١٨١ 

أدناه). 
مكافحة التمييز ضد المرأة في حالات خاصة  حاء -

بعـض فئـات النسـاء يواجـــهن في أغلــب الأحيــان حــالات ومشــكلات خاصــة (٥٦).  - ٨٥
وبالنسـبة لبعـض الفئـات فـإن التميـيز بسـبب الجنـس يجتمـع مـع عوامـل أخـــرى تضــاعف مــن 
التمييز. وهكذا فأن النساء اللاتي تشكلن جزءا من فئات السكان المحرومـين بسـبب جنسـيتهن 
وأصلـهن وعرقـهن وحالتـهن الاقتصاديـــة ومســتوى تدريبــهن وعمرهــن أو بســبب إعاقــة مــا 
يتعرضن في الأغلب لتمييز مضاعف(٥٧). وهذا التقرير يعالج حسب االات المسائل الـتي تعـني 

بصفة خاصة هذه الفئات من النساء. 
ولدى سويسرا عدد مرتفع من الأجنبيـات والأجـانب. وفي السـتينات فـإن الهجـرة في  - ٨٦
سويسرا مثلما في بلدان أخرى من أوروبا الغربيـة تتـألف بصفـة رئيسـية مـن الشـباب البـاحث 
ـــبعينات، فــإن هــؤلاء نســاء وأطفــال علــى  عـن عمـل. ومـع سياسـة الاسـتقرار المنفـذة في الس
الأغلب هاجروا إلى سويسرا منـذ عشـرات السـنين. وهـؤلاء المـهاجرون القـادمون مـن بلـد لا 
ينتمي إلى أوروبا الغربية يتعرضن في الأغلب موعة من حالات التميـيز علـى أسـاس الأفكـار 
المسبقة العنصرية أو الجنسية. ويواجـهن علـى الأغلـب حـالات ومشـكلات يقـوم هـذا التقريـر 

بتحليلها فيما يلي في إطارها العملي. 
 

                                                           
أنظر على سبيل المثال حكم المحكمة الاتحادية ١٢٥ أولا ١٢١، وخاصة ٣٧.  (٥٥)

بعض البيانات الإحصائية عن حالة هـذه الفئـات مـن النسـاء تظـهر في مختلـف منشـورات المكتـب  (٥٦)

الاتحادي للإحصاء، على سبيل المنال: المكتب الاتحادي للإحصاء، السكان الأجانب في سويســرا عـام ١٩٩٨، 
نيوشاتل ١٩٩٨، المكتب الاتحادي للإحصاء، رصد اتمعات المتعددة الثقافات: تقرير جماعة سينا، نيـو شـاتل 
١٩٩٨، المكتب الاتحادي للإحصاء، الشباب المسـتبعد، عـرض إحصـائي للشـباب في سويسـرا، بـيرن ١٩٩٧؛ 

المكتب الاتحادي للإحصاء، الأشخاص المسنون في سويسرا، نيو شاتل ٢٠٠٠. 
ـــة  أنظـر رسـالة الـس الاتحـادي بشـأن الأخـذ بـإجراء الرسـالة الفرديـة حسـب المـادة ١٤ مـن لجن (٥٧)

القضاء على التمييز العنصري في ٢٩ آب/أغسطس ٢٠٠١. 
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الكفاح ضد العنف إزاء المرأة  طاء -
الحالة الفعلية 

العنف ضد المرأة في سويسرا 
ـــهم بدرجــة أكــبر الأبحــاث  العنـف ضـد المـرأة والفتـاه، وخاصـة في الإطـار العـائلي، ي - ٨٧
ـــام ١٩٩٧، يســأل  العلميـة منـذ بضـع سـنوات. وفي التحقيـق السويسـري بشـأن الصحـة في ع
الأشخاص لمعرفة ما إذا كانوا ضحية العنف خلال الاثنى عشر شهرا السابقة للتحقيــق أو أـن 
يخشـون أعمـال العنـف في المسـتقبل. والأشـكال الغالبـة للعنـف تـرد في المسـائل التاليـة، العنــف 
اللفظي، العنف الجسدي، أخطاء ضد الملكية. وعلى العموم فـإن ٩ في المائـة مـن المسـتجوبات 
يقلن أن تعرضن علـى الأقـل لشـكل مـن أشـكال العنـف خـلال الاثـنى عشـر شـهرا الأخـيرة. 
ونحو الضعف من النسـاء إزاء الرجـال يخشـون بـأن مـهددات برسـائل أو مكالمـات تليفونيـة. 
ـــة مــن  وأن الخـوف مـن التعـرض للعنـف الجنسـي يـزداد شـيوعا لـدى المـرأة. إذ أن ١٣ في المائ
البالغـات ١٥ إلى ٢٤ سـنة يقلـن أـن يتعرضـن لخطـر المضايقـات الجنسـية خـلال الاثـنى عشــر 
شهرا القادمة. وأن أكثر من ٧ في المائـة مـن النسـاء مـن هـذه اموعـة العمريـة يـرون أنـه مـن 
المحتمل أو من المحتمل جدا أـن يخشـون التعـرض لأعمـال جنسـية خـلال الأشـهر الاثـنى عشـر 
هذه. ومن المحتمل أن تكون النسبة ضعيفة بالنسبة للنسـاء في سـن ٢٥ إلى ٣٤ سـنة وتتنـاقص 
هذه النسبة بعد ذلك (السكان الأكبر سنا). وفيما يتعلق بالأخطـاء ضـد الملكيـة، ترتفـع نسـبة 
الخطر لدى النساء عن الرجال. وبصفة عامة، يتعرض كثير من النساء عن الرجال لشـكل مـن 

أشكال العنف. 
وفي عـام ١٩٩٧، نشـر البرنـامج الوطـني للبحـــث رقــم ٣٥ بعنــوان "المــرأة والقــانون  - ٨٨
واتمع: طرق نحو المساواة" دراسة عن العنف إزاء المرأة(٥٨). ولـدى عينـة مـن ١٥٠٠ امـرأة، 
قـالت خمـس النسـاء بـين ٢٠ و ٥٠ سـنة أـن كـن ضحايـا للعنـف الجسـدي أو الجنسـي مــن 
جـانب شـريكهن مـرة واحـدة علـى الأقـل طـوال حيـان، وأعلنـــت ٤٠ في المائــة مــن النســاء 
المسـتجوبات أـن تعـرض لعنـف نفسـي وأن ٦ في المائـة أشـرن إلى أـن عشــن أعمــال عنــف 
جسدي أو جنسي خـلال الأشـهر الأثـنى عشـر الأخـيرة. وتـدل المقـابلات مـع النسـاء ضحايـا 
العنـف بشـأن التجربـة الـتي خضناهـا مـع السـلطات (الشـرطة، المستشـفيات، المحـاكم ســلطات 

                                                           
 Gillioz Lucienne/De Puy Jacqueline/Ducret Véronique, Domination et violence envers la

(٥٨)

 femme dans le couple, Lausanne 1997
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الوصاية، إلخ) أن عدداً من المتعاونين والمتعاونات في هــذه المؤسسـات لديـهن معـارف في مجـال 
العنف داخل الزوجين، واختصاصات في مجال العلاقات مع الضحايا والجناة. 

والبرنــامج الوطــني للبحــث رقــم ٢٠ مــن الصنــدوق الوطــني للبحــث العلمــي لديـــه  - ٨٩
موضوع بعنوان "العنف اليومي والجريمة المنظمة". وهدفه هو تحليـل احتياجـات البحـث بشـأن 
ــامج في  موضـوع العنـف ضـد المـرأة والطفـل ومعالجـة مسـألة معاملـة المـرأة والطفـل. وقـام البرن
الفـترة مـن ١٩٩٥ إلى ٢٠٠٠ بتمويـل مجموعـة مـن المشـاريع حـول ظـاهرة العنـف في الإطـــار 
الخــاص وفي العنــف الجنســي. وجــرت دراســات حــول ظــروف مكافحــة العنــف الأســــري 

وإمكانيات التدخل المادي والخاص ضد العنف في النسيج الاجتماعي للقرابة. 
وفي إطار التحقيق الذي أجرى في عام ١٩٩٣/٩٢ على جميـع الأراضـي السويسـرية،  - ٩٠
سئل شباب في سـن ١٥ إلى ٢٠ حـول أشـكال العنـف الـتي تعرضـوا لهـا. وذكـر ١٨ في المائـة 
من الشابات الهن تعرضن لاعتداءات جنسية وكذلك ٤ في المائـة مـن الشـبان. (لـدى الفتيـات 
التي أتممن دراستهن الإجباريـة) فـإن هـذه النسـبة مرتفعـة بدرجـة أكـبر (٥٢ في المائـة). وأثنـاء 
التحقيق ذاته قال ٧ في المائة من الشابات و ٣ في المائة من الشـبان أـن تعرضـوا للضـرب مـن 

جانب آبائهم. 
وإذا كانت إحصاءات الشرطة الكانتونية تسجل شكاوى من الاغتصاب والعنـف ممـا  - ٩١
تعـرض لـه المـرأة، فإـا لا تظـهر مـع ذلـك حجـم الظـاهرة. ذلـك أن نسـبة مئويـة ضعيفـــة مــن 
النساء والرجال المعنيين يقولون أم يتصلون بالشرطة أو مركز المشـورة، غـير أن عـدد النسـاء 
اللاتي يطلبن المسـاعدة في ازديـاد منـذ عـدة سـنوات. وقـد أعلنـت الشـرطة عـن نحـو ٣٠٠ إلى 
٤٠٠ حالة اغتصاب في السنة، وتفيد التقديرات اليوم أن العدد هـو في الواقـع أكـبر مـن ذلـك 
من ١٠ إلى ٢٠ مرة. وتقييم القانون بشأن مساعدة ضحايا المخالفـات يقـدم عنـاصر تكميليـة 
لتقدير حجم العنـف إزاء المـرأة: ففـي عـامي ١٩٩٧ و ١٩٩٨،كـان ثلاثـة أربـاع الأشـخاص 
الذين توجهوا إلى مركز للمشورة هم من النسـاء أو الفتيـات. ويقـوم إحصـاء تفصيلـي جديـد 
أجرتـه مراكـز المشـورة الكانتونيـة بالتعـاون مـع المكتـب الاتحـادي للإحصـاء، ابتـــداء مــن عــام 
٢٠٠٠، معلومـات تكميليـة حـول ضحايـا ومرتكـبي المخالفـات وحـول طبيعـة العنـــف الواقــع 

وطبيعة المساعدة المقدمة. 
وفي كانتون بال-فيل، تعرضت ملفـات النيابـة العامـة ومحكمـة العقوبـات للتحليـل في  - ٩٢
إطار دراسة تتعلق بالعنف ضد المرأة داخل الزوجين. وأظـهرت النتيجـة هـوة كبـيرة بـين عـدد 
الشكاوى العقابية وعـدد الإدانـات. فمـن أصـل ١٩٢ شـكوى، تم تصنيـف ١٤٦ منـها ١٢٦ 
لأن الشـكوى العقابيـة قـد سـحبت. وغالبـا لا تذكـر دوافـع الانسـحاب في الملـف. وفي بعــض 
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الحالات أشارت الشاكيات إلى أن يتخلين عن متابعة الإجراء القانوني خوفا مـن الشـريك أو 
الضغط الاجتماعي. ويضاف إلى ذلك أن السلطات لم تظهر أا مشجعة للغاية(٥٩). 

مثـل أي دولـة أخـرى ، أدركـت سويســـرا أن العنــف ضــد المــرأة ينطــوي علــى ثمــن  - ٩٣
ـــة وكثــيرا مــا  اقتصـادي هـائل بالنسـبة للمجتمـع. ذلـك أن للعنـف أصـداء علـى صحـة الضحي
ـــين بإســم ضحايــا العنــف. وعواقــب العنــف  يكـون العـاملون بنظـام الصحـة هـم أول المتحدث
ـــل القلــق  المباشـرة وغـير المباشـرة متعـددة: جـروح خطـيرة أو سـطحية، وصعوبـات نفسـية (مث
والاضطرابات النفسية الجسمية) والحمل المبكر، وارتفاع نسبة التلوث بأمراض تنقـل بواسـطة 
الجنس، وزيادة التعـرض لأمـراض نفسـية، وتدهـور الصـورة عـن الـذات، وقلـة الاهتمـام لـدى 
الضحية بجسمه وصحته. وأفادت إحدى الدراسات أن نحو ١٣٠ مليـون فرنـك سويسـري في 
السنة هي ثمن العنف الذي تتعرض لـه المـرأة، وهـو مـا أثبتـه نظـام الصحـة في سويسـرا. وهـذه 
التقديرات التي تقـوم علـى افتراضـات حسـابية متحفظـة، لا تدخـل في الاعتبـار التكـاليف الـتي 
تتحملـها الضحيـة ذاـا والمؤمـن عليـــهم والعــاملون. وينبغــي أن تضــاف إلى ذلــك التكــاليف 
ــــك سويســـري)  الاقتصاديــة الكــبرى لتدخــل الشــرطة والجــهاز القضــائي (١٨٧ مليــون فرن
ـــوع، تفيــد تقديــرات  وتكـاليف المعونـة الاجتماعيـة (٧٢ مليـون فرنـك سويسـري). وفي ام
الدراسـة أن نفقـات السـلطات العامـة لمنـع ومعالجـة العنـف ضـد المـرأة تمثـل نحـــو ٤٠٠ مليــون 
فرنك سويسري في السنة. وترى هـذه الدراسـة في ختامـها أن تعزيـز العمـل الوقـائي يمكـن أن 
يقلل بدرجة كبيرة من حجم العنـف ومـن التكـاليف الـتي ينطـوي عليـها في الأجلـين المتوسـط 

والطويل(٦٠). 
وغالبا ما يتعرض الأجانب للعنف من جانب شريكهن بقــدر مـا يرتبـط حـق إقامتـهن  - ٩٤
في سويسـرا بفـترة زواجـهن بالشـريك العنيـف. وإذا كـان الـزواج يسـتقر مـدة أقـل مـن خمــس 
سنوات، يكون الأجانب ليس لديهم تصريح بالإقامة ولم يحصلوا بعـد علـى الحـق في الانتفـاع 
بتصريح الاستقرار. وفي حالة الطلاق، فإنـه يعـود إلى السـلطات الكانتونيـة لشـرطة الأجـانب، 
في إطار سلطتها التقديرية، أن تقرر إمكان مد الإقامة. ووفقا لتوجيهات السـلطات الاتحاديـة، 
يمكن إطالة مدة التصريح بالإقامة إذا كـان ذلـك قانونيـا. وهـذه هـي الحالـة، مـن بـين حـالات 

                                                           
Daniela Gloor, Hanna, Meier, Pascale Baeriswyl, Andrea Büchler, Interventionsprojekte ge-

(٥٩)

 gen Gewalt in Ehe und Partnerschaft: Grundiagen und Evaluation zum Pilotprojekt Halt-Gewalt, Berne

 .2000, p.37 ss

Alderto Godenzi/Carrie Yodanis, Erster Bericht zu den ökonomischen Kosten der  Gewalt ge-
(٦٠)

 .gen Frauen, Fribourg 1998
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أخرى، عندما لا يستطيع المرء أن يطلب من القرين بشكل معقـول البقـاء في علاقـات الـزواج 
لأنه قد عومل معاملة سيئة. 

ـــوت علــى يــد  ومـن المصلحـة العامـة ألا تضـرب النسـاء وأن يتـهددها أحيانـا أيضـا الم - ٩٥
القرين، وأن تندد ذه المخالفات وتبقى في سويسرا حـتى في أعقـاب المحاكمـة العقابيـة للقريـن 
السابق. وتراعي السلطات الكانتونيـة لشـرطة الأجـانب هـذه الظـروف عامـة عندمـا تقـرر مـد 
التصريح بالإقامة بالنسبة للأجنبي، ولكن هذه الممارسة غير ثابتـة لعـدم وجـود لائحـة قانونيـة. 

(أنظر أيضا رقم ١٤٤ ورقم ٥٧٩ أدناه) 
العنف ضد المرأة كدافع لطلب اللجوء 

يحصل الأشخاص الأجانب علـى اللجـوء في سويسـرا ويعـترف بـأم لاجئـون وذلـك  - ٩٦
عندما يتعرضن في دولتهن الأصلية أو بلد إقامتهم الأخـيرة إلى اضطـهادات خطـيرة أو مخـاوف 
حقيقيـة بـأن يتعرضـن لذلـك بسـبب عنصرهـــن أو دينــهن أو جنســيتهن أو انتمائــهن لجماعــة 
اجتماعية معينة أو اعتقادهن بآراء سياسية معينة(٦١). وهـؤلاء يعتـبرن بـأن يتعرضـن لمخـاوف 
وأخطـار نفسـية لا تحتمـل. ولـدى المراجعـة الشـاملة لقـانون الهجـرة(٦٢) الـذي أصبـح ســاريا في 
عام ١٩٩٩، قد استكملت المادة ٣ من هذا القـانون بحكـم ينـص علـى اعتبـار دوافـع هروـن 

المعينة. 
وتمنح سويسرا اللجوء إلى المرأة التي تصبح لتعرضها للاضطهاد لأكثر من دافــع ضمـن  - ٩٧
ـــل العنــف الجنســي. ومــع ذلــك، فــإن  اتفاقيـة حالـة اللاجئـين لتعرضـها لتحـيزات خطـيرة، مث
الانتماء إلى جنس معــين ليـس دافعـا للاضطـهاد بمعـني الاتفاقيـة. ففـي سويسـرا، لا تعتـبر المـرأة 
عامة فئة اجتماعيـة. ومـع ذلـك، فـإن هـذا ليـس معنـاه عـدم اسـتطاعة فئـة مـن النسـاء تحددهـا 

خصائص معينة أن تشكل مجموعة اجتماعية معينة ضمن قانون اللجوء 
وتمنـح سويسـرا اللجـوء إذا كـان الاضطـهاد مـن سمـات أجـــهزة الدولــة أو إذا كــانت  - ٩٨
الدولة لا تريد حمايـة الأشـخاص المضطـهدين. والمكتـب الاتحـادي للاجئـين في طريقـه لدراسـة 
تطور الممارسة بشأن الاعتراف بأنواع من الاضطهاد غـير صـادرة عـن الدولـة (اضطـهاد علـى 
ـــين وعصابــات، إلخ). ومــن الســابق  سـبيل المثـال يتسـبب فيـه أشـخاص وجماعـات مـن الفدائي

                                                           
الفقرة الأولى من المادة ٣ من قانون الهجــرة بتـاريخ ٢٦ حزيـران/يونيـه ١٩٩٨؛ الفقـرة ألـف مـن   (٦١)

الفصل الثاني من المادة ١ من اتفاقية ٢٨ تموز/يوليه ١٩٥١ المتعلقة بمسألة اللاجئين. 
القانون الاتحادي بشأن اللجوء الصادر في ٢٦ حزيران/يونيه ١٩٩٨.   (٦٢)
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لأوانـه تقييـم الأثـر المحتمـل لهـذا التطـور في الممارسـة لاعتبـار حـالات الاضطـــهاد القــائم علــى 
الجنس في معاملة طالبي اللجوء. 

وإذا كـانت ظـروف منـح حالـة اللجـوء غـير قائمـة ولكـن لأسـباب إنسـانية لا تطلــب  - ٩٩
العودة على نحو معقول لأن المرأة المعنية تتعرض لخطـر عملـي في بـلاد إقامتـها أو أصلـها، فـإن 
سويسرا تقرر قبولها مؤقتا. ومع ذلك فإن الأشخاص الذين يسمح لهم بصفـة مؤقتـة لهـم الحـق 
في سويسـرا في حالـة قانونيـة غـير ثابتـة عـن الأشـخاص الذيـــن يحصلــون علــى حالــة اللجــوء. 
وبصفة خاصة يكون تصريحهن بالإقامة مؤقـت وليـس لهـن الحـق في تجمـع عـائلي (أنظـر أيضـا 

رقم ٥٨٢). 
ــع  ١٠٠ -والمـرأة الـتي تتعـرض لعنـف جنسـي يمكـن أن تواجـه صعوبـات كبـيرة في تقييـم دواف
محتملة لأن تنتفي صفة الشرعية على طلبها اللجوء وعـرض مصالحـها في إطـار إجـراء اللجـوء. 
إذ يمكـن أن يكـون لديـها صعوبـة في الحديـث بسـبب مـا تتعـرض لـه مـــن صدمــات أو شــعور 
بالخجل أو بسبب إطارها الثقـافي. يضـاف إلى ذلـك أن المـرأة ليسـت عـادة سـهلة التعـامل مـع 

السلطات العامة (أنظر أيضا رقمي ١١٤ و ١٤٣ أدناه). 
تدابير يتخذها الاتحاد 
قواعد قانون العقوبات 

١٠١ -يثير الكفاح ضد العنف إزاء المرأة عناوين مثل اعتداءات ضد الحيـاة والسـلامة البدنيـة 
"(المادة ١١١ من قانون العقوبات و "اعتداءات ضد السلامة الجنسية" المـادة ١٨٧ مـن قـانون 

العقوبات في سويسرا(٦٣). 
ـــة بشــأن الاعتــداءات ضــد الســلامة الجنســية في عــام  ١٠٢ -وقـد تم تنقيـح الأحكـام العقابي
١٩٩٢. وأدى التنقيح إلى تحسين حالـة المـرأة مـن عـدة اعتبـارات. إذ أصبـح الاغتصـاب أثنـاء 
الــزواج يعــاقب عليــه ولكــن بنــاء علــى شــكوى فقــط. والفــرق بــين الاغتصــــاب البســـيط 
والاغتصاب المقيد أصبح لاغيا: وأصبحـت المـرأة حـرة مـن العقوبـة والمذلـة في إثبـات الـبراهين 
التي يطلب منها إبداءها لإثبات الاغتصاب. وأصبح استغلال علاقـات التبعيـة مثلمـا في العمـل 

تدان بشدة أكثر من السابق. 
١٠٣ -وفي المقابل، فإن تنقيح عـام ١٩٩٢ عمـل علـى تقصـير مهلـة عـرض الأفعـال الجنسـية 
المرتكبـة ضـد الأطفـال مـن ١٠ إلى ٥ ســـنوات. وظــهر في أعقــاب ذلــك أن مهلــة الســنوات 

                                                           
قانون العقوبات السويسري الصادر في ٢١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٣٧.   (٦٣)
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الخمـس غـير كافيـة بـالمرة باعتبـار درجـة تبعيـة الضحايـا إزاء الجنـاة إذا كـــان معظــم الأخطــاء 
المرتكبة من غير الممكـن متابعتـها. وهـذا هـو السـبب في أن مهلـة التقـادم بالنسـبة للاعتـداءات 
ــادة  الجنسـية المرتكبـة ضـد الأطفـال قـد حـددت مـن جديـد بعشـر سـنوات في عـام ١٩٩٧ (الم
١٨٧ مـن قـانون العقوبـات السويسـري). وفي تشـرن الأول/أكتوبـر ٢٠٠١ اعتمـد المشـــروع 
لائحـة للتقـادم جديـدة كـل الجـدة. ذلـك أن الإجـراء العقـابي المقـرر أصبـح ٣٠ ســـنة بالنســبة 
للاعتداءات الأكثر خطورة، و ١٥ سنة بالنسبة للاعتداءات الأقل خطورة والــتي تـدان بعقوبـة 
ـــداءات الأخــرى. وفي حالــة  تصـل إلى أكـثر مـن ثـلاث سـنوات وسـبع سـنوات بالنسـبة للاعت
الجرائم المرتكبة ضد السلامة الجنسية إزاء الأطفال أقل من ١٦ سنة وضـد قصـر معـالين مثلمـا 
ضد الحياة والسلامة البدنية ضد أطفال اقل من ١٦ سنة، فإن مهلـة العقوبـة مـن المحكمـة تظـل 

قصيرة إلى أن يبلغ الضحية ٢٥ سنة من العمر. 
١٠٤ -وتديــن المادتــان ١٨٧ و ١٨٨ مــن قــانون العقوبــات الاســتغلال الجنســي للأطفــال 
والاعتداءات الجنسية المرتكبة ضد الأطفـال. وعـلاوة علـى ذلـك فـإن المـادة ١٩٧، الفصـل ٣ 
ـــداول  مـن قـانون العقوبـات تحظـر الأفعـال الإباحيـة المسـتمرة: أي كـل مـن يصنـع أو يضـع للت
مشاهد يضم محتواها أعمالا جنسية مع الأطفـال أو تضـم أعمـال عنـف، وهـذه يعـاقب عليـها 
بالسجن أو الإصلاح. وتنقيح هذا الحكم يدين أيضا امتلاك مثل هذه المشـاهد (بشـأن العنـف 
ضد الأطفال أو الاستغلال الجنسي للطفل والمراهق، أنظر التقرير الأولي لسويسرا بشأن تنفيـذ 
الاتفاقيـة المتعلقـة بحقـوق الطفـــل. وفي إطــار تنقيــح الجــزء العــام مــن قــانون العقوبــات، فــإن 
ـــح أن تتــابع في  المناقشـات البرلمانيـة تتنـاول أيضـا مـادة جديـدة هـي المـادة ٥. وهـذا الحكـم يتي
سويسرا الاعتداءات الجنسية الخطيرة المرتكبة ضـد قصـر في الخـارج، بغـض النظـر عـن جنسـية 
ومحل إقامة الجاني والضحية وأيا كان مكان ارتكاب الاعتداء والتشريع المطبق في البلد المعني. 
١٠٥ -وفي عـام ١٩٩٧، اعتمـد الـس الوطـني مبـادرتين برلمـــانيتين تطبقــان إمكــان المتابعــة 
المكتبيـة للاعتـداءات الجنسـية مـع العنـف وكذلـك الأضـرار الجسـدية البســـيطة الحادثــة داخــل 
الـزواج أو في مجتمـع ممـاثل للـزواج وليـس مجـرد شـكوى مـن الضحيـة فقـط. وتعكــف اللجنــة 
البرلمانية المختصة حاليا على إعداد مقترحات من أجل تنقيح قانون العقوبات في هذا الشأن. 

١٠٦ -وفي قانون العقوبات السويسري يعتبر بتر الأعضاء الجنسية إصابات جسـدية جسـيمة 
(المادة ١٢٢ من قانون العقوبات) ويتابعها المكتب نفسه. 

مساعدة ضحايا الاعتداءات 
١٠٧ -في عام ١٩٨٤، اكتمل الدستور بإضافة مادة جديدة هـي ٦٤ ثالثـا (المـادة ١٢٤ مـن 
الدستور اليوم) تكلف الاتحـاد والكانتونـات بتقـديم معونـة لضحايـا الاعتـداءات ضـد السـلامة 
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الجسدية والنفسية والجنسية. وقد أصبح قانون مساعدة ضحايـا الاعتـداءات(٦٤) سـاريا في عـام 
١٩٩٣ وهـو يقضـي بتقـديم مسـاعدة تشـمل إبـــداء النصــائح وحمايــة الضحيــة والدفــاع عــن 
حقوقـها في الإجـراءات العقابيـة وكذلـك في التعويـــض أو الإصــلاح الأدبي. وهــذه المســاعدة 
متاحة لكل شخص تعرض لاعتداء مباشر علـى سـلامته البدنيـة أو الجنسـية أو النفسـية، سـواء 
تم اكتشـاف الجـاني مـن عدمـه أو كـان سـلوك هـذا الشـخص خـاطئ أم لا. ولم يكـــن تصــور 
المساعدة للضحايا أن تكون للإناث فقط ولكن القانون هدفه تحسـين وضـع الضحيـة وخاصـة 
فيما يتعلق بالعنف الجنسي، في الإجراءات العقابية. وهـذه هـي الطريقـة الوحيـدة لكـي يكـون 

الضحايا على استعداد للتخلي عما يتعرضون له من مخالفات. 
١٠٨ -وتحت عنوان "حماية الضحية وحقوقـه في الإجـراء العقـابي" فـإن القـانون يفـرض علـى 
السـلطات حمايـة شـخصية الضحيـة في جميـع مراحـل الإجـراء القـانوني. ويمكـن للضحيـة الــذي 
لديه حق محدود بعدم التعبير لحماية شـخصية، أن يرفـض التنـازل عـن الوقـائع الـتي تتعلـق ـذا 
ـــة الحــق في الحفــاظ علــى شــخصيته أمــام الــرأي العــام. وإذا كــانت  اـال الخـاص. وللضحي
الاعتداءات تنال من السلامة الجنسية، يمكن للضحية أن يطلب عقد الجلسة مغلقـة. وفي جميـع 
الأحوال، تعلن الجلسة مغلقة عندما تتطلب ذلك المصــالح الغالبـة للضحيـة. وفضـلا عـن ذلـك، 
يمكن للسلطات تجنب عـرض المتـهم والضحيـة عندمـا يطلـب الضحيـة ذلـك. ولا يمكـن الأمـر 
بـإجراء مواجهـة إلا إذا اسـتمع إلى حـق المتـهم مـــن جــانب شــخص أو عندمــا تتطلــب ذلــك 
المصلحة الغالبة للإجراء العقابي بطريقة إجبارية. ويمكن لضحية الاعتداء ضد السـلامة الجنسـية 
ـــادة ٦ مــن  أن يطلـب أن يسـتمع إليـه مـن جـانب شـخص مـن نفـس جنسـه (الفقـرة ٣ مـن الم
ـــين شــخص مــن نفــس جنســه علــى الأقــل (المــادة ١٠ مــن  القـانون) وأن تقـوم المحكمـة بتعي
القانون). وهناك دراسة لجامعة جنيف أجريت بشأن ولاية المكتب الاتحـادي للعـدل وتنـاولت 
فعالية المساعدة المقدمـة للضحيـة وتـرى أن بعـض أحكـام القـانون قـد أدت بـالفعل إلى تحسـين 
حالـة الضحيـة في حـين أن أحكامـا أخـرى وخاصـة الحـق في رفـض التنـازل ذات أثـــر مــزدوج 

وغالبا ما يمكن أن تؤدي إلى الإضرار بالضحية(٦٥). 
١٠٩ -ويمكـن لكـل ضحيـة اعتـداء يرتكـب في سويسـرا، بشـروط معينـة، أن يطلـب تعويضــا 
وإصلاحـــــا أدبيـــــــا مــــــن الكـانتون المختـص. وقـد حسـب مبلـــغ التعويــض (بمــا بــين ٥٠٠ 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٤ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩١ بشأن مساعدة ضحايا الاعتداءات.  (٦٤)

ـــة والتقييــم  روبـرت روت وآخـرون، حمايـة الضحيـة في الإجـراء العقـابي. مركـز الدراسـات التقني (٦٥)

التشريعي، جامعة جنيف ١٩٩٧. أنظر أيضا المكتب الاتحادي للعدل، التقرير الثاني للمكتـب الاتحـادي للعـدل 
إلى الي الاتحادي بشأن تنفيذ وفعالية مساعدة الضحايا. (١٩٩٣ � ١٩٩٦).بيرن ١٩٩٨، الفصل ١٣. 
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و٠٠٠ ١ فرنك سويسري؛ حسب الأضرار الناجمة وحسب إيراد الضريبـة. وفي المقـابل؛ فـإن 
الإصلاح الأولي مستقل عن الإيـراد، وهـو يدفـع إذا كـان الضحيـة قـد تعـرض لاعتـداء خطـير 

وإذا كانت الظروف الخاصة تبرر ذلك (راجع الفقرة ٢ من المادة ١٢ من قانون المساعدة). 
١١٠ -وقـانون مسـاعدة الضحايـا يفـرض علـى الكانتونـات أن تضـع تحـت تصـــرف ضحايــا 
ـــدم مراكــز المشــورة للضحايــا مســاعدة طبيــة  الاعتـداءات علـى الأقـل مركـزا للمشـورة. وتق
ونفسية واجتماعية ومادية وقانونية مباشـرة، وهـي تقـدر حسـب الحاجـة وخـلال فـترة طويلـة 
نسـبيا. وهـذه المسـاعدات المقدمـة مباشـرة بواسـطة مراكـز المشـورة تتـم باـان، عندمـا يكـون 
هناك مبرر لذلك نتيجة للحالـة الشـخصية للضحايـا، وعندئـذ تقـدم المراكـز مصـاريف أخـرى 
إلى الضحايا مثل (مصاريف المحامي). وتشكل النسـاء ضحايـا العنـف اليـوم غالبيـة الأشـخاص 
ـــة مــن الأشــخاص  الذيـن يطلبـون المسـاعدة. وفي عـامي ١٩٩٧ و ١٩٩٨، طلـب ٧٦ في المائ
خدمات هذه المراكز وهم من النساء اللاتي طلبن المساعدة من مراكز المشورة الكانتونيـة. وفي 
الجـزء الأكـبر مـن الحـالات (نحـو ثلاثـة أربـاع) فـإن ذلـك يتعلـق بضحايـا الاعتـداء الجنســي أو 
الإصابــة الجســدية. وقــد خصصــت ١٣ مركــزا للمشــــورة في تســـع كانتونـــات إلى النســـاء 

والأطفال ضحايا الاعتداء الجنسي(٦٦). 
ـــتي نشــرها حــتى اليــوم المكتــب الاتحــادي للعدالــة  ١١١ -وتقـدم التقـارير الثلاثـة للتقييـم وال
مقترحات مختلفة لتحسين المسـاعدة المقدمـة إلى الضحايـا وتعـزز حمايتـهن في الإجـراء العقـابي. 
وأتـاح التنقيـح الجزئـي لقـانون مســـاعدة الضحايــا الأخــذ بأحكــام ترمــي إلى تحســين مراعــاة 
احتياجات حماية الضحايا القصر للاعتداءات الجنسية. وتحظر الأحكـام الجديـدة بصفـة خاصـة 
المواجهـة بـين الضحيـة القـاصر والمتـهم. وتنـص الأحكـام أيضـا علـى ســـرية الإجــراء إذا كــان 
مصلحة الطفل تقضي بذلك. واستنادا إلى تقرير التقييم الثالث، قامت الإدارة الاتحادية للعـدل 
ـــا تنقيحــاً شــاملا.  والشـرطة بتعيـين لجنـة مـن الخـبراء المكلفـين بتنقيـح قـانون مسـاعدة الضحاي
وسوف تقدم اللجنة مشروعها قبل صيف عام ٢٠٠٢. ويتنــاول التنقيـح مجـال تطبيـق القـانون 
وشـروط منـح المخصصـات ومـهام وعمـل مراكـز المشـورة ومهلـة التقـدم بطلـب التعويـــض أو 

الإصلاح الأدبي فضلا عن تقديم بدائل للإصلاح الأدبي. 
 
 

                                                           
المكتـب الاتحـادي للعدالـة. التقريـر الثـالث للمكتـب الاتحـادي إلى الـس الاتحـادي بشـــأن تنفيــذ  (٦٦)

وفعالية المساعدة المقدمة إلى الضحايا (١٩٩٣ � ١٩٩٨)، بيرن، أيار/مايو ٢٠٠٠. 
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تدابير متخذة على الصعيد الدولي 
١١٢ -تعمل وزارة الخارجية الاتحادية على الاهتمام بشكل خاص بمشـكلة العنـف إزاء المـرأة 
في العالم. ويهمها بقدر أكبر بصفة خاصة العنف الذي يمارسه ممثلو سلطات الدولـة، ومعاملـة 
ــوق  المـرأة، والعنـف الـذي يمـارس ضـد المـرأة في حـالات الصـراع، وحمايـة ممثلـي منظمـات حق
الإنسان، و التعليم الإجباري، والعنف العائلي، وبتر الأعضاء التناسـلية للأنثـى، والجرائـم الـتي 
ترتكب من أجل شرف العائلة". وتدعم سويسرا أعمال المقررة الخاصة التابعـة للأمـم المتحـدة 
بشأن العنف ضد المرأة، وتتدخل في إطار العلاقات الثنائية، لصالح الضحايـا الفرديـين للعنـف، 
وتكـافح مـن أجـل احـترام ودعـم الحـق الإنسـاني الـدولي. وفي إطـــار التعــاون الإنمــائي، تدعــم 
سويسرا أعمال مكافحة العنف ضد المرأة والتي تندرج في مختلف المشاريع الثنائية (مثل العنـف 

في موزامبيق وروسيا وطاجيكستان) وفي كثير من مشاريع المساعدة الإنسانية. 
١١٣ -وفضلا عن ذلك، تعمل سويسرا من أجل وقف ممارسة بتر الأعضــاء التناسـلية للأنثـى 
التي ترتكب ضد الفتيــات والنسـاء. وهـذه الممارسـات هـي انتـهاكات لحقـوق الإنسـان وتنـال 
من صحة الضحايـا. وسويسـرا تدعـم المشـاريع العمليـة في البلـدان وكذلـك أنشـطة المنظمـات 

الدولية ضد هذه الممارسات. 
تدابير في مجال حق الأجانب وحق اللجوء 

١١٤ -بشأن مشروعات التنقيح في مجال حق الأجانب، أنظر رقم ١٥٢ و ٥٨١ أدناه. 
١١٥ -وأصدر المكتب الاتحادي للاجئـين في عـام ١٩٩٥، توجيـهات بشـأن الإجـراء الرامـي 
إلى مواجهـة العـدد المـتزايد مـن طلبـات اللجـوء الصـادرة عـــن نســاء يتعرضــن لأعمــال عنــف 
جنسية. وحسب هذه التوجيهات، فإن كل امرأة لها الحق في إجراء مستقل للجــوء، حـتى ولـو 
كان يصحبها زوجها أو أعضاء آخرون في أسرا. وهذا هو السبب في وجـوب سـؤال طـالبي 
اللجوء لوحدهم. وبموجب المادة ٦ مـن القـرار ١ بشـأن اللجـوء(٦٧)، يقـوم شـخص مـن نفـس 
الجنس بسؤال طالبات وطالبي اللجوء وذلـك عندمـا يتبـين مـن المؤشـرات العمليـة أو الحالـة في 
البلد الأصلي ما يحمل على التفكير أن هؤلاء الأشخاص تعرضوا للاضطـهاد بسـبب جنسـهم. 
ويجـري اسـتجواب النسـاء المصدومـات بواسـطة نسـاء يتـم تشـكيلهن لاسـتجواب الأشـــخاص 
ضحايا الاضطهاد من هذا النوع. وأخيرا، يجري إعداد معلومات مفصلة لكـل بلـد مـن بلـدان 
الأصل من أجـل السـلطات المختصـة بتقريـر اللجـوء حـتى يتضـح السـياق الثقـافي والاجتمـاعي 
والتـاريخي للعلاقـات بـين الرجـل والمـرأة في هـذه البلـــدان. وفي أعقــاب تدخــل برلمــاني، يقــوم 

                                                           
القرار رقم ١ الصادر في آب/أغسطس بشأن اللجوء المتعلق بالإجراء.  (٦٧)
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المكتـب الاتحـادي للاجئـين حاليـا بـإعداد تقريـر عـن حالـة النســـاء في إجــراء اللجــوء. ويقــوم 
التقريـر بتحليـل الأهميـة المعطـاة في تقريـر إجـراء اللجـوء في سويسـرا لأسـباب نوعيـة تعـــود إلى 

النساء وينبغي أن يعتمدها الس الاتحادي في عام ٢٠٠١. 
١١٦ -ويقـوم المكتـب الاتحـادي للاجئــين منــذ بضــع ســنوات بدعــم مركــز العــلاج التــابع 
للصليب الحمر السويسري والمخصص لضحايـا التعذيـب، وهـو مفتـوح أمـام كـل مـن الرجـل 
والمـرأة في وقـت واحـد. ولكنـه لا يسـتقبل مـن حيـث المبـدأ ســـوى الأشــخاص الذيــن تتــأكد 

إقامتهم في سويسرا، أي بصفة خاصة الأشخاص الذين في حالة لجوء. 
التوعية والتدريب المستمر 

١١٧ -تكتسب التوعية والتدريب المسـتمر مـوع الأشـخاص الذيـن يواجـهون العنـف ضـد 
المرأة في عملهم اليومي (في مجـالات مثـل حـق اللجـوء والشـرطة والعـدل ومسـاعدة الضحايـا، 
إلخ) أهميـة حاسمـة. وهـذا هـو السـبب في أن المكتـب الاتحـــادي للاجئــين الــذي يختــص باتخــاذ 
قرارات بشأن مسألة اللجوء، يقـترح برامـج للتدريـب مخصصـة للأشـخاص الذيـن يسـتجوبون 

طالبات اللجوء. ويوجد أيضا برامج دراسية مع طالبي الهجرة المصدومين. 
١١٨ -وتـدرج وزارة الخارجيـة الاتحاديـة في برامجـها مـن أجـل الأشـخاص الذيـن يرحلــون في 
بعثـة في منطقـــة مــن منــاطق الصــراع أو في أزمــة نمــاذج للتدريــب تتنــاول مســألة العلاقــات 
الاجتماعيـة للجنـس وتنطـوي علـى توعيـة بمشـكلة العنـف إزاء المـرأة. وتعمـل وزارة الخارجيــة 
الاتحادية على إيجاد توازن بين المرأة والرجـل في الجماعـات الـتي تتدخـل في منـاطق الصـراع أو 

الأزمات، من أجل زيادة الاهتمام المتطور بالحالة الخاصة للنساء. 
١١٩ -وفي عام ١٩٩٢، تناول المكتب الاتحـادي للمسـاواة بـين الرجـل والمـرأة للمـرة الأولى 
موضوع العنف ضد الفتاة بأن خاطب جمهورا عريضا بالعرض المعنون "أمن زائـف"، وسـاهم 

على هذا النحو في تعرية ظاهرة اجتماعية منتشرة ومرفوضة في الوقت نفسه. 
مكافحة العنف ضد المرأة داخل الزوجين 

١٢٠ -تظم المؤتمر السويسري لمندوبات المساواة في شهري أيـار/مـايو � حزيـران/يونيـه حملـة 
ــع  واسـعة للمعلومـات والتوعيـة بعنـوان "لنوقـف العنـف ضـد المـرأة داخـل الزوجـين". وتم توزي
لقطـات متلفـزة ومنشـورات وكتيبـات لـدى الجمـهور العـــام لعــرض حجــم وأشــكال العنــف 
وكذلك إمكانيات العمل لدى الأشخاص المعنيين مباشرة أو بطريقـة غـير مباشـرة. وتم تحديـد 
رقـم هـاتف مركـــزي أثنــاء الحملــة مــن أجــل توجيــه المشــورة وإعــلام بمزيــد مــن التفــاصيل 
الأخصائيين والأشخاص المعنيين. واشـتركت وسـائل الإعـلام في الحملـة بـأن نشـرت مقـالات 



02-4624745

CEDAW/C/CHE/1-2

عديدة وبرامج للمعلومـات. وقـد رافـق الحملـة الوطنيـة في المنـاطق أو تبعـها مظـاهرة للأعمـال 
المنظمة بواسطة رابطات نسائية محلية ومكاتب للمساواة ودور للنساء المضروبات. 

١٢١ -وفي صيـف عـام ٢٠٠١، تم اعتمـــاد مبــادرة برلمانيــة بشــأن الحمايــة ضــد العنــف في 
الأسـرة والزوجـين وذلـك في الـس الوطـني. وتدعـو المبـادرة إلى إعـداد قـانون اتحـادي يحمـــي 
المرأة ضحية العنف بأن يتيح الأمر بالطرد المباشر من المترل للأشخاص الذين يمارسـون العنـف 

فضلا عن حظر العودة من جديد خلال فترة معينة. 
التدابير المتخذة من جانب الكانتونات 

ــــانون مســـاعدة ضحايـــا  ١٢٢ -أقــامت كــل الكانتونــات مراكــز للمشــورة الــتي يطلبــها ق
الاعتداءات. وأنشأت الكانتونات الحضرية، بصفة خاصة فضلا عن ذلـك دوائـر معينـة لتقـديم 
المشورة والاهتمام بضحايـا العنـف الجنسـي والمـترلي وسـاعدت المبـادرات الخاصـة ـذا المعـني. 
وتوجد في مدن عديـدة (اراو وبينـا، وتـون، وبـال، وفريبـورغ، وجنيـف، وكـوار، وليشـودي 
ـــخ، وونتارهــاور) دور للنســاء  فونـد، ولوسـرن، وشـفهادس، وسـانت غـال، ولـوزان، وزيوري
تمولها السلطات العامة وتستقبل وتم مؤقتا بالنساء والأطفال ضحايا العنـف المـترلي. والطلـب 

قوي وتواجه المؤسسات غالبا معدلات زائدة لشغل الأماكن وبعض الصعوبات المالية. 
١٢٣ -وشاركت كانتونات كثيرة وبعض المـدن بنشـاط في الحملـة المعنونـة "لنوقـف العنـف" 
التي نظمها المؤتمر السويسري لمندوبات المساواة واتخذت تدابـير عديـدة أخـرى في هـذا اـال. 
وأجرت كانتونات عديدة أخرى دراسات ومشاريع للتدخل ترمي إلى الحد من العنـف المـترلي 
عن طريق تدابير مختلفة وإنشاء شبكة للربط تضـم الفعاليـات العاملـة في هـذا اـال. وفي إطـار 
البرنامج الوطني للبحث رقم ٤٠ بشأن موضوع "العنف اليوم والجريمـة المنظمـة"، قـام كـانتون 
بال-فيل، على سبيل المثال، بوضع وتطوير استراتيجية للتدخل منذ عـام ١٩٩٦ تضـم مختلـف 
الإدارات المتخصصة. وتستفيد المشاريع الرائدة الجارية من دعم ومتابعة عملية. وهدفـها إقامـة 
مائدة مستديرة تجمع بين ممثلات وممثلي الشرطة وسلطات القضاء ومراكز مساعدة الضحايـا، 
واقتراح دراسات من أجل العاملين في هذه الدوائر وإقامـة برامـج للتدريـب مـن أجـل مرتكـبي 
العنف. وفي إطار هذا العمل تم إجراء دراسات وتحقيقات، ومنها على سبيل المثـال، مـا يتعلـق 
بسـلوك الشـرطة في الواقـع اليومـي وإمكانيـات وحـدود تدخـل الشـرطة وفـــرض العقوبــات في 
حالـة العنـف في النسـيج الاجتمـاعي للقرابـة. ويعـالج مشـروع زيوريـــخ للتدخــل ضــد العنــف 
الذكـري مسـألة عنـف الرجـل ضـد المـرأة ويضـع نمـــاذج للتدخــل. ومــع ذلــك لا تلقــي هــذه 

المشاريع بعد التمويل الكافي في الأجل الطويل. 



4602-46247

CEDAW/C/CHE/1-2

١٢٤ -وأخيرا، تعالج الكثير من الكانتونات مسألة العنف عامـة وضـد المـرأة بوجـه خـاص في 
تشكيلات مهن الصحة والعمل الاجتماعي والاهتمـام بطالبـات وطـالبي اللجـوء، والشـرطة في 

مجالات حيث تظهر مشكلة العنف بوجه خاص. 
المبادرات غير الحكومية 

ـــتزايد مــن التدابــير المتخــذة مــن  ١٢٥ -إن التوعيـة المـتزايدة للسـكان السويسـريين والعـدد الم
جانب السلطات تصب لصالح أنشطة الحركة النسائية والمنظمات النسائية. وبفضـل المبـادرات 
الخاصة الوليدة، أمكن إقامة كثير من الدور للنساء المضروبات ودوائـر الاسـتقبال العـاجل مـن 
أجل النساء والفتيات ضحايا الاغتصاب، فضلا عـن مراكـز المشـورة وأرقـام الهواتـف العاجلـة 
من أجل ضحايا الاستغلال الجنسي أو أماكن للقاء مع الفتيات الصغيرات. ويعمل المتعاونـات 
في هذه المؤسسات اليوم باان في جانب كبير من أعمالهن. واليـوم لا تقـدم السـلطات العامـة 
سوى مساعدات مالية جزئية من أجل هذه المشاريع والبرامج الخاصـة (أنظـر أيضـا رقـم ١٢٢ 

أعلاه). 
١٢٦ -ورابطة ميرا التي تاسست باشتراك الكثير من رابطات الشـابات، تخصـص أعمالهـا مـن 
أجل منع الاستغلال الجنسي للأطفـال والشـباب في منظمـات ورابطـات للترفيـه. وهـي تسـعى 

إلى توعية الرجال والنساء ذا الموضوع وتقترح نصائح ومعلومات تكميلية. 
١٢٧ -ومنذ بضع سنوات، تعمـل المنظمـات الذكريـة أيضـا مـن أجـل المسـاواة بـين الجنسـين 
ومن أجل تخفيض العنف من جانب الرجـال ضـد النسـاء. وتم إنشـاء مراكـز ذكريـة للمشـورة 
في عدة مدن, وهي تقدم المشورة إلى الأشخاص المعنيين وتساعدهم خاصة علـى اتقـاء العنـف 
داخل الزوجين. وهدفها الاعـتراف للرجـال بالمسـؤولية وحثـهم علـى الالـتزام بعـدم العنـف في 

مناطق الصراع. 
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المادة ٥ 

من الاتفاقية – منع وإزالة الأنماط بشأن دور المرأة والرجل 
 

١٢٨ -في سويسـرا مثلمـا في أمـاكن أخـرى، يســـتمر اتمــع في أن ينســب للمــرأة والرجــل 
وكذلك للفتيات والفتيان، أدوارا مختلفة يصعب الخروج منـها. ففـي عديـد مـن اـالات مثـل 
الحياة المهنية، والحيـاة السياسـية، والعلـم، والثقافـة، والرياضـة، لا ينظـر دائمـا إلى نشـاط المـرأة 
على أنه يأتي من ذاته. والمرأة التي تختار مهنا أو أدوارا تؤدي تقليديـا للرجـل أو الـتي تصـل إلى 
مراكـز عليـا تصطـدم بأحكـام مسـبقة أو تحـيزات أو بعقبـات متنوعـة. وبـــالمثل، يلقــى الرجــل 
ــهنا  صعوبـات في الاعـتراف بـه في مـهن تمارسـها المـرأة تقليديـا. وبالنسـبة للمـرأة الـتي تمـارس م
نسائية من الناحية التقليدية، فإا تكسب القليـل نسـبيا ولديـها آفـاق قليلـة للـترقي. والمـدارس 
والعمل التطوعي يجعـلان بـدون وعـي في أغلـب الأحيـان الترقيـة والتوزيـع التقليـدي لـلأدوار. 
ووسائل الإعلام والدعاية تكتفي غالبا بنشر صور نمطيـة للمـرأة والرجـل. وهـي تسـهم هكـذا 
في الإبقاء على الأدوار التقليدية وتنكر تنـوع الأدوار الـتي تضطلـع ـا المـرأة والفتـاة في الواقـع 

(أنظر رقم ١٣٣ أدناه). 
١٢٩ -وقد أتخذ الاتحاد والكانتونات تدابـير مختلفـة للكفـاح ضـد هـذه الأنمـاط. وقـد اتخـذت 
خطوة هامة في سبيل القضاء على التحيزات بشأن العلاقات بين المـرأة والرجـل وذلـك بتنقيـح 
القانون السويسري للـزواج، الـذي دخـل حـيز التنفيـذ في عـام ١٩٨٨ (أنظـر رقـم ٦٠ أعـلاه 
وأنظـر أرقـام ٥٣٧ و ٥٦٧ و ٥٩١ أدنـــاه). وقــانون الــزواج الســابق يســتند إلى أســرة وإلى 
زوجـة تتـولى إدارة شـؤون البيـت. والقـانون الزواجـي السـاري اليـوم لا يضيـف طريقـة عمـــل 
العلاقات والأدوار التي ينبغي أن يعاد توزيعـها بـين القرينـين. وعلـى العكـس مـن ذلـك، يقـرر 
القرينان سويا مساهمة كل منـهما وخاصـة فيمـا يتعلـق بالإعانـة الماليـة وأعمـال المـترل والعنايـة 
بالأطفـال والمسـاعدة الخاصـة(٦٨)، وتلـــزم الفقــرة الثانيــة مــن المــادة ١٥٩ مــن قــانون الــزواج 

الزوجين بالعمل على رفاهية اتحادها والاهتمام بالأطفال على نحو مشترك. 
١٣٠ -وقد بذلت بضعة جـهود علـى المسـتوى الاتحـادي لدراسـة التحـيزات وإعـلام وتوعيـة 
السـكان. وقـد حقـق الصنـدوق الوطـني للبحـث العلمـي في الفـــترة مــن عــام ١٩٩٣ إلى عــام 

                                                           
القانون المدني السويسري الصادر في ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٠٧.  (٦٨)
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١٩٩٨ برنامجا وطنيا بعنوان "النساء، والقانون واتمـع: الطـرق نحـو المسـاواة". وقـد حققـت 
المشاريع التي يتـألف منـها البرنـامج مسـاهمات عديـدة في البحـث حـول التحـيزات وآثارهـا في 

اتمع والسياسة والقانون. 
١٣١ -وقـد حقـق المكتـب الاتحـادي للمسـاواة بـين المـرأة والرجـل وكذلـك مكـــاتب ولجــان 
المساواة في الكانتونات والكوميونات العديد من المشاريع، وخاصة حمـلات  لصـق الإعلانـات 
ونشر الكتيبات الإعلامية والوسائل التعليميـة والإرشـادية في مجـالات الحيـاة المهنيـة والتدريـب 

والسياسة. 
١٣٢ -وفضلا عن ذلك قامت اللجنـة الاتحاديـة للمسـائل النسـائية بعمـل إعلامـي مـن خـلال 
منشـورات وتحقيقـات مختلفـة. وقـد اقـترحت في تقريرهـا "الســـير والأدوار" منــذ عــام ١٩٨٢ 
كاتولوجـاً سميكـا للتدابـير الـتي يتعـين اتخاذهـا للإسـهام في القضـاء علـى الأنمـاط التقليديـــة الــتي 
تشكل عقبة في طريق تكافؤ الفرص بين المـرأة والرجـل. واسـتمرت في العمـل في عـام ١٩٨٧ 
بنشر تقرير عن "المرأة والرجل" الوقائع والآفاق واليوتوبيات". وفي عام ١٩٩٥، عرضــت لمحـة 
للعقبات التي تعترض طريق المساواة في تقرير بعنوان "مكتسبات � ولكن قليل مـن التغيـيرات؟ 

حالة المرأة في سويسرا". 
١٣٣ -وطريقة تمثيل المرأة ومعالجة مسائل المساواة في أجـهزة الإعـلام ذات تأثـير ثـابت علـى 
صورة المرأة لدى الرأي العام وتتجه أجـهزة الإعـلام نحـو إبـراز الجوانـب الجنسـية للعنـف ضـد 
المرأة على حساب السياق الاجتماعي والسياسي الذي يمــارس فيـه العنـف ويشـكل عقبـة أمـام 
التفكير اللازم بشأن أسباب هذا العنف وإمكانيات النضال ضده. ولا يوجد سوى عدد قليـل 
للغاية من التحقيقـات الإحصائيـة والعلميـة الكاملـة بشـأن موضـوع المـرأة وأجـهزة الإعـلام في 
ـــدان الإعــلام عــدة  سويسـرا(٦٩). وقـد أصـدرت اللجنـة السويسـرية مـن أجـل الإخـلاص في مي
توجيهات مفيدة للغاية للكفاح ضد الأنماط المهينة للمـرأة في الإعـلان. وينبغـي أن يعـترف ـا 

على نحو أفضل وأن تحترم بقدر أكبر. 
١٣٤ -وفي هذا الشأن فإن الأنشطة الاجتماعيــة للشـباب حسـب جنسـهم يكتسـب أهميـة في 
كــل خاصتــه. ويعــرض التقريــر الحــالي بــالتفصيل في كــل مجــال عملــي وخاصــة في التعليـــم 
والتدريب، التدابير التي يتخذهـا الاتحـاد والكانتونـات للكفـاح ضـد الأنمـاط (أنظـر رقـم ٢٤٩ 
أدنــاه). وفي اــال خــارج المدرســي بذلــت بعــض المنظمــات غــير الحكوميــــة مثـــل الـــس 

                                                           
أنظر بتينا نيفلز، ملخص الدراسة، الانتخابات الاتحاديـة لعـام ١٩٩٩: أجـهزة الإعـلام والسياسـة  (٦٩)

والمساواة، تحليل عروض الإعـلام في تليفزيـون وإذاعـة سويسـرا علـى المسـتوى القومـي مـن زاويـة المسـاواة بـين 
الجنسين ابتداء من إذاعة البرامج الانتحابية قبل الانتخابات الاتحادية في عام ١٩٩٩، بيرن ٢٠٠١. 
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السويسري للأنشطة الشبابية أو الحركة الكشفية في سويسرا، جهودا للقضـاء علـى التحـيزات 
المرتبطة بالجنس، وإعطاء الفتيات والنساء الصغيرات الحيز الذي يحتاجونه للازدهـار ومواجهـة 

وضعهن وثقتهن بأنفسهن (أنظر رقم ٢٩٥ ورقم ٥٣٨ أدناه). 
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المادة ٦ 

من الاتفاقية – القضاء على الاتجار بالمرأة واستغلال بغاء المرأة 
 

بغاء المرأة والاتجار ا في سويسرا  ألف -
١٣٥ -في سويسـرا، فـإن معاملـة المـرأة واسـتغلال البغـاء يشـغلان بـال الـرأي العـام، وخاصـــة 
الاتجـار بعـرى المـرأة والعـاهرات الأجنبيـات والـزواج حسـب الكتـالوج أو عـن طريـق الفيديـــو 
والسياحة الجنسية للرجال السويسريين يسفر عن اسـتغلال جنسـي للمـرأة والطفـل في البلـدان 

الأكثر فقرا. 
١٣٦ -ومــن حيــث المبــدأ، فــإن السويســريات والسويســريين مثــل الأجنبيــات والأجــــانب 
يســتفيدون مــن ترخيــص بــأن ينشــئوا في سويســرا مؤسســات لا تعــاقب إذا مــا اتجـــهوا إلى 
الدعـارة, ولكـن الأحكـام الكانتونيـــة تفــرض قيــودا علــى ممارســة البغــاء. ووفقــا للتقديــرات 
الإجماليـة للشـرطة يوجـد في سويسـرا نحـو ٠٠٠ ١٤ شـخص يعملـون بالدعـارة. والأشــخاص 
القائمون بالدعارة هم غالبا في حالة اجتماعية وماليـة عسـيرة. وحـتى إذا كـانت بعـض النسـاء 
الوافدات تقترح طواعية "خدمات جنسية" فإن يوجدن غالبا في علاقة تبعيـة بالغـة القـوة مـع 
القواد الذين يضطرون غالبا غلى تسليم إيرادان لهم. والنساء الـلاتي يمارسـن الدعـارة لتمويـل 
اسـتهلاكهن للمخـدرات يتعرضـن لمخـاطر مـن نـوع خـاص مثـل الداعـرات الأجنبيـات الــلاتي 

ليس لدسهن تصريح بالإقامة والحق في الدعارة "قانونا". 
١٣٧ -وتنشغل سويسرا أيضا بمسألة الاتجار الدولي بالنساء. ويدخل كثـير مـن النسـاء الـلاتي 
ـــة  أصلـهن مـن أفقـر منـاطق أوروبـا وأفريقيـا وأمريكـا الجنوبيـة وآسـيا، سويسـرا بعـروض كاذب
ـــات يجــرى اختطافــهن أو  بـالعمل أو وعـود بـالزواج تقدمـها منظمـات إجراميـة. وهنـاك أخري
شراؤهن. وعندما يقعن في أيدي القائمين بالاتجار فإن يضطرون إلى البغـاء أو القيـام بأعمـال 
قهرية ويجرى استغلالهن بكثافة. أن الاتجار بالكائنات البشرية عامة والنساء خاصـة فضـلا عـن 
استغلال بغاء المرأة هم مفاتيح هامة للجريمة المنظمة. وتكفل شـبكة دوليـة مـن ارمـين الربـط 
بين الأنشطة القانونية وغير القانونيـة مثـل التجنيـد المـهني للمـرأة في بلـد المنشـأ وتوفـير الوثـائق 
والنقـل وأمـاكن الإقامـة. ومجموعـات ارمـين يمارسـون عامـــة توزيــع العمــل، ومــن الصعــب 
بالنسبة للعدالة العقابية وبالنسبة للشرطة اعتقال مجموع الأشخاص الضالعين في حركـة اتجـار. 
واحتمالات الكسب كبــيرة هائلـة والمخـاطر ضعيفـة نسـبيا بـأن يكتشـف الشـخص ويـدان ممـا 



02-4624751

CEDAW/C/CHE/1-2

أسهم في زيادة هذا الشكل من أشكال الإجرام في السنوات الماضيـة. وفي عـام ١٩٩٨، أعلـن 
في سويسرا عن ٣٠ حالة إدانة. تقوم على أحكام عقابية تتعلق بالاستغلال والبغاء مع إدانـات 

للاتجار بالكائنات البشرية. 
١٣٨ -ومن الاحتمالات النادرة لأن تعمل المرأة مـن بلـدان الشـرق أو العـالم الثـالث بطريقـة 
قانونية في سويسرا بـان تصبـح راقصـة في كباريـه. وهـي تحصـل علـى تصريـح بـالعمل النوعـي 
(أنظر رقم ١٤٨ ورقم ٥٧٨ أدناه) يخول لها العمل لمدة ثمانية أشهر في السنة كحـد أقصـى في 
الكباريهـــات السويسريـــة. وحسـب إحصـاءات المكتـب الاتحـــادي للأجــانب، كــانت هنــاك 
٦٩٤ ١ راقصـة في كباريــة في سويســرا في ايــة كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٠. ومــن بــين 
هـؤلاء ٦٦,٢ في المائـة مـن بلـدان أوروبيـة و ٨,٤ في المائـة مـن أفريقيـا و ١٢,٦ في المائـة مــن 
منطقة بحر الكاريبي، و٧ في المائة من أمريكا الجنوبيـة. ورغـم هـذا الحظـر يتـألف عمـل الكثـير 
من هؤلاء الراقصات في الواقع في حمـل زبـائن مؤسسـتهن علـى اسـتهلاك المشـروبات الروحيـة 
أو علـى الدعـارة، وكمـا أن الراقصـات ينبغـي أن يسـددن التكـاليف المترفعـة للرحلـة والإقامـــة 
فهن غالبا من يكن مديونات بشدة. ولسداد ديون لا توجد لديـهن غالبـا مـن وسـيلة أخـرى 

سوى الدعارة غير القانونية لتدبير الإيرادات اللازمة. 
التدابير التي يتخذها الاتحاد والكانتونات على مختلف الأصعدة  باء -

التدابير القانونية والشرطية 
ـــارة الطفــل والمــواد الإباحيــة  ١٣٩ -فيمـا يتعلـق بتدابـير الكفـاح ضـد الاتجـار بالأطفـال ودع
الطفلية، أنظر التقرير الأولي لسويسرا المتعلق باتفاقية الطفل المؤرخة أول تشرين الثـاني/نوفمـبر 

٢٠٠٠ أرقام ٣٥٤ و ٧٤٤ و ٧٦٢. 
ـــع  ١٤٠ -كمـا أشـير إليـه أعـلاه، فـإن الدعـارة في سويسـرا لا يعـاقب عليـها. وفي المقـابل، يمن
قـانون العقوبـات السويسـري اسـتغلال الدعـارة والاتجـار بالنسـاء. وفي النســـخة المنقحــة لعــام 
١٩٩٢، فإن المادة ١٩٦ من قانون العقوبات السويسري تعاقب بالسجن مع الأشغال الشـاقة 
أو الحبس لمدة ١٦ شهرا على الأقل كل من يقوم "إرضاء شـهوات الغـير" بالاتجـار بالكائنـات 
البشرية. وتقضي المادة ١٩٥ من قانون العقوبات السويسري بالسجن لمدة ١٠ سـنوات علـى 
الأكثر أو حبس كل مـن يدفـع شـخص قـاصر علـى البغـاء، وكـل مـن يدفـع الغـير علـى البغـاء 
مسـتفيدا مـن علاقـة التبعيـة أو بغـرض تحقيـق مـيزة ماليـة، وكـل مـــن ينــال مــن حريــة العمــل 

لشخص بغي، أو كل من يعيل شخصا من الدعارة. 
١٤١ -ويمنع تنقيح قانون العقوبات المخالفات ضد السـلامة الجنسـية في عـام ١٩٩٢ ويتعلـق 
بصفة رئيسية بحرية تقرير المصير في اـال الجنسـي. وهكـذا فـإن العنـاصر المكونـة للمخالفـات 
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المرتبطــة بســوق الجنــس قــد تم تعريفــها بطريقــة عامــة، ممــــا أدى إلى خلافـــات في المذهـــب 
السويسري. وإلى جانب ذلك في حالة انعدام فقه المحكمة الاتحادية، فإن بعـض الأسـئلة العامـة 
ـــض القــرارات  المتعلقـة بتفسـير وتحديـد المـادتين ١٩٥ و ١٩٦ ليسـت قاطعـة اليـوم. وتقـوم بع
الأخيرة للمحكمة الاتحادية بتحليل بصفة خاصة فكـرة مراقبـة حريـة العمـل الخاصـة ببغـي مـن 
البغايـا(٧٠). وفي قـرار أخـير منحـت المحكمـة الاتحاديـة أهميـة كـبرى لحـق تقريـر المصـــير للبغايــا، 
وأكـدت أن الاتفـاق الشـكلي بصفـة محضـة والمعطـى مـن جـانب إحـدى البغايـا للعمــل في دار 
مغلقة لا يعادل عملا مـن أعمـال تقريـر المصـير باعتبـار روابـط التبعيـة القويـة الـتي يوجـد فيـها 
خاصـة البغايـا الأجـانب الـلاتي وجودهـن غـير قـانوني في سويسـرا. وفي بعـــض الظــروف فــإن 
العوامـل المكونـة للاتجـــار بالكائنــات البشــرية يمكــن هكــذا تجميعــها حــتى إذا كــانت البغايــا 
الأجانب قد أعطـت موافقتـها(٧١). وهـذان الحكمـان مـن قـانون العقوبـات يضمـان دون شـك 
الوقـائع الـتي فيـها تبـاع المـرأة علـى أـا بضاعـة وتجـهز علـى البغـاء وأن تسـتغل رغـــم إرادــا. 
وهنـاك أشـكال أخـرى للاتجـار بالكائنـات البشـرية تتضمـن علـى سـبيل المثـال الأيـدي العاملـــة 
الأجنبيـة ويعـاقب عليـها قـانون العقوبـات (الجرائـم والمخالفـات ضـد الحريـة، المـادة ١٨٠ ومـا 

يليها). 
١٤٢ -وقد قطعت سويسرا التزامات دوليـة منـذ تـاريخ بعيـد في هـذا اـال. وصدقـت علـى 

عدة اتفاقيات تتعلق بالكفاح ضد الاتجار بالنساء(٧٢). 
ــران/يونيـه ٢٠٠٠ تحـت شـكل حالـة (غـير ملزمـة)  ١٤٣ -واعتمد الس الوطني في ٢٣ حزي
مقترحا يطلب برنامج حماية ممتد لصالح المرأة ضحية الاتجار بالمرأة، وخاصة تعريـف جديـد في 
قانون العقوبات للاتجـار المذمـوم بـالمرأة مؤهـل لأن يجمـع بـين جميـع الأشـكال الفعليـة للاتجـار 
بالمرأة. وكلّف الس الاتحـادي الإدارة الاتحاديـة للعدالـة والشـرطة بإنشـاء فريـق عمـل متعـدد 
الإدارات. ومهمته القيام، مع مراعاة الاتفاقيات الدولية والتشريعات الخاصة بجيراننا، إذا كـان 

                                                           
حكم المحكمة الاتحادية رابعا ٢٦٩؛ و ١٢٦ رابعا ٧٦.  (٧٠)

حكم المحكمة الاتحادية ١٢٦/رابعا ٢٢٥.   (٧١)

ترتيب دولي بتاريخ ١٨ أيار/مايو ١٩٠٤ لكفالـة حمايـة فعاليتـه ضـد الاتجـار الإجرامـي المعـروف   (٧٢)

باسم الاتجار بالبيض؛ الاتفاقية الدولية المؤرخـة ٤ أيـار/مـايو ١٩١٠ والمتعلقـة بقمـع الاتجـار بـالبيض؛ الاتفاقيـة 
الدولية المؤرخة ٣٠ أيلول/سبتمبر ١٩٢١ لقمع الاتجار بـالمرأة والطفـل، الاتفاقيـة الدوليـة المؤرخـة ١١ تشـرين 
الأول/أكتوبر ١٩٣٣ المتعلقة بقمـع الاتجـار بـالمرأة الراشـد؛ اتفاقيـة ٢٥ أيلـول/سـبتمبر ١٩٢٦ المتعلقـة بـالرق؛ 
الاتفاقيـة التكميليـة المؤرخـــة ١٧ أيلــول/ســبتمبر المتعلقــة بالقضــاء علــى الــرق والاتجــار بــالعبيد والمؤسســات 

والممارسات المماثلة للرق. 
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من المناسب تعديل قـانون العقوبـات السويسـري، باتخـاذ تدابـير لازمـة لحمايـة أفضـل لضحايـا 
الاتجار بالمرأة وما إذا كان ينبغي إنشاء مراكز تكميلية للمشورة. 

١٤٤ -وكقاعدة عامة، فإن مرتكبي المخالفات يتعذر متابعتـهم بواسـطة الشـرطة والعدالـة إلا 
إذا كانت المرأة التي هي ضحيـة علـى اسـتعداد للشـهادة. ولكـن هـذه الحالـة نـادرة جـدا لعـدة 
ـــها تخشــى الانتقــام وهــي لا تثــق كثــيرا في  أسـباب. إذ أن المـرأة لديـها مـن الأسـباب مـا يجعل
السلطات: وإذا كانت المرأة موجودة في سويسرا على نحو غـير قـانوني فـهي تطـرد عامـة علـى 
الفور وتلقى بلدها الأصلية وهو موسومة بأا ضحية عمل إجرامي وغالبـا مـا تكـون مهمشـة 
ولا يوجد لدى القضاء شهود في سويسرا. ويطالب الاقتراح (انظـر رقـم ١٤٣ أعـلاه، بصفـة 
خاصـة بـأن يسـتفيد الأجـانب مـن حـق الإقامـة أثنـاء سـير المحاكمـة. واليـــوم يمكــن للســلطات 
الكانتونية لشرطة الأجانب أن تمنح تصريحا بالإقامة في حالات الشدة القوية (انظر رقـم ٥٧٩ 
أدناه). ويمكن للمرأة ضحية الاسـتغلال الجنسـي أو الأعمـال القهريـة أن تبقـى في سويسـرا في 

هذه الظروف. ولكن الأمر لا يتعلق بحق من الحقوق. 
١٤٥ -وفي النظام الاتحادي القائم في سويسرا، فإن الملاحقة العقابية وتدابير الشرطة هـي مـن 
حيث المبدأ خاصة بالكانتونات. وأقام الاتحاد مكتبا مركزيـا لقمـع الاتجـار بالكائنـات البشـرية 
ومهمته مركزة المعلومات في هذا الموضوع وتنسيق التحقيقـات بـين الكانتونـات والتحقيقـات 
ـــك، فــإن المكتــب الاتحــادي للشــرطة أقــام نظامــاً إعلاميــا لتســجيل  الدوليـة. وفضـلا عـن ذل
المعلومات المتعلقة بالاتجـار بالكائنـات البشـرية. والمكتـب المعـني بالاتجـار في الكائنـات البشـرية 
التابع للمكتب الاتحادي للشرطة قد أعد في عام ٢٠٠٠ تقريرا حـول الإجـرام المرتبـط بالبغـاء 
والاتجار بالكائنات البشرية في سويسرا. ويقترح توعية السلطات المكلفة بالمتابعـة العقابيـة مـن 
أجل الكفاح ضد أشكال الإجرام هذه. وفقـا لهـذا التقريـر ينبغـي أن يـزداد حجـم التحقيقـات 
الشرطية ويزداد عددها وتتركز حول الجماعات الإجرامية. ويمثـل التقريـر تحسـنا للتعـاون بـين 
الاتحاد والكانتونات فضلا عن إعـداد برنـامج مشـترك للتعـاون بـين السـلطات المكلفـة بـالقمع 

العقابي والمنظمات غير الحكومية العاملة في هذا الميدان. 
عمل التوعية لدى الفريق العامل المعني "بالاتجار بالمرأة والسياحة الجنسية والبغاء" 

١٤٦ -تحت إشراف المكتب الاتحادي للمساواة بين المرأة والرجـل، فـإن فريقـا عـاملا قـام في 
عـام ١٩٩٠ بتنظيـم حملـة لتوعيـة الـرأي العـام. وعـــرض بصفــة خاصــة المشــكلة لــدى ممثلــي 
سويسرا في البلد حيث يتم تجميع راقصات الكباريه فضـلا عـن بعـد المقصـد بالنسـبة للسـياحة 
الجنسية القادمة لسويسـرا. ويؤكـد عـدة ممثلـين للفريـق العـامل أيضـا معلومـات بشـأن أسـباب 
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وسـياق الاتجـــار بــالمرأة والبغــاء في إطــار برامــج التدريــب الموجهــة مــن أجــل الدبلوماســيين 
والعاملين في القنصليات. 

١٤٧ -ولدى تنظيم حملة واسعة للتوعية، قـام الفريـق العـامل بنشـر منشـور إعلامـي يكشـف 
سياق وأسباب السياحة الجنسية. وتم توزيعه في عدد من الصيدليات والمكاتب الطبية ومراكـز 
التحصين. وأثار هذا الكتيب اهتماما شـديدا لـدى عرضـه في الصحـف ولـدى الـرأي العـام في 

عام ١٩٩٢. 
تدابير حماية راقصات الكباريه الأجنبيات 

١٤٨ -لدى الاعتماد السنوي للأمر الذي يحد مـن عـدد الأجـانب، قـرر الـس الاتحـادي في 
عام ١٩٩٥ تغيير القواعد الـتي تحكـم إمكانيـات تجنيـد وقبـول راقصـات الكباريـه الأجنبيـات. 
ويتعلق الأمر بتحسين حماية هؤلاء الفنانات اللائي جئن بصفـة رئيسـية مـن بلـدان مـن خـارج 
أوروبا الغربية والحد من عدد التراخيص الممنوحة. وظل الحد الأقصى لإقامة الراقصات محـددا 

بثمانية أشهر في السنة الميلادية. 
١٤٩ -وقام المكتب الاتحادي على وجه الخصوص بحث السلطات الكانتونية بـأن تحـد ابتـداء 
من عام ١٩٩٦ من عدد تراخيص الإقامة القصيرة الأجل المقدمة لراقصات الكباريـه. وتطلـب 
سلطة منح التصريح عقد عمل موحد يحدد بوضوح طبيعـة النشـاط المرتقـب وسـاعات العمـل 
والإجازات ويقضي بمنح راتب معقـول. وهـذا العقـد الجديـد يحمـل عـددا مـن التحسـينات في 
مجـال الضمـان الاجتمـــاعي. ويحــرص الممثلــون السويســريون والســلطات الكانتونيــة لشــرطة 
الأجانب على دراسة طلبات دخـول سويسـرا بمزيـد مـن الاهتمـام. ومـن أجـل الحصـول علـى 
تأشيرة ينبغي لراقصات الكباريـه أن تحضـر شـخصيا أمـام مقـر التمثيـل السويسـري في الخـارج 
وأن يكون لديها عقد عمل موحد إلزامي. وأخيرا، تحقق السلطات الكانتونيـة المختصـة لمعرفـة 

ما إذا كانت الأوضاع محترمة والقيام بالرقابة المنتظمة على الطبيعة. 
١٥٠ -وأصدر المكتب الاتحـادي للمسـاواة بـين المـرأة والرجـل والمكتـب الاتحـادي للأجـانب 
بطاقات معلومات تعرض على راقصات الكباريه الأجنبيات حقوقـهن والخدمـات المقدمـة مـن 
المراكز وخدمات المشـورة الـتي يمكـن أن تلجـأ إليـها في حالـة الاحتيـاج. وبطاقـات المعلومـات 
هذه التي ترجمت إلى لغات البلدان الرئيسية التي جاء منها الفنانات، ويتم توزيعها بانتظــام قبـل 
ـــات  دخـول سويسـرا. وقبـل منـح التأشـيرات، يسـتقبل ممثلـو سويسـرا شـخصيا أصحـاب الطلب
بغرض عرض المخاطر المتعلقة بالنشاط المستهدف وكذلك الحالة القانونية. والجزء الأكـبر مـن 
الكانتونـات تقـوم بتوزيـع بطاقـات معلومـات أخـرى لـدى منـح تصريـح الإقامـة وفيـها عــرض 

للخدمات المحلية والرابطات الخاصة التي يمكن للراقصات استشارا. 
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١٥١ -وتعمـل الـوزارة الاتحاديـة للخارجيـة مـن أجـل الكفـاح ضـد الاتجـار بالنسـاء في إطـــار 
منظمة الأمن والتعاون في أوروبا وتدعـم المشـاريع العمليـة الراميـة إلى مسـاعدة المنظمـات غـير 
الحكومية المتخصصة ومراجعة التشريعات القائمة في هذا اال في اختيـار البلـد الأصلـي وبلـد 
الـترانزيت. وتدعـم إدارة التعـاون الإنمـائي المنظمـات الدوليـة الـتي تكـافح ضـــد الاتجــار بــالمرأة 
والسـياحة الجنسـية. وأخـيرا، تشـــارك سويســرا في أنشــطة الــس الأوروبي لمكافحــة الاتجــار 

بالكائنات البشرية وفي برنامج "ستوب" الخاص بالاتحاد الأوروبي. 
تدابير مكافحة نشاط المهربين 

١٥٢ -يدخل جزء من الاتجار بالمرأة في سياق أعم هو نشاط المهربين. وللتدابير التي يتخذهـا 
المكتب الاتحادي للأجانب لمكافحة هـذا الشـكل مـن الإجـرام أصـداء في مجـال الاتجـار بـالمرأة. 
ولمحاربة نشاط المهربين على نحو فعال ينبغي الجمع بين عدة تدابير وصكوك وخاصة ما يلي: 

نظام فعال لتبادل المعلومات؛  -
تحليـلات للحـالات البليغـة وملفـــات المخــاطر المتخــذة في الممارســة بغــرض الســماح  -

للسلطات المختصة بمسائل الهجرة بأن تعمل على نحو فعال؛ 
سياسـة وممارســـة في مجــال التأشــيرات تكــون متناســقة ومتلاحقــة وتتكيــف حســب  -

الظروف؛ 
التنفيذ المنتظم للإمكانيات القانونية القائمة؛  -

تعاون دولي فعال وشامل.  -
ويبـذل المكتـب الاتحـادي للأجـانب جـهودا لكـي يتحســـن الوضــع في جميــع مجــالات 
العمل هذه. ومشروع القانون الجديد بشأن الأجنبيات والأجانب، الذي من المحتمـل أن يقـدم 
إلى البرلمان في أوائل عام ٢٠٠٢، ينص على تدابـير مختلفـة في مجـال قـانون العقوبـات. ويعمـل 
النص على توسيع الإطار العقابي للقانون ويأخذ بعقوبات أدنى بالنسبة لنشـاط المـهربين الذيـن 
يمارسونه بغرض الإثراء. ويظل المخرج غـير القـانوني لبلـد ينتـهك الأحكـام بشـأن دخـول بلـد 
المقصـد يعـاقب عليـه في إطـار نشـاط المـهربين. وأخـيرا، فـإن واقعـة خـــداع الســلطات ســوف 

يعاقب عليها مما يكون له أثر رادع ضد الزيجات الوهمية. 
١٥٣ -وتمنح سويسرا قدرا كبيرا للغايـة مـن الأهميـة للتعـاون الـدولي، وهـو عنصـر حاسـم في 
الكفـاح ضـد المـهربين. وهكـذا شـاركت سويســـرا في إعــداد اتفاقيــة جديــدة خاصــة بــالأمم 
المتحدة بشأن الكفاح ضد الجريمة المنظمة فضلا عن الـبروتوكولات الإضافيـة المتعلقـة بالاتجـار 
بالكائنـات البشـرية ونشـاط المـهربين. وتجـاهد أيضـا مـن أجـــل تحســين التعــاون مــع ســلطات 
الشرطة الأوروبية (في إطار الاتفاقية المعروفة باسم بـير بـول والسـارية منـذ عـام ١٩٩٨) ومـع 

السلطات في البلدان ااورة (التعاون عبر الحدود في مجال الشرطة). 
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المادة ٧ 

من الاتفاقية – القضاء على التمييز في الحياة السياسة والعامة 
 

القانون العام للتصويت والأهلية للتصويت (الفقرة الأولى من المادة ٧ من الاتفاقية)  ألف -
١٥٤ -على المستوى الوطـني، لم تـأخذ سويسـرا إلا في عـام ١٩٧١ بحـق التصويـت والأهليـة 
بالنسبة للمرأة. ويقضي النظام السويسري بأن كـل قـرار يعمـل علـى تعديـل أحكـام دسـتورية 
ـــرأة، ينبغــي اعتمــاده  مثلمـا هـو الحـال بالنسـبة للأخـذ بقـانون التصويـت والأهليـة بالنسـبة للم
بأغلبية مزدوجة من جانب أعضـاء الهيئـة الانتخابيـة وأعضـاء الكانتونـات. والفقـرة الأولى مـن 
المادة ١٣٦ من الدستور تضم الحكـم التـالي: "لكـل السويسـريين وكـل السويسـريات في سـن 
١٨ (...) حقــوق سياســية في اــال الاتحــادي. ولكــل نفــــس الحقـــوق ونفـــس الواجبـــات 

السياسية". 
١٥٥ -وبعض الكانتونات منحت المـرأة حـق التصويـت والأهليـة في الشـؤون الكانتونيـة قبـل 
ــام  عـام ١٩٧١ (فـود ونيوشـاتل في عـام ١٩٥٩؛ وجنيـف في عـام ١٩٦٠؛ وبـال � فيـل في ع
١٩٦٦، وبال تمباتي منذ عام ١٩٦٨؛ ولوتسان في عام ١٩٩٩؛ ولوفاليه وزيوريـخ ولوسـيرن 
في عـام ١٩٧٠). وآخـر كـانتون تـابع ذلـك هـو ابيـتريل رودس في عـام ١٩٩١ حيـث تمــارس 
جمعية المواطنين الديمغراطية المباشرة، وكان قد رفض لثلاث مرات حق التصويـت للمـرأة. وفي 
عـام ١٩٩٠، قضـت المحكمـة الاتحاديـة اسـتنادا إلى المبـدأ الدســـتوري للمســاواة بــين الجنســين 
ــــح  المعمــول بــه في عــام ١٩٨١، أن الفقــرة ٤ مــن المــادة ٧٤ مــن الدســتور القــديم الــتي تمن
الكانتونات اختصاص تنظيم الانتخابات الكانتونية، بعدم التصريح للكانتونات للإخـلال بمبـدأ 

المساواة(٧٣). 
١٥٦ -ومشـاركة المـرأة في الانتخابـــات وفي عمليــة التصويــت أضعــف عامــة مــن مشــاركة 
الرجل. وتتلاشى تدريجيـا الهـوة بـين معـدل مشـاركة النسـاء في الانتخابـات ومعـدل مشـاركة 
الرجال: وانتقلت من ١٦ في المائة في المتوسط خلال السـنوات العشـر الأولى عقـب تقريرحـق 
التصويـت للمـرأة إلى ١٢ في المائـة في السـنوات العشـر الثانيـة. ومـع ذلـك، فـإن هـذه الظــاهرة 

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١١٦ أولا أ ٣٥٩.   (٧٣)
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تعود على الأقل إلى تعبئة أقوى للنساء من الامتناع المتزايد للرجال. والهوة بـين المـرأة والرجـل 
هي أقل حدة عندما يتعلق الأمر بالمشاركة في الانتخابات الشعبية. 

١٥٧ -ومـن بـين العوامـل المؤثـــرة في اختيــار الواقــع في مكــان الانتخــاب، الســن ومســتوى 
ـــتي  التدريـب اللـذان يقومـان بـدور أكـثر أهميـة مـن الجنـس. وتـدل اسـتطلاعات الـرأي العـام ال
تجـري بانتظـام حـول اختيـار الوقـائع بمعرفـة الناخبـات والنـاخبين علـى المسـتوى الاتحـــادي أنــه 
ـــت أكــثر تحفظــا مــن  يوجـد مـع ذلـك خلافـات بـين الجنسـين. فقـد عـبرت النسـاء عـن تصوي
الرجـال. ومنـذ منتصـف الثمانينـات ظـهر في اختيـارهن ميـل ايكولوجـي، وهـن يدعمـن أيضـــا 
بقـوة أقـل مـن الرجـال مواقـف تقليديـة في مجـــالات مثــل سياســة الأمــن والسياســة الخارجيــة 

والسياسة الاقتصادية(٧٤). 
الرجال والنساء الذين يمارسون الوظائف العامة والسياسية  باء -

الحالة الفعلية: نقص تمثيل المرأة  
النساء في البرلمانات 

١٥٨ -في حين أن النساء يمثلن ٥٤ في المائة من الهيئة الانتخابية، فإن يشغلن حاليا أقـل مـن 
٢٥ في المائـة مـن المقـاعد في نصـف البرلمانـات الكانتونيـة والبرلمـان الاتحـادي. وتحتـل سويســـرا 
المرتبة الحادية والعشرين في العالم وأقل من المنتصف في أوروبا وبلدان منظمة التنميـة والتعـاون 

في أوروبا(٧٥). 
مجلس الولايات (٤٦ عضو) الس الوطني (٢٠٠ عضو) السنة 

١ (٢,٢ في المائة) ١٠ (في المائة) ١٩٧١ 
-- ١٥ (٧,٥ في المائة) ١٩٧٥ 
٣ (٦,٥ في المائة) ٢١ (١٠,٥ في المائة) ١٩٧٩ 
٣ (٦,٥ في المائة) ٢٢ (١١ في المائة) ١٩٨٣ 
٥ (١٠,٩ في المائة) ٢٩ (١٤,٥ في المائة) ١٩٨٧ 
٤ (٨,٧ في المائة) ٣٥ (١٧,٥ في المائة) ١٩٩١ 
٨ (١٧,٤ في المائة) ٤٣ (٢١,٥ في المائة) ١٩٩٥ 
٩ (١٩,٦ في المائة) ٤٧ (٢٣,٥ في المائة) ١٩٩٩ 

                                                           
 Schweizerisches Jahrbuch ،انظر في هذا الموضوع المساهمات البارزة في مؤلف هانز بيتر كريس  (٧٤)

 .für politische Wissenschaft 34 (1994), Frauen und Politik, Berne 1994

الاتحاد البرلماني الدولي، الحالة في ١٥ تموز/يوليه ٢٠٠١.   (٧٥)
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ـــات بــين الكانتونــات. ففــي كــانتون ابــتريل رودس  ١٥٩ -وفي الـس الوطـني تشـتد الخلاف
الخارجي فإن مقعدا من كل مقعدين تشغله امرأة. وفي كانتون زيورخ، توجـد ١٤ امـرأة مـن 
٣٤ منتخبين (٤١ في المائة). والكانتونات الثلاث التي لديـها أكـبر عـدد مـن السـكان ومـن ثم 
أكبر عدد من مقاعد السلطة وهي (زيوريخ وبيرن وفـود) تضـم في صفوفـها أكـثر مـن نصـف 
المستشارات الوطنيات. ويلاحظ أيضـا بعـض الاختلافـات حسـب المنـاطق اللغويـة. ففـي عـام 
١٩٩٩، انتخبت المناطق التي تتحدث باللغة الألمانية إلي الس الاتحادي أكبر عدد من النسـاء 
بالقيمة المطلقة والقيمة النسبية (٢٦ في المائة) وفي المنـاطق الـتي تتحـدث باللغـة الفرنسـية، فـإن 
حصة المنتخبين أقل بوضـوح (١٩ في المائـة). وإن كـان كـانتون تسـان يمثلـه منـذ زمـن طويـل 
الرجال وحدهم فقد انتخب في عام ١٩٩٩ مستشارة وطنية (برفقـة ٧ رجـال، أي ١٢,٥ في 

المائة). 
١٦٠ -وهناك فضلا عن ذلك، اختلافات كبيرة بين الأحزاب. وخلال السـنوات الأولى الـتي 
أعقبـت إقامـة حـق التصويـت للمـرأة وأهليتـها في برلمانـات الاتحـاد والكانتونـات، فـإن الحــزب 
البورجـوازي والحـزب اليســـاري كــان لهمــا نفــس الممثلــون تقريبــا. ولكــن الموقــف تغــير في 
الثمانينـات. وحسـب إحصـاء عـام ١٩٩٩، يوجـد عـدد مرتفـع نسـبيا مـن النسـاء في صفــوف 
حــزب روز-وفــــير (٣٩ في المائـــة لحـــزب روز و ٦٧ في المائـــة لحـــزب فـــير). وفي الحزبـــين 
البورجوازيين الحكوميين وهما حزب PRP وحزب PDC، فإن المـرأة تمثـل ٢٨ في المائـة و ٢٣ 
في المائـة علـى التـوالي مـن المنتخبـين بعـد إحـراز أكـبر تقـدم لهمـا في عـــام ١٩٩٩. وفي حــزب 
UDC، ثبت عدد النساء المنتخبـات، وهـو مـا يـترجم بانخفـاض شـديد في نسـبة الحـزب (٧ في 

المائة) باعتبار الزيادة في عدد المقاعد التي حصـل عليـها هـذا الحـزب. ولا توجـد امـرأة واحـدة 
بين المستشارين الوطنيين لأحزاب اليمين غير الحكومية. ومن بـين ٤٧ مستشـارا وطنيـا جـرى 
انتخـام، ٢٠ اشـتراكيين و ٩ ايكولوجيـين بـالرغم مـن أن هذيـن الحزبـين يشـغلان أقـــل مــن 

ثلث مقاعد الس الوطني. 
١٦١ -وفي سجل الولايات حيث يوجد اثنان من الممثـلات أو الممثلـين لكـل كـانتون وممثلـة 
أو ممثـل لكـل نصـف كـانتون، حققـت المـرأة نسـبة ٢٠ في المائـة في انتخابـات ١٩٩٩. وهـــذا 
يعني أن ثمانية فقط من كل ٢٠ كانتون لـ ٦ ونصـف كـانتون تضـم امـرأة واحـدة علـى الأقـل 
في صفوفـها. ويمثـل كـانتون جنيـف امرأتـــان. أو توزيــع المنتخبــات إلى مجلــس الولايــات بــين 
الأحزاب السياسية ليس هو نفسه في الس الوطني. ومن بـين المستشـارين التسـعة للولايـات، 
٨ ينتمـون إلى حـزب بورجـــوازي. والأحــزاب البورجوازيــة تشــكل أغلبيــة قويــة في الــس 
الأعلى ولديها ٣٨ مقعدا من بين ٤٦. وهناك مستشارة واحـدة للولايـات اشـتراكية. وفضـلا 

عن ذلك، جاءت أربع سيدات من المنطقة الناطقة باللغة الفرنسية. 
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ـــة مثلمــا علــى مســتوى  ١٦٢ -وقـد تطـورت نسـبة النسـاء المنتخبـات في البرلمانـات الكانتوني
الاتحاد. وهي تمثل فيها ٢٤ في المائة في المتوسط في منتصف عام ١٩٩٩. وتشـغل المـرأة حاليـا 
ــــة إلى ٣٠ في المائـــة في  ٣٦ في المائــة مــن المقــاعد البرلمانيــة في كــانتون جنيــف و ٢٥ في المائ
الكانتونات ذات الكثافة السكانية العاليـة، ولكـن أقـل مـن ٢٠ في المائـة في بعـض الكانتونـات 
ذات الطابع الريفي بصفة خاصة. وفي كانتون تيسان لا يوجد سوى ١٠ في المائـة مـن النسـاء 
المنتخبـات في البرلمـان الكـانتوني. وتوزيـع المنتخبـات بـين الأحـــزاب يشــبه كثــيرا توزيعــهن في 
الس الوطني: إذ يقل العدد في الأحزاب البورجوازية الحكومية (١٧ في المائة) وأقـل مـن ١٠ 

في المائة في أحزاب اليمين(٧٦) غير الحكومية. 
١٦٣ -المـرأة ممثلـة تمثيـلا قويـا في برلمانـــات الكوميونــات � ففــي عــام ١٩٨١، كــان معــدل 
التمثيل على المستوى الكوميوني أعلى من ٥ في المائة مثلما كانت النسبة على مستوى الاتحـاد 
والمستوى الكانتوني. ومنذ ذلك الوقت، تقدمت المرأة تقدما طفيفا في برلمانات الكوميونات. 
١٦٤ -ويحيـط عـاملان أساسـيان بغـرض انتخـاب المـرأة. أولا، أـا أقـل تمثيـلا بـين المرشــحين 
وثانيا، أن المرأة لديها فرصة أقـل مـن الرجـل لأن تنتخـب بـالفعل لأن نسـبة النسـاء المنتخبـات 
أقل من نسبة النسـاء الـواردة أسمـاؤهن في القوائـم الانتخابيـة. وقـد شـهد عـدد المرشـحات إلى 
الس الوطني الذي لم يكف عن الزيـادة حـتى عـام ١٩٩٥، توقفـا في عـام ١٩٩٩. ويلاحـظ 
أيضا أن هناك اختلافات كبيرة بين الكانتونات والأحزاب. ففي حـين أن كـانتون بـال � فيـل 
يعلن عن ٤٤ في المائـة مـن المرشـحات، ففـي كـانتون تيسـان لا تتجـاوز النسـبة ١٦ في المائـة. 
ويصل عدد النساء إلى المرتبة الأولى في حزب الخضـر إذ يوجـد ٥٦ في المائـة منـهن في القوائـم 
UD نجد أن عـدد النسـاء  C الانتخابية في حين أن الأحزاب البورجوازية غير الحكومية وحزب 

أقل من ٢٥ في المائة من المرشحات. 
١٦٥ -وإذا قارنا بين معدل المنتخبين ومعدل المرشحين لكل من الجنسين، نشـاهد أن الرجـل 
في مركز أفضل، ولديه دائما إمكانية كبيرة لأن ينتخب عـن المـرأة. وفي حـين أن معـدل نجـاح 
الرجل في الانتخابات هو دائما أعلى من النصف منذ عام ١٩٧١ (١١٠-١٢٠) فـإن معـدل 

                                                           
أنظر بشأن هذه المسألة فيرنرستيز (المكتب الاتحادي للإحصاء)، المـرأة وانتخابـات الـس الوطـني   (٧٦)

 Frauen in der Politik, لعام ١٩٩٩. التطور منذ عام ١٩٧١، نيو شاتل ١٩٩٩؛ برنامج البحث يونيفوكس
in: UNIVOX Teil II A Staat 1999, Zurich 1999; Thanh-Huyen Ballmer-Cao/Lea Sgier, Die Wahlbeteil -

 gung in der Schweiz: eine geschlechtsspezifische Untersuchung anhand der Nationalratswahlen 1995, in:

 .Schweizer Wahlen 1995, Berne 1998, p. 101 ss



6002-46247

CEDAW/C/CHE/1-2

نجـاح المـرأة قـد انتقـل مـن ٣٠ إلى ٧٠(٧٧). وفي عـام ١٩٩٩، كـان دائمـا ١,٧ مـرة أقـل مـــن 
معدل الرجال. والمرأة الإيكولوجية وحدها قد حققت معـدل نجـاح في الانتخابـات أعلـى مـن 
زملائها من الرجال. وفي الأحزاب الأخرى، فـإن معـدل انتخـاب النسـاء كـان أقـل بوضـوح؛ 

وفي حزب UDC تم تسجيل معدل للانتخاب أعلى أربع مرات من معدل النساء. 
١٦٦ -وواقع أن المرأة لديها فرص للنجاح أقل في الانتخابات له أسباب متنوعة. فـالمرأة غـير 
محظوظة في البداية لأا عموما تشـغل منـاصب أدنى مـن منـاصب الرجـل في الحيـاة المهنيـة وفي 
الرابطـات الاقتصاديـة. وفرصـها أقـــل لأن التزاماــا الأســرية تجعلــها أقــل توفــرا لكــي تصنــع 
مستقبلا سياسيا. وأخيرا، فإنه ليس لديها مثال أو تقليد يمكن أن تطالب به لإسمـاع صوـا في 

الحياة السياسية. وكذلك تقوم الاختلافات المتعلقة بالجنس بدور هام أيضا(٧٨). 
١٦٧ -ويجري انتخاب أعضاء الس الوطني وأعضـاء الجـزء الأكـبر مـن البرلمانـات الكانونيـة 
بالطريقـة النسـبية. وهـذا النظـام الانتخـابي لديـه مـن حيـث المبـدأ الخصـائص المطلوبـــة لتســهيل 
دخـول المـرأة المؤسسـات السياسـية وفي الجـــزء الأكــبر مــن الكانتونــات يمكــن تصــور وجــود 
مرشـحات (أو مرشـحين) مرتـين في القائمـة الانتخابيـة ذاـــا. وفضــلا عــن ذلــك، للناخبــات 
والنـاخبين أن يشـكلوا القائمـة الخاصـة ـن أو ـم بـأن يختــاروا مرشــحات (أو مرشــحين) في 
الأحزاب المختلفة . ولكن هذا النظام الانتخابي له تأثير مغاير على فرص انتخـاب المـرأة. ففـي 
حـين ازدادت نسـبة المـرأة المنتخبـة بالتناســـب مــع تمثيلــها في القوائــم الانتخابيــة في الأحــزاب 
الإيكولوجيـة وأحـزاب اليسـار، فـإن هـذا أقـــل صحــة في أحــزاب الوســط واليمــين. والنظــام 
الانتخابي المقرر هو في الوقت نفسه مصدرا للفرص والأخطار بالنسبة للنساء المرشحات(٧٩). 

                                                           
معدل النجاح في الانتخابات بأعلى من ١٠٠ يعني أن عدد المنتخبين أعلى من المتوسط (بالمقارنـة   (٧٧)

بعدد الأشخاص المرشحين)، والمعدل أقل من ١٠٠ يعني في المقــابل عـدد المنتخبـين أقـل في المتوسـط (قـارن مـع 
عدد الأشخاص المرشحين). 

انظـر بتينـا نيفلـر، موجـز لدراسـة الانتخابـات الاتحاديـة عـام ١٩٩٩، وسـائط الإعـلام والسياســـة   (٧٨)

والمساواة، تحليل لعروض المعلومات في التليفزيون والإذاعة في سويسرا من ناحية المسـاواة بـين الجنسـين، ابتـداء 
من الإذاعات الانتخابية المبثوثة وحتى الانتخابات الاتحادية لعام ١٩٩٩، بيرن، ٢٠٠١. 

اقرأ بشأن هذا الموضوع على سبيل المثال تانـه � هويـن بـالمر � كـام، مقدمـة، المـرأة والسياسـة في   (٧٩)

كتاب: هانزبيتر كريس وشـفايز ريـش جـاربوش عـن السياسـة ٢١٩٩٤، المـرأة والسياسـة، بـيرن ١٩٩٤، ص 
٢٥١ وما بعدها؛ فيربر سايتس (المكتب الاتحادي للإحصاءات)، المرأة وانتخابات الس الوطني لعام ١٩٩٩. 
التطـور منـذ عـام ١٩٧١، نيوشـــاتل ٢٠٠٠؛ فــيرنر ســايتش (المكتــب الاتحــادي للإحصــاء)، نــداءات كثــيرة 
ومنتخبون أقل. المرأة والانتخابات إلى الس الوطني لعـام ١٩٩٥ في: المسـائل النسـائية (١٩٩٦)، العـدد رقـم 

١، ص ٢٩ وما بعدها. 
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١٦٨ -ومع الكيان الاتحادي لسويسـرا، فـإن السياسـة ذات مزايـا وعيـوب في الوقـت نفسـه. 
ففي حين منحت كانتونات فود ونيوشاتل وجنيف حـق الانتخـاب للمـرأة منـذ عـام ١٩٥٩، 
أي في عام ١٩٦٠، فإن نصف الكانتونات في ابيترل امتــد ـا المقـام حـتى عـام ١٩٩٠ لتقريـر 
ـــان الاتحــادي مفيــد لأنــه يعــدد عــدد  حـق الانتخـاب للمـرأة علـى المسـتوى الكـانتوني. والكي
الولايـات السياسـية: وتضـم البرلمانـات الكانتونيـة في مجموعـها ٠٠٠ ٣ مقعـد. ووجـــود عــدد 
كبير من الولايات السياسية يحبذ بصفة عامة وصول بعض الفئات إلى السياسة. وكـانت هـذه 

الفئات لا تصل إليها أو ممثلة تمثيلا كافيا. 
المرأة في االس التنفيذية 

ـــن ســبعة حكــام،  ١٦٩ -وأول امـرأة تم انتخاـا في الحكومـة الاتحاديـة، وهـي هيئـة تتـألف م
انتخبـت بعـد مـرور ١٣ سـنة منـذ إقـرار حـق المـــرأة في التصويــت (١٩٧١). وكــانت توجــه 
الوزارة الاتحادية للعدل والشرطة في الفترة من ١٩٨٤ إلى ١٩٨٩. وكانت هنـاك امـرأة علـى 
رأس الوزارة الاتحادية للداخلية منذ عام ١٩٩٣، والوزارة الاتحادية للعدل والشـرطة منـذ عـام 
١٩٩٩ كانت تديرها من جديد امرأة، ومن ثم كان هناك اثنتان مـن سـبعة أعضـاء في الـس 

الاتحادي من النساء. 
١٧٠ -ولم يتقـدم دور المـرأة في الحكومـات الكانتونيـة إلا مؤخـــرا جــدا وعلــى نحــو بطــيء. 
وكانت المستشارة الأولى للدولـة قـد انتخبـت في زيوريـخ في عـام ١٩٨٣ وحـده. وفي أواخـر 
عــام ١٩٩٥، كــانت هنــاك ١٩ امــرأة و (١٤٧ رجــلا) يمارســن ولايــة اختياريــة في مجلــس 
تنفيذي بأحد الكانتونـات، وكـانت حصـة المـرأة تمثـل ١١ في المائـة. وفي عـام ١٩٩٩، ارتفـع 
عــدد مستشــارات الدولــة إلى ٣٣ وكــانت المــرأة تشــغل عندئــذ ٢٠ في المائــة مــــن مقـــاعد 
حكومـات الكانتونـات. ويوجـد حاليـا مستشـارتان للدولـة في ٨ كانتونـات و ٣ مستشــارات 
للدولــة في كانتونــات زيوريــخ وبــيرن بينمــا تديــر حكومــات مــن الذكــور حصريــا خمســـة 

كانتونات هي (ابيترل رودس الداخلية وشفايز ونيدولو وشامنهادس، وفاليه) 
١٧١ -حالة التنفيذ بين الكوميونيين مماثلة(٨٠) 

المرأة في الإدارة 
١٧٢ -وكـانت الحالـة مماثلـة في اـالس التنفيذيـة للكوميونـات. والمـــرأة في الإدارة وفي ايــة 
عام ١٩٩٩، كانت المرأة تمثل ٢٣,٣ في المائة من العــاملين بـالإدارة العامـة للاتحـاد. وعددهـن 

                                                           
انظر اوروس ميلر/اندرياس لاندير، المكتب الاتحـادي للإحصـاء، تمثيـل المـرأة في اـالس التنفيذيـة   (٨٠)

لعام ١٩٧٧، بيرن ١٩٩٧. 
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ضعيف بصفة خاصة في المراكز المؤثرة، أي في المرحلـة الوسـيطة والمرحلـة العليـا. وفي الشـريحة 
ــا ٦,٥ في  الـتي تبـدأ مـن الرتبـة الراتبيـة ٣٠ إلى درجـة خـارج المرتبـة، كـانت حصـة المـرأة حالي
المائـة ممـا يمثـل زيـادة قدرهـا ١,٣ في المائـة بالنسـبة لعـــام ١٩٩٦ (٥,٢ في المائــة). وفي المرتبــة 
الراتبيـة ١٨-٢٣ (مقـابل ١٥,٢ في المائـة في عـام ١٩٦٦). ويمكـن الابتـهاج ـــذه الزيــادة في 
النسبة المئوية للنسـاء في مجـال العـاملين في التدريـب الذيـن ازدادوا مـن ١٨,١ في المائـة في عـام 

١٩٩٦ إلى ٣٣,٩ في المائة في عام ١٩٩٩. 
١٧٣ -ونادرا هي الإدرات الكانتونية التي لديـها بيانـات عمليـة حـول تمثيـل المـرأة في مختلـف 
مستويات المسؤولية الإدارية. وبقدر ما يكون لديها بيانـات (وتكـون علـى اسـتعداد للمقارنـة 
مع اعتبار المعايير التي تستند إليها) فهي تعكس نفس الاتجـاه الـتي عليـه في المسـتوى الاتحـادي: 
ــل  ذلـك أن نسـبة المـرأة هـي عامـة أقـوى في الوظـائف التابعـة أو وظـائف المرؤوسـين، وهـي تق
كلما صعدنا في رتب الوظيفة أو المرتب وهي عامة أقل من نسبة الرجال. وربمـا يكـون الحـال 
في إدارة كانتون بيرن مميزا: ففي أواخـر عـام ١٩٩٨ كـان هنـاك ٣٠,٥ في المائـة مـن الرجـال 
في فئات المرتبات الدنيا مقابل ٥٨,٦ في المائة مـن النسـاء، أي قرابـة الضعـف. وعلـى العكـس 
من ذلك كان هناك ٣٨ في المائة من الرجال في رتب المرتبات العليا مقـابل ١٩ في المائـة فقـط 
مـن النسـاء في أعلـى السـلم الوظيفـــي في كانتونــات ابيــترل رودس الداخليــة وبــال � كــامبني 
ونيلاوالو)، وكانت نسبة النساء في الوظائف القيادية في إدارات كانتونية أخرى أقـل مـن ١٠ 
في المائـة في الجـــزء الأكــبر مــن الحــالات (كانتونــات أرغــوف وبــيرن وبــال فيــل وفريبــورغ 
وغريسونز وجورا ولوسرن وسان غـال وسـوير وشـافيز وتورغـوفي ونيسـان وفاليـه). وكـانت 
هناك خمسة كانتونات فقط لديها نسبة من النساء أعلى من ١٠ في المائة في الوظــائف القياديـة 

لإدارا هي (جنيف وغلاريس وأوبفالد وشافهاوس وزيوريخ)(٨١). 
١٧٤ -والحالـة مماثلـة في مجـال العـدل. وتشـير إحصـاءات ١٩٩٠ إلى أنـه كـانت هنــاك ٣٠١ 
امـرأة مـن مجمـوع ٤٤٢ ١ قاضيـا في سويسـرا، أي ٢١ في المائـة مـن الأفـراد. ونتيجـة لذلــك، 
كانت نسبة المرأة في العدل الاتحادي أقـل مـن المتوسـط لأنـه لا يوجـد سـوى خمـس نسـاء مـن 
بين ٣٠ عضوا في المحكمة الاتحاديـة يمارسـون وظيفتـهم بشـكل رئيسـي. ومـن بـين القضـاة الــ 
١٣٠ غــير المتفرغــين كــانت هنــاك ٣ مــن النســاء. وامرأتــان عضــوان في المحكمــة الاتحاديــة 

                                                           
مكتب المساواة بين المرأة والرجـل في كـانتون بـيرن. الشـفافية � وقـائع وأرقـام بشـأن المسـاواة في   (٨١)

ـــاير ٢٠٠٠؛ وللحصــول علــى مثــل آخــر، اقــرأ ســابين ليتمــان �  إدارة الكانتونـات، رقـم ٤ كـانون الثـاني/ين
[Fachstelle für Gleichberechtigungsfragen des Kan- فينلي/دورا ماكوز (مكتب المساواة في كانتون زيوريخ

 .tons Zürich]), Frauen in der Verwaltung des Kantons Zürich, Zürich 1994
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للتأمينات تتألف من ٩ قضاة وهناك امرأتان أخريان في المحكمـة الاتحاديـة أو بصفـة متعاونـات 
أو متعاونين للقضاة الاتحاديين، ٢٥ منهم من النساء. وتضـم المحكمـة الاتحاديـة للتأمينـات ١٤ 
قلمـا مقـابل ٢٢ قلمـا. وعلـى المسـتوى الكـانتوني ليسـت الحالـة أفضـــل. وبعــض الكانتونــات 
يكون فيها التمثيل متساوي إن لم يكن أعلى بالنسبة للنساء بفضل تكوين محاكمتـهن للقصـر، 

ومؤسسام في ميدان التأمينات الاجتماعية. 
المرأة في الجيش والدوائر العامة الأخرى (مـع إشـارة خاصـة إلى الاحتيـاطي السويسـري بشـأن 

استبعاد المرأة من أعمال القتال) 
١٧٥ -في الجيش السويسري، فإن الخدمـة اختياريـة بالنسـبة للمـرأة (الفقـرة الثانيـة مـن المـادة 
٥٩ مـن الدسـتور) في حـين أـا إلزاميـة بالنسـبة للرجـل. والمـرأة عضـو إمـا في الجيـش وإمــا في 
الصليب الأحمر. والخدمة في الصليب الأحمر تكون تابعة في الوقت نفسـه للجيـش أو للصليـب 
الأحمر، تشكل حالة خاصة. وكون المرأة عضوا في الصليـب الأحمـر السويسـري، فإـا بـالنظر 
إلى نشاطها المهني في الحياة المدنية تقدم دعمها للخدمة الصحية بالجيش. ويترجم التطـوع مـن 
جانب نسبة من النساء قليلة نسبيا في جيش الميليشيا. والمرأة تمثل أيضا أقلية في الوحـدة المهنيـة 
للجيش السويسري. والمرأة التي تقوم بخدمة عسكرية تدمج قانونا في الجيش منـذ عـام ١٩٩٥ 
ولها نفس الحقوق وعليها نفس الواجبات من حيث المبدأ مثل زملائـها مـن الذكـور (المـادة ٣ 
من القانون بشأن الجيـش(٨٢)). ومنـذ عـام ١٩٩٥، يندمـج الرجـال والنسـاء سـويا في مـدارس 
انديـن. وتوضـح السـلطات المهنيـة المختصـة لأعضـاء الصليـب الأحمـــر السويســري تدريبــهم 
وحرفيتهم في مدة قصيرة للغاية في المدارس الخاصة التابعـة لصليـب الأحمـر السويسـري. وتمثـل 
المـرأة بشـدة في برامـج تدريـب الكـوادر (٥٠ في المائـة مـن انـدات مقـــابل ٢٥ في المائــة مــن 
انديـن، وحـوالي ٥٠ في المائـة مـن صـف الضبـاط مـن النسـاء مقـابل ١٥ في المائـة مـن صــف 

الضباط من الرجال. وهذا الاتجاه يتبدى أيضا في الصليب الأحمر السويسري. 
١٧٦ -ويمكن للمرأة اليوم أن تختار بـين الخدمـة المسـلحة والخدمـة غـير المسـلحة. وقـد اعتنـق 
الس الاتحادي المبدأ الذي وفقـا لـه أن المـرأة لا تسـتطيع ممارسـة (وظـائف تتضمـن اسـتخدام 
السلاح. وبعبارة أخرى تظل المشاة والقوات الميكانيكيـة والقـوات الخفيفـة والمدفعيـة والدفـاع 
الجوي مغلقة أمام المرأة. ولهذا السبب أبدت سويسرا تحفظا إزاء المادة ٧ مـن الاتفاقيـة بغـرض 
أن تستطيع مواصلة استبعاد المرأة من أعمال القتـال في الجيـش السويسـري. وفي إطـار إصـلاح 

الجيش "الجيش في اقرن الحادي والعشرين" يمكن للمرأة أن تصل إلى جميع أنواع الأسلحة. 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٣ شباط/فبراير ١٩٩٥ بشأن الجيش والإدارة العسكرية.   (٨٢)
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١٧٧ -وفي ٦ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٠، وافـق الأمـين العـــام للــوزارة الاتحاديــة للدفــاع وحمايــة 
ـــدة لتنظيــم  السـكان والرياضـة علـى مفـهوم "المـرأة وسياسـة الأمـن" الـذي أعدتـه اللجنـة الجدي
التعاون الأمني الوطني. وتتناول هـذه الوثيقـة قائمـة بنحـو ٢٠ مـن المشـروعات هدفـها تحسـين 
معرفـة المـرأة لسياسـة الأمـن وبيـان إمكانيـات المشـــاركة في المســؤوليات والقــرارات المفتوحــة 
ــــل حملـــة "الراصـــدات  أمامــها. وبعــض هــذه الــبرامج التشــجيعية قــد ســبقت مناقشــتها (مث
العسـكريات"، وإنشـاء شـبكة دوليـة مـن النسـاء النشـطات في مجـال سياسـة الأمـن تتـألف مــن 
الطالبـات السـابقات لمركـز سياسـة الأمـن في جنيـف أو إقامـة عـرض في عـدة مـدن سويســـرية 
يخصـص لبيـان أهميـة الـتزام المـرأة لصـالح الســـلام والأمــن). وينبغــي أن تدمــج المــرأة أيضــا في 

المؤسسات والأنشطة السياسية للأمن والهادفة إلى النهوض بالسلام. 
١٧٨ -كذلك، فإن خدمة الحماية المدنية ليست ملزمة إلا بالنسبة للرجـل، ويمكـن للمـرأة أن 
تشترك فيها من باب التطوع الفقرة الثالثة من المادة ٦١ من الدستور). والمرأة التي تعمل علـى 
أساس التطوع في الحماية المدنية لها نفس الحقـوق وعليـها نفـس الواجبـات الـتي للرجـل. وتـرد 
صراحة ذكر إمكانية العمل من باب التطـوع في الحيـاة المدنيـة في السـطور التوجيهيـة للحمايـة 
المدنية. وتنطبق أيضا على الأجانب. وبمقتضى الوثيقة الأساسية بشأن مسـتقبل الحمايـة المدنيـة 
(بالتعاون مع المنظمات الشـريكة للشـرطة وخدمـة المطـافئ وخدمـة الصحـة العامـة والخدمـات 
التقنية والحماية المدنيـة)، فـإن للرجـل والمـرأة مـن حيـث المبـدأ نفـس الإمكانيـات داخـل دائـرة 

الحماية المدنية. 
١٧٩ -وفي سويسرا، فإن التنظيم المحلـي للكفـاح ضـد الحريـق هـو مـن مسـؤولية الكانتونـات 
والكوميونـات. وقـد أتيحـت الفرصـة أمـام المحكمـة الاتحاديـة عـدة مـرات في الســـنوات العشــر 
الأخيرة بأن تعلن موقفـها إزاء الحالـة، وفي كوميونـات عديـدة فـإن خدمـة إطفـاء النـار ليسـت 
ملزمة إلا بالنسبة للرجل. ومنذ عـام ١٩٨٦، تم النـص علـى أن عـدم المسـاواة في المعاملـة بـين 
الرجـل والمـرأة بالنسـبة للالـتزام بدائـرة الإطفـاء تتعـارض أساسـا مـع الدسـتور الـذي يتفـق مـــع 
الفقرة الثانية من المادة ٤ من الدستور القديم، بقـدر مـا تحتـاج خدمـة الإطفـاء إلى قـوى ماديـة 
التي للرجل وحده في ريعان شبابه وفي أوج قوته يمكن أن يقوم ا أو بقدر انعكاسـات خدمـة 
إطفاء النار على المعالين(٨٣). وفي المراســيم اللاحقـة، تراجعـت المحكمـة الاتحاديـة قائلـة أن المـرأة 
تمتلك الصفات المطلوبة لخدمة إطفاء النار في الجزء الأكبر مـن الكوميونـات الـتي لديـها خدمـة 
إلزاميـة لإطفـاء النـار. ووفقـا للمحكمـة الاتحاديـة، يوجـد مـا يكفـي مـن المتطوعـين لأداء هــذه 
الخدمة بحيث أنه من غير المفيد إرغام أشخاص علـى أداء خدمـة إطفـار النـار. وإن الأشـخاص 

                                                           
الأمر ١٩٩٧/٨٨، ص ٣٠٦؛ أيضا الأمر ١٩٩١/٩٢ ص ١٤٨.   (٨٣)
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الموضوعين في الخدمة الإلزاميـة لإطفـاء النـار، سـواء كـانوا ذكـورا أم إناثـا يمكـن أن يضطلعـوا 
ـذه الخدمـة ممـا يتطلـب قـدرا مـن النسـاء مســـاويا للرجــال(٨٤). وبنفــس المعــنى فــإن المحكمــة 
الأوروبية لحقوق الإنسان قد حكمـت بأنـه مـن غـير القـانوني دفـع ضريبـة للتحـرر مـن خدمـة 
الإطفاء المفروضة فقط على الرجال، مما يستبعد حظر العمـل القـهري (وخاصـة الفقـرة ٣ مـن 
المـادة ٤ مـن الاتفاقيـة الأوروبيـة لحقـوق الإنســـان بالارتبــاط بحظــر التميــيز(٨٥). وقــد عدلــت 
الكانتونات نتيجة لذلك من تشـريعاا بشـأن خدمـة إطفـاء النـار في السـنوات الأخـيرة وازداد 
عـدد النسـاء الـلاتي يؤديـن خدمـة إطفـاء النـار منـذ عـام ١٩٩٥. وأصبحـــت المــرأة، مــن بــين 

آخرين، تنضم إلى الخدمات العديدة للكفاح ضد الحرائق. 
التدابير المتخذة لتشجيع المشاركة السياسية للمرأة 

١٨٠ -خلال السنوات العشر الأخيرة، عملت عدة سلطات اتحادية علـى توعيـة الـرأي العـام 
بقلة تمثيل المرأة في البرلمانات. وتناولت اللجنة الاتحادية للمسائل الأنثوية الموضوع عــدة مـرات 
في منشوراا. وفي عام ١٩٩٠، نشرت تقريرا بعنوان "اتخذي مكانا يا سيدتي" أظـهر بـالدليل 
التمثيل الناقص للمرأة في السياسة. ونشرت أيضا تحليلا للدور الذي تقوم بـه وسـائط الإعـلام 
بواسطة المرشحين لانتخابات الس الوطني لعام ١٩٩٥. وقبل انتخابات الس الوطـني لعـام 
١٩٩٩، ارتبطت اللجنة مع نساء تابعات لستة أحزاب سياسية في نشـر بيـان يدعـو الأحـزاب 
السياسـية إلى اتخـاذ تدابـير نشـطة لكـي يصـل عـدد أكـبر مـن النسـاء إلى البرلمـان. وهـذا البيـــان 
يعطي دورا جوهريا للأحزاب السياسـية حـتى تكـون مسـؤولة عـن فـرص المـرأة في أن تنتخـب 
على نحو فعال. ودعت اللجنة الاتحادية للمسائل الأنثوية في أعقـاب ذلـك الأحـزاب السياسـية 

مرتين إلى إجراء محادثات بين الأحزاب بشأن تنفيذ هذا البيان. 
١٨١ -وبناء على مبادرة من اللجنة الاتحاديـة للمسـائل الأنثويـة، أنشـأ الـس الاتحـادي قبـل 
ـــا عــامل متعــدد الإدارات ومكلفــا بدراســة التدابــير  الانتخابـات الاتحاديـة لعـام ١٩٩٩، فريق
الجديدة لتحسين مشاركة المرأة في السياسة. وقام الفريق العامل بتنقيـح التعليمـات المرسـلة إلى 
الكانتونـات والكوميونـات والمـدارس والأحـزاب الـــتي يدرســوا جميعــا مــن أجــل انتخابــات 
ـــام أيضــا بإكمــال التعميــم الموجــه مــن الــس الوطــني يــوم ٢٤ تشــرين  الـس الوطـني. وق
الأول/أكتوبــر ١٩٩٥ فضــلا عــن توجيــه المستشــارية الاتحاديــة الموجــه إلى جماعــــات تقـــدم 
ترشيحها بأن يشير إلى تمثيل المـرأة وإلى إمكانيـات النـهوض بـه بطريقـة موجهـة. وقـام الـس 

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١٢٣ أولا ١٥٦.   (٨٤)

القرار شميت الصادر في ١٨ تموز/يوليه ١٩٩٤.   (٨٥)
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الاتحادي فضلا عن ذلك بتقرير تنظيم حملة إعلامية تجريبية في ثلاث تجميعـات. وهـذه الحملـة 
دف إلى مناشدة الناخبات والناخبين إلى أن يضعوا في اعتبارهم الترشيحات النسـائية. وهـذه 

الحملة لم تحدث لأن البرلمان لم يوافق على الاعتماد اللازم في هذا الشأن. 
١٨٢ -وقـام المكتـب الاتحـادي للإحصـــاء بنشــر تحقيقــات وتجميــع بيانــات إحصائيــة حــول 
ـــى أن يظــهر المكتــب الاتحــادي للمســاواة بــين المــرأة  الموضـوع منـذ عـام ١٩٧١. وعمـل عل
والرجل واللجنة الاتحادية للمسائل الأنثوية قبل انتخابات الس الوطـني لعـام ١٩٩٩ منشـورا 

يهدف إلى التوعية بالتمثيل الناقص للمرأة. 
١٨٣ -وعملت مندوبات المساواة ولجـان المسـاواة في بعـض الكانتونـات وكذلـك المنظمـات 
ـــل الانتخابــات بــإصدار  النسـائية بانتظـام علـى توعيـة الـرأي العـام بالمشـكلة. وقـامت أيضـا قب
منشور ونشر بيانات وكتيبات للتشجيع، وصفحات على شبكة الإنـترنت، إلخ وعملـت علـى 
شن حملات مع الموائد المستديرة ولقاءات مع وسائط الإعلام وحلقات دراسـية للتدريـب مـن 
أجل المرشحات والمرشحين أو اعتماد كتالوجات بالتدابير الواجب اتخاذها (مثل كـانتون بـال 

كمباني وكانتون زيوريخ). 
التدابير المتخذة لتحسين وصول المرأة إلى الإدارة 

١٨٤ -يرد وصف التدابير المتخذة من جـانب الاتحـاد والكانتونـات بصفتـها رب عمـل تحـت 
رقم ٣٥٤ وما بعده أدناه. 

١٨٥ -وتوجد منذ عام ١٩٩٢ حصص تحدد تمثيل المـرأة والرجـل في لجـان الاتحـاد وأجهزتـه 
الأخرى التي تضطلع بالمهام الإدارية أو القانونيـة. وتقضـي الأوامـر الصـادرة بشـأن اللجـان(٨٦) 
صراحة بأن يكـون لديـها علـى الأقـل ٣٥ في المائـة مـن النسـاء و ٣٠ في المائـة مـن الرجـال في 
اللجان غير البرلمانية وكذلك في أجهزة وجهات تمثيل الاتحاد. والهدف في الأجـل الطويـل هـو 
تحقيق المساواة بين الجنسين. وإذا كانت هناك لجنة تضـم أقـل مـن ٣٠ في المائـة مـن النسـاء أو 
الرجال، فإن المستشارية الاتحادية تطلب من الإدارة المختصة بـأن تعطـي أسـباب ذلـك كتابـة. 
وردا علـى سـؤال عـادي وعـاجل، شـــرح الــس الاتحــادي إلى البرلمــان في عــام ١٩٩٧ بــأن 
اللجان التي يستهدفها الأمر قد حققت تقريبا هدف الـ ٣٠ في المائـة مـع تمثيـل للجنـس الأقليـة 

                                                           
ـــة وأجــهزة الإدارة وممثلــي  الأمـر الصـادر في ٣ حزيـران/يونيـه ١٩٩٦ بشـأن اللجـان غـير البرلماني  (٨٦)

الاتحاد. 
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بنسـبة ٢٧,٧ في المائـة. وفضـلا عـن ذلـك صرحـت اللجـان الاتحاديـة للتحكيـم صراحـــة علــى 
البحث عن تمثيل متكافئ وكاف للجنسين(٨٧). 

١٨٦ -وتفرض بعض الكانتونات والكوميونات أهدافا ممثلة لنسبة النساء داخل اللجان، غـير 
برلمانيـة أو أخـــرى.وتطلــب نســبة مئويــة دنيــا مــن النســاء، ٣٠ في المائــة عامــة (وخاصــة في 
ـــيرن ولويســرن وزيوريــخ) أو تمثيــل متكــافئ مــن النســاء (في كانتونــات بــال �  كانتونـات ب
كمباني، وأوبفالو وتورغوفي ويوري على سبيل المثال). وبعض الأحكام الأخرى للتوصـل إلى 
تمثيـل متسـاو للجنسـين تتـألف مـن تنظيـم دراسـات موجهـة إلى المـرأة بصفـة خاصـة مـن أجــل 
تشجيعها على التقدم بترشيحاا إلى الولايات العامة (وعلى سـبيل المثـال كانتونـات فريبـورغ 
وفاليه) أو إعلام المنظمات ذات سـلطة الاقـتراح والأحـزاب إلخ بشـأن التمثيـل النـاقص للمـرأة 
ودعوا إلى تقديم المزيد من النساء (وعلى سبيل المثـال كانتونـات جنيـف ولوسـرن وشـفايز). 
وتوجد مشاريع متفرقة حيث تسجل المرأة التي تتمنى العمـل في لجنـة اسمـها، أو تضطلـع بمهمـة 
أخـرى ذات طـابع عـام بصفـة خاصـة. وهـذه هـــي الحــال في كانتونــات جريســونز وأوبفــالد 

وشفايز ويوري وفالية بصفة خاصة). 
المشاركة السياسية وحصة المرأة 

١٨٧ -الحصــص ليســت غريبــة بــالمرة في النظــام السياســي السويســــري. ويمـــارس الاتحـــاد 
والكانتونات المتعددة السلطات عدة أشكال لضمان تمثيل الأقليـات اللغويـة. وهكـذا تم حجـز 
عدد من الولايات في االس التنفيذية الكانتونية للأقلية اللغوية في كانتونـات بـيرن وفريبـورغ 
وفاليه. وفضلا عن ذلك، يتم حجز بعض المناصب والمـهام في الحكومـة وفي الإدارة العليـا وفي 
القضـاء لحـين ظـهور الجماعـات السياسـية أو الإقليميـة أو اللغويـة وأحيانـا الدينيـة ســـواء علــى 
المســتوى الاتحــادي أو المســتوى الكــانتوني. وتحجــز بعــض المــهام القياديــة الهامــة في الاتحـــاد 
الكونفـدرالي اسـتنادا إلى نظـام الحصـص ممـا يكفـل توازنـــا بــين المنــاطق ويعــزز تمثيــل المنــاطق 

الهامشية. 
١٨٨ -وإذا استخدمت على نطاق واسع أداة الحصص النسائية في الإدارة والقضـاء وكذلـك 
في اتمـع المـدني والتعليـم للتعويـض عـن التمثيـل النـاقص للمـرأة، يبـدي الـرأي العـام شــكوكه 
بالنسبة لتطبيقها في السياسة(٨٨). والتدخل البرلماني الاتحادي لصالح الحصص قـد رفـض في كـل 

                                                           
الأمر الصادر في ٣ شباط/فبراير ١٩٩٣ وإجـراء اللجـان الاتحاديـة واللجـوء إلى التحكيـم، الفقـرة   (٨٧)

الثانية من المادة ٧. 
(٨٨)  لمعرفــة المزيــد بشــأن المناقشــة الدائــــرة حـــول الحصـــص في سويســـرا، اقـــرأ كـــاترين اريـــولي، 

بال/فرنكفورت عمل لومين ١٩٩٧، وماريان شفاندر، ١٩٩٥. 
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مرة بأغلبية واضحة. وفشل تدخلان برلمانيان لصالح الحصص منذ مرحلـة جمـع التوقيعـات ولم 
يحقق ذلك تجميع العدد الكافي من التوقيعات اللازمة في المدة المقـررة. والمبـادرة الشـعبية " مـن 
أجـل تمثيـل متسـاو للمـرأة داخـل السـلطات الاتحاديـة" _مبـادرة ٣ آذار/مـارس) المقدمـــة ســنة 
١٩٩٥، تطالب بتمثيل متساو للمرأة في جميع السلطات الاتحادية، وخاصة السـلطة التشـريعية 
والسلطة التنفيذية والإدارة والمحكمة الاتحادية والمدارس العليا الاتحاديـة. وهـي تعمـل مـن أجـل 
ألا يتجـاوز الاختـلاف بـين عـدد الممثلـين النسـاء وعـدد الممثلـين الرجـــال في أحــد كانتونــات 
الس الوطني الرقم واحد. وعلى كل كـانتون أن ينتخـب مستشـار إلى الولايـات ومستشـارة 
إلى الولايـات، وأن تقـوم نصـف الكانتونـات بانتخـاب رجـل أو امـرأة. وأخـــيرا، ينبغــي علــى 
الأقل أن يكون هناك ٣ من سبعة أعضاء في الس الاتحادي (التنفيـذي) و ٤٠ في المائـة علـى 

الأقل من القضاء والقضاة غير المتفرغين بالمحكمة الاتحادية من النساء. 
ـــرى أنــه حــتى إذا كــانت  ١٨٩ -وأوصـى الـس الاتحـادي البرلمـان برفـض هـذه المبـادرة. وي
المبادرة ترمي إلى هدف مشروع، فإن قبولها سيكون له آثار غير مقبولة علـى حريـة التصويـت 
وتلغـى المسـاواة في المعاملـة بـين المرشـحات والمرشـحين. واقـترحت لجنـة المؤسسـات السياســية 
بالس الوطني كمشروع مضاد غير مباشر، تعديل القانون الاتحادي بشــأن الحقـوق السياسـية 
وإقامـة نظـام للحصـص مـن أجـل وضـع قوائـم للأحـزاب السياسـية المقدمـة إلى الـس الوطــني 
وعلـى أن تكـون الحصـص ٣٠ في المائـة علـى قوائـم الأحـزاب مـن أجـــل الانتخابــات الثــلاث 
القادمة للمجلس الوطـني). ولكـن قـرر البرلمـان في عـام ١٩٩٩ رفـض مبـادرة ٣ آذار/مـارس) 
ــــلت  وطرحــها للتصويــت الشــعبي دون مشــروع مضــاد. (في ١٢ آذار/مــارس ٢٠٠٠)، فش
المبادرة في التصويت الشعبي مع التصويـت ضدهـا بنسـبة ٨٢ في المائـة (معـدل الاشـتراك: ٤٢ 

في المائة). 
١٩٠ -وفي قـرار صـدر في ١٩ آذار/مـارس ١٩٩٧، أعلنـت المحكمـــة الاتحاديــة رأيــها بشــأن 
إقامة حصص في السلطات الكانتونية لكانتون سـولير. وأعلـن القضـاة الاتحـاديون عـدم صحـة 
المبادرة الشعبية السوليرية مـن أجـل تمثيـل متسـاو بـين الرجـل والمـرأة في السـلطات الكانتونيـة، 
وهي المبادرة المسماة "مبادرة ٢٠٠٠". وكان من رأي المحكمة الاتحادية أن المبـادرة السـوليرية 
تذهب إلى أبعد ما يصلـح للعمـل بـه في مسـألة المسـاواة الماديـة في الفـرص بقـدر مـا هـي تقيـم 
تمثيلا متساويا بين الجنسين دون تحديد في الوقت، وهذا معناه فرض مساواة في النتـائج، وـذا 
المعنى، فإن المبادرة تحمل طابعا غير متناسب في مبدأ المساواة في المعاملة وتتعارض مـع القـانون 
الموحد للجميع وتكفل بواسطة الدستور الاتحـادي الانتخـاب. وقـام فريـق مـن خـبراء القـانون 
بانتقاد هذا القرار بالنسبة لنتيجته على الأقل وأساسـه أيضـا: ذلـك أن قـرار القضـاة الاتحـاديين 
معناه تحقيق الامتيـاز علـى نحـو غـير مـبرر لمنظـور المسـاواة الشـكلية في الحقـوق السياسـية علـى 
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حساب ولاية السـلطة في المسـاواة الماديـة في المعاملـة بـين الجنسـين المكرسـة في الدسـتور والـتي 
تأخذ أهمية خاصة في مجال التمثيل السياسي(٨٩). 

١٩١ -وفي قرار للمحكمة الاتحادية بتاريخ ٧ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٨، علقـت المحكمـة 
على المبادرة الشــعبية لكـانتون الأمـم المتحـدة مـن أجـل تكـافؤ الفـرص الانتخابيـة الـتي تطـالب 
بحصص للرجال والمرأة في جميع السـلطات الكانتونيـة وقوائـم متوازنـة في الانتخابـات النسـبية. 
وقد انتهزت المحكمة الاتحادية الفرصة لتوضيح اختصاصها. وقالت أا تـرى تمشـيها مـع المبـدأ 
الحـاكم في سويسـرا، أن الحصـص أداة لمحاولـة العمـل بالنسـبة للفتيـات وهـي ـذا لا تتفـق مــع 
الدستور الاتحادي بصفة عامة ولكنها أكدت أن القانون الـدولي وخاصـة اتفاقيـة القضـاء علـى 
جميع أشكال التمييز ضـد المـرأة لا يلـزم الـدول الموقعـة عليـها بإقامـة حصـص سياسـية، ولكـن 
على العكس تترك لهـا حريـة اختيـار الوسـائل الكافيـة للقضـاء علـى التمثيـل النـاقص للمـرأة في 
الحياة السياسية. وأخـيرا، فقـد أقـرت المحكمـة الاتحاديـة عـدم الصحـة الجزئيـة للقـرار الكـانتوني 
بإعلان عدم دستورية المبادرة، وأكدت الطابع غير القانوني لهذه المسيرة التي تتـألف مـن فـرض 
ـــة  حصـص للنتـائج الـتي تحققـها السـلطات المنتخبـة بواسـطة الشـعب. وفي المقـابل، رأت المحكم

الاتحادية أن الحصص المفروضة على القوائم الانتخابية مشروعة (٩١). 
ـــادرات المقدمــة علــى مســتوى الكانتونــات والكوميونــات  ١٩٢ -ولم تحقـق التدخـلات والمب
لإقامة حصص نسائية إلزامية في الوظائف العامة أو الإدارية كثـيرا مـن النجـاح. وقـد رفضتـها 
تقريبــا الهيئــة الانتخابيــة أو البرلمانــات أو الحكومــات. وهكــذا فــإن الناخبــات والنـــاخبين في 
كــانتون إدري رفضــوا في التصويــت المبــادرة الشــعبية الكانتونيــة مــن أجــل تكــافؤ الفــــرص 
الانتخابية (أنظر رقم ١٩١ أعلاه). وكتب المصير نفسه لاقـتراح يرمـي إلى إنشـاء حصـص في 
برلمـان مدينـة بـيرن في عـام ١٩٩٥: ولا يقضـي المشـروع بحصـص نسـائية محـددة، ولكـن يحــق 
لكل من الجنسين في شغل ما لا يقل عن ٤٠ في المائة من المقاعد طوال مدة الهيئة التشريعية. 

ـــس قــد أثــارت  ١٩٣ -وحـتى إذا كـانت إقامـة الحصـص المحـددة أو غـير المحـددة، حسـب الجن
ـــات والنــاخبون في الكانتونــات، فــإن التدخــلات  الشـكوك حـتى الآن ورفضتـها أغلبيـة الناخب
والمبادرات العديدة بشأن الموضـوع يبـدو أـا أثـارت الوعـي بمشـكلة التمثيـل النـاقص للمـرأة، 

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١٢٣ أولا ١٥٢. ويقترح المؤلفون التالون تعليقا على هذا المرسوم: استريد  (٨٩)

اييني) ص ١٠٣٣ أو ما يليها؛ أندرياس أومير/ننسان مارتينيه، الحصص والديمقراطية والاتحادية، ص ٦٢٩ ومـا 
يليها. 

قرار المحكمة الاتحادية ١٢٥ أولا ٢١.  (٩١)
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وأسهمت جزئيا على الأقل، في إثارة اهتمام ملحوظ من أجل التمثيل المتسـاوي بـين الجنسـين 
في السلطات والولايات العامة. 

تعاون المرأة والرجل داخل المنظمات غير الحكومية التي تم بالحيـاة السياسـية (الفقـرة ج  جيم -
من المادة ٧ من الاتفاقية) 

إدماج المرأة في المنظمات غير الحكومية المشاركة في الحياة العامة 
١٩٤ -أن حرية تكوين الجمعيات التي يكفلها الدستور في مادتـه ١٢٣ قـد أدت في سويسـرا 
إلى ميلاد رابطات عديدة ذات هدف مثالي غـير تجـاري، وتشـارك في الحيـاة العامـة بشـكل أو 
أخر. والقانون المدني السويسري ينظم بالتفصيل أحكام تشكيل وتنظيـم وحـل الرابطـات الـتي 
ــــة (المـــادة ٦٠). وفي القـــانون السويســـري، فـــإن  تســتهدف الربــح وذات الشــخصية المعنوي
الرابطـات حـرة في أن تقـرر مـن ترغـب في الانضمـام إلى صفوفـها. ولا يمكـن قبـول شـــخص، 
رجل أم امرأة، على أنه عضو في رابطة مثالية رغم إرادة هـذا الشـخص. ولكـن الـرأي السـائد 
أن رفض قبول شخص على أنه عضو لا يستند إلى حكم تنظيمي أو يستند إلى ممارسـة تمييزيـة 
إزاء المـرأة، وهـذا ضـد الأخـلاق. ويتيـح القـانون السويسـري إذن تجـريم اللوائـح والأحكــام أو 
الممارسات في رابطة ما تستبعد المرأة بانتظام. ولكـن المحكمـة الاتحاديـة لم تـدرس هـذه المسـألة 
حتى بوصفها هذا وقررت أن للمؤسسات الحق الخاص مثل الجمعيات الألمانية في احـترام مبـدأ 

المساواة في المعاملة بين المرأة والرجل لدى ممارستها سلطات السيادة العامة(٩١). 
١٩٥ -وقد قــامت المـرأة بـدور حاسـم في ميـلاد حركـة حمايـة المسـتهلكين في سويسـرا. وقـد 
ولــدت منظمــات الدفــاع عــن المســتهلكين بصفــة رئيســية في الســتينات في أعقــاب أنشـــطة 
المنظمات الكبرى النسائية البورجوازية التقليدية. وكان الهدف من هـذه المنظمـات هـو إعطـاء 
قيمة لمصالح المستهلكات (اللاتي أضيـف لهـن المسـتهلكون في ايـة الأمـر) في مواجهـة منتجـي 
وتجار السلع الاستهلاكية. وفتحت هذه المنظمات مناقشات حول المشكلات الجديدة المتعلقـة 
بـاتمع الاسـتهلاكي، مدافعـة عـن حريـة أسـعار السـلع، وفارضـة وضـع بطاقـــات للمنتجــات 
وإعلان الأسعار. ولإعلام المستهلكين والمستهلكات أصدرت مجلات نشـرت خلالهـا مقـالات 
للمقارنــة بــين الأســعار. والجيــل الجديــد مــن النســاء المشــتركات في منظمــات الدفــاع عــن 

المستهلكين عالج أيضا مسائل حماية البيئة ومظاهر الاستهلاك المرتبطة بالعالم الثالث. 
١٩٦ -والجماعــات النســائية النشــطة في النقابــات لم يكــن لهــا أصــــل في الحركـــة النســـائية 
التقليدية. وإذا كانت النقابـة النسـائية فسـتا (البيـع والتجـارة والنقـل والأغذيـة) هـي الأولى في 

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١١٧ أولا  أ ١٠٧.  (٩١)
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عام ١٩٤٦ لإنشاء لحنة نسائية ذاتية، فإنه كان لابد من ضغـط النقابيـات في الحركـة النسـائية 
الجديدة من أجل أن تقوم النقابــات الأخـرى بوضـع وإنشـاء كيانـات نسـائية خاصـة. وإدمـاج 
المرأة ومطالبها في السياسة العامـة للنقابـات لم يكـن بـدون مقاومـة. ومـع ذلـك، تغـير الموقـف 
بقـدر تطـور تركيـب أجـهزة التوجيـه والإدارة في النقابـات، الـــتي كــانت تحكمــها الرجــال في 
البدايـة ومنـذ عـام ١٩٩٠ كفلـت رابطـة عامـة تعـرف بإسـم الاتحـاد النقـابي السويسـري تضــم 
عدة نقابات، نسبة ٤٠ في المائة من النساء بين الأمناء الموجـهين. وأصبحـت النقابـات المنتميـة 

للاتحاد النقابي خطوة فخطوة تنظم خطاه. 
ـــين أعضــاء الاتحــاد النقــابي السويســري لتصــل إلى  ١٩٧ -وازدادت باسـتمرار حصـة المـرأة ب
١٩,٨ في المائة في عــام ١٩٩٩. وتضـم النقابـة السويسـرية للخدمـات العامـة في صفوفـها ٣٠ 

في المائة من النساء. 
١٩٨ -ومنذ عام ٢٠٠٠، يتعـاون الـس السويسـري لأنشـطة الشـباب مـع اللجنـة الاتحاديـة 
للمسائل النسائية في إدارة مشروع يعرف بإسم "من المـرأة إلى المـرأة". وهـو يتعلـق بـاهتداء في 
ـــرأة  عـالم السياسـة وفي الرابطـات النسـائية إلى نسـاء يقبلـن خـلال سـنة العمـل كمرشـدات للم

الشابة المهتمة بمسائل اتمع ودعمها في أول ظهورها أمام الرأي العام. 
الأحزاب السياسية والنهوض بالمرأة 

١٩٩ -ظلـت المـرأة تمثـل الأقليـة في الأحـزاب السياسـية بوصفـها مجـرد عضـو بسـيط وليســـت 
حاملة لاختصاص ما فحسب. وتشترك المرأة حقا وغالبا في الأعمال اانيـة مـن أجـل اتمـع 

ولكن غالبا خارج نطاق الأحزاب السياسية.  
٢٠٠ -وتمارس الأحزاب السياسية كثيرا تدابير للنهوض بالمرأة. وتختلف اليوم التدابير القائمـة 
حسـب الأحـزاب وأحيانـا حسـب الكانتونـــات. والأحــزاب السياســية السويســرية لهــا عامــة 
تشكيل اتحادي، وتتمتع أقسامها الكانتونية بدرجة كبيرة من الاسـتقلال الـذاتي وقـامت بعـض 
الأحزاب بتحليل موقف المرأة في ذاا، وأعدت أدلة من أجـل المـرأة المرشـحة في الانتخابـات، 
وأقامت تشكيلات موجهة بصفة خاصة نحو المرشحات (حريـة التعبـير بـالكلام وعلاقـات مـع 
وسائط الإعلام) وأنشأت تشكيلات داخلية من أجل المرأة ولدى كل من الحـزب الاشـتراكي 

والحزب الديمقراطي المسيحي والحزب الراديكالي اليوم مكتب خاص بالمسائل النسائية. 
٢٠١ -والحصص هي إحدى أدوات النهوض بالمرأة النشطة. وحزب البيئة السويسري الـذي 
يمثل حاليا في الأغلب بنساء في الس الوطني، أقام منذ عـام ١٩٨٧ حصـة تبلـغ ٥٠ في المائـة 
وتنطبـق علـى جميـع أجهزتـه وقوائمـه الانتخابيـة. وفي عـام ١٩٨٦، وضـع الحـزب الاشــتراكي 
حصة تبلغ الثلث من أجل كل جنس في جميع أجهزته وفي جميـع قوائمـه الانتخابيـة (مـن أجـل 
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الانتخابـات الكانتونيـة والكوميونيـة). وقـد بلغـت الحصـة في هـذه الأثنـاء ٤٠ في المائــة (كــان 
ــع  الحـزب الديمقراطـي المسـيحي هـو أول حـزب بورجـوازي يقيـم حصتـه الثلـث مـن أجـل جمي
ـــه إلا جزئيــا  أجهزتـه علـى المسـتوى الاتحـادي. وهـذه الصيغـة لم تـأخذ ـا الأحـزاب الكانتوني

وأخذت تطبقها على القوائم الانتخابية. 
٢٠٢ -وتتـألف وسـيلة أخـرى لزيـادة نسـبة المـرأة مـن إقامـة قوائـم انتخابيـة منفصلـــة بالنســبة 
لممثلي الجنسين. وكما تدل التجربة في عدة كانتونات حيث تم عرض قوائم انتخابيـة منفصلـة 
للنسـاء وللرجـال، وتتوقـف فاعليـة هـذه الصيغـة لزيـــادة الفــرص الانتخابيــة للمرشــحين علــى 
الظـروف القائمـة علـى أرض الواقـع. وحســـب النظــام الانتخــابي وحســب موقــف كــل مــن 

المرشحين والمرشحات، فإن القوائم المنفصلة هي أبعد ما تؤدي إلى نجاح المرأة بانتظام. 
المنظمات النسائية في سويسرا 

٢٠٣ -تعـرض المنظمـات النسـائية العديـدة في سويسـرا ذات الطـابع الديـني أو ذات المصلحـــة 
العامـة، علـى المـرأة برنامجـا للتنظيـم وتمـارس تأثـيرا علـى الحيـاة العامـة قبـل حصولهـا علـى حـــق 
التصويـت والأهليـة. وهـذه المنظمـات هدفـها الاجتمـاعي يقـترح تشـــكيلات تكميليــة للمــرأة 
وتشكل إطارا لتمكين للمرأة من خلالـه أن تملـك أداة سياسـية وأن ـيء قـاعدة انتخابيـة بـين 
ـــتراع الســنوي واليــوم  النسـاء الأخريـات. وبعـض المنظمـات وخاصـة الرابطـة السويسـرية للاق
تعـرف بإسـم (الرابطـة السويسـرية مـــن أجــل حقــوق المــرأة) قــد نــاضلت دون كلــل خــلال 
عشـرات السـنين مـن أجـل منـح الحـق في التصويـت للمـرأة ومـن أجـل إدمـاج المـــرأة في الحيــاة 

السياسية السويسرية. 
٢٠٤ -والتدريب المستمر هو تقليديا إحدى المهام الرئيسية لمنظمـات نسـائية عديـدة وخاصـة 
رابطتـين دينيتـين همـا (العصبـة السويسـرية للنسـاء الكاثوليكيـات والاتحـاد السويســـري للنســاء 
البروتستانت)، التابعتين لائتلاف الجمعيات النسائية السويسرية (تعرف اليـوم بإسـم الائتـلاف 
خاء) والرابطة السويسـرية مـن أجـل حقـوق المـرأة. ومنـذ نشـأا تقـترح هـذه المنظمـات علـى 
أعضائها تنظيم مؤتمرات ودراسات ونشر كتيبات حـول موضوعـات السـاعة فضـلا عـن نشـر 

مجلات وفضلا عن ذلك، فهي تتخذ بانتظام موقفا بشأن الانتهاكات ومشاريع القوانين. 
٢٠٥ -وخـلال السـنوات الســـبعينية، فــإن تشــكيلة المنظمــات توســعت وتولــدت حركــات 
جديدة، انضمت إليـها العديـد مـن النسـاء. وهكـذا قـامت المـرأة منـذ البدايـة بـدور حاسـم في 
التجميعات المختلفة لحمايـة البيئـة. ولم تنضـم إلى المنظمـات الـتي تـم بتقـارير السـلام. وكـان 
للحركة النسائية الجديدة أسلوب جديد لتوعية الرأي العام بالموضوعات الجديدة (مثـل العنـف 
ضد المرأة في الأسرة والعمل، والجنـس ووقـف الحمـل) والحركـة النسـائية المسـتقلة ذاتيـاً، تمثـل 
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مشكلة تتعلق بالبناء الهرمـي للمجتمـع وتنـاضل في مختلـف اـالات. وقـد أنشـأت علـى سـبيل 
ـــذه  المثـال رابطـات لحمايـة المـرأة ضحيـة المعاملـة السـيئة وتقيـم دورا لاسـتقبالها. وقـد بـدأت ه
المشاريع العديدة في تشكيل شبكة حقيقية من الكيانات النسائية الـتي أدت إلى ميـلاد جمعيـات 
للمشـورة والخدمـة ومراكـز للصحـة مـن أجـل المـرأة، وجماعـات للدفـاع عـن النفــس، وورش، 
ومكتبات، ومجلات، ومكتبات أفلام، وجماعات لموسيقى المرأة ومؤتمر لسينما المـرأة، وأسـابيع 
ثقافيـة بشـأن المـرأة، إلخ. والجماعـات النسـوية المحليـة تنظـم موائـد مسـتديرة وجماعـات لإلقـــاء 
المحاضرات، ويوميات ثقافية، وخدمات للمساعدة المتبادلة، وهذه الجماعات تـأتي تقليديـا عـن 
رابطات ذات منفعة عامة حتى المبادرات النسائية الجديدة. وهــي تنـاضل أيضـا مـن أجـل المـرأة 

في الكوميونات. 
٢٠٦ -وكان لميلاد الحركة النسائية الجديدة، بالتأكيد، تأثير على أسلوب المنظمـات النسـائية 
التقليدية والنقابات والأحزاب فضلا عن الموضوعات الـتي تعالجـها. وفي السـبعينيات، تحـالفت 
المنظمـات النسـائية التقليديـــة والجديــدة مــن أجــل إطــلاق مبــادرة شــعبية هــي " المســاواة في 
الدسـتور بـين المـرأة والرجـل، في عـام ١٩٨١ بشـأن إدراج المســـاواة في الدســتور مــن خــلال 
إضافـة فقـرة ثانيـة مـن المـادة ٤ مـن الدسـتور القـديم. وقـد كـانت أيضـا هـي الأصـل في إنشــاء 
اللجنـة الاتحاديـة للمسـائل النسـائية الـتي، تقـدم المشـــورة إلى الــس الاتحــادي بشــأن المســائل 

الأنثوية وتقوم بتوعية الرأي العام ذه المشكلات. 
٢٠٧ -ويوجد اليوم العديد من المنظمات والجماعات النسائية تعكس اتجاهـات مختلفـة للغايـة 
وتشارك في المناقشات العامة حول الموضوعات السياسية وتناضل من أجل مصالح المرأة. ومـن 
المستحيل أن تذكر هنا جميع المنظمات المشاركة والتي تشـارك في المناقشـة بشـأن المسـاواة بـين 
ـــة. وهــي مفهرســة في  الجنسـين علـى المسـتويات القانونيـة والسياسـية والاجتماعيـة والاقتصادي
ــرأة  كتـاب بعنـوان "ألـف عنـوان للنسـاء في سويسـرا نشـرة المكتـب الاتحـادي للمسـاواة بـين الم
والرجل من أجل تسهيل الاتصالات(٩٢). ولدى ذكرى مرور عشـر سـنوات علـى إدراج مبـدأ 
المساواة في الدستور (١٤ حزيـران/يونيـه ١٩٩١)، دعـا الاتحـاد النقـابي السويسـري إلى القيـام 
بـاضراب وطني للمرأة. وهـذه الدعـوة اسـتفادت منـها المنظمـات النسـائية لتوعيـة الـرأي العـام 
بعـدم الكفايـة في تطبيـق هـذا المبـدأ. وشـارك نحـــو نصــف مليــون امــرأة في الأعمــال المتعــددة 
اللامركزية التي نظمت في ذلك اليوم في جميع أنحاء سويسرا. وفي عـام ١٩٩٣ عندمـا انتخـب 
البرلمان الاتحادي رجلا ليحل محل مستشار اتحادي مسـتقيل، في حـين اسـتمر الـس الاتحـادي 
في عـدم احتسـاب أي امـرأة، تم تنظيـم مظـاهرات وأعمـال احتجـاج في جميـع أنحـاء البلـد. ولم 

                                                           
الكتب الاتحادي للمساواة بين المرأة والرجل ٠٠٠ ١ عنوان للمرأة في سويسرا، بين ١٩٩٨  (٩٢)
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يقبل المستشار الاتحادي المنتخب بمعرفة البرلمان، وهو اشتراكي، انتخابه وانتهى الأمر بانتخابــه 
امرأة مكانة. 

٢٠٨ -ومثل جميع المنظمات الـتي تقـوم بـدور هـام في الحيـاة العامـة، يجـري بانتظـام استشـارة 
منظمات المرأة من جـانب الاتحـاد والكانتونـات لـدى إعـداد القواعـد القانونيـة الهامـة الجديـدة 
(إجـراء الاستشـارة). ويـأمل الاتحـاد في إجـراء حـوار مـع المنظمـات النسـائية مـن أجـل إدمـــاج 

مصالح ومنظورات المرأة في السياسة. 
النهوض بمشاركة المرأة في الدول الأخرى  دال -

٢٠٩ -يشـكل النـهوض بحقـوق الإنسـان والديمقراطيـة وحالـــة الحقــوق جــزءا مــن أولويــات 
السياسة الخارجية لسويسرا، على نحو مـا يشـرح ذلـك الـس الاتحـادي في علاقـات سويسـرا 
بين الشمال والجنوب في التسعينيات. والتعاون السويسـري مـن أجـل التنميـة يدعـم منظمـات 
ــم  وحكومـات تعمـل علـى تحسـين تمثيـل المـرأة في أجـهزا لاتخـاذ القـرار. ويكتسـب هـذا الدع
شكل الإجراءات المتعلقة بالتدريب والمعلومات فضلا عن النصائح القانونية وهكـذا فـإن إدارة 
التنمية والتعاون التابعة للـوزارة الاتحاديـة للشـؤون الخارجيـة تعمـل علـى أن تضـع في اعتبارهـا 
بصفـة خاصـــة صــراع المــرأة في برامجــها مــن أجــل التنميــة، الــتي هدفــها تحبيــذ الوصــول إلى 
الاستقلال الذاتي وحقوق الإنسـان والممارسـات الجيـدة للحكـم والثقافيـة الديمقراطيـة. وتقـوم 
إدارة التنميـة والتعـاون بدعـم المنظمـات غــير الحكوميــة الــتي مهمتــها تقــديم المســاعدة، علــى 
الصعيـد التنظيمـي والقـانوني والمـرأة الـتي تعمـل مـن أجـل اكتسـاب لحكـــم أفضــل في ظــروف 

حياا. 
٢١٠ -ومن المهم إدماج المرأة في عملية اتخاذ القـرار السياسـي في حـالات الأزمـة أو الصـراع 
لأا تتأثر بصفة خاصة بالصراعات المسلحة. وهـذا هـو السـبب في أن الـس الاتحـادي يقـوم 
بدعم الجهود الرامية إلى تشجيع المرأة في مناطق الصـراع بـأن تعمـل مـن أجـل السـلام والأمـن 
ــدان  ومـن أجـل التسـوية السـلمية للصراعـات وإعطائـها الوسـائل اللازمـة لهـذه المهمـة. وفي البل
حيـث يقـوم الاتحـاد بدعـــم جــهود الحكومــات أو المنظمــات غــير الحكوميــة مــن أجــل حــل 
الصراعـات، يجـري تشـجيع مشـاركة المـرأة وتوعيـــة الفعاليــات بــاختلاف المنظــور بــين المــرأة 

والرجل. 
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المادة ٨ 

من الاتفاقية – المساواة في شروط التمثيل والمشاركة على الصعيد الدولي 
 

المرأة في الخدمة الدبلوماسية  ألف -
٢١١ -تقترح الوزارة الاتحادية للشؤون الخارجيـة ثـلاث فئـات مـن المـهام للعـاملين المتنقلـين: 
ـــة القنصليــة؛ وخدمــات الأمانــة والمتخصصــون. والانضمــام إلى  الخدمـة الدبلوماسـية؛ والخدم
الخدمتين الدبلوماسية والقنصلية يتم عن طريق المسابقة. والأحكام المتعلقة مـا لا تتضمـن أي 

شروط تقوم على الجنس. وهاتان الخدمتان يصل إليهما المرأة والرجل على قدم المساواة. 
٢١٢ -ومـا زال دور المـرأة في الخدمـة الدبلوماســـية ضعيفــا اليــوم. ويمثــل ١٦ في المائــة (٦١ 
امرأة مقابل ٢١٥ رجلا بمن فيهم المتدربون). ومن بين أسباب التمثيـل الضعيـف هـو احتمـال 
أن يكـون الجـزء الأكـبر مـن الرجـال ليسـوا علـى اسـتعداد للالتحـاق بقرينتـهم أو شــريكهم في 
الخارج. وفضلا على ذلك فإن لائحة الموظفين لا تسمح سوى بقدر قليـل مـن العمـل الجزئـي 
بالنسـبة للأشـخاص العـاملين بالخـارج وفي الوقـت الحـالي، ٨ نسـاء و ١٠١ رجـلا يعملــون في 

منصب السفير أي (حصة النساء تبلغ ٧ في المائة). 
٢١٣ -وفي المقابل، فإن حصة المرشحات لامتحـان القبـول السـنوي وعـدد النسـاء المقبـولات 
ـــاد مســتمر. ففــي عــام ٢٠٠٠، كــان ٤٢ في المائــة مــن المرشــحين  بـالفعل للتدريـب في ازدي
لامتحان القبول من النساء. ومنذ عام ١٩٩٤، تشغل المرأة بانتظام ثلث أفراد الدراسـات الـتي 
تبدأ كل عــام وقـامت الـوزارة الاتحاديـة للشـؤون الخارجيـة بتنظيـم حملـة إعلاميـة في السـنوات 
الأخيرة وبرنامج للارتقاء بالمرأة لتشجيع المزيد من النسـاء علـى الالتحـاق بامتحـان القبـول في 

التدريب الدبلوماسي. 
٢١٤ -وفي الخدمة القنصلية، تمثل المرأة مكانا في ازدياد قوي منذ بضع سنوات: وتمثـل حاليـا 
٣٣ في المائة من الأفراد (١٨٨ امرأة مقـابل ٣٧٢ رجـلا بمـن في ذلـك المتدربـون). وقـد ازداد 
عـدد المرشـحات زيـادة قويـه، وأصبحـت المــرأة نســبيا أكــثر عــددا مــن الرجــل في الالتحــاق 
بالتدريب منذ عام ١٩٩٠. ومع ذلك، لا يوجـد اليـوم سـوى قنصـل واحـد عـام (مقـابل ٣٣ 

من القناصل العامين وأن أكثر من متعاونة قنصلية تمارس وظيفة المكلف بالشؤون. 
٢١٥ -وفي خدمات الأمانة بالنسبة للسفراء والقناصلة نجـد أن هنـاك ٢٥٣ امـرأة مقـابل ١٦ 

رجلا فقط. 
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٢١٦ -وما زالت الخدمات في طور إعادة البناء . وجزء كبير مـن العـاملين في الأمانـة المتنقلـة 
في طريقهم للتبديل في الخدمة القنصلية مما يزيد بشكل ملحوظ من دور النساء. 

المرأة في الوفود المكلفة بالمفاوضات الثنائية والمتعددة الأطراف  باء -
٢١٧ -ما زالت المرأة أقـل حضـورا في الوفـود والأجـهزة الدوليـة الـتي تمثـل الاتحـاد. وحسـب 
تعليمات الس الاتحادي لعام ١٩٩١ بشأن تحسين التمثيل والحالة المهنيـة للأفـراد مـن النسـاء 
في الإدارة العامة للاتحاد، لا بد أن تحمل السلطات على أن تكون المرأة ممثلـة علـى نحـو أفضـل 
ـــاد الوفــود إلى  في الأجـهزة الـتي تقيمـها. وتوجيـهات الـس الاتحـادي لعـام ١٩٩٩ بشـأن إيف
المؤتمرات الدولية فضــلا عـن أعمـال التحضـير والمتابعـة الـتي ينبغـي أن يشـملها تركيـب الوفـود 
ينبغـي أن تشـمل عـددا مناسـبا مـن النسـاء. وهنـا أيضـا، يتمثـل الهـدف في الوصـــول إلى تمثيــل 

متكافئ للنساء والرجال. 
ـــس الاتحــادي فضــلا عــن ذلــك أن تشــترك  ٢١٨ -وفي توجيـهات عـام ١٩٩٩، يطلـب ال
جماعـات المصـالح السويسـرية مثـل الرابطـات والمنظمـــات غــير الحكوميــة � وأيضــا المنظمــات 
النسائية � بطريقة كافية في المؤتمرات الدولية فضلا عن أعمـال التحضـير والمتابعـة الخاصـة ـا. 
وإذا كانت جماعات المصـالح مؤهلـة لأن تقـدم مسـاهمة هامـة في تشـكيل السياسـة السويسـرية 
وأن تقدم دعما إلى السياسة الداخلية السويسـرية، فـإن الـس الاتحـادي يمكـن أن يطلـب مـن 
ممثلي أو ممثلات هذه الجماعات في حالات محددة بأن تشكل جزءا من الوفد الرسمـي. وينبغـي 

أن تستمر هذه الممارسة في التطور بعد ما حققته من ازدهار. 
المرأة والرجل في المنظمات الدولية  جيم –

٢١٩ -مـن مصلحـة سويسـرا أن تعـزز حضورهـا في المنظمـــات الدوليــة. ولهــذا الســبب قــام 
الس الاتحادي في عام ١٩٩٨ بتنقيح الأمـر الصـادر بشـأن اشـتراك العـاملين التـابعين للاتحـاد 

في المنظمات الدولية. 
ـــاس  ٢٢٠ -وعندمـا تشـغر المنـاصب في المنظمـات الدوليـة فإـا تقـوم بتنسـيبها عامـة علـى أس
معاييرهـا الخاصـة. ولذلـك ليـس لسويسـرا سـوى تأثـير محـدود علـى نسـبة المنـاصب لامـــرأة أو 
ــــيحهما لوظيفـــة مـــن  رجــل. وعندمــا يطلــب مــن سويســرية أو سويســري أن يتقدمــا بترش
الوظائف، فإما يتلقيان طبيعيا الدعم من السلطات السويسرية مهما كان جنس كـل منـهما. 

ويأمل الاتحاد في إقناع عدد متزايد من النساء في ترشيح أنفسهن في هذا الميدان. 
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المرأة في عمليات حفظ السلام وصيانته  دال -
٢٢١ -تمثل صيانة السلام والأمن هدفا من الأهداف الخمسة المحـددة بمعرفـة الـس الاتحـادي 
في تقارير عام ١٩٩٣ و ٢٠٠٠ بشأن السياسـة الخارجيـة لسويسـرا. ويريـد الـس الاتحـادي 
أن يشارك بالمزيد في هذا اال وأن يعزز الدبلوماسية الوقائية بوسيلتين بوجه خـاص مشـاركة 
السويسـريين والسويسـريات في بعثـات المراقبـــة والتحقيــق والوســاطة في الصراعــات؛ ووضــع 

آليات للتسوية السياسية للخلافات. 
٢٢٢ -والاشتراك في بعثات النهوض بالسلام وصيانته اختياريا بالنسبة للمـرأة مثلمـا للرجـل. 
والمهام إما مدنية أو بزي رسمي أو في إطار عمل منظم عسكريا. ومع ذلك، لم تقـدم سويسـرا 
حاليا وحدات مسلحة وعمليات صيانة السلام التابعة للأمم المتحـدة في ناميبيـا (١٩٩٠/٨٩) 
وفي الصحــراء الغربيــة (منــذ عــام ١٩٩١) شملــت ١٥٠ إلى ٣٠٠ امــرأة ورجــل سويســـري 

يعملون في الوحدة الطبيعية السويسرية. وتمثل المرأة نحو ثلث الأفراد. 
٢٢٣ -وابتداء من عام ١٩٩٧، فإن امرأة تابعة لدائرة النسـاء في الجيـش وامـرأة تابعـة لدائـرة 
ــوم أن  الصليـب الأحمـر اشـتركت في جورجيـا والبوسـنة بصفـة مراقبـا عسـكريا. ومهمتـهما الي
يقوما بتدريب المراقبين والمراقبات العسكريين في المسـتقبل. والتمثيـل الضعيـف للمـرأة في هـذا 
اال يرجع بصفة رئيسية بأن المطلوب لهذه البعثات ضباطا برتبة نقيب أو رائد، وهمـا رتبتـان 

لا توجدان في نحو ٤٠ امرأة. 
٢٢٤ -وأعمال صيانة السلام (الوحدة السويسرية في كوسوفو) تشمل متطوعين من الرجـال 
والنساء. ومن المطلوب تشكيل عسكري. والقوة السويسرية تضـم إلى جـانب أعضـاء الجيـش 
نساء أعضاء في سلاح الحرس والتحصينـات يعملـن في كوسـوفو بصفتـهن محترفـات. والدائـرة 
النسائية التابعة للجيش تبذل جهودا منظمة مـن خـلال كتيبـات إعلاميـة، لحـث النسـاء اللائـي 

يقمن بخدمات عسكرية على المشاركة في البعثات الاختيارية في الخارج. 
٢٢٥ -والـوزارة الاتحاديـة للشـؤون الخارجيـة تعمـل علـى أن تقـوم نسـبة مـتزايدة مـن النســـاء 
بقدر الإمكان في البعثات الخاصة بالنـهوض بالسـلام في إطـار الأمـم المتحـدة ومنظمـة التعـاون 
والتنمية في الميدان الاقتصادي، ضمن آخرين من أجل إدماج منظور المرأة في العمـل مـن أجـل 
السلام. والأولوية تعطى للمرأة ولكن لمـا كـانت المرشـحات الانثويـات مـازلن يمثلـن أقليـة إلى 
حد بعيد فإن المسـاواة لا يمكـن تحقيقـها بعـد. والخدمـات المختلفـة للـوزارة الاتحاديـة للشـؤون 
الخارجيـة الـتي تعمـل علـى إيفـاد الخـبراء وخـبراء البعثـة المكلفـين بالمســـاعدة الإنســانية وحمايــة 
ظروف التواجد وحماية السلام في الخارج تعطي اهتماما كبيرا إلى وسائل التعـاون بـين الرجـل 
والمرأة في هذه البعثات ويحرصون على توعيـة العـاملين في هـذه البعثـات بـالتوترات الـتي يمكـن 
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أن تقـوم نتيجـة الخلافـات في السـلوك حسـب الجنـس. وتضـــم الدراســات الأساســية للخــبراء 
السويسـريين المتخصصـين في النـهوض المـدني بالسـلام نموذجـا مخصصـا للجنـــس (أو العلاقــات 
الاجتماعية للجنسين) ويقـوم بإدمـاج هـذا المنظـور في النمـاذج الأخـرى بصفـة عامـة. وفضـلا 
ـــي في الدراســات  عـن ذلـك، تبـذل الجـهود مـن أجـل إدمـاج العنـاصر المتعلقـة بـالتدريب النوع

المقدمة للأفراد المدعويين للاشتراك في هذه البعثة العامة في إحدى مناطق الصراع أو الأزمة. 
٢٢٦ -وظروف القبول في بعثات المراقبة الانتخابيـة متماثلـة بالنسـبة للمـرأة والرجـل. وتضـم 
وحـدة المراقبـة الانتخابيـة حاليـا ٣٦ امـرأة و ١١٤ رجـل. والنسـاء أقـــل بوضــوح مــن حيــث 
العدد، وهذا يمكن أن يرجع إلى غياب الدعم اللازم لتنظيم الرعاية بالأطفال خلال مدة البعثـة 

بالخارج. 
٢٢٧ -ومنذ عام ١٩٩٦، تناضل سويسرا بصفـة خاصـة مـن أجـل أن تـأخذ منظمـة التعـاون 
والتنمية في الميدان الاقتصادي المصالح النوعية للمرأة في الاعتبار في أعمال تسـوية الصراعـات. 
وهي تضع تحت التصرف تنظيما من خبيرة واحـدة مهمتـها التوعيـة بالاختلافـات الاجتماعيـة 
ـــاء  بـين الجنسـين في مقـر المنظمـة وعلـى أرض الواقـع، والتحكـم في إمكانيـات التجنيـد والارتق
المفتوحة أمام المرأة وتكوين أعضاء جدد يدعون إلى المشاركة في بعثات من هذا النـوع، ومنـذ 

بداية عام ٢٠٠٠ تمول هذه الوظيفة من المنظمة حسب طلب سويسرا. 
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المادة ٩ 

من الاتفاقية – المساواة في الحقوق في مجال الجنسية 
 

٢٢٨ -وفقا لقواعد قانون الجنسية(٩٣)، تكتسب الجنسية السويسرية مباشـرة بموجـب القـانون 
(بالبنوة، المادة ١ � وبالتبني المادة ٢٧ أو بقـرار مـن السـلطة . (التجنـس، أو اسـتعادة الجنسـية 

أو التجنيس الميسر، المادة١٢). 
٢٢٩ -وقبل تنقيح القانون المتعلق بالجنسية في عام ١٩٩٢، فــإن القرينـة الأجنبيـة السويسـرية 
تكتسب آليا الجنسية السويسرية بـالزواج وليسـت هـذه هـي حالـة القريـن الأجنـبي لسويسـرية 
والسويسـرية الـتي تـتزوج أجنـبي تفقـد الجنسـية السويسـرية  إلا إذا أعلنـت رغبتــها في الحقيقــة 
ـــد تم إلغاؤهــا. ويعــامل الآن بنفــس المعاملــة  الاحتفـاظ ـا. وعـدم المسـاواة في المعاملـة هـذه ق
الأجانب والأجنبيات اللائي يتزوجن مـن قريـن سويسـري ويحصلـن علـى تصريـح بالإقامـة في 
سويسرا أو القرناء الأجانب لسويسريات وسويسريين يمكن أن يحصلـوا علـى التجنيـس الميسـر 
بشرط أن يعيشوا في علاقة زواجية مع شركائهم السويسـريين منـذ ٣ سـنوات وأن يقيمـوا في 

سويسرا خلال خمس سنوات ككل (المادة ٢٧). 
ـــية السويســرية  ٢٣٠ -وفي جميـع الحـالات، فـإن أطفـال الأم السويسـرية يحصلـون علـى الجنس
ويقضي قانون الجنسـية بـأن الطفـل لزوجـين مـتزوجين يكـون أحـد القرينـين سويسـريا يحصـل 
على الجنسية السويسرية بالولادة، مثلما الحال بالنسبة للطفـل مـن أم سويسـرية غـير متزوجـة. 
وفي المقابل، فإن طفل الأبوين غـير المـتزوجين لا يحصـل علـى الجنسـية السويسـرية لأبيـه إلا أن 
يقـوم هـذا الأب بـالتزوج في النهايـة مـــن أم أجنبيــة (الفقــرة الثانيــة مــن المــادة ١ مــن قــانون 
الجنسـية). وأبـن الأب السويسـري غـير المـتزوج مـــن الأم يمكــن في ظــروف معينــة أن يطلــب 

التجنس اليوم (المادة ٣١ من قانون الجنسية، أنظر رقم ٢٢٧). 
٢٣١ -ويضم قانون الجنسية فضـلا عـن ذلـك أحكامـا مؤقتـة هدفـها جعـل انتقـال القـديم إلى 
القانون الجديد حقا مساويا ومعقولا نسبيا. وتقضي المواد ٥٨ وما بعدها بإعادة إدمـاج المـرأة 
التي فقدت جنسيتها السويسرية نتيجة للزواج في القانون القـديم. وإعـادة الإدمـاج في الجنسـية 

                                                           
القــانون الاتحــادي الصــادر في ٢٩ أيلــول/ســبتمبر ١٩٥٢ بشــأن اكتســــاب وفقـــدان الجنســـية  (٩٣)

السويسرية وقانون الجنسية. 
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السويسرية ليس ممكنا إلا تحت ظروف معينة. ويلاحظ مـع ذلـك أن هـذه الإمكانيـة موجـودة 
في القانون القديم. ودف أحكام انتقاليـة أخـرى إلى تعويـض عـن آثـار التنظيـم الجديـد الـذي 
وفقا له تحصل المرأة الأجنبية على الجنسية السويسرية لا عن طريـق الـزواج تلقائيـا ولكـن عـن 
طريق الإجراء المتعلق بالتجنس الميسور. واليوم فإن طفـل الأجنـبي والسويسـرية الـتي اكتسـبت 
الجنســية مــن زواج ســابق بسويســري لا يكتســب ذاتــه الجنســية السويســرية إذا لم يســـتطع 
اكتساب جنسية أخرى بالولادة أو يصبح عـديم الجنسـية قبـل بلوغـه سـن الرشـد. (المـادة ٥٨ 
من قانون الجنسية). وهذا الحكم هدفه أن يعامل على قدم المساواة الأطفال المولودون حسـب 

القانون القديم والأطفال المولودون حسب القانون الجديد. 
٢٣٢ -والأحكام المتعلقة بالاكتساب العادي للجنسية لكامل الجنسـين معاملـة متسـاوية، وفي 
القـانون السويسـري لا يوجـد مـن حيـث المبـدأ إدعـاء في الاكتسـاب العـــادي للجنســية يمكــن 
العمل به قانونـا؛ ومـع ذلـك فـإن بعـض الكانتونـات تفتـح هـذا الحـق في ظـروف مقيـدة (مثـل 
كـانتون مولـير وكـانتون بـال-فيـل) والجنسـية السويســـرية تكتســب بــالتجنس في كــانتون أو 
كموميون. ويمنح الاتحاد السلطة لتقرير التجنس المقابل (المادة ١٢ من قانون الحنسـية) وتحقـق 
السلطات الاتحادية فيما إذا كان المرشح أو المرشحة للحصول على الجنسـية السويسـرية صـالح 
للتجنس، وخاصة وإذا كان الممكن إدماجه في اتمع السويسـري، ومـا إذا كـان معتـادا علـى 
طريقـة الحيـاة والعـادات السويسـرية، ومـا إذا كـان يتفـق مـــع النظــام القــانوني السويســري أو 
الإضرار بالأمن الداخلي أو الخارجي لسويسـرا (المـادة ١٤ مـن قـانون الجنسـية). ولا يسـتطيع 
الأجنبيـات أو الأجـانب مـن حيـث المبـدأ أن يتقدمـوا بطلـب للحصـــول علــى ترخيــص إلا إذا 
أقاموا في سويسرا ١٢ سنة في اموع، منها ثلاث خلال السـنوات الخمـس السـابقة للطلـب. 
ــوفي  وعندمـا يشـكل القرينـان في الوقـت نفسـه طلبـا بـالحصول علـى ترخيـص وكـان أحدهمـا ي
بالشروط المطلوبة، يكفي بالنسبة للآخر أن يكون قـد أقـام في سويسـرا خـلال خمـس سـنوات 
في اموع إذا كان يعيش في علاقــة زواجيـة مـع قرينـه منـذ ٣ سـنوات (المـادة ١٥ مـن قـانون 

الجنسية). 
٢٣٣ -والتجنس الميسور مفتوح أمام القرناء الأجانب لسويسـريات وسويسـريين يقيمـون في 
سويسـرا خـلال خمـس سـنوات في امـوع ويقيمـون منـذ سـنة ويعيشـــون ثــلاث ســنوات في 
ـــال  علاقـة زواجيـة مـع قرينـهم (المـادة ٢٧ مـن قـانون الجنسـية). ونفـس الشـيء بالنسـبة للأطف
ــــانون  الأجــانب لأب سويســري ولم يبلغــوا الثانيــة والعشــرين مــن العمــر (المــادة ٣١ مــن ق
الجنسية). وفي جميع الحالات يمنح التجنس الميسر أيضـا إذا كـان الطـالب أو الطالبـة مندمجـة في 
اتمـع السويســـري ومتفقــة مــع النظــام القــانوني السويســري ولم يخــرق الأمــن الداخلــي أو 

الخارجي لسويسرا (المادة ٢٦ من قانون الجنسية). 



02-4624781

CEDAW/C/CHE/1-2

٢٣٤ -والأحكام المتعلقة بفقدان الجنسية لا تحتـوي علـى أي عنصـر تميـيزي. والجنسـية تفقـد 
كما تكتسب. وهذا معناه أن يتـم بطريقـة مباشـرة إذا توفـرت الشـروط المحـددة بالقـانون لهـذا 
ـــرية؛ التبــني مــن  الغـرض (إلغـاء رابطـة البنـوة بـين الطفـل والأب الـذي منحـة الجنسـية السويس
جانب أجنبي أو أجنبية؛ والـولادة في الخـارج في ظـروف معينـة (المـادة ٨ مـا بعدهـا) أو بقـرار 
من السلطات (طلب التحرر من الجنسية، المادة ٤٢ ومـا بعدهـا)؛ التخلـي عـن الجنسـية وهـذا 

ينطبق فقط على الإثنين الوطنيين (المادة ٤٨ وما بعدها) 
٢٣٥ -وإذا كـانت عـدم المسـاواة في المعاملـة في اكتسـاب الجنسـية السويسـرية محظـورة، فــإن 
اكتساب الحق في المواطنة في مدينة كانتونية أو كوميونية تحكمه أحكام تمييزيـة. وهكـذا، فـإن 
طفـل الأبويـن السويسـريين المـتزوجين يحصـل علـى الحـــق في المواطنــة في المدنيــة الكانتونيــة أو 
الكوميونية للأب. ونفس الشيء أيضا بالنسـبة للطفـل القـاصر الـذي يـتزوج أبـواه بعـد الميـلاد 

(أنظر رقم ٢٣ ورقم ٦١ أعلاه وقم ٥٣٩ ورقم ٦٠٩ وما بعده أدناه). 
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المادة ١٠ 

من الاتفاقية – القضاء على التمييز في مجال التعليم 
 

٢٣٦ -فيمـا يتعلـق بـالحق في التعليـم في سويسـرا، أنظـر التقريـر الأول لسويسـرا بشـأن العــهد 
الدولي المتعلق بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية (١٩٩٦)، رقم ٦١٦ وما بعده. 

لمحة عن النظام التعليمي السويسري  ألف -
٢٣٧ -لا يحتـوي الدسـتور الاتحـادي السويسـري علـى حـق صريـح للتدريـب. وهـو منـح مــع 
ذلك، في المادة ١٩ مــن الدسـتور (بالارتبـاط مـع الفقـرة الثانيـة مـن المـادة ٦٢ مـن الدسـتور)، 
الحق في تعليم أساسي كاف وباان، تختص بتنظيمه الكانتونـات. وبعـد الفشـل في التصويـت 
في عام ١٩٧٣ حول مبادرة شعبية تدرج في الدسـتور حـق كـل فـرد في تلقـي تدريـب مقـابل 

لقدراته، لم تعترف المحكمة الاتحادية بوجود حق أساسي عام غير مدون في التدريب(٩٤). 
٢٣٨ -وعند سريان العهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصاديـة والاجتماعيـة والثقافيـة في عـام 
١٩٩٢، ومادتـه ١٣ تمنـح الحـق في التعليـم أصبـح معيـارا سـاريا في سويســـرا. ولكــن في رأي 
المحكمة الاتحادية أن هذا الحكـم ليـس لديـه الصفـات المطلوبـة، وخاصـة التحديـد، لإقامـة حـق 
فردي يتم استدعاؤه أمـام القضـاء. وحسـب المحكمـة الاتحاديـة، فـإن الحـق في التعليـم لـه صفـة 
عمليـة؛ ولا يمكـن تطبيقـه مباشـرة، ولكنـه يوجـــه قبــل كــل شــيء إلى المشــروع(٩٥). وبنفــس 
الروح، أعلن الدستور الاتحـادي السـاري سلسـلة مـن "الأهـداف الاجتماعيـة" منـها مـا يتعلـق 
بمجال التعليم. وهكذا، فإن الاتحاد والكانتونات تعمل بوجه خاص على مـا يمكـن أن يسـتفيد 
الأطفال والشباب وكذلك الأشخاص في سـن العمـل مـن تدريـب أولي ومـن تدريـب مسـتمر 
يناسـب قدراـم (الفقـرة و مـن المـادة ٤١ مـن الدسـتور). وفكـرة التدريـب في الدســـتور تمتــد 
بالمعنى الواسع وتشـمل خاصـة التدريـب المـهني، والثقافـة العامـة، وإنمـاء الشـخصية، والتدريـب 
الفني والموسيقى، والتدريب الرياضي. ونذكر أن الفقرة الثالثة من المـادة ٨ مـن الدسـتور تمنـح 
المساواة بين المرأة والرجل وتعطي ولاية للمشرع من أجل المساواة القانونية والواقعية وخاصـة 
في مجـال المسـاواة القانونيـة والواقعيـة وخاصـة في مجـال التعليـم. ويكفـــل القــانون المــدني لكــل 

                                                           
ـــذا الموضــوع قــرار المحكمــة الاتحاديــة ١١٧ أولا أ ٣٠ و١١٢ أولا ٢٤ و ١٢٦ أولا  أنظـر في ه (٩٤)

٢٤٠. وعند التصويت الشـعبي في عـام ١٩٧٣، تم الحصـول علـى الأصـوات اللازمـة (٥٥,٨ في المائـة) ولكـن 
دون غالبية الكانتونات. 

(٩٥)قرار المحكمة الدستورية ١٢٠ أولا م. 
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الأطفـال في الأسـرة، بغـض النظـر عـن نـوع جنسـهم، نفـس الحقـوق في الحصـول علـى أفضــل 
تعليم وتدريب ممكن باعتبار القدرات الشخصية لكل منهم. 

٢٣٩ -ونظام التدريب السويسري مركـب مـن مـواد مختلفـة ويتـألف مـن ٢٦نظامـا كانتونيـا 
مسـتقل ذاتيـا إلى حـد كبـير. ومثلمـا لا يمنـح الدسـتور الاتحـادي إلا اختصاصـــات محــدودة إلى 
الاتحاد في هذا اال، فـإن الكانتونـات تتمتـع باسـتقلال ذاتي كبـير. وقـد تجمعـت الكانتونـات 
منذ عام ١٩٧٠ في اتفاق بشأن تنسـيق وإدارة تنظيـم نظامـها المدرسـي في القوانـين الكانتونيـة 
الـتي تختلـف كثـيرا مـن كـانتون لآخـر، ومـن منطقـــة لغويــة لأخــرى. ولابــد أن تحــترم النظــم 

الكانتونية المبادئ والحدود التي حددها الدستور الاتحادي. 
٢٤٠ -وفي ميدان التدريب، يملك الاتحاد الصلاحيات التالية: 

السهر على توفـير التعليـم الأساسـي الإلزامـي الكـافي وباـان الـذي يعـود تنظيمـه إلى  -
الكانتونات (المادة ١٢ بالارتباط بالمادة ٦٢ من الدستور) 

القيام بتشريعات بشأن التدريــب المـهني، ويديـر مـدارس تقنيـة عليـا وبدعـم الجامعـات  -
(المادة ٦٣ من الدستور). 

ينظم القبول في امتحانـات الطـب والصيدلـة وكذلـك في المـدارس البولتكنيـة الاتحاديـة  -
ويعترف، عن طريق الأمر، بالشهادة الممنوحة. 

يشــجع البحــث العملــي ويمكــن أن ينشــئ ويديــر مراكــز للبحــث (المــادة ٦٤ مــــن  -
الدستور). 

يعطي مساهمات للكانتونـات لمنـح منـح دراسـية ومسـاعدات أخـرى للتدريـب (المـادة  -
٦٦ من الدستور). 

يسـتكمل التدابـــير الكانتونيــة، ويمكنــه أن يحبــذ الأنشــطة خــارج المدرســية للأطفــال  -
والشباب وتدريب أكبر (الفقرة ٢ من المادة ٦٧ من الدستور). 

يشجع الرياضة وخاصة التدريب أثناء ممارسـة الرياضـة ويقـوم بتقنـين ممارسـة الرياضـة  -
بواسطة الشباب (المادة ٦٨ من الدستور). 

يشـجع الأنشـطة الثقافيـة الـتي تمثـل اهتمامـا وطنيـا وتشـجع التعبـير الفـــني والموســيقي،  -
وخاصة النهوض بالمرأة (الفقرة ٢ من المادة ٦٩ من الدستور). 

وأخيرا يشجع الاتحاد والكانتونات التفاهم والمبادلات بين الجاليـات اللغويـة الفقـرة ٣  -
من المادة ٧٠ من الدستور). 
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٢٤١ -وليـس لـدى سويسـرا وزارة اتحاديـة للتعليـم أو التدريـب. والمكتـب الاتحـادي للتعليـــم 
والعلم بالوزارة الاتحادية للداخلية يكفـل، بالتعـاون مـع الدوائـر المكلفـة بالسياسـة الاقتصاديـة، 
ــــة المختصـــة وتشـــجيع الجامعـــات  الخدمــات الاتحاديــة المعنيــة الأخــرى والخدمــات الكانتوني
الكانتونية والمؤسسات الجامعية، والمشاريع الجامعية والمؤسســات الـتي تشـجع البحـث ومعـاهد 
البحـث، ومنـح المنـح الدراسـية، وتنظيـم الامتحانـات النهائيـة للاتحـــاد، والدفــاع عــن مصــالح 
سويسرا على الصعيد الدولي. والمكتب الاتحادي للتدريب المـهني والتكنولوجيـا التـابع للـوزارة 
الاتحاديـة للاقتصـاد، يشـتغل مـن جانبـه بـالتدريب المـهني والدراسـات العليـا المتخصصـة. وهـذا 

التكرار في الأعمال والمهام يوجد أحيانا على المستوى الكانتوني. 
٢٤٢ -وتكفل مؤسسات عديدة التنسيق بين مختلف المؤسسات والكانتونـات ويكفـل المؤتمـر 
السويسري لمديري التعليم العام بالكانتونـات التنسـيق بـين الكانتونـات، وهـو يـزداد أهميـة مـع 
زيادة تحرك السكان. وتضطلع مؤسسات أخرى مثل الـس السويسـري للعلـم والتكنولوجيـا 
أو المؤتمر الجامعي السويسري بوظائف التنسيق المحدد. ويقـوم اتفـاق بـين الكانتونـات عقـد في 
عـام ١٩٧٠، وانضـم إليـه ٢٥ مـن ٢٦ كانتونـا، بالمواءمـة بـين الجسـم الكلـي للنظـم التعليميــة 
ـــة تبــدأ مــن ســن ٦ إلى ســن ٩، وتوجــد مــن ١٢ إلى ١٣ ســنة  الكانتونيـة: المدرسـة الإلزامي

مدرسية لحين التخرج وتبدأ السنة الدراسية في اية الصيف. 
٢٤٣ -والتعليم قبل المدرسي (رياض الأطفال هو مــن اختصـاص الكانتونـات والكوميونـات. 
ورياض الأطفال اختيارية ومجانية عادة. وفي الجزء الأكـبر مـن الكانتونـات لهـا قبـل كـل شـيء 
وظيفة تعليمية وتتعلق بالأطفال من سن ٥ إلى ٦ سنوات. وفي بعـض الكانتونـات تقـوم أيضـا 
بوظيفة رعاية الأطفال ويستقبل المدرسون الأطفال ابتداء من سن الثالثة. وعلى الرغـم مـن أن 
ـــة  ريـاض الأطفـال ليسـت إلزاميـة، إذ أن ٢ في المائـة فقـط مـن الأطفـال يدخلـون اليـوم المدرس
دون أن يمرون برياض الأطفال.وفي المتوسـط يقضـي الأطفـال ١,٨ سـنة في نظـام التعليـم قبـل 

المدرسي. 
ــــم الإعـــدادي) هـــي مـــن اختصـــاص  ٢٤٤ -والمدرســة الإلزاميــة (التعليــم الابتدائــي والتعلي
الكانتونات التي تتقاسم تنظيم وتمويل التعليم مع اتمعات (المدرسة الإلزاميـة باـان وتسـتمر 
ـــن ١٠٠ في  عامـة ٩ سـنوات. وحاليـا، يبـغ معـدل الـتردد علـى المدرسـة الإلزاميـة مـا يقـرب م
المائـة. ويجـري تنظيـم التعليـم الابتدائـي بطريقـة موحـــدة في جميــع الكانتونــات. ولكــل فصــل 
مدرسـي واحـد أو إثنـين أو مدرسـتان بصفـــة عامــة. وعــادة مــا يتكــون الفصــل مــن تلاميــذ 
مولودين في نفس السنة. ولكن هناك أيضا فصول مختلفة في قطاعات أقل كثافة مـن السـكان. 
ويضـم البرنـامج الحـالي بصفـة رئيسـية القـراءة والكتابـة والحســـاب ومعرفــة العــالم والموســيقى 
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والجمباز والرياضة. وعامــة ابتـداء مـن السـنة المدرسـية الرابعـة أو الخامسـة وأحيانـا قبـل ذلـك، 
يتلقـى التلاميـذ تعليمـا في لغـة وطنيـة ثانيـة. والتعليـم الثـانوي يقـدم بالدرجـــة الأولى خلافــات 
ملحوظة من كانتون لآخر. ولابد من اقتراح تدريـب عـام وأساسـي لإعـداد التلاميـذ للتلمـذة 
ــــه. وفي كـــل  الصناعيــة أو الدراســات. وتوجــد أيضــا مهمــة تتمثــل في الاختيــار وفي التوجي
الكانتونات تقريبا، فإن التعليم الثانوي من الدرجة الأولى موزع بين ثلاث إلى أربع فئات مـن 
المدارس. وفئات المدارس من المستوى الإعدادي تعد التلاميذ للتلمذة الصناعية؛ وهــي تسـتقبل 
نحو ثلث التلاميذ في فصل حسب السن. وتستقبل فئات المدارس من المستوى العالي نحو ثلثـي 
التلاميذ في فصل حسب السن. ويوجد في بعض الكانتونـات فئـة واحـدة مـن المـدارس تقـترح 
ــات  عـدة مسـتويات في حـين أنـه يوجـد لـدى كانتونـات أخـرى نظـام للانتقـال بـين مختلـف فئ

المدارس. 
٢٤٥ -وتسـعون في المائـة مـن التلاميـذ في فصـل حسـب السـن يكملـــون دراســام الإلزاميــة 
بتدريب إضافي. ويتم التعليم الثـانوي مـن الدرجـة الثانيـة فئتـان مـن التدريـب: التدريـب العـام 
والتدريـب المـهني.وإحـدى سمـات النظـام التعليمـي السويســـري هــي الأهميــة الكــبرى المقدمــة 
للتدريب المهني. ويختار سـبع مـن كـل ١٠ تدريبـا مـهنيا في أعقـاب الدراسـة الإلزاميـة (تلمـذة 
ـــب أولي). وأقليــة  صناعيـة في المؤسسـات وتعليـم في جـزء مـن الوقـت في مدرسـة مهنيـة، تدري
فقط هم الذين يختارون طريق التدريب العام (الجمباز ومدرسة المعلمين أو ما يماثلـها، مـدارس 
بدرجة الدبلوما تمنـح التخـرج وإمكانيـة الوصـول إلى الجامعـة. وعلـى كـل فـإن نسـبة التلاميـذ 

الذين يدخلون مدارس التدريب العام في ازدياد منذ الثمانينات. 
٢٤٦ -والتعليــم العــالي (الجــامعي) يضــم المــدارس الجامعيــة العليــا والمــدارس البوليتكنيــــك، 
والمـدارس المتخصصـة العليـا ذات الطـابع المـهني، والمـدارس التقنيـــة العليــا. وقــد أنشــأ الاتحــاد 
ـــرا فضــلا عــن ذلــك ١٠  مدرسـتين اتحـاديتين للبوليتكنيـك في لـوزان وزيـورخ. ولـدى سويس
مدارس جامعية عليا كانتونيـة (بـال وبـيرن وجنيـف وتريبـورغ ولـوزان ونيـو شـاتل ولوسـيرن 
وزيوريـخ وسـان نمـاك وتيسـان) تتمتـع باسـتقلال ذاتي كبـــير للغايــة. ونحــو ١١ في المائــة مــن 
ـــي أن يكــون لــدى  الشـباب في سـن ٢٥ سـنة يتـابعون تعليمـا جامعيـا. ولدخـول الجامعـة ينبغ
الشـباب مـن حيـث المبـدأ دبلـوم يؤهـل لإجـراء دراسـات (التخـرج عـادة). وفي عـــام ١٩٩٥، 
ــا  أنشـأ الاتحـاد نظـام المـدارس العليـا المتخصصـة وهـي تحـل تدريجيـا محـل المـدارس المختلفـة العلي
المتخصصة التي تقدم تدريبا مهنيا يؤدي إلى دبلوم للمتخصص المؤهل. وتقترح المـدارس العليـا 
المتخصصة تدريبا مهنيا عاليا ومـن نوعيـة عاليـة ذات طـابع يغلـب عليـه الصفـة العمليـة. وهـي 
موجهة قبل كل شيء إلى الطالبات والطلبة الذيـن أجـروا تدريبـا مـهنيا أساسـيا ينتـهي بدبلـوم 

وشهادة مهنية. 
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٢٤٧ -وتدريــب الكبــار الــذي يعــترف بأنــه يشــكل جــزءا لا يتجــزأ مــن نظــام التدريــــب 
السويسري، يلقي دعم الاتحاد والكانتونات والكوميونات. ويكفــل القطـاع الخـاص مـع ذلـك 
جزءا كبيرا منه. ويمكن أن تتخذ فكرة تدريب الكبار أشكالا مختلفة: مثل استكمال التدريـب 
واتفاق التدريب المهني؛ وتطوير الشخصية وكذلك تدريب الآباء الذي هو هــام بصفـة خاصـة 

من ناحية الوعي بتوزيع الأدوار حسب الجنس في الأسرة والحياة العامة. 
التفويض الدستوري لإشاعة المساواة بين المرأة والرجل في مجال التدريب  باء -

٢٤٨ -مثلمـا أشـير إليـه أعـلاه، فـإن الفقـرة الثالثـة مـن المـادة ٨ مـن الدسـتور تعطـي تفويضـــا 
للمشــرع لإشــاعة المســاواة بــين المــرأة والرجــل وخاصــة مجــال التدريــب. وهــــذا التفويـــض 
الدستوري ينطبق بدرجة مماثلة بالنسبة للكانتونات والكوميونات الـتي لديـها مـهام هامـة علـى 
مستويات مختلفة من النظام العام للتعليم والتدريب. وهـذه أيضـا ترتبـط بالتـأكد بحظـر التميـيز 

الوارد في الفقرة الثانية من المادة ٨ من الدستور. 
الوصول إلى برامج ومؤسسات التدريب ذاـا علـى جميـع المسـتويات (الفقـرة أ و ب مـن  جيم -

المادة ١٠ من الاتفاقية) 
الحالة الواقعية والقانونية 

٢٤٩ -لا يوجـد في سويسـرا، سـواء علـى المسـتوى الاتحـادي أو المسـتوى الكـانتوني، أحكــام 
رسمية ترمي إلى إعاقة أو حظر وصـول صغـار الفتيـات والنسـاء إلى نظـام التعليـم. ولكـن علـى 
الرغم من التقدم الكبير الـذي تم إحـرازه في عشـرات السـنوات الأخـيرة، لم يتـم أبـدا المسـاواة 

الواقعية بين الرجل والمرأة بالنسبة للوصول إلى مؤسسات التدريب. 
٢٥٠ -وعلى مستوى المدرسة الإلزامية، يتابع تقريبا كل الفتيـات والفتيـان التعليـم حـتى سـن 
١٥ سنة. وأدى مبدأ المساواة في الحقوق إلى تجانس مطرد بين البرامج بالنسـبة للجنسـين. وفي 
ـــات  عـام ١٩٧٤، دعـا المؤتمـر السويسـري لمديـري التعليـم العـام الكانتونـات إلى أن يتـابع الفتي
ـــات في التعليــم العــالي بــأن  والفتيـان العـدد ذاتـه مـن سـاعات العمـل اليـدوي، والسـماح للفتي
يتابعــهن الدراســات في الميــادين التقنيــة. وفي عــام ١٩٨٦، أكــدت المحكمــة الاتحاديــة عــــدم 
دستورية خطة للدراسة أعلنت إلزام القيام بالأعمال اليدوية والاقتصاد المترلي بالنسـبة للفتيـات 

فقط. 
٢٥١ -وعلى العموم، يخرج البنات أفضل من البنين في عملية الاختيـار. وقـد كـن أقـل عـددا 
من الفتيان في الفصول المتخصصـة (٣٧,٩ في المائـة) وهـن يقمـن بالإعـادة  بدرجـة أقـل: ٥٧ 
في المائة من المعيدين من الفتيان. ولدى الانتقال إلى التعليم الثانوي مـن الدرجـة الأولى، الـذي 
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يقوم اختياريا في جميع الكانتونات تقريبا، نحو نسبة أعلى بدرجة طفيفة من الفتيـات في فئـات 
المـدارس ذات المسـتوى العـــالي في حــين أن الفتيــان يشــكلون أغلبيــة في فئــات المــدارس ذات 

المستوى الأولي. 
٢٥٢ -وكان لتطور نظام التدريب السويسري خلال القـرن العشـرين أثـر إيجـابي للغايـة علـى 
مسـتوى تعليـم السـكان عمومـا. ويلاحـظ تطـوراً للتدريـب بعـد الإلزامـي لـدى المـــرأة ولــدى 
الرجل في الوقت نفسه. وفي عام ١٩٩٩، كان ٤٠ في المائة من الأشـخاص في سـن ٦٥-٧٤ 
سـنة ليـس لديـهم تدريـب إلزامـي بعـد، وأن نسـبة ١٢ في المائـة فقـط مـن الأشـخاص في ســـن 
٣٤�٢٥ سنة كانوا في هذه الحالة. وبالنسـبة للمـرأة هبطـت هـذه النسـبة المئويـة ٣٦ نقطـة في 
فصل السن إلى آخر وانتقل من ٥٢ في المائة إلى ١٦ في المائة، في حين انتقل مـن ٢٣ في المائـة 
إلى ٩ في المائـة بالنسـبة للرجـال. ويلاحـظ أن الاختلافـات بـين الجنسـين قـد تضـاءلت بشـــكل 
كبـير وخصوصـا في فصلـي السـن، وأصبحـت المـرأة ضعـف عـدد الرجـال تقريبـا الذيـــن ليــس 

لديهم تدريب إلزامي بعد. 
٢٥٣ -وفي عام ١٩٩٩، اختارت ٩٣ في المائة من الفتيات و٩٦ في المائة من الفتيان في ايـة 
سنتهم الدراسية الإلزامية" متابعة تدريبهم. وعوضت الفتيان بطريقة شـبه كاملـة عـن تـأخرهن 
في التعليـم الثـانوي مـن الدرجـة الثانيـة منـذ عـام ١٩٨٠، حيـث بلـغ معـدل التحاقـــهن ٨٢ في 
المائة (مقابل ٩٦ في المائة بالنسبة للفتيان). وكانت الاختلافات بين الجنسين ملحوظـة بدرجـة 
أكبر وذلك عندما يقارن المـرء بـين تمثيلـهم في التدريبـات الـتي مـن شـأا الوصـول مباشـرة إلى 
المستوى الجامعي (مدارس إاء الدراسة، ومدارس المعلمين، ومدارس التلمذة الصناعيـة المهنيـة 
الطويلة): وكان الفتيان يشكلون أغلبية داخلة في هذه الفروع حيث أنضــم إليـها ٨٥ في المائـة 

مقابل ٧٤ في المائة للفتيات. 
ـــة مــن الفتيــان في فصــل الســن  ٢٥٤ -واليـوم يختـار ٦٣ في المائـة مـن الفتيـات و ٧٧ في المائ
تدريبـا مـهنيا. ومـذ نحـو ٣٠ سـنة، لم يكـن هنـاك أي اختـــلاف مــن حيــث المبــدأ بــين المــهن 
"النسائية" والمهن "الذكرية". وخدمات التوجيــه المـهني الـتي كـانت منفصلـة حسـب الجنسـين، 
توجه اليوم إلى حد كبير إلى الجنس الواحـد مثلمـا إلى الجنـس الآخـر. ولكـن الأنمـاط مسـتمرة 
في توجيه اختيار المهنة وعرض أماكن التلمذة الصناعية بحيث أن الفتيات تواجه مظلـة محـدودة 
مـن المـهن. والفتيـان يختـارون غالبـا التدريبـات المهنيـة القصـيرة (سـنة إلى ٣ ســـنوات) وبصفــة 
رئيسـية في التجـارة والإدارة مثلمـا في مجـال المـهن الطبيـة. ويسـيطر الفتيـان دائمـــا علــى المــهن 
ــرأة في  التقنيـة للغايـة والإبداعيـة، مثـل المعلوماتيـة. وعلـى العمـوم، فـإن الفصـل بـين الرجـل والم
التدريب المهني لم يتنـاقص مـن الناحيـة العمليـة منـذ عـام ١٩٨٠. وكثـير مـن التدريبـات تظـل 
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حكرا على الرجل (مثـل التعديـن وصناعـة الآلات والتشـييد) في حـين أن مجـالات مثـل العنايـة 
الجسدية والمهن الطبية تجذب اهتمام البنات بشكل شبه حصري. 

٢٥٥ -وفي عـام ١٩٩٨، كـان النسـاء أكـثر عـددا مـن الرجـال في الحصـول علـــى دبلومــات 
التخـرج مـن مـدارس التدريـب العـام ومـدارس المعلمـين (٢٣ في المائـــة مقــابل ١٨ في المائــة). 
ومنـذ عـام ١٩٩٣، كـانت الفتيـات، تحصلـن غالبـا علـى الشـهادة أكـــثر مــن الفتيــان، وكــان 
عددهن ١٩,٢ في المائة في عام ١٩٩٩ مقابل ١٦,٤ في المائة بالنسبة للفتيـان؛ و ٥٢,٨ ومـن 
دبلومات التخرج قدمـت للفتيـات. وفي هـذا اـال أيضـا كـان الرجـال أقـوى تمثيـلا في علـوم 

الرياضيات والعلوم الطبيعية في حين كانوا أقلية في علوم اللغة والموسيقى. 
٢٥٦ -وقد كانت عدم المساواة بين الجنسين أكـثر وضوحـا علـى المسـتوى الجـامعي: وكـان 
ـــة أو دبلومــا  الرجـال الضعـف تقريبـا في العـدد عـن النسـاء لـدى الحصـول علـى شـهادة جامعي
للتدريب المهني العالي. ومع ذلك،فقد تطور حصول النساء على دراسات جامعية عليـا تطـورا 
شديدا. ففي عام ١٩٨٠، بلغ معدل الالتحاق بالجامعـة (عـدد الأشـخاص الذيـن يشـرعون في 
الدراسـات بالنسـبة المئويـة إلى عـدد الأشـخاص الذيـن لديـهم ٢١ دورة في السـكان الدائمــين) 
١٥ في المائـة بالنسـبة للرجـال مقـــابل ١٠ في المائــة فقــط بالنســبة للنســاء. وفي عــام ١٩٩٩، 
كانت هذه الأرقام متساوية مـن الناحيـة العمليـة بالنسـبة للجنسـين (١٨,٧ في المائـة للنسـاء و 
١٩,٦ في المائة للرجال). وفي عام ١٩٩٨، حصل ٧,٥ في المائة من الفتيات علـى الدبلـوم في 
حين أن معدل الدبلومات (عدد شهادات الليسـانس أو الدبلومـات الأخـرى بالنسـبة للطـلاب 
بالنسـبة المئويـة لعـدد الأشـخاص البـالغين ٢٧ سـنة في مجمـوع السـكان) أعلـى بشـكل واضـــح 
بالنسبة للفتيان (١١ في المائة). وقد حققت المرأة قـدرا قليـلا مـن التقـدم إزاء تخلفـها منـذ عـام 

١٩٩٠، حيث يمثل معدل حصولها على الدبلوم ٤,٦ في المائة. 
٢٥٧ -وفي عام ٢٠٠٠، كانت الطالبات تمثل ٤٥,٥ في المائة من الطلاب حتى لـو لاحظـت 
الاختلافات الكبيرة لجامعة كانتونية عن الأخـرى. ففـي جنيـف، كـانت المـرأة تمثـل ٥٧,٢ في 
المائة من الطـلاب مقـابل ٢٥,١ في المائـة في سـان نمـال حيـث يجـري تعليـم العلـوم الاقتصاديـة 
بصفة رئيسية وكانت المرأة تمثل ٥٧,٢ في المائـة مـن الطـلاب مقـابل ٢٥,١ في المائـة في سـان 
نمال حيث يجري تعليم العلوم الاقتصادية بصفة رئيسـية. وكـانت المـرأة تمثـل أقليـة واضحـة في 
مدارس البولبتكنيك الاتحاديــة (١٧,٩ في المائـة في لـوزان و ٢٦,٣ في المائـة في زيوريـخ). وفي 
عـام ٢٠٠٠، كـــانت المــرأة تمثــل ٤٣ في المائــة مــن الحــاصلين علــى الليســانس والدبلومــات 
الأخـرى و ٣٤,٤ في المائـة مـن الحـاصلين علـى الدكتـوراه. و ٩ في المائـة فقـــط مــن الســكان 
تقدموا في عام ١٩٩٨ في سويسرا الألمانية كانوا من النسـاء. والفـروع التقليديـة النسـائية هـي 
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التربيـة وتـاريخ الفـن، وكـانت المـرأة فيـها أكـثر ارتفاعـا مـن حيـث العـدد عـن الفـروع حيـــث 
يختلط الجنسان بدرجة أكبر. 

٢٥٨ -ولدى اختيار الفرع، كان الفتيان والفتيات يسـتمرون في التمسـك بالأنمـاط التقليديـة 
إلى حــد بعيــــد. وفي عـــام ٢٠٠٠، ٦٢ في المائـــة مـــن الطالبـــات اخـــترن العلـــوم الإنســـانية 
والاجتماعية وبعدها يأتي الطب وفي المرتبة الثالثة يأتي القانون حيـث ازدادت حصـة الطالبـات 
إلى ٧٢ في المائة خلال ٢٠ سنة. ومازالت نسـبة الطالبـات ضعيفـة في الهندسـة (٢٢ في المائـة) 

ولكنها ازدادت بنسبة ٦ في المائة خلال السنوات العشر الأخيرة. 
٢٥٩ -وقـد ازداد بشـكل ملحـوظ ومسـتمر منـــذ عــام ١٩٨٠ عــدد الدبلومــات الرسميــة في 
ــا ذات  التدريـب المـهني العـالي وتعليـم ثـالث غـير جـامعي. وبصفـة خاصـة فـإن التدريبـات العلي
الطابع التقني يسيطر عليها بوضوح دائما الرجال وعلى العموم فـإن ثلـث الدبلومـات فقـط في 
التعليـم العـالي غـير الجـامعي تذهـب إلى النسـاء. واختيـار الفـرع متغـير للغايـة حسـب الجنـــس. 
وتمثل المرأة ٣ في المائة فقط مـن أفـراد المـدارس الفنيـة العليـا في حـين أـا تمثـل ٦٣ في المائـة في 
مدارس القطاع الاجتماعي. وفي التدريبات المتعلقـة بمـهن التجـارة والإدارة حيـث يـزداد عـدد 
النساء في الحياة المهنية، لا تمثل المرأة سـوى ٢٤ في المائـة مـن الطلبـة وفي عـام ١٩٩٩، حصـل 
٢٢ في المائـة مـن الشـابات في ســـن ٢٧ ســنة علــى دبلــوم مــهني عــال، مقــابل ٣٩ في المائــة 

للشباب في نفس السن. 
ـــا  ٢٦٠ -وتتناسـب حصـة النسـاء في السـلك التعليمـي تناسـبا مطـردا بمسـتوى التعليـم. وكلم
ارتفع مستوى التعليم ضعفت نسبة المعلمين، وهكذا فإن المـرأة تمثـل ٩٧ في المائـة مـن السـلك 
التعليمـي في التعليـم قبـل المدرسـي و ٥٩ في المائـة في التعليـم الإلزامـــي في حــين لم تكــن تمثــل 
سـوى ٣٢ في المائـة في مـدارس التدريـب العـــام في التعليــم الثــانوي مــن الدرجــة الثانيــة. وفي 
المدارس المهنية كان توزيع الجنس في السلك التعليمي هـو نفسـه في الحيـاة المهنيـة. وكـان ٢٨ 
في المائة من معلمي المدارس المهنية للفنون ومهن الصناعة والمدارس المهنية للتجارة من النسـاء، 
مقابل ٧٣ في المائة من المدارس التي تشـكل مـهن الصحـة. وفي الجامعـة، كـانت المـرأة تمثـل في 
عام ١٩٩٩، ٢٠,١ في المائة من المعلمين من المستوى العالي المتوسـط في حـين كـانت لا تمثـل 

سوى ٧,٤ في المائة بين الأساتذة. 
التدابير المتخذة من جانب الاتحاد والكانتونات 

عموميات 
٢٦١ -وأوصــى المؤتمــر السويســري للمديريــــن الكـــانتونيين للتعليـــم العـــام الكانتونـــات في 
توجيهاته لعام ١٩٩٣ بشأن المسـاواة بـين المـرأة والرجـل في نظـام التعليـم، بـأن تكفـل لممثلـي 
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الجنسـين مسـاواة في الوصـول إلى جميـع فـروع التدريـب المدرسـي والمـهني. وهـذه التوجيـــهات 
توضـح أن أهـداف ومحتـوى التدريبـات ينبغـي أن تكـون متماثلـــة بالنســبة للجنســين. ونتيجــة 
لذلك أصبحت نظم التدريب الكانتونيــة اليـوم مفتوحـة بالكـامل أمـام الجنسـين علـى المسـتوى 
الرسمي. وكثير من الكانتونات تثير هـذه المسـاواة الرسميـة مـن أجـل تجنـب اتخـاذ تدابـير عمليـة 
تحقق المساواة في الواقع. ومـع ذلـك فـإن بعـض الكانتونـات اتخـذت تدابـير هادفـة مختلفـة مثـل 
ـــات غــير جنســية  إقـرار الوسـائل التربويـة والتحكـم فيـها مـن حيـث الشـكل والأسـاس (تدريب
والقضاء على الأنماط التقليدية، إلخ)، فإن التطور الحـادث في عـرض الفـروع مـن أجـل النسـاء 
والشابات في العوم الطبيعية والتقنية يشجع الشابات علـى اختيـار مهنـة لا تتصـل بالنسـاء، ممـا 

زاد من نسبة النساء في المعلمين. 
مجال التدريب المهني 

٢٦٢ -من أجل زيادة عروض أمـاكن التلمـذة الصناعيـة الـتي هـي محـدودة، اقـترعت الجمعيـة 
الاتحادية في عام ١٩٩٧ على تخصيص ائتمان خاص بمبلغ ٦٠ مليون فرنك وخاصة مـن أجـل 
حملات لبيان الدوافع، ومن أجل إعلام أكبر حـول المـهن الموجهـة للمـرأة بصفـة خاصـة، وإلى 
جماعات أخرى مستهدفة وغير محظوظـة، مثـل الأجنبيـات والأجـانب الذيـن لديـهم صعوبـات 
لغوية أو أيضا الشـاب ذوي التخلـف المدرسـي. ("القـرار ١ بشـأن أمـاكن التلمـذة٢"). وهـذا 
التدبـير العـاجل يسـتهدف إشـاعة المسـاواة (الفقـرة ب مـن المـادة ١). وفضـلا عـن ذلـك، فإنــه 
يطلب أخذ مبدأ المساواة بـين المـرأة والرجـل في الاعتبـار في جميـع المشـاريع وفي الدراسـة حـتى 
تتحقق (الفقرة الثالثة من المادة ٤). ووضـع المكتـب الاتحـادي للتدريـب المـهني والتكنولوجيـا، 
بعد القرار ١، مع المؤتمر السويسري لمندوبات المساواة، دليلا للتحقيق العملـي لتكـافؤ الفـرص 

بين المرأة والرجل. 
٢٦٣ -للإستفادة من تمويل بإسم قـرار أمـاكن التلمـذة الصناعيـة، وجـه المؤتمـر في أوائـل عـام 
١٩٩٨، مشروعا للنهوض بـالتلمذة يعـرف بإسـم (١٦ +). وفي إطـار هـذا المشـروع، يرجـو 
المؤتمر، بالتعاون مع جميع فعاليات التوجيـه والتدريـب المـهني، تحسـين عـرض الأمـاكن اللازمـة 
للتلمذة وحث الفتيات على اختيار طريق دون التقيد وحصر النفـس في الأنمـاط المتعلقـة بـدور 
النساء والرجال. وتم مشاريع مختلفة بالشابات ذوات اموعة الضعيفة من التعليـم، وإدمـاج 
المـهاجرين وتحسـين عـروض التدريـب. وتم وضـع نظـام للتسـويق المسـتهدف مـن أجـــل زيــادة 
أماكن التلمذة. وأخيرا، بذلت جهودا لتحسين التنسيق بين المشـاريع في مجـال التدريـب المـهني 

بما يحقق المساواة بين الجنسين. 
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٢٦٤ -وقامت بعض الكانتونات بصياغة توجيهات من أجل مؤسســات التدريـب وخدمـات 
التوجيه وتحقيق مشاريع للنهوض بـالمرأة. فقـد وضعـت بصفـة خاصـة، وبدعـم مـن الاتحـاد في 
إطـار القـرار المتعلـق بأمـاكن التلمـذة، عـدة مشـاريع للنـهوض بـالمرأة في الحـــرف الــتي محورهــا 
التقنية أو العلوم الطبيعية. وتضم هذه المشاريع تدابـير مختلفـة مثـل تسـويق أمـاكن التلمـذة الـتي 
تسـتهدف السـكان مـن النسـاء وحمـلات إعلاميـة وتوعيـة تلاميـذ المسـتقبل مـــن أجــل اختيــار 
الحرف غير النسائية من حيث التقاليد؛ ومنشورات حول موضوعـات محـددة، وإنشـاء فصـول 

للمعلوماتية مخصصة للمرأة. 
٢٦٥ -ويتيح اليوم القانون الاتحادي للتدريب المهني(٩٦) للكبار تدريبا مـهنيا لاحقـا مـن أجـل 
الحصـول علـى شـهادات اتحاديـة للقـدرات الشـخصية (المـــادة ١٨ والمــادة ٤١ مــن القــانون). 
ويقيم القانون أيضا مبدأ محورية الامتحانات المهنيـة والامتحانـات المهنيـة العليـا. ويتيـح النظـام 

للمرأة والرجل من ذوي الالتزامات الأسرية التجميع التدريجي لوحدات القيمة اللازمة. 
مجال المدارس العليا المتخصصة والجامعية 

٢٦٦ -المـدارس العليـــا المتخصصــة هــي مســألة جديــدة غايــة في الأهميــة في نظــام التدريــب 
السويسـري. ومـع ذلـك، فـإن المؤسسـات المنشـأة حـتى الآن كثـيرة في الميـادين ذات الســـيطرة 
الذكريـة في حـين أـا أقـل عـددا في الميـادين الـتي تكـون فيـــها المــرأة متواجــدة بقــوة (الصحــة 
والدراسات الاجتماعية والفنون). وتمنح القواعد القانونية صراحة للمـدارس العليـا المتخصصـة 
ولاية لتشجيع النساء: وينبغي للمدارس العليا المتخصصة اتخاذ تدابـير ترمـي إلى إقامـة المسـاواة 
في المعاملة بين الجنسين وزيادة نسبة النساء(٩٧). وفي إجراء الترخيص بإنشاء هـذه المؤسسـات، 
قام الاتحاد بدراسة التدابير النشطة المتخذة لصالح المـرأة. وفي إطـار تشـجيع التدريـب والبحـث 
والتكنولوجيـا للفـترة ٢٠٠٠-٢٠٠٣، منـح البرلمـان للمـدارس العليـا المتخصصـــة ١٠ ملايــين 
فرنك في صالح تكافؤ الفرص. ولتعميق أثر هذه الأموال، قام فريـق عـامل بـإعداد خطـة عمـل 
حـول ولايـة المكتـب الاتحـادي للتدريـب المـهني والتكنولوجيـا. وخطـة العمـل هـذه الـتي تخــص 
المدارس العليا المتخصصة تضم مقترحـات عمليـة في اـالات التاليـة: إنشـاء شـبكة مـن خـبراء 
تكـافؤ الفـرص وتدخـل مندوبـات المسـاواة في المـدارس العليـا المتخصصــة؛ التوعيــة والدوافــع؛ 
تحســين الظــروف العامــة للدراســة في المــدارس العليــا المتخصصــة؛ النــهوض بالاختصاصـــات 

الأساسية وإعادة تقيمها، البحث في شؤون الجنس وتحقيق نتائج في التدابير العملية. 
                                                           

القانون الاتحادي المؤرخ ٨ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٩ بشأن التدريب المهني.  (٩٦)

القـانون الاتحـادي الصـادر في ٦ تشـرين الأول/أكتوبـر ١٩٩٥ بشـأن المـدارس العليـا المتخصصــة؛  (٩٧)

اللائحة الصادرة في ١١ أيلول/سبتمبر ١٩٢٦ المتعلقة بإنشاء وإدارة المدارس العليا المتخصصة. 
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٢٦٧ -وعلى الرغم من أن تنظيم وتمويل المدارس العليا فإن الجامعات تدخل أساسا في دائـرة 
اختصــاص الكانتونــات، ويقــوم الاتحــاد بتشــجيع الجامعــات. وصــدر قــانون اتحــــادي لعـــام 
١٩٩٩(٩٨) يعلن الأهداف الخاصة للاتحاد في هذا اال ويشــير خاصـة إلى تحقيـق المسـاواة بـين 
المرأة والرجل علـى جميـع المسـتويات الجامعيـة (الفقـرة ب مـن المـادة ٢). والرسـالة المقدمـة في 
عام ١٩٩٨ من جانب الس الاتحادي بشأن تشجيع التدريب والبحث والتكنولوجيـا خـلال 
السنوات ٢٠٠٠-٢٠٠٣ توضح أن تكافؤ الفرص بين المرأة والرجـل هـي هـدف عـام ينبغـي 
أن يخدم الفتيات في جميع التدابير المتخذة في مجال التعليم والبحث(٩٩). ويرى الـس الاتحـادي 
أنه من المهم بصفة خاصة في هذا اال أن تمـارس الجامعـات في مجـال الأشـخاص والتعيينـات، 
سياسة ترمي إلى الحد من التمثيل الناقص الحالي للمرأة في الهيئة التعليمية. ونفس الشـيء أيضـا 
بالنسـبة لتمثيـل المـــرأة والرجــل في تشــجيع البحــث والتخطيــط في مجــال النــهوض بالمســتقبل 

الجامعي. 
٢٦٨ -ومنـذ عـام ١٩٩٢، وضـع الاتحـاد موضـع التنفيـذ في المـدارس الجامعيـــة العليــا برنامجــا 
خاصا لتشجيع التبديل الأكاديمي. وهذه التدابير الخاصة تنـص علـى حصـة للمـرأة تبلـغ الثلـث 
خلال الفترة ١٩٩٢-٢٠٠٠. وهذا الهدف يجري تجـاوزه بانتظـام منـذ بدايـة المشـروع بنسـبة 
للمـرأة علـى مسـتوى سويسـرا تبلـغ ٤٠ في المائـة. ونحـو ٢٠ في المائـة مـن الأشـخاص ورجـال 
ونساء بعدد متساو) حصلوا منذ ذلك الوقت على تكليف بالأسـتاذية في الجامعـات ووصلـت 
ـــك برنــامج التشــجيع الجــامعي  الحصـة إلى ٤٠ في المائـة للفـترة ٢٠٠٠-٢٠٠٣. وينـص كذل
صراحة على حدود للسن مرنة، وخاصة لصالح الأشخاص ذوي المستقبل المـهني الذيـن لديـهم 

التزامات عائلية. 
٢٦٩ -وخصصـت رسـالة الـس الاتحـادي بشـأن تشـجيع التدريـب والبحـث والتكنولوجيـــا 
المشـار إليـها أعـلاه، ١٦ مليـون فرنـك سويسـري للنـهوض بتكـافؤ الفـــرص خــلال الســنوات 
٢٠٠٠ إلى ٢٠٠٣. ويـأمل الـس الاتحـادي في أن تتضـاعف نسـبة الأسـاتذة مـن الآن وحـتى 
عام ٢٠٠٦ بحيث تزيد من ٧ في المائة إلى ١٤ في المائة. وتم تخصيص ٦ ملايـين فرنـك لإقامـة 
نظام للحث الإيجابي يرمي إلى التعويض كل سنة عن المدارس العليا الجامعية الـتي تجـذب أعلـى 
نسبة من الأساتذة العاديين وغير العاديين الذين يتم تعيينهم مجددا. واعتمد مبلغ خمسة ملايـين 
فرنك خصص لإنشاء نظام يعرف بإسم "منتور ينـغ" لدعـم المرشـحين للدبلـوم أو الدكتـوراه. 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٨ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٩ بشأن المساعدات المقدمة للجامعـات  (٩٨)

والتعاون في مجال الدراسات العليا. 
صادر في ١٩٢٩ أولا ٢٩٧.  (٩٩)
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واقـترح إنشـاء نظـام يعـرف بإسـم "وومـانتور ينـغ" يمـول مـن برنـامج لتشـجيع تكـافؤ الفــرص 
للطالبات اللاتي يتابعن تدريبا أساسيا أو تدريبا رئيسيا في جامعة بيرن. وأخيرا، خصـص مبلـغ 
خمسة ملايين فرنك لإنشاء وتشغيل مؤسسات رعايـة الأطفـال في الجامعـات حـتى يتوفـر أمـام 
الموظفـين المعلمـين وكذلـك للطالبـات والطلبـة ظـروف جيـدة لتحقيـق الوفـاق بـين الالتزامــات 

المهنية والالتزامات العائلية. ويدير هذا البرنامج المؤتمر الجامعي السويسري. 
٢٧٠ -ويكفـل برنـامج تشـجيع الوصـول إلى الأسـتاذية الـذي يديـره أيضـا الصنـدوق الوطــني 
للبحث العلمي، النهوض بالمرأة في هيئة التعليـم الوسـطي. وقـد أعتمـد نحـو ٦١ مليـون فرنـك 
سويسري لتمويل إمكانيات البحث والتعليم الكفؤ. وتكفل المسـاواة في التمثيـل بـين الجنسـين 
في كـل فـرع مـن فـروع البحـث بتوفـير حصـة للمـرأة قدرهـا ٣٠ في المائـة. ويديـــر الصنــدوق 

الوطني للبحث العلمي إجراءات أخرى للنهوض بالمرأة. 
٢٧١ -وقد أوصى الس السويسري للعلم والتكنولوجيا المدارس الجامعية العليـا السويسـرية 
بأن تزيد من اهتمامها بالمرأة في أعمالهـا التشـجيعية للنـهوض بالأعمـال وتحديـد أهـداف تخـدم 
مؤشرات زيادة نسبة المرأة في التغيير الجـامعي وفي هيئـة المعلمـين. ومنـذ ذلـك الوقـت وجـهود 
النـهوض بالمسـاواة تتقـدم بطريقـة تختلـف حسـب المؤسسـات. وأنشـأت أيضــا جامعــات بــال 
ـــيرن وجنيــف ولوســيرن ونيوشــاتل وفريبــورغ وســان-جــان وكذلــك المدرســة  وزيـورغ وب
البوليتكنيكيـة الاتحاديـة في زيـورغ ولـوزان خدمـات للمســـاواة، مهمتــها عامــة إعــداد تدابــير 
لصالح تكافؤ الفرص والتشجيع على قيام تمثيل متوازن بين الجنسين في جميع المـهام والأجـهزة. 
وخدمات المساواة هذه مهمتها أيضا الرد على المطالب المتنوعـة للطالبـات والطلبـة والممثـلات 

والممثلين للهيئة الوسيطة وكذلك أعضاء الهيئة التعليمية. 
٢٧٢ -وتقـوم المنظمـات غـير الحكوميـة بـدور هـام في النـهوض بـــالمرأة في البحــث والتعليــم. 
وتواصل العمل بقوة من أجل إضفـاء صبغـة المؤسسـية علـى البحـث النوعـي وتعمـل مـن أجـل 

تكافؤ الفرص بين المرأة والرجل في التعليم والبحث. 
القضاء على الأنماط بشأن دور الرجل والمرأة علـى جميـع المسـتويات (الفقـرة ج مـن المـادة  دال –

١٠ من الاتفاقية) 
٢٧٣ -الوقـائع والأرقـام السـابقة وكذلـك الدراسـات الأخـيرة بشـأن نـوع الجنـــس تشــير إلى 
المساواة الرسمية للوصول إلى التدريب وإلى برامـج التدريـب باعتبـاره مرحلـة ضروريـة ولكنـها 

غير كافية للقضاء على التمييز تجاه المرأة في هذا اال. 
٢٧٤ -والتوجيـهات الصـادرة في عـام ١٩٩٣ عـن مؤتمـر مديـري الكانتونـــات للتعليــم العــام 
بشأن المساواة بـين المـرأة والرجـل في مجـال التدريـب توصـي الكانتونـات بـالعمل علـى احـترام 
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المساواة في القيمة بين الجنسـين في أشـكال الاتصـال وفي اسـتخدام اللغـة حـتى تكـون المسـاواة 
نموذجا إلزاميا للتحقيقات حول الموضوع، ومن الصعب معرفة كيف نفذت الكانتونـات هـذه 

التوصيات. 
٢٧٥ -وعلى الرغم من أن التعليم المختلـط اليـوم يمـارس علـى جميـع المسـتويات في سويسـرا، 
فإن النظام لم يكن دائما في مستوى التطلعات. ويتبين من بحث بشأن نوع الجنـس في الوسـط 
المدرسي في إطار البرنامج الوطني للبحث يعرف بإسم ٣٥ "المرأة والقـانون واتمـع "(١٠٠) أن 
التعليم المختلط يمكن أن يضر بالفتيات ويسهم في ترسيخ التقسيم التقليـدي لـلأدوار. ويـدرك 
الطلبة من الجنسين الحقيقة المدرسية بطريقة مختلفـة. وحسـب دراسـات تجريبيـة أخـرى، يتلقـى 
الفتيات قدرا أقل من الاهتمام مما يتلقـاه الفتيـان. وفضـلا عـن ذلـك، فـإن المعلمـين والمعلمـات 
يبـدو أـم يميلـون إلى مسـاندة الفتيـات بطريقـة مختلفـة عـن الفتيـان في حالـة نشـوب صعوبــات 
ويوزعون التهاني واللوم بطريقة مختلفة ومن أجل نتـائج مختلفـة. وفي الفصـول المختلطـة يتطـور 
ـــس حــتى بدايــة المراهقــة. والتفــاعلات في الفصــل  الأطفـال عامـة في جامعـات مـن نفـس الجن
ـــة ويريــدون احترامــها  يحكمـها عامـة الفتيـان بصفـة رئيسـية. فـهم الذيـن يحـددون قواعـد اللعب
وغالبـا بشـيء مـن العـدوان. وبالنسـبة للفتيـات، فـإن هـذا ينطـوي علـى أن يختلطـــوا بالجماعــة 
المسـيطرة وأن يقيمـون سـلوكا للمنافسـة، علـى حسـاب انتقـاء الجماعـة لهـن بـأن " تنقصــهن 
الأنثوية" من جانب رفاقهن وحتى من جانب المعلمين، أو يعتمـدن ويقبلـن السـيطرة الذكريـة. 
والمؤتمر السويسري لمديري الكانتونات للتعليم العام يوصـي دون العـودة عـن مبـدأ الاختـلاط، 

وإقامة تعليم منفصل عندما تتطلب المساواة ذلك. 
٢٧٦ -وفي أيامنا هذه، يجرى العمل في سويسرا أيضا على تجنب إعطــاء صـورة نمطيـة للمـرأة 
ـــر  والرجـل وأخـذ الحـق في المسـاواة في الاعتبـار لـدى إدراك الوسـائل التربويـة الجديـدة, والمؤتم
السويسـري لمديـري الكانتونـات للتعليـم العـام قـد طـالب في توجيهاتـه في عـام ١٩٩٣ بشـــأن 
المساواة، أن يعالج التعليـم والوسـائل التربويـة طرائـق الحيـاة وعـالم العمـل للجنسـين. ويلاحـظ 
قدرا من التحسن في كتب المدرسة الابتدائية حيـث تمثـل المـرأة أغلبيـة في هيئـة التعليـم. ولكـن 
بقـدر مـــا يكــبر الأطفــال المراهقــون في المــدارس فــإم يواجــهون بانتظــام الوســائل التربويــة 
ومجموعـات التدريـب الفعلـي الـتي تنقـل غالبـا أطفـال المـدارس صـورة للعـالم قريبـة مـن صــورة 

                                                           
 Elisabeth Grünewald-Huber, Koedukation und Gleichstellung: Eine Untersuchung zum

(١٠٠)
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الفتيان عن صورة الفتيات وفيها يكون النمـوذج غالبـا ذكريـا أكـثر منـه أنثويـا. وتظـهر المـرأة 
غالبا في أدوار تقليدية حيث علاقات التبعية ونادرا ما تكون في موقع اتخاذ القرار(١٠١). 

٢٧٧ -والبحث المتعلق بنوع الجنس الذي أجرى في فروع للعلـم مختلفـة للغايـة يكشـف منـذ 
٢٠ سنة عن أوجه العيوب في المضمون في البحث وفي نقل المعرفة. ولم يتم بالمرة اعتبار المـرأة 
وعالم عملها وطريقة حياا وكذلك العقلية والسلوك النابعين عن ذلـك، علـى أـا أشـياء ـم 
البحث مهما كان مجالها. وبالمقارنة ببلدان أوروبية أخرى وبالولايـات المتحـدة، حيـث أضفـى 
الطـابع المؤسسـي منـذ فـترة طويلـة علـى البحـث المتعلـق بنـوع الجنـس،فـإن الجامعـات ومعــاهد 
تشـجيع البحـث في سويسـرا متـأخرة وينبغـــي أن تلحــق ــذه البلــدان. وكمــا لاحــظ مؤتمــر 
المديرين الكانتونيين للتعليم العام في عام ١٩٩٢، فإن البحث المتعلق بنوع الجنــس في سويسـرا 
لا يستفيد سوى قدرا ضئيلا من الأموال المخصصة للبحث، وهذا هو السـبب في أن الأبحـاث 

في هذا الميدان لا تزال ضعيفة في مداها. 
٢٧٨ -وإطلاق البرنامج الوطني للبحث ٣٥ في عام ١٩٩٣ حول موضـوع "المـرأة والقـانون 
واتمـع � طـرق المسـاواة" كـــان بمثابــة خطــوة هامــة في إقامــة نشــاط للبحــث حــول المــرأة 
والعلاقات بين الجنسين في سويسرا. ولكن الوسائل المخصصة لهذا البرنامج لا تـزال متواضعـة 
نسبيا. وقام المؤتمر الجامعي السويسـري بـإجراء أبحـاث حـول العلاقـات بـين الجنسـين وجعلـها 
أحد محاوره ذات الأولوية. والس السويسري للعلم والتكنولوجيا أجـرى حصـرا للدراسـات 
بشـأن العلاقـــات بــين الجنســين في التعليــم والبحــث (١٩٩٥-١٩٩٧) وطلــب مــن الخــبراء 
الدوليين تحليل البحث والتعليم حول هذا الموضوع في سويسرا. وكانت الأعمـال المتحققـة في 
سويسرا في السنوات الأخيرة حول المرأة والعلاقات بين الجنسـين ذات مضمـون عـال. ولكـن 
هـذه الإمكانيـة تظـل ناقصـة الاسـتغلال مـا لم يكـن هنـاك قـدر كـاف مـن الدعـم مـــن جــانب 
التشكيلات المؤسسية ولا تشكل الدراسات المتعلقة بنوع الجنس جـزءا مـن الأولويـات الحاليـة 
للبحث الوطني ولا يوجد اليوم برنامج وطني للبحث يخصص مباشرة للمساواة. ويلاحـظ مـع 

ذلك أن جامعتي لوزان وبال لديها كرسي للدراسات المتعلقة بنوع الجنس. 
الوصول إلى المنح الدراسية وإعانات التدريب (الفقرة د من المادة ١٠ من الاتفاقية)  هاء -

٢٧٩ -أن منح إعانات عامة فردية للتدريـب هـو مـن اختصـاص الكانتونـات؛ والاتحـاد يقـدم 
في هذا الشأن إلى الكانتونـات مسـاهمات تشـمل نحـو ٤٠ في المائـة مـن المصروفـات الكانتونيـة 

                                                           
فيما يتعلق بمشكلة عدم المساواة في المعاملة بين الجنسين في ميـدان التعليـم، أنظـر المرسـوم الصـادر  (١٠١)

في ١٥ شباط/فبراير ٢٠٠١ للمحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان. 
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من أجل المنح الدراسية والفروض المقدمـة مـن أجـل التدريـب. ويوجـد نحـو ٢٦ نظامـا مختلفـا 
للمساعدة على التدريـب تخـص كـل وسـيلة مـن وسـائل المنـح بأشـكال و مـدد زمنيـة مختلفـة. 
واللوائـح الكانتونيـة في هـذا الشـأن لا تتضمـن أحكامـا تمييزيـة إزاء المـرأة. وهـي تحظـر التميــيز 
بشأن الفقرة الثانية من المادة ٨ من الدستور ولا تدافع عن هذه الفقرة أمام المحكمة الاتحادية. 
٢٨٠ -ولا يوجد تحليل منتظم حسب الجنسين بشأن الحاصلين على منـح دراسـية. ويلاحـظ 
مع ذلك أن هناك بعـض الشـروط الـتي تنظـم منـح المنـح الدراسـية ولا تكـون في صـالح المـرأة. 
وهكذا، فإن الحدود المقررة بالنسبة للسن أو مـدة الصـرف ليسـت بوجـه خـاص لصـالح المـرأة 
التي تقطع أو تطيل أحـد تدريبـها بسـبب الالتزامـات العائليـة. وبعـض الكانتونـات تنـص علـى 
حدود بالنسبة للسن والمدة القصوى لمنح المنح الدراسية، ولكنها تترك عامة الإمكانيـة لإجـراء 
استثناءات في هذه الحالات. ومن هذه الاستثناءات الأحكام المتعلقـة بـإدراج المـرأة مـن جديـد 
في التدريب أو وقفه إذا طالت مدته بسبب الالتزامات العائلية علـى أـا دوافـع كانتونيـة تتيـح 
الاستثناء . والاختيار بين التدريبات المفتوحة تعطي الحق في الحصول على منحة كانتونية ربمـا 
ــــية  تختلــف كثــيرا حســب الجنســين. وفضــلا عــن ذلــك، فــإن الحــاصلات علــى منــح دراس
ومتزوجـات لا يحـق لهـن المسـاس بالمسـاعدات إذا كـان لـدى قرينـهم دخـل. والاتجـــاه المــتزايد 
بجعل الموافقة على مساعدات التدريب في شـكل قـروض قابلـة للسـداد يشـكل صعوبـة خاصـة 
بالنسـبة للحـاصل علـى المسـاعدة الـذي بعـد حصولـه علـى الدبلـوم لا يمـارس أي نشـاط مــهني 
بطريقة التفرغ بسبب الالتزامات العائلية. وفضـلا عـن ذلـك، فـإن المـرأة عـادة أقـل مـن حيـث 

المكافأة، وأن السداد الإلزامي من حيث المبدأ أكثر صعوبة. 
ــتي  ٢٨١ -ولكـي تكفـل للمـرأة المسـاواة في الحصـول علـى منـح دراسـية، فـإن خطـة العمـل ال
تعرف بإسم المساواة بين المرأة والرجل (أنظر رقم ٥٢ أعلاه) توصـي بـأن تكـون الكانتونـات 
مرنة في الحدود المتعلقة بالسن وخاصة من أجل المرأة القائمة بـالتدريب والـتي لديـها التزامـات 
ــد  عائليـة. ولـدى تقـديم الكانتونـات إلى الاتحـاد نظمـها الداخليـة في مجـال المنـح الدراسـية، لا ب
وأن يــأخذ الصنــدوق الوطــني السويســري للبحــث العلمــي في اعتبــاره الالتزامــــات العائليـــة 

للمرشحات والمرشحين لدى منحهم المنح الدراسية للتشجيع على التغيير. 
الوصول إلى برنامج التدريب المستمر ومحو الأمية (الفقرة هـ من المادة ١٠ من الاتفاقية)  واو –

٢٨٢ -مثلما تدل الـردود علـي اسـتبيان أجـراه المكتـب الاتحـادي للإحصـاء في عـام ١٩٩٣، 
يحمل التدريب صورة إيجابية لدى مجموع السـكان. ومجموعـات كاملـة مـن السـكان تـرى أن 
التدريـب المـهني المسـتمر لا غـنى عنـه. ويلقـى التدريـب المسـتمر تقديـرا أيضـا علـى أنـه نشـــاط 
محمود ومناسبة للقاء. وفي سويسرا، يتابع ٣٨ في المائة من البـالغين تدريبـا مسـتمرا كـل سـنة، 
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ولكـن جميـع فئـات السـكان ليسـت ممثلـة بطريقـة متسـاوية لـدى هـؤلاء الأشـخاص وعددهـــم 
مليونان. 

٢٨٣ -والشباب السويسري خاصة مؤهل للاستفادة من الاتفـاق المـهني. والأشـخاص الذيـن 
يمارسون نشاطا مجزيا يقومون عادة بالتدريب عن الآخرين. وترجع المرأة الــتي لديـها عمـل إلى 
التدريب غالبا أكثر من زملائها الرجال مستغلة عروض الاتفاق المهني. ولكنها تتابع الـدروس 
كثيرا خلال أوقاا الحرة، في حين أن الرجل لديه أكثر منها في أغلــب الأحيـان الوقـت الـلازم 
للتدريب خلال سـاعات العمـل. ويشـارك الموظفـون بشـكل نـادر جـدا في تكـاليف تدريبـات 
المرأة ويشجعون بدرجة أقل المرأة عن الرجل علـى الاتفـاق. وتـأتي دراسـات الإدارة والتنظيـم 
في المرتبة الأولى لدى الرجل في حين أن المرأة تختارا أكثر ما تختار التدريبات العامـة في ميـادين 

العلوم الطبيعية والطب واللغات. 
٢٨٤ -وشهد عرض التدريب المستمر غير المهني تطورا قويا خلال السنوات العشر الأخـيرة. 
ففي عام ١٩٩٩، شاركت المرأة أكثر من الرجل بنحو الضعـف في دراسـات مـن هـذا النـوع 
(١٨ في المائة مقابل ٩ في المائة). ويتيح التدريب المستمر غير المهني للمـرأة في أغلـب الأحيـان 
اكتسـاب خـــبرة هامــة علــى أســاس العمــل التعليمــي مــع العلــم بأــا تديــر مســكنا وتنمــي 

شخصيتها، ولكن من الصعب استغلال هذه المواصفات في سوق العمل. 
٢٨٥ -وفي سويسـرا، فـــإن تدريــب الكبــار يشــكل ســوقا آخــذا في التوســع رغــم أنــه مــن 
المستحيل أن تتشكل نظرة مــوع العـروض في هـذا اـال. والـبرامج المتعـددة للتدريـب العـام 
والخاص من الصعب تصنيفها وأن فائدة الدبلومـات المتحصـل عيـها في هـذا الإطـار يبـدو مـن 
المشـكوك فيـها. والمـرأة بـدون تدريـــب مــهني، وهــو متعــدد نســبيا، لديــها لأســباب متنوعــة 
صعوبات في الحصول على المؤهلات المهنية ما أن تصل إلى السـن الكبـيرة. وبالنسـبة لشـخص 
دون تدريـب فـإن إمكانيـات إجـراء تدريـب أساسـي بعـدي قليلـة جـدا والتدريـب المســـتمر لا 
يزال مغلقا أمامها وفضـلا عـن ذلـك، فـإن لـدى المـرأة التزامـات عائليـة ولا يتوفـر لديـها المـال 
غالبـا ولا يتوفـر لديـها الوقـت لاسـتثمار ذاـا في تدريـب أساســـي أو تدريــب مســتمر. ومــع 
ذلك، يتيح القانون الاتحادي بشأن التدريب (١٠٢) المهني للكبار متابعة تدريــب مـهني بعـدي أو 
اكتساب شهادة اتحادية بـالقدرة وفقـا لأحكـام فرديـة (المـادة ٤١ مـن قـانون التدريـب المـهني) 
ومذ عام ١٩٩٥، كانت المرأة تشكل غالبية (٦٥ في المائـة ) بـين الأشـخاص الذيـن يخوضـون 

امتحانا في اية التلمذة الصناعية. 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ١٩ نيسان/أبريل بشأن التدريب المهني.  (١٠٢)
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٢٨٦ -وفي مواجهـة النضـوب الكـــامل لســوق العمــل في بدايــة التســعينات، أصــدر الــس 
الاتحادي، في إطار حملة من أجل التدريب المسـتمر، مجموعـة مـن التدابـير الراميـة إلى التشـجيع 
على الاتفاق المهني على جميـع المسـتويات وفي جميـع اـالات. والأمـر بتعلـق بزيـادة مؤهـلات 
السكان النشطين للتعويض عـن تشـبع المـوارد البشـرية في الإنتـاج والخدمـات وينبغـي تشـجيع 
المرأة بصفة خاصـة الـتي تتمـنى أن تقـوم ثانيـة بنشـاط مـهني بعـد أن تركـت مؤقتـا عـالم العمـل 
للقيـام بالالتزامـات العائليـة علـى سـبيل المثـال. ولكـن لم يصـدر أي برنـــامج جديــد منــذ عــام 
١٩٩٤، وذلـك في أعقـاب تدابـير للاقتصـاد أقرهـا الاتحــاد، وعــانت بصفــة خاصــة الأنشــطة 
المؤيدة للمرأة. وكان للبرامج التي أعقبت ذلك إعادة إدماج من لا عمـل لهـن والحصـول علـى 

قدر من التعويض. 
٢٨٧ -وحتى عام ١٩٩٥، قدم الاتحاد دعما لمشاريع محددة لصالح إعـادة إدمـاج المـرأة مـهنيا 
في إطار التدريب المستمر الجامعي. واستمرت الجامعات في اقـتراح جـزء مـن هـذه الدراسـات 
للتمويل الذاتي. وخصص الصندوق الوطني للبحث العلمي منذ عام ١٩٩١ منحـاً خاصـة مـن 
أجل المرأة التي ترجو استئناف نشاط مهني في الطـب والعلـوم الطبيعيـة وبرنـامج مـاري هـايم-
فوجتلين). وفي عام ١٩٩٩، قدمت ١٣ منحة دراسية بمبلغ إجمـالي قـدر ١,٣٥ مليـون فرنـك 

سويسري. 
٢٨٨ -وتحبذ كانتونات عادة إعـادة الإدمـاج المـهني للمـرأة مـن خـلال تدابـير متنوعـة وذلـك 
على سبيل المثال عن طريق الدراسات ومراكز الاستشارة والمعلومات مـن أجـل المـرأة، ولكـن 
أيضا عن طريق منح منِح معينة إلى المرأة التي ترجي استئناف النشاط المـهني أو إعـادة اعتبارهـا 

لدى تصنيف الوظائف أو المرتبات والعمل التعليمي واهتمام المرأة بالمترل قبل إعادة دمجها. 
٢٨٩ -ولم يحـدث أن تكلـم أحـد عـن محـو الأميـة في سويسـرا إلا منـذ بضـع سـنوات. وليـس 
لدى سويسرا بيانات عملية حول محو الأميـة حسـب التعريـف الجـاري للأمـم المتحـدة. وتـدل 
الدراسة بشأن محو الأمية الوظيفي لدى الكبار على هوة ضعيفة ولكنها منتظمـة في غـير صـالح 
المرأة على جميع المسـتويات (قـراءة نصـوص نثريـة، وفـهم الوثـائق، واسـتخدام الأرقـام) وعلـى 
ـــة بالألمانيــة و ١٤,٢ في المائــة في سويســرا  العمـوم فـإن نسـبة ١٢ في المائـة في سويسـرا الناطق
ـــهم النصــوص الجاريــة في  الناطقـة بالفرنسـية يبـدو أن لديـهم صعوبـات جسـيمة في قـراءة أو ف

الحياة اليومية(١٠٣). 

                                                           
منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي. مؤشرات المنظمة، باريس ١٩٩٦.  (١٠٣)
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٢٩٠ -وبالنسـبة للتقييـم مـوع سويسـرا الـذي لقـي قبـولا واسـعا، فإنـه يوجـــد في امــوع 
٠٠٠ ٢٠ إلى ٠٠٠ ٣٠ شخص أمي في سويسرا. وهذا الرقم لا يشمل سـوى السويسـريات 
والسويسريين الكبار الذين تابعوا المدرسة الإلزامية، ولكن لم يتقنوا القراءة والكتابة. وحسـب 
المعايير المستخدمة لتحديـد درجـة الصعوبـة في التعبـير والفـهم، فـإن هـذه الأرقـام مرشـحة لأن 
تكون أعلى من ذلك. وبالمقارنة الدولية، فإن السويسريات والسويسريين يحصلون على نتـائج 

سيئة في المتوسط في الامتحانات المختصة بذلك(١٠٤). 
٢٩١ -واتخـذت تدابـير عامـة في سويسـرا لتحسـين النتـائج المدرسـية لجميـع التلاميـــذ، وعلــى 
سـبيل المثـــال عــن طريــق المســاعدات التربويــة، وفصــول الإدراك، وإطالــة أمــد التعليــم قبــل 
ـــدان  المدرسـي، والتعليـم المتخصـص، إلخ. ومـع دول أخـرى في منظمـة التعـاون والتنميـة في المي
الاقتصادي، تشارك سويسرا في برنامج دولي هدفه تحديد بأي قدر يكتسـب التلاميـذ في ايـة 
الإلزام الدراسي، القدرات والمعارف اللازمـة للقيـام بـدور فعـال في اتمـع. وثمـة مجموعـة مـن 
المنظمات غير الحكومية تنظم فضلا عن ذلك دراسات محليـة (مـع دعـم جزئـي مـن السـلطات 

المحلية) من أجل إحراز تقدم لدى الكبار في هذا اال. 
٢٩٢ -وعلـى الرغـم مـن عـدم وجـود إحصـاءات، فـــهناك مجــال للتفكــير في أن الأميــة تمثــل 
مشكلة كبيرة جدا في سويسرا مـن أجـل المـرأة، وخاصـة الأجنبيـة ومـن أجـل الرجـل. وهنـاك 
عدة عوامل مرشحة لدعم الأمية تظهر غالبا في مسـيرة المـرأة، وخاصـة انعـدام التعليـم الثـانوي 
والبيئة التقليدية المعادية لمحو أمية المرأة في بعض فئات اتمع، وفي بلـدان أخـرى ثمـة صعوبـات 
مالية إلى جانب العبء المزدوج للأسرة والعمل أو حتى بيئة محليـة وأسـرية لا تلـزم أحـدا علـى 
ـــدة  اكتسـاب المعـارف الضروريـة، إلخ. وفي هـذا الإطـار، يكفـي أن تشـير إلى الدراسـات العدي

وخاصة اللغات التي تخصصها الكانتونات والكوميونات للأشخاص الأجانب. 
معدلات ترك المرأة للتدريب (الفقرة و من المادة ١٠ من الاتفاقية)  زاي -

٢٩٣ -لا توجد في سويسرا تحقيقات أو بيانات عامة بشأن معدل ترك التدريـب مـن جـانب 
المرأة. والإحصاءات المتعلقة وحدها باال الجامعي تتيح ملاحظة أن المرأة من الناحيـة الفعليـة 
هي أكثر عددا من الرجـل في تـرك دراسـاا (٣٥,٧ في المائـة مقـابل ٢٧,٨ في المائـة). وعلـى 
الرغم من أن أسباب هذه الظاهرة لم تدرس، فمن الممكن أن هذا الفـارق أو الاختـلاف يعـود 
إلى الصعوبات العملية والمالية التي تمثل التوفيق بين الأمومـة والالتزامـات العائليـة والدراسـات. 

                                                           
 Philipp Notter/Eva-Marie Bonerad?François Stoll, Lesen eine �Selbstverständlichkeit�?

(١٠٤)

 .Schweizer Bericht zum International Adult Literacy Survey, Berne 1999
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وإن إنشاء المؤسسات لرعاية الأطفال علــى نحـو مـا يدعمـها الاتحـاد، تدعـم بنشـاط الجامعـات 
وربما يكون لها تأثير إيجابي على معدل ترك الدراسات من جانب المرأة. 

إمكانيات المشاركة النشطة في الألعـاب الرياضيـة وفي أنشـطة التربيـة البدنيـة (الفقـرة ز في  حاء –
المادة ١٠ من الاتفاقية). 

٢٩٤ -تمنح المادة ٦٨ من الدستور اختصاص تشجيع الألعاب الرياضية وخاصـة التدريـب في 
مجال الألعاب الرياضية، وإدارة مدرسة للألعاب الرياضية وتقنين ممارسة الألعاب الرياضيـة مـن 
ـــدم  جـانب الشـباب القـانون الاتحـادي لعـام ١٩٧٢ بشـأن الجمبـاز والألعـاب الرياضيـة(١٠٥) يق
هذه الفروع الإلزامية للمدرسة الإلزامية وكذلك في المدارس المهنية والمدارس المتوسـطة. وهـذا 
التعليم يقدم إلى التلاميذ من كلا الجنسين ويشمل في المتوسط ثلاث سـاعات مـن الرياضـة في 
الأسبوع. وتقترح عدة أنشطة رياضية مختلفة أيضا على التلاميذ بصفة اختياريـة، وهـو عـرض 

يقيم صلة اتحاد مع أنشطة الرابطات الرياضية في القانون الخاص. 
٢٩٥ -وترتبـط اللجنـة الاتحاديـة للرياضـة بلجنـــة الخــبراء المكلفــة بتعليــم الجمبــاز والألعــاب 
الرياضيـة في المدرسـة مـن أجـل إعـداد توجيـهات تعـرض إمكانيـات التعليـم المختلـــط والتعليــم 
المستقل للألعاب الرياضيـة. وبـدلا مـن الإشـارة كثـيرا إلى الأفكـار الـتي تقـدم بشـأن القـدرات 
الرياضيـة للبنـات والبنـين، فـإن التعليـم يســـتند كثــيرا إلى التجربــة واهتمــام التلاميــذ في مجــال 
ـــير  الرياضــة. وتعليــم الرياضــة في الفصــول وللجماعــات المختلطــة مــن ســن مختلــف وأداء غ

متجانس يكتسب أهمية كبيرة للغاية على الصعيد الاجتماعي. 
٢٩٦ -والشـباب + الرياضـة هـي مؤسسـة مشـتركة للاتحـاد والكانتونـات لتشـجيع الأنشـــطة 
الرياضيـة للشـباب بـين سـن ١٠ و ٢٠ سـنة وهدفـها هـو تحقيـق المنافسـة بـين أكـبر عـــدد مــن 
الشـباب لممارسـة أنشـطة رياضيـة والتـدرب في فـروع رياضيـة مـن اختيـارهم. وفي كـل ســـنة، 
يشترك ٠٠٠ ٨٥٠ شاب (منهم نحو ٤٠ في المائة من الفتيات) في برامج الشـباب + الرياضـة 

(١٩٩٩: ٩٣٤ ٨٨٣ مشتركا منهم ٠٤٨ ٣٥٣ امرأة) 
٢٩٧ -وفيما يتعلق بوصول المرأة إلى الأنشطة الرياضيـة، أنظـر أيضـا هـذا التقريـر رقـم ٥٤٠ 

أدناه). 
 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ١٧ آذار/مارس ١٩٩٢ بشان تشجيع الجمباز والألعاب الرياضية.  (١٠٥)
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ـــرة ح مــن المــادة ١٠ مــن  الوصـول إلى المعلومـات في مجـال الصحـة وتنظيـم الأسـرة (الفق طـاء –
الاتفاقية) 

٢٩٨ -تعـالج المـدارس السويسـرية بانتظـــام مســائل حمايــة الصحــة ومنــع الأمــراض والتربيــة 
الجنسية بأشكال مختلفة (وعلى سبيل المثال علوم الحياة والبيولوجيا) وبأشـكال متغـيرة حسـب 
المسـتوى المدرســـي. ومصــادر المعلومــات متعــددة. ففــي أنحــاء سويســرا، وخاصــة في المــدن 
الكـبرى، يكـون لـدى الأشـخاص المـهتمين بـالأمر حريـة الوصـول إلى المنشـورات بشـأن هـــذه 
الموضوعات فضلا عـن مراكـز المشـورة الموجهـة إلى السـكان بصفـة عامـة أو فئـات معينـة مـن 

الأشخاص. 
٢٩٩ -أنظر أيضا التقرير الحالي، المادة ١٢، رقم ٤٥١ أدناه. 

فئات المرأة غير المحظوظة  ياء –
المرأة المعوقة 

٣٠٠ -في سويسرا، من المقرر أن يكـون هنـاك تعليـم متخصـص للطفـل المعـوق. ويسـتند إلى 
تربية خاصة، هي التربية العلاجية. 

٣٠١ -والتعليم المتخصص (قبل المدرسة الإلزامية) يستهدف الأطفال المعوقين، وهدفـه الأول 
هو تنفيذ العلاج التربوي ودعـم الآبـاء. وخـلال الدراسـة الإلزاميـة، يجـري التعليـم المتخصـص 
أساسا في الفصول المندمجة مع المدارس العامة وفي المدارس المتخصصة المعــترف ـا والمعانـة مـن 
تأمين العجز. وتقترح الخدمات الطبية والتربوية أيضا مساعدات متنوعة في مجالات مثل تقـويم 

الألفاظ والتربية النفسية الحركية وإعادة التعليم في علم النفس المدرسي. 
٣٠٢ -وفي أعقاب الدراسة الإلزامية، فإن الشباب المعوق تكـون لديـهم إمكانيـة تعلـم مهنـة. 
ـــة في إطــار التلمــذة  والقـانون الاتحـادي بشـأن التدريـب المـهني (١٠٦) يصـرح بعـدة أمـور تخفيفي

الصناعية ولدى الامتحان في اية التلمذة الصناعية. 
المهاجرة 

٣٠٣ -وفي عام ٢٠٠٠/١٩٩٩، كانت نسبة الأطفال الأجانب الذيـن يذهبـون إلى المـدارس 
في سويسـرا تمثـل ٢٢ في المائـة. ويلاحـــظ مــع ذلــك أن هــذا الرقــم يشــمل جميــع مســتويات 
الالتحـاق، منـذ أن يولـد الأطفـال في سويسـرا لأبويـن أجنبيـين مـن الجيـل الثـــاني حــتى أطفــال 
ـــط لفــترة تدريبــهم  الأسـر الـتي وصلـت حديثـا إلى سويسـرا مـرورا بـالطلاب الذيـن جـاءوا فق

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ١٩ نيسان/أبريل ١٩٧٨ بشأن التدريب المهني.  (١٠٦)
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وفضلا عن ذلك تتفاوت نسبة الطلاب الأجانب تفاوتا كبـيرا مـن كـانتون لآخـر. ففـي حـين 
توجد في جنيف فصـول تضـم ٧٧ في المائـة مـن الأجـانب، فـإن هـؤلاء لا يمثلـون سـوى ٢ في 
المائـة مـن الأفـراد في كـانتون أو بفـالد. وفي سويسـرا بأكملـها يسـتقبل ثلـث فصـــول المدرســة 
الإلزامية عددا كبيرا من الطلبة من ذوي الثقافة أو اللغة المختلفة وعشـر الفصـول تتـألف فقـط 

من أطفال سويسريين يتلقون تعليما بلغتهم الأم. 
٣٠٤ -والوضـع المحـدد للطـلاب الأجـانب وحالـة المـهاجرين في ميـدان التدريـــب تلقــى حــتى 
اليـوم قـدر ضئيـل مـن التعليـم. ومـن المؤكـد مـع ذلـك أنـــه كلمــا زاد عــدد الفتيــات والنســاء 
المندمجات فورا في النظام التعليمي السويسري، حسنت آفاقهن لإتمام تدريب مـهني أو تدريـب 
عال. ويلاحظ وجود اختلافات كبيرة من كانتون لآخر ضمن الجـهود المبذولـة لإدمـاج هـذه 
الفئـة مـن النسـاء. ومشـروع النـهوض بـالتلمذة الصناعيـة "١٦ +" (أنظـــر رقــم ٢٦٣ أعــلاه) 
بدعـم ضمـن مشـاريع أخـرى موجهـة بـــالتحديد إلى الشــبان الأجــانب لتســهيل وصولهــم إلى 
التدريب المهني. والمهاجرات من الشبان من الجيل الثاني يواجـهن فضـلا عـن ذلـك وفي أغلـب 

الأحيان مشكلات خاصة ترجع إلى أن مجرورات في أدوار مختلفة تعود إلى نوع جنسهم. 
تطبيق أهداف المادة ١٠ من الاتفاقية في التعاون الإنمائي لسويسرا  كاف –

٣٠٥ -يعمـل التعـاون الإنمـائي لسويسـرا علـى إشـاعة المسـاواة في وصـول البنـات والبنــين إلى 
برامج التدريب الأساسي في الدول التي تعمل بالمشاركة معها. وهـذا معنـاه أنـه ينبغـي للبنـات 
أن يذهــبن إلى المــدارس لفــترة طويلــة مثــل البنــين. والسياســة القطاعيــة لعــام ١٩٩٦ بشــأن 
التدريب الأساسي دف إلى أن تكون الأولوية لتدريب الفتيات والفتيان علـى تحسـين المرافـق 
الأساسية المحلية، وتشجيع تدريب المعلمات والمعلمين، وتوعيتهم بمسـائل نـوع الجنـس، ودعـم 
تنقيح خطط الدراسة والعمـل علـى إقـرار تشـريعات مناسـبة للمسـاواة بـين الجنسـين. وبرامـج 
محو الأمية والتدريب غير الرسمي للكبار تولي اهتماما خاصا لحالة المرأة حـتى يمكنـها أن تحسـن 
صلاحيتها وقدراا والمشاركة في عمليـات اتخـاذ القـرار (وعلـى سـبيل المثـال في غـرب أفريقيـا 

وباكستان). 
٣٠٦ -والسياسة القطاعية لعام ١٩٩٤ بشأن التدريب المهني تجعل من تعليـم المـرأة وتدريبـها 
واحــدة مــن الأولويــات الخمــس للإبــداع. وخــلال الســنوات الــتي تلــت ذلــــك، تم تطويـــر 
موضوعـات بشـأن التوعيـة بـالروابط الاجتماعيـــة القائمــة بــين الجنســين في التدريــب المــهني، 
موضوعات تغذي تعديل البرامج القائمة ومفـهوم الـبرامج الجديـدة. وثمـة جـانبين مـن جوانـب 
هذا التفكير نجد لهما أصداء في التنفيذ العملي. فمن ناحيـة، مـن شـأن تقسـيم نمـاذج التدريـب 
على مدى عدة سنوات تسهيل وصول المرأة إلى التدريبات الأساسية والتكميلية بخلـق مراحـل 
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أكثر سهولة للإنجاز. ويرافق هذا النموذج استخدام موجه عن حسـن تعليمـهم في بلـدان مثـل 
بوليفيا وبيرو أو في بلدان أمريكا الوسطى. وفضلا عن ذلك، تبذل جهود لاستكمال التوجيـه 
التقليـدي نحـو قطـاع النسـيج مـن خـلال تدريبـات في قطاعـات تقـدم أحسـن آفـــاق العمــل في 
المسـتقبل. ومنـذ عـام ١٩٩٦، طرحـت مسـألة نـوع الجنـس في فريـق العمـــل الــدولي المكلــف 
بــالتدريب المــهني في التعــاون الإنمــائي؛ وتم التــأكيد حــول العمليــة التنســيقية بــين التدريــــب 
الأساسي والتدريب المـهني. وفضـلا عـن ذلـك، فـإن العمـل المتعلـق بـالتدريب في القطـاع غـير 

المنظم حيث يزداد تمثيل المرأة، كان موضوعا مطروقا في كثير من الأحيان. 
٣٠٧ -وأخـيرا، فـإن سياسـة سويسـرا للتعـاون الإنمـائي في مجـال المنـح الدراســـية والدراســات 

هدفها تشجيع مشاركة المرأة في برامج التدريب المنظمة في سويسرا. 
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المادة ١١ من الاتفاقية – القضاء على التمييز في الحياة المهنية 

 
٣٠٨ -بشـأن حـق العمـل في سويسـرا، أنظـر التقريـــر الأول لسويســرا بشــأن العــهد الــدولي 
الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة، المنشـور في عـام ١٩٩٦، حـول المـواد مـن 

٦ إلى ٩ من العهد، رقم ٧٥ وما يليه. 
المساواة في حق العمل (الفقرة الأولى من المادة ١١ من الاتفاقية)  ألف -

٣٠٩ -لا يحتوي القانون السويسـري علـى أحكـام تكفـل صراحـة الحـق في العمـل. وفشـلت 
ثلاث مبادرات تقترح كفالـة هـذا الحـق في الدسـتور في التصويـت الشـعبي. والحـق في العمـل، 
الـذي يفـهم منـه أنـه أداء إيجـابي مـن جـانب الدولـة، ليـس مكفـــولاً بذاتــه في النظــام القــانوني 
السويسري. غير أن الحـق في العمـل مكفـول بواسـطة عـدة قوانـين كانتونيـة، وخاصـة بوصفـه 
هدفـا للسياسـة الاجتماعيـة(١٠٧). وإذا كـان الدســـتور الاتحــادي لا يقيــم حقــا في العمــل فــإنه 
ـــاصر الحيــاة الاقتصاديــة، أي اختيــار  يعـترف صراحـة بـالحق في العمـل بوصفـه عنصـرا مـن عن
المهنة، وحرية الحصول على نشاط اقتصادي وممارسته بحريـة. وهـذا الحـق الدسـتوري تسـتفيد 
منه المرأة مثل الرجل. والواقع أن الفقرة الثالثـة مـن المـادة ٨ مـن الدسـتور تكفـل المسـاواة بـين 
الجنسين وتعطي ولاية للمشروع علـى إشـاعة المسـاواة القانونيـة والواقعيـة، وخاصـة في ميـدان 

الأسرة والتدريب والعمل. 
٣١٠ -والمــادة ٩٤ مــن الدســتور تعطــي الاتحــاد والكانتونــات ولايــة المشــاركة "في الأمـــن 
الاقتصـادي للسـكان". وحسـب المـادة ١٠٠ مـن الدسـتور، ينبغـي للاتحـاد، في إطـــار سياســته 
المواتيـة، اتخـاذ تدابـير مـن أجـل "منـع ومحاربـة البطالـة" بصفـة خاصـة. وتحـت عنـوان "أهــداف 
اجتماعية"، تنص الفقرة د مـن المـادة ٤١ مـن الدسـتور علـى أن يشـترك الاتحـاد والكانتونـات 
على أن تكفل "لكل شخص قـادر علـى العمـل أن يسـتطيع أن يكفـل لنفسـه عمـلا يمارسـه في 

ظروف متساوية". 
 

                                                           
ــرة  كـانتون سـولير، المـادة ٢٢ الحـرف د (أهـداف اجتماعيـة. دسـتور كـانتون بـال-كمبـاني، الفق  (١٠٧)

١٠١٧ الحرفان ب وج، دستور كانتون جورا، المادة ١٩؛ (الحق في العمل. دستور كانتون بـيرن الفقـرة أ مـن 
المادة ٣٠ (أهداف اجتماعية). 
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لمحة عامة للقواعد القانونية المطبقة  باء -
الحق الدستوري للمساواة في المرتب 

٣١١ -المساواة في المرتب بين المرأة والرجل مكفولة منـذ عـام ١٩٨١ بواسـطة الفقـرة الثانيـة 
من المادة ٤ من الدستور القديم، التي حلت محلها الجملة ٣ من الفقـرة الثالثـة مـن المـادة ٨ مـن 
الدسـتور. وهـذه تقضـي بـأن "للرجـل والمـرأة حـق في مرتـــب متســاو مقــابل عمــل ذي قيمــة 
متساوية". وهذا الحكم يكفل المساواة في المرتب بالنسبة لعمل متطابق أو عمل مختلـف ولكـن 
ذي قيمـة متسـاوية. ويشـكل حقـا أساسـيا يطبـق مباشـرة ويحـدث آثـــارا متســاوية مباشــرة في 
العلاقات مع الحق الخاص. والحق في مرتب متسـاو هـو حـق فـردي يمكـن الاحتجـاج بـه أمـام 

القضاء. 
٣١٢ -والأحكام الفقهية المتعلقـة بالمـادة ٤ مـن الدسـتور القـديم، قـد هجـرت قليـلا. ويتعلـق 
الجـزء الأكـبر مـن الحـالات بأشـــخاص يعملــون في الإدارات الكانتونيــة أو الكوميونيــة (ممثلــة 
هزلية، مجموعة من الممرضات، أساتذة في ريـاض الأطفـال، معلمـات لـلا قتصـاد المـترلي). ولا 
ـــى  تعـرف سـوى بضـع حـالات لأشـخاص يعملـون في القطـاع الخـاص. وصعوبـة الحصـول عل
أدلـة، وخاصـة فيمـا يتعلـق بالقيمـة المتسـاوية للعمـل المـؤدى، فـإن عـدم كفايـة الحمايـة للبطالــة 
وحدا وتكاليف العملية في هذا اال هـي العقبـات الرئيسـية الـتي تثـني، وتثـني دائمـا، النسـاء 

المعنيات عن القيام بأعمال متساوية في المرتب(١٠٨). 
٣١٣ -وقانون المساواة لعام ١٩٩٦ (أنظر رقم ٣١٤ أدناه) يـأخذ في مادتـه ٣ بحظـر التميـيز 
في المرتب ويتضمن فتحا هاما من حيث أنـه يعمـل علـى تيسـير التنفيـذ القضـائي للدعـاوى في 
هذا الشأن. ومع ذلك، فإنه لا يقول أي اختلافات في المرتب شرعية مـن الناحيـة الموضوعيـة. 
وفي القـرارات الأخـيرة، تـرى المحكمـة الاتحاديـة أن الاختـلاف في المرتـب يمكـن أن يســـتند إلى 
معايير يمكن أن تؤثر على قيمة العمـل ذاتـه، مثـل التدريـب، والأقدميـة، والمؤهـلات، والخـبرة، 
ـــإن الاختلافــات في  وبحـال الكفـاءات العمليـة، والأداء أو المخـاطرة(١٠٩). وفضـلا عـن ذلـك، ف
المرتب يمكن أن تبرر أيضا بدوافع لا تتعلق مباشرة بنشاط العاملة أو العامل، ولكنها تنتج عـن 

                                                           
تقرير ختامي للفريق العامل، المساواة في المرتـب الـذي أقامتـه الـوزارة الاتحاديـة للعـدل والشـرطة،  (١٠٨)

بيرن ١٩٩٨. واليوم بمقتضى المادة ٣٤٣، فإن المنازعات الناتجة عن عقد العمـل تخضـع لإجـراء بسـيط وسـريع 
ومجاني من حيث المبدأ. 

قرار المحكمة الاتحادية ١٢٥ ثانيا ٣٦٨، و ٣٧٣؛ و ١٢٤ ثانيا ٤٠٩؛ و ١٢٤ ثانيا و ٤٣٦ مـع  (١٠٩)

الإحالة. 
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اعتبـارات اجتماعيـة مثـل أعبـاء الأسـرة أو السـن(١١٠). وأخـيرا، فـإن أحكـام المحكمـة الاتحاديـــة 
ـــب  تعـترف بـأن الحالـة المواتيـة يمكـن أن تدخـل في الاعتبـار علـى أـا دافـع للاختـلاف في المرت

بقدر ما يجب ذلك حقا على احتياجات المؤسسة(١١١) (أنظر رقم ٣٧٠ وما يليه أدناه). 
قانون المساواة 

الحظر المحدد للتمييز في الحياة المهنية 
٣١٤ -عندما أصبح قـانون المسـاواة(١١٢) نـافذا، ويقـوم هـذا القـانون علـى الولايـة الدسـتورية 
لإشاعة المساواة القانونية والواقعية وخاصة في اـال المـهني. وهدفـه إشـاعة المسـاواة في الواقـع 
بين المرأة والرجل (المادة ١ من قانون المساواة) وخاصة في عالم العمل. وهو ينطبـق في الوقـت 
نفسه على علاقات العمل الخـاص وعلاقـات العمـل في القـانون العـام المحـدد بواسـطة الدسـتور 
ـــام  والكانتونـات والكوميونـات (المـادة ٢ مـن قـانون المسـاواة). وتنـص المـادة ٣ علـى حظـر ع
للتمييز: ومن المحظور عـدم اعتبـار العاملـة والعـامل مباشـرة أو غـير مباشـرة بسـبب جنسـها أو 

جنسه. وتعتبر المضايقات الجنسية تمييزا (المادة ٤ من قانون المساواة). 
٣١٥ -وينطبـق حظـر كـل تميـيز وخاصـة لـدى اسـتئجار العمـال، وتنسـيب الأعمـــال، وإدارة 
ظروف العمل، والتدريب والاتقان المهنيين، والنهوض بعلاقات العمل وفسخها (المـادة ٣ مـن 
قـانون المسـاواة). والأشـخاص الذيـن يتعرضـون لتميـيز يمكـن أن يطلبـوا مـن المحكمـــة التدخــل 
وحظر أو وقف التمييز والفقرة الأولى من المادة ٥ من قانون المساواة). وعندمـا يقـال التمييـيز 
رفض استئجار العمال أو فسخ علاقات العمل في القانون الخاص، يمكن للشخص المتضـرر أن 
يطلب تعويضا فريدا (الفقرة الثانية من المادة ٥ من قانون المساواة). وتنبع الحقوق في الخسـائر 
وفي إصـلاح الخطـأ مـن الادعـــاءات الناجمــة عــن الأحكــام التعاقديــة الأكــثر مناســبة (الفقــرة 

الخامسة من المادة ٥ من قانون المساواة). 
٣١٦ -وقانون المساواة من شأنه التسهيل بشأن بعض نقاط التطبيق القضائي لحظر كـل تميـيز 
في الحيـاة المهنيـــة. وهكــذا فــإن القــانون يخفــف عــبء الإثبــات بالنســبة للعاملــة أو العــامل: 
والشـخص المتضـرر ليـس ملزمـا لأن يـأتي بإثبـات الواقعـــة المزعومــة؛ ويكفــي إثبــات احتمــال 

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١٢٥ ثالثا ٣٦٨ و ٣٧٣؛ ١١٨ أولا أ ٣٥؛ و ١١٧ أولا أ ٧٠.   (١١٠)

قـرار المحكمـة الاتحاديـة ١٢٥ ثانيـا، ٣٧٣ و ٣٧٧؛ و ١٢٥ أولا ١٧١؛ و ١١٨ أولا ألــف ٣٥؛   (١١١)

و ١١٣ أولا أ ١٠٧. 
القانون الاتحادي الصادر في ٢٤ آذار/مارس ١٩٩٥ بشأن المساواة بين المرأة والرجل؛ أنظر أيضا   (١١٢)

مرجريت بيغلير � ايجينبرغر/كلوديا كوفمان، تعديات على قانون المساواة لوزان ٢٠٠٠. 
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وجود تمييز. وصـاحب العمـل لديـه إمكانيـة إثبـات عـدم وجـود عـدم المسـاواة في المعاملـة مـن 
جانب الطرف الطالب أو أـا تسـتند إلى دوافـع موضوعيـة لا صلـة لهـا بـالجنس (المـادة ٦ مـن 
قـانون المسـاواة). ولم تنتظـر المحكمـــة الاتحاديــة ســريان قــانون المســاواة لكــي تؤكــد، ضمــن 
اختصاصها، أنه ينبغي لصاحب العمل أن يثبت وجود دوافع موضوعية تـبرر عـدم المسـاواة في 

المعاملة(١١٣). 
٣١٧ -ومع ذلك فإن هذا الادعاء بعبء الإثبات لا ينطبق لا على الأفعال التي تنطـوي علـى 
تمييز والمتعلقة بالاستخدام أو رفض الاستخدام ولا على الأعمال المتعلقة بالمضايقات الجنسـية. 
ـــها علــى الشــخص المتضــرر أن يــأتي  وهنـاك بـالتحديد حـالات مـن الصعـب بصفـة خاصـة في
بالبرهان على وجود معاملة تمييزية. ومع ذلك، فإن الخـوف مـن أن يـؤدي مـد الادعـاء بعـبء 
الإثبات، وخاصة في حالة المضايقات الجنسـية إلى فتـح البـاب أمـام سـوء المعاملـة لـدى فحـص 
القانون في البرلمان لأنه يثبت أن الوثائق المثبتة لميـلاد القـانون أن صـاحب العمـل حريـص علـى 

المشاركة بنشاط في الإجراء الصالح للإثبات(١١٤). 
٣١٨ -ثمـة أمـر آخـر يـهدف إلى تسـهيل إجـراءات العدالـة هـو منـح الصفـة مـن أجـل العمـــل 
للمنظمات والرابطات المهنية التي تعمل علـى نشـر المسـاواة بـين الرجـل والمـرأة. (المـادة ٧ مـن 
قانون المساواة). ويمكن لهذه المنظمات أن تطلب من المحكمة ملاحظة وجود تمييز عندما يبـدو 

محتملا أن القضية تمس عددا كبيرا من العاملين، وأن هذا أمر ممكن(١١٥). 
٣١٩ -ويمكن للأشخاص الذين لم يحتفظ بترشيحهم لمنصب أن يطـالبوا صـاحب العمـل بـأن 

يبين الدافع إلى قراره كتابة (المادة ٩ من قانون العمل). 
٣٢٠ -والتصاريح بالإقدام علـى الثـأر باطلـة. والحمايـة مـن البطالـة قائمـة طـوال مـدة إجـراء 
ـــتي  الطعـن الداخلـي في المؤسسـة، وإجـراء التوفيـق أو الإجـراء القـانوني خـلال الأشـهر السـتة ال

تعقب إغلاقها أيضا (المادة ١٠ من قانون المساواة). 
٣٢١ -ويفـرض القـانون علـى الكانتونـات تعيـين، مـن أجـــل العلاقــات في القــانون الخــاص، 
مكاتب للتوفيق تقدم المشورة مجانا للأطراف وتساعدهم على الاهتــداء إلى اتفـاق غـير قضـائي 

(المادة ١١ من قانون المساواة). 

                                                           
حكم المحكمة الاتحادية ١١٣ أولا أ ١١٦.   (١١٣)

انظـر المناقشـات البرلمانيـة في: النشـرة الرسميـة للمجلـــس الوطــني ١٩٩٤، ص ٢٢٨ ومــا بعدهــا.   (١١٤)

والنشرة الرسمية لس الولايات ١٩٩٤، ص ٨٠٨ وما بعدها. 
قرار المحكمة الاتحادية ١٢٥ أولا ١٧١.   (١١٥)
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٣٢٢ -والأحكام الخاصة بالمادة ٣٤٣ تنطبق علـى المنازعـات في قـانون العمـل وتنطبـق أيضـا 
ـــذه  علــى المنازعــات بشــأن وجــود تميــيز. ونتيجــة لذلــك، ينبغــي للكانتونــات أن تتــأهب له
المنازعات بإجراء بسيط وسريع ومجاني وينبغـي للقـاضي أن يثبـت الوقـائع وأن يقدرهـا بحريـة. 
وفضلا عن ذلك، لا يمكن للكانتونات أن تسـتبعد الإجـراء الكتـابي، ولا حـق الأطـراف في أن 

تكون ممثلة (المادة ١٢ من قانون المساواة). 
٣٢٣ -وقد اتخذت عدة تدابير قضائية في المقام الأول تطبيقا لقـانون المسـاواة منـذ سـريانه في 
عام ١٩٩٦. وبعض هذه القرارات أتـاحت الطعـن. وأعلنـت المحكمـة الاتحاديـة بضعـة أحكـام 
تطبيقا لقانون المساواة(١١٦) وما زالت الحالات الأخرى معلقـة. وعلـى الرغـم مـن عـدم وجـود 
بيانات عملية بعد لدى المر،، فإنه يوجد مجال للتفكير في أن عددا كبـيرا مـن المنازعـات يجـري 

تسويتها أمام مكاتب التوفيق الإلزامي ومن خلال صفقات غير قضائية. 
٣٢٤ -وأخـيرا، يقـدم قـانون المسـاواة قـاعدة قانونيـة لدعـم برامـج تشـجيع المسـاواة في الحيــاة 
المهنية والخدمات الـتي تقـدم المشـورة للمـرأة في الحيـاة المهنيـة وكذلـك النسـاء والرجـال الذيـن 
يأملون في توفير نشاطهم المهني بعد أن انقطع لأسـباب عائليـة (المادتـان ١٤ و ١٥ مـن قـانون 

المساواة). 
قانون العمل 

٣٢٥ -ينطبق قانون العمل على جميـع المؤسسـات العامـة والخاصـة مـع التحفـظ المتعلـق بعـدد 
مـن الاسـتثناءات. ذلـك أن هـذا القـانون لا ينطبـــق بصفــة خاصــة علــى المؤسســات العائليــة، 
والإدارات العامـة، والمؤسسـات الزراعيـة والبسـتانية، وعلـــى صعيــد الأسمــاك وعلــى الإدارات 
الخاصة. كذلك يستبعد بعض العاملين مـن مجـال تطبيقـه وخاصـة الكنـائس وفـرق المؤسسـات 
السويسرية للنقل الجوي والعمال الذين يعملون في وظـائف قياديـة عليـا، والفنـانين المسـتقلين، 
والعلمــاء، والأطبــاء المســــاعدين، والمعلمـــين في المـــدارس الخاصـــة، والمعلمـــين، والـــتربويين، 
والأخصـائيين الاجتمـاعيين والمراقبـين في المؤسسـات، والعـــاملين بالمنــازل. والأحكــام المتعلقــة 
بحماية الصحة (وخاصة حماية الصحة أثناء الأمومة، المادة ٣٥ مـن قـانون العمـل تنطبـق بصفـة 
كاملة على الإدارات، وعلى العاملين مع وظيفة قيادية عليا، وعلـى الفنـانين المسـتقلين، وعلـى 
العلميين ومساعدي الأطباء خاصة. وهذا القانون الـذي ينظـم سـاعات العمـل والراحـة فضـلا 
عـن حمايـة العـاملات والعـاملين، يتضمـــن أحكامــا خاصــة تتعلــق بحمايــة المــرأة الحــامل والأم 

                                                           
القـانون الاتحـادي الصـادر في ١٣ آذار/مـارس ١٩٦٤ بشـأن العمـل في الصناعـة والفـن الصنــاعي   (١١٦)

والتجارة وقانون العمل) (٢ آب/أغسطس ٢٠٠٠). 
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المرضعة. ولا بد من ترتيب ظروف العمل على نحـو لا يضـر بصحتـهم وصحـة أبنائـهم (المـادة 
٣٥ وما يليها من قانون العمل: أنظر أيضا رقم ٤٤٥ أدناه). وينبغي أن يأخذ تحديد سـاعات 
العمل والراحة في الاعتبار بصفة خاصة المسـؤوليات العائليـة للعـاملات والعـاملين. ولا يطلـب 
من هؤلاء القيام بساعات عمل إضافية دون موافقتهم ولهم الحق، بنـاء علـى طلبـهم، في سـاعة 
ونصف الساعة كراحة أثناء الظهر. ويمكن للعاملين والعاملات الذيـن لديـهم التزامـات عائليـة 
أن يأخذوا بناء على شهادة طبية يقدموـا، ثلاثـة أيـام عطلـة لرعايـة طفـل مريـض (المـادة ٣٦ 

من قانون العمل). 
٣٢٦ -ويحظر قانون العمل، حتى تنقيحه في عـام ١٩٩٨، أن تعمـل المـرأة ليـلا وأيـام الآحـاد 
في الصناعة. وقد انتقدت المحكمة الاتحادية هذه القاعدة لعـدم توافقـها مـع المسـاواة في المعاملـة 
ـــح قــانون العمــل عــدم المســاواة الرسميــة هــذه واســتنكرت  بـين الجنسـين(١١٨). وقـد أزال تنقي
ـــل ليــلا  سويسـرا الاتفاقيـة رقـم ٨٩ لمنظمـة العمـل الدوليـة الـتي تفـرض حظـرا عامـا علـى العم
بالنسبة للمرأة. ولم تقم سويسرا بالتصديق على الاتفاقية رقم ١٥٦ لمنظمة العمل الدوليـة الـتي 

تفرض على الدول الموقعة اتخاذ تدابير لصالح العاملات والعاملين ذوي الالتزامات العائلية. 
الحق في عقد العمل 

٣٢٧ -ولا بد هنا من الإشارة إلى الأحكام العامة المتعلقة بعقد العمـل وعنـاصره المحـددة الـتي 
تظـهر في القـانون السويسـري للالتزامـات بـالمواد ٣١٩ ومـا يليـها. ولا يضـع النـص فرقـا بـــين 
المرأة والرجل. والأحكام القانونية بشأن عقـد العمـل تـترك إمكانيـة تنظيـم علاقـات العمـل في 
العقود الفردية، ولكنها تحدد الحدود الهامة في شكل القواعد الملزمة وتقـترح أحكامـا اختياريـة 
لتنظيـم المسـائل الـتي لا يتناولهـا العقـــد الفــردي. وفضــلا عــن ذلــك، يمكــن أن يعلــن الاتحــاد 
والكانتونات أن الاتفاقية الجماعية للعمل الموقعة في فرع محـدد بـين رابطـات المـهن والرابطـات 
ـــاملات  النقابيــة (الشــركاء الاجتمــاعيون) تفــرض نفســها أيضــا علــى أصحــاب العمــل والع

والعاملين في الفرع الذين لم ينضموا إلى الاتفاقية الجماعية(١١٩). 
 
 
 

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١٠٦ أولا ب ١٢٨٣ س.   (١١٨)

القانون الاتحادي الصادر في ٢٨ أيلول/سبتمبر بتحديد نطاق تطبيق الاتفاقية الجماعية للعمل.   (١١٩)
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الوصول إلى سـوق العمـل وظـروف العمـل والتدريـب المسـتمر (الفقـرات أ و ب وج مـن  جيم -
المادة ١١ من الاتفاقية) 

الحالة الواقعية 
ممارسة نشاط مجز ودرجة التشغيل 

٣٢٨ -يجـري بانتظـــام المكتــب الاتحــادي للإحصــاء تحقيقــا حــول الســكان النشــطين بعينــة 
بالصدفة. وقد أظـهر التحقيـق أن النشـاط اـزي للمـرأة يـزداد باسـتمرار منـذ بضـع سـنوات. 
وهذا يحمل على الاعتقاد بأن الأنماط بشأن دور المرأة ذات تأثير على معدل نشاط المرأة وهـو 

الأمر الذي يختلف حسب المناطق. 
٣٢٩ -ويتمـيز النشـاط اـزي للمـرأة عـن النشـاط اـزي للرجـل مـــن عــدة أوجــه وخاصــة 
حسب معدل التشغيل ومـدة العمـل، والحالـة المهنيـة، إلخ. وينبغـي وضـع هـذه الاختلافـات في 
الإطار الأوسع لتوزيع العمل ازي والعمل غير ازي. وينبغي وضع بعـض خصـائص العمـل 
ازي للمرأة بعلاقاا مع الحالة العائلية للمرأة، ونوع البيت الـذي تعيـش فيـه، والعمـل الـذي 
تؤديه في البيت. والمرأة دائما هي التي تقوم بجانب كبير من المهام العائلية والمترلية (راجـع رقـم 

٣٤٤ وما يليه أدناه). 
٣٣٠ -وقد تعززت مكانة المرأة في سوق العمل على نحو مستمر منـذ الحـرب العالميـة الثانيـة. 
وعلى الرغم من فترة الضعف الاقتصادي الذي أصاب سنوات التسعينات، فإن المـرأة لم تـترك 
سوق العمل حتى ولو كان معدل نشاطها دائمـا أقـل بوضـوح مـن معـدل نشـاط الرجـل. وفي 
الفترة ما بين عامي ١٩٩١ و ٢٠٠٠، ازداد معدل نشـاط المـرأة بنسـبة ٠,٨ نقطـة ليصـل إلى 
٥٧,٨ في المائة. وبالنسبة للرجل فقـد تراجـع في المقـابل هـذا المعـدل بنسـبة ٣,١ نقطـة وثبـت 
عنـد ذلـك بنسـبة ٧٧,٨ في المائـة. وازدادت حصـة المـــرأة في مجمــوع العــاملين النشــطين مــن 
٤٢,٦ في المائة إلى ٤٤ في المائة. وهذه الزيادة تعزى مع ذلـك إلى ارتفـاع عـدد النسـاء الـلاتي 
يمارسن نشاطا مهنيا لفترة من الوقت (+ ١٥,٨ في المائة) في حـين أن نسـبة المـرأة الـتي تمـارس 
نشاطا مهنيا لكل الوقت قـد انخفضـت خـلال الفـترة نفسـها. وإذا اعتبرنـا مجمـوع السـكان في 
سن العمل، أي في سن ١٥ إلى ٦١ سنة بالنسـبة للمـرأة و ١٥ إلى ٦٤ سـنة بالنسـبة للرجـل، 
فإن نسبة الرجال الذين لا يمارسـون نشـاطا مجزيـا (١٠ في المائـة) مـا زال أدنى مـن مثيلـه لـدى 

المرأة في نفس الحالة (٢٥ في المائة). 
٣٣١ -ويمكـن أن يكـون للارتفـاع العـام لمسـتوى التدريـب ولأســـباب اقتصاديــة أثــر خــلال 
السنوات العشر الأخيرة، وتقدم الحياة النشطة للمرأة بقوة في اموعة العمرية المتوسـطة، وأنـه 
بصفة خاصة أصبحـت المـرأة ذات الأطفـال تمـارس بطريقـة مـتزايدة في أغلـب الأحيـان نشـاطا 
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مهنيا. والمرأة دائما أكثر عـددا في التوفيـق بـين النشـاط المـهني والعـائلي. وفي التسـعينات، فـإن 
نحـو ٤٠ في المائـة مـن النسـاء العـاملات بنشـاط أوقفـن نشـاطهن المـهني لأسـباب تتعلـق بميـــلاد 
طفلهن الأول. وبالنسبة للستين في المائة الباقيـة فـإن هـذا الحـادث لا يشـكل سـببا كافيـا لـترك 
الحياة النشطة. ومع ذلك، فـإن كثـيرا مـن النسـاء اللائـي لديـهن أطفـال يعملـن لبعـض الوقـت 
بسبب الانعدام الشائع لكيانات الضيافة التي تكمل عمل الأسرة في رعاية الأطفال (أنظر رقـم 

٤٤١ وما بعده أدناه). 
٣٣٢ -ولا توجد إحصاءات بشأن الأمن الوظيفي حسب الجنسين. 

الحالة المهنية 
٣٣٣ -وتمارس المرأة والرجل نشـاطهما اـزي حسـب طرائـق مختلفـة. ونجـد أعـدادا مـتزايدة 
من النساء في مهن فكرية وعلمية وفي مناصب إدارية. ومع ذلك، فإن يشـغلن منـاصب ذات 
مسؤولية أقل غالبا من الرجال. وحالتهن المهنية هي أقل بوجه عـام مـن حالـة الرجـال. ونسـبة 
١٨ في المائة من الرجال مستقلون مقابل ١١ في المائة من النســاء. و ٣٧ في المائـة مـن الرجـال 
هم في مناصب إدارية ذات مرتـب، وهـذا معنـاه أـم يوجـدون في إدارة مؤسسـتهم أو لديـهم 
وظـائف إداريـة في حـين أن أقـل مـن ربـع النسـاء هـــن في هــذه الحالــة (٢٢,٦ في المائــة). وفي 
المقابل من النساء يحصلن على راتب دون وظائف إدارية، مقابل ٤٣,١ في المائة مـن الرجـال. 
ويرجـع هـذا التقسـيم غـير المتسـاوي جزئيـا إلى الاختـــلاف في مســتوى التعليــم. والواقــع أنــه 
ــهم في  يلاحـظ وجـود اختـلاف في الحالـة المهنيـة بـين المـرأة والرجـل بنفـس الدرجـة مـع اختلاف
التعليم. ونسبة أصحاب المرتبات الذين بدون مناصب إدارية على جميع المسـتويات هـي أعلـى 
لدى النساء مما لدى الرجال. وهذه الاختلافات تعود بدرجة رئيسية إلى المســؤوليات العائليـة، 

وأنه من الصعب التوفيق مع المستقبل المهني، مما يشكل جانبا كبيرا من العبء على النساء. 
٣٤٣ -وإذا نظرنا إلى السكان العاملين النشطين في كـل مـن القطاعـات الاقتصاديـة الثلاثـة � 
القطاع الأول (الزراعة والحراجة وتربية الماشية) والقطـاع الثـاني (الصناعـة والفنـون الصناعيـة) 
والقطاع الثالث (الخدمات) يلاحظ وجود اختلافات كبيرة حسب الجنس وهذه الاختلافـات 
تطـورت قليـلا خـلال العشـرين سـنة الماضيـة. وهكـذا فـإن ٨٣ في المائـة مـن النسـاء يعملــن في 
الخدمات. والرجل أيضا ممثل بقوة في هذا القطاع (٦٠ في المائة) ولكن ليــس بـالتركيز نفسـه. 
كما أن ٣٤ في المائة من الرجـال يعملـون في الصناعـة أو الفنـون الصناعيـة. وإذا اعتبرنـا المـهن 
الممارسة في عام ١٩٩٩ يلاحظ أن الرجل يمارس قبل كـل شـيء مـهنا يدويـة ومماثلـة (٢٤ في 
المائة)، ومهنا أكاديميــة (١٩ في المائـة) ومـهنا تقنيـة (١٨ في المائـة). والنسـاء يمارسـن قبـل كـل 
شيء مهنا تقنيـة (٢٤ في المائـة)، ومـهنا في الميـدان التجـاري (٢٣ في المائـة)، ومـهنا في ميـدان 
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الخدمـات والبيـع (٢١ في المائـة). وإذا قـام المـرء بتحليـــل الســكان العــاملين النشــطين حســب 
الفرع الاقتصادي، يلاحظ أن الرجـل يعمـل قبـل كـل شـيء في الصناعـات التحويليـة (٢٣ في 
المائة)، وفي العقارات والمعلوماتية وكذلك البحث والتطوير (١٢ في المائة)، وفي التشـييد (١١ 
في المائة). وبالنسبة للمرأة ترد على قمة القائمة الصحة والعمل الاجتمـاعي (١٨ في المائـة)، ثم 
التجـارة (١٧ في المائـة)، والخدمـات الأخـرى (١١ في المائـة)، والصناعـات التحويليــة (١٠ في 

المائة). 
درجة التشغيل 

٣٣٥ -يلاحظ اليوم وجود فروق هامة للغاية في معدل تشغيل المرأة ومعـدل تشـغيل الرجـل. 
ذلك أن العمل لبعــض الوقـت يظـل شـكلا مـن أشـكال الاسـتخدام الـذي يتعلـق بـالمرأة بصفـة 
خاصة. ففي عام ١٩٩٢، كـان أكـثر مـن ٨٢ في المائـة مـن الأشـخاص الذيـن يعملـون بـدوام 
جزئي في سويسرا من النساء. في حين أن تشكيل استخدام الرجل موحــد للغايـة ويـدور عامـة 
حول العمل بدوام كلي في جميع الأعمار ولكن حالة المرأة مختلفـة تمامـا. كمـا أن عـدد النسـاء 
الـلاتي يعملـن بـدوام جزئـي أو دوام كلـي يختلـف حسـب السـن. وعلـى العمـوم، فـإن النســـاء 
البالغـات ٢٥ سـنة مـن العمـر فـأكثر يعملـن بـدوام جزئـي علـى الخصـــوص، وذلــك بمعــدلات 
تشـغيل تبلـغ ١٥,٨ في المائـة بـين عـامي ١٩٩٠ و ١٩٩٩، وحصـة المـــرأة الــتي تعمــل بــدوام 
جزئـي قـد انخفضـت انخفاضـا طفيفـا في عـــام ٢٠٠٠ (١,٩ في المائــة) في حــين يلاحــظ المــرء 
وجود اتجاه معاكس لدى الرجل. وفضلا عن ذلك، يعمل الأجـانب بدرجـة أقـل غالبـا بـدوام 

جزئي (٣٧,٨ في المائة) من السويسريين (٥٢,٨ في المائة). 
ـــبة  ٣٦٦ -الأشـخاص العـاملون بـدوام جزئـي (معـدل التشـغيل أكـثر مـن ٨٩ في المائـة) بالنس

المئوية 
  ٢٠٠٠ ١٩٩٩ ١٩٩١

١٠,٣ ٩,٤ ٧,٨ رجال 
٥٣,٥ ٥٤,٦ ٤٩,٢ نساء 

٢٩,٣ ٢٩,٤ ٢٥,٤ اموع 
 

٣٣٧ -وفي البيـوت الخاليـة مـن الأطفـال أقـل مـن ١٥ سـنة، نجـد أن نسـبة النســـاء العــاملات 
بدوام كلي أكـبر بكثـير، في حـين أن النسـاء الـلاتي يقمـن في بيـوت مـع وجـود أطفـال يعملـن 
بدوام جزئي � بقدر ما يمارسن نشاطا مجزيا. وفي المقـابل فـإن معـدل تشـغيل الرجـال لا يتغـير 
عمليا بوجود أطفال في البيـت. وحسـب معـدل التشـغيل، فـإن العمـل بـدوام جزئـي يمكـن أن 
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ـــات التدريــب، ومــن أن يكــون لهــن  يقـدم نوعـا مـن الأمـن الوظيفـي. ولكنـه يحـد مـن إمكاني
مسـتقبل وظيفـــي، ومــن الحصــول علــى ترقيــات. ويمكــن أن يكــون لــه تأثــير علــى التغطيــة 

الاجتماعية لأخطار المهنة (أنظر رقم ٣٩٣ وما بعده أدناه). 
٣٣٨ -وحسب التحقيق السويسري بشأن السكان النشطين في عام ٢٠٠٠، يود الكثــير مـن 
الأشـخاص زيـادة درجـة تشـغيلهم. وعلـــى الرغــم مــن الحالــة الاقتصاديــة الجيــدة في الأشــهر 
الأخـيرة، فـإن عددهـم يظـل ثابتـا: ٨,٧ في المائـة مـن النســـاء في بطالــة ومســجلات في عــداد 
العـاطلين حسـب مكتـب العمـل ويحصلـن علـى إعانـات مـن التـأمين ضـد البطالـة، فــإن ٦٥ في 
المائة من الرجال العاطلين يدخلون في هذه الحالة. وخطر البطالة أكثر ارتفاعا بالنسبة للنسـاء، 
ولكنـهن يلجـأن أقـل مـن الرجـال إلى الكيانـات القائمـة مـن أجـل مسـاعدة العـاطلين. وهنـــاك 
عوامل هيكلية تفسر تلك الحالة التي تتسم بالمفارقة مثـل نقـص المعرفـة لـدى النسـاء بحقوقـهن، 
والدرجـة المنخفضـة لقبـول الحـق في العمـــل للنســاء، والمســتوى الكــافي لإيــرادات قرينــهن أو 
شريكهن وكون أن لديهن التزامـات عائليـة فـإن النسـاء يجـدن صعوبـة بدرجـة أكـبر في الوفـاء 
بشروط التأمين ضد البطالة (مثل الالتزام بقبول بصفــة فوريـة عمـلا مقترحـا)، وأخـيرا التمثيـل 
الزائـد للنسـاء بـين العـاطلين لمـدة طويلـة، الأشــخاص النشــطون يــرون أــم يعــانون مــن قلــة 

الاستخدام؛ و ٧٨ في المائة منهم من النساء. 
البطالة 

٣٣٩ -لم تفلت سويسرا من مشكلة البطالة في التسـعينات. وهـي تـدرب خاصـة الأشـخاص 
الأقل تأهيلا وكذلك الأجنبيات والأجانب. وعلى الصعيد الجغرافي فإن البطالة أكـثر وضوحـا 
في سويسـرا الناطقـة بالفرنسـية وسويسـرا الناطقـــة بالإيطاليــة. وفي المقــابل تظــل الاختلافــات 
ضعيفـة في فصـول الســـنة الواحــدة. ذلــك أن الشــباب، علــى ســبيل المثــال، ليســوا في عــداد 
العاطلين بأكثر من الأكـبر سـنا. وارتفـع معـدل البطالـة مـن ٠,٥ في المائـة في عـام ١٩٨٩ إلى 
٤,٧ في المائة في عام ١٩٩٤. ومـــع ذلـك، فـإن عــــدد الأشـخاص النشـطين قـد ازداد خـلال 
هذه الفترة إلى ٠٠٠ ٨٥ بسبب الهجرة القوية. وبعــد أن وصـل معـدل البطالـة إلى نقطـة قويـة 
في عام ١٩٩٧ (٥,٢ في المائة في اموع؛ و ٥,٧ في المائة بالنسبة للنسـاء)، انخفـض إلى ٣,٩ 
ـــت البطالــة تضــرب بشــدة  في المائـة في عـام ١٩٩٨ (٤.٤ في المائـة بالنسـبة للنسـاء). ومـا زال
النساء أكثر من الرجال (معدل البطالة في أيار/مايو ٢٠٠١ يبلغ ٢,١ في المائة بالنسـبة للنسـاء 
مقابل ١,٤ في المائة بالنسبة للرجال). وتمس البطالة الأجنبيات بصفة خاصة حيث يمثلن أكـثر 

من ثلث النساء المسجلات في عداد العاطلات. 
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٣٤٠ -والنساء والرجال يوجدون بنسب متفاوتة في مختلف فئات العمالة الناقصة. ففي حـين 
أن ٣٥ في المائة من النساء عاطلات مقابل ٦٥ في المائة من الرجـال عـاطلون، وهـؤلاء النسـاء 
مسـجلات لـدى مكتـب للعمـل علـى أـن عـاطلات ويتلقـــين إعانــات ضــد البطالــة. وخطــر 
البطالـة أعلـى بالنسـبة للمـرأة غـير أـا تسـتخدم تسـهيلات المســـاعدات المتاحــة بدرجــة أقــل. 
ويمكن تفسير هذه الحالة التي تتسم بالمفارقة بعوامل هيكليـة منـها علـى سـبيل المثـال: أن المـرأة 
لديها معرفة غير كافية بحقوقها، وأن حق العمل لدى المرأة غير مقبـول إلى درجـة بعيـدة، وأن 
زوجها أو شريكها يمكن أن يحقق دخـلا كافيـا، وأن الالتزامـات الأسـرية تجعـل مـن الأصعـب 
على المرأة الوفاء بالشروط اللازمة لتلقي إعانـات البطالـة (الالـتزام بقبـول عـرض بـالعمل فـورا 
وأخـيرا، التمثيـل الزائـد للمـرأة بـين العـاطلين لمـدة طويلـة والـــتي علــى وشــك أن ينتــهي أجــل 

حقوقها في الحصول على إعانات للبطالة أو انتهت بالفعل. 
ظروف العمل 

٣٤١ -يعمل عدد من النساء (ومن بينهن عدد مرتفع من الأجنبيات) في ظروف لا تناسـبهن 
وظـروف عـابرة في أغلـب الأحيـان، بسـاعات ووقـت للعمـــل أو عقــود للعمــل تتناســب مــع 
المعايـير الجاريـة (وعلـى سـبيل المثـال العمـل في المـترل، والعمـل المؤقـــت، والعمــل لــدى الغــير، 
والعمـل في نشـاط مسـتقل بـأقل مـن ٢٠ سـاعة عمـل في الأسـبوع مـع عمـل بعـض صاحبــات 
الرواتب لأقل من ست ساعات في الأسبوع). والعمل في المترل الـذي تحكمـه أحكـام القـانون 
المـدني وقـانون العمـل تشـير إلى ظـروف للعمـل، وينظمـها قـانون خـــاص(١٢٠)(يتعلــق بظــروف 
العمـل غـير المناسـب للمـرأة مـن حيـث التـأكيدات الاجتماعيـــة (أنظــر رقــم ٣٩٣ ومــا بعــده 
أدناه). والعمل بالطلب قد ازداد منـذ بضـع سـنوات، وخاصـة لاسـتحالة التخطيـط الـذي مـن 

الصعب أن يتفق مع الالتزامات العائلية. 
التدريب الأساسي والمتقدم 

٣٤٢ -وجميع النساء الشابات تقريبا يعملــن في تدريـب إلزامـي وتدريـب مـهني، وذلـك علـى 
الرغم من وجود اختلافات واضحة بـين الجنسـين في اختيـار المهنـة. (أنظـر التقريـر فيمـا يتعلـق 

بالمادة ١٠ من الاتفاقية، رقم ٢٥٣ وما بعده أدناه). 
٣٤٣ -ويمنـح القـانون السويسـري للعـاملات والعــاملين الحــق في التدريــب المســتمر. ولكــن 
الاتفاقيات الجماعية لعديد من الفروع تنظم مسألة الإتقان المهني وتعمل كثـير مـن المؤسسـات 
مـن أجـل ذلـك خـارج نطـاق الاتفاقيـات الجماعيـة. ومـع ذلـك، فـــإن الحالــة العامــة في مجــال 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٢٠ آذار/مارس ١٩٨١ بشأن العمل في المترل.   (١٢٠)
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الإتقان المهني ما زالت غير مرضية من كثـير مـن الاعتبـارات. والـس الاتحـادي الـذي اعتمـد 
اقتراحــا قدمــه المستشــار الوطــني ريشــتافير يتجــه نحــو دراســة فرصــة إدراج أحكــــام قـــانون 

الالتزامات المتعلقة بعقد العمل بشأن التدريب المستمر. 
العمل غير ازي وجهود تحسين قيمته 

٣٤٤ -وبـدأت مؤخـرا دراسـة في سويسـرا للعمـل غـير اـزي مثـل المـــهام العائليــة والمترليــة، 
والأعمـال التطوعيـة، والوظـائف الشـرفية، والأنشـطة غـير المنظمـة وغـير ازيـــة � مــن حيــث 
الاختلافات بين المرأة والرجل. وفيما يتعلق بالمـهام العائليـة والمترليـة، يتبـين مـن دراسـة أعدهـا 
المكتـب الاتحـادي للإحصـاء أنـه في عـام ١٩٩٩ اسـتمر التقسـيم التقليـدي لـلأدوار بـين المـــرأة 
والرجل قائما في البيوت التي تضم زوجين(١٢١). وفي ٧٢ في المائة مـن البيـوت الـتي تتـألف مـن 
زوجين فحسب وفي ٩٠ في المائة من البيوت الـتي تتـألف مـن زوجـين وأطفـال دون سـن ١٥ 
سنة، تكون المرأة بصفة أساسية هي الـتي تضطلـع بالأعمـال المترليـة والعائليـة وحـتى المـرأة الـتي 
لديها نشاط مجز لكل الوقت لا تمثل سوى ٢٥ في المائـة، ويمكـن أن تعتمـد علـى معونـة مماثلـة 
مـن شـريكها. والمـرأة تعمـل تقريبـا ضعـف طـول عمـل الرجـل في البيـت ومـن أجـــل الأســرة، 
والمرأة التي لديها أطفال تضطلع بالجزء الأكبر من الأعمال المترلية والعائليـة (٥٤ سـاعة مقـابل 
٢٣ ساعة للرجل الذي لديه أطفال). والشابات الصغـار مـن سـن ١٥ إلى ٢٤ سـنة يسـاعدن 
في المترل لمدة ١٣ ساعة في الأسبوع في المتوسط مقابل ٨ سـاعات فقـط لأشـقائهن. ويشـكل 
الأشخاص الذين يقومون وحدهم بتربية الأطفـال جـزءا مـن فئـة مـن الأشـخاص تمثـل بالنسـبة 
لهم الأعمال المترلية والعائلية النشاط الثاني الأكثر قياما به. يضاف إلى ذلـك الـتزام مـهني غالبـا 
ما يكون بالغ الأهميـة، ويدفـع إلى النهايـة مجمـوع الالتماسـات الـتي يتعـرض لهـا الأشـخاص في 
هذه الحالة. وعلى الرغم من إمكان المقارنة بين كلفة مجموع الأعمال الـتي تضطلـع ـا النسـاء 
والرجال في مواقف قابلة للمقارنة، وعلى الرغم من تقسيم غــير متسـاو لـلأدوار؛ فـإن الرجـال 

يخصصون جزءا أكبر من وقتهم للنشاط ازي. 
٣٤٥ -وفي الآونة الأخيرة، أظهرت دراسة للمكتب الاتحادي للإحصاء(١٢٢) الاختلافات بـين 
الجنسين فيما يتعلق بالعمل التطوعي. ومن بين السكان المقيمين على الـدوام في سويسـرا، ٢٦ 
في المائة من الأشخاص كان لديهم على الأقل نشاط غير مجز أو تطوعي أو اختيـاري في إطـار 
المنظمات والمؤسسات. ويتمثل الرجل بقوة في هذه الفئة (٢٩ في المائة للرجـال مقـابل ٢٠ في 

                                                           
المكتب الاتحادي للإحصاء، عن العمل بدون مرتب. الوقت المخصص للأعمال المترليـة والعائليـة،   (١٢١)

والأنشطة الشرفية والتطوعية وأنشطة التعاون، نيو شاتل ١٩٩٩. 
المكتب الاتحادي للإحصاء، العمل التطوعي، نيوشاتل ٢٠٠١.   (١٢٢)
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المائـة للنسـاء). وفي حـين ينخـرط الرجـال كثـيرا في الرابطـات الرياضيـة والثقافيـة، وفي أعمـــال 
سياسـية أو في جماعـات ذات مصـالح واحـدة، فـإن النسـاء نشـطات بصفـة غالبــة في منظمــات 
اجتماعية أو رعوية أو في مؤسسات دينية. وفي هذا اـال أيضـا، يلاحـظ اختلافـات هامـة في 

ممارسة الوظائف القيادية التي قليلا ما تضطلع ا المرأة. 
٣٤٦ -وفي المقابل، فإن العمل غير ازي وغير المنظم هو من اختصاص المرأة بصفة رئيسـية. 
ـــة. و ٢٩ في المائــة مــن النســاء  ذلـك أن المـرأة هـي في أكـثر الأحيـان تضطلـع بشـبكات المعون
(مقابل ١٧ في المائة من الرجال) يشاركن في تقديم المساعدات غير ازية لصـالح أشـخاص لا 

يقمن في بيون (مساعدة الجار، ورعاية الأطفال من غير الأسرة، وخدمات الأكل). 
٣٤٧ -وفي سويسـرا أيضـا، فـإن القيمـة المعطـاة للعمـل غــير اــزي أقــل في التقديــر بالنســبة 
ـــب الاتحــادي للإحصــاء في عــام ١٩٩٩  لأهميتـها الاقتصاديـة والاجتماعيـة. وقـد أجـرى المكت
دراسة حول القيمـة النقديـة للعمـل غـير اـزي(١٢٣). وقـام بتحليـل الأسـاليب المختلفـة للتقييـم 
العملـي في سويسـرا، ووضـع تقديـرا للعمـل غـير اـــزي بمقــدار ٢١٥ أو ١٣٩ مليــار فرنــك 
حسب الأساليب. وفي المقام الأول، قدرت حصة المـرأة في خلـق القيمـة علـى أـا أكـثر أهميـة 
بمقـدار الضعـف مـن حصـة الرجـل، وفي المقـام الثـاني فإـا تظـل أعلـى بوضـوح (٢٣ في المائـــة 

مقابل ١٤ في المائة). 
٣٤٨ -وأظهرت دراسة للجنـة الاتحاديـة بالمسـائل النسـوية نشـرت في عـام ١٩٩٧، مـن بـين 
أمـور أخـرى، أن التقسـيم الأفضـل للعمـل اـزي والعمـل غـير اـزي بـين الرجـل والمـرأة هــو 

مفتاح المساواة(١٢٤). 
التدبير المتخذة من جانب الاتحاد والكانتونات 

التدابير العامة 
٣٤٩ -ويسمح قانون المساواة للاتحاد بإعطاء المؤسسات العامـة والخاصـة معونـات ماليـة مـن 
أجل برامج النهوض بالمسـاواة في الحيـاة المهنيـة أو إنـه يديـر بذاتـه هـذه الـبرامج. وتتعلـق هـذه 
ـــى "أفضــل تمثيــل للجنســين في مختلــف  الـبرامج بـالتدريب والاتفـاق و تسـعى إلى الحصـول عل
الأنشطة الشخصية وجميع الوظائف وكذلك على جميع المستويات أو إا تسمح بـالتقدم علـى 

                                                           
المكتب الاتحادي للإحصاء، تقييم نقـدي للعمـل غـير اـزي: تحليـل تجريـبي لسويسـرا اسـتنادا إلى   (١٢٣)

البحث السويسري بشأن السكان النشطين، نيو شاتل ١٩٩٩. 
 Weniger ist mehr. Konzepte zur Umverteilung von Arbeit اللجنة الاتحادية للمسائل النسوية (١٢٤)

 .zwischen den Geschlechtern,Berne 1997
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وجه أفضل بالمشورة بشأن الأنشطة المهنية والالتزامـات العائليـة (الفقـرة الثانيـة مـن المـادة ١٤ 
مـن قـانون المسـاواة). ويذهـب الدعـم إلى المشـاريع الـتي هـي في الوقـت نفسـه مبدعـة وعمليـــة 
بقدر الإمكان والتي تحدث آثارا دائمة. ويقوم الاتحاد أيضا بمساعدة المؤسسات الـتي تقـوم، في 
جملة أمور، بتقديم المشورة إلى المرأة وإعلامها بشأن المسائل التي تمس الحياة المهنية. وفيمـا بـين 
عامي ١٩٩٦ و ٢٠٠٠، أُنفق ١٣,٢ مليون فرنك سويسري في اموع في مساعدات ماليـة 
في إطار قانون المساواة. ومـن بـين ٣٤١ طلبـا مقدمـا للحصـول علـى إعانـات ماليـة، تم قبـول 

١٧٦ طلبا منها(١٢٥). 
٣٥٠ -وكما أشرنا أعلاه بشـأن التدريـب المـهني، اتخـذ الـس الاتحـادي تدابـير مختلفـة لحـث 
المرأة على السير في طريق التدريب المهني. والتدابير المختلفة المتخـذة كـانت مـن أجـل تشـجيع 
التغيـير وتحسـين العـروض الراميـة إلى توفـير أمـاكن للتلمـذة الصناعيـة، وخاصـة المرسـوم بشــأن 
أماكن التلمذة الصناعية، وكـل ذلـك كـان مـن شـأنه المسـاهمة في التخفيـف التدريجـي للفصـل 
بين المرأة والرجل في سـوق العمـل (أنظـر التقريـر بشـأن المـادة ١٠ مـن الاتفاقيـة، الرقـم ٢٦٢ 

وما يليه). 
٣٥١ -وفيما يتعلق بالتدابير المتخذة من جانب الاتحاد لدرء أخطـار البطالـة ومـن أجـل تحبيـذ 

الإدماج وإعادة الإدراج المهني للمرأة أنظر رقم ٤١٠ وما يليه أدناه. 
٣٥٢ -وفيما يتعلق بتدابير التشجيع على الإتقان المهني، أنظر رقم ٢٨٢ وما يليه أعلاه. 

٣٥٣ -ويعمل المكتب الاتحادي للإحصاء على متابعة وتعزيز جهوده من أجل حصـر وتقييـم 
العمل غير ازي، وخاصة الأعمال المترلية، في إطار التدابـير الـتي يـأمل الاتحـاد في اتخاذهـا مـن 

أجل تشجيع الاستقلال الاقتصادي للمرأة. 
الاتحاد والكانتونات بصفتها صاحب العمل 

٣٥٤ -بصفتـه صـاحب عمـل، يعمـل الاتحـاد كـهدف مـن أهدافـه علـــى تحســين تمثيــل المــرأة 
وحالتها المهنية في الإدارة الاتحادية. والتوجيهات الصـادرة في عـام ١٩٩١ مـن جـانب الـس 
الاتحادي بشأن تحسين التمثيل والحالـة المهنيـة للعـاملات في الإدارة العامـة للاتحـاد تتطلـب مـن 
المرأة الاستفادة من وض موجه نحـو ميـادين التوظيـف والترقيـة والتنسـيب في أمـاكن التلمـذة 

الصناعية والتدريب المتقدم. 

                                                           
المكتب الاتحادي للمساواة بين المرأة والرجل، طلبات مالية مقدمة في عـام ١٩٩٧/٩٦، الطلبـات  (١٢٥)

المقبولة في عام ١٩٩٨، الطالبات المقبولة في عام ١٩٩٩؛ الطلبات في عام ٢٠٠٠. 
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٣٥٥ -ولابد أن تخاطب عروض الاستخدام من جانب الاتحاد الجنسـين صراحـة. ولابـد مـن 
وضع معايير الاختيار مثل القدرة على العمل في فريق وموهبة التفاوض أو مختلـف الخـبرات أن 
تتـم في إطـار المسـاواة مـع معايـير مثـل القـدرة علـى الإدارة أو مـدة الخـبرة المهنيـة، ممـا يعكـــس 
الخصائص الذكرية باعتبار التقسيم الفعلـي لـلأدوار بـين الجنسـين. والرتبـة العسـكرية لا يمكـن 
طلبها إلا إذا كان لابد من إتمام المهمة. وإذا كانت المرأة أقل تمثيلا في وظيفة ما داخـل وحـدة 
كبيرة من التنظيـم الإداري، فـإن عـرض الاسـتخدام لابـد أن يذكـر أن المرشـحات مـن النسـاء 
سوف يلقون التقديـر بصفـة خاصـة. ولابـد بقـدر الإمكـان دعـوة عـدد كبـير مـن النسـاء مثـل 
الرجــال في محادثــات التوظيــف. وإذا تســــاوت المؤهـــلات، لابـــد مـــن إعطـــاء الأولويـــة إلى 
ـــا دامــت المــرأة ســتكون أقــل تمثيــلا في الإدارة ولتقديــر التكــافؤ في  المرشـحات مـن النسـاء م
ـــد مــن الأخــذ في الاعتبــار ليــس مجــرد التدريــب والخــبرة الفنيــة، وإنمــا أيضــا  المؤهـلات، لاب
النشاطات غير المهنيــة مثـل المـهام التربويـة أو العمـل المنجـز في المؤسسـات الاجتماعيـة وينبغـي 
إعطاء الأولوية للمرشحات من النساء إذا تساوت المؤهلات، وخاصـة في التنسـيب في أمـاكن 

التلمذة الصناعية، حتى امتلاء الأماكن في مهنة معينة بالتساوي. 
٣٥٦ -والعمل بدوام جزئي ينبغي تشـجيعه وخاصـة في الوظـائف العليـا. ولكـن لا ينبغـي أن 

يكون العمل بدوام جزئي على حساب التطور المهني. 
٣٥٧ -وينبغـي إعـلام المـرأة بانتظـام وشـخصيا بمعرفـة رؤسـاهن بإمكانيـات التدريـب المتقـــدم 
وتشـجيعها علـى الاسـتفادة منـها مـــهما كــانت درجــة عملــها. وينبغــي أن تكــون دراســات 
التدريب مفتوحة أمـام النسـاء الـلاتي لديـهن القـدرات المطلوبـة للمشـاركة فيـها، وإذ تـأمل في 
ـــات العليــا المطبقــة عــادة. والموظفــات  ذلـك بغـض النظـر عـن معايـير الانتمـاء إلى فئـات المرتب
والموظفـون السـابقون الذيـن في إجـــازة يرجــون إعــادة إدراجــهم مــن جديــد مــهنيا وإمكــان 
المشـاركة في دراسـات التدريـــب المتقــدم هــذه المكيفــة حســب هــذا الهــدف. وتعــالج الإدارة 
الاتحاديـة في إطـار الدراسـات المعينـة المقترحـة لهـذه الموضوعـات موضـوع المســـاواة بــين المــرأة 
والرجل وإمكانيات النهوض بالمرأة والارتقاء ا. وإذا تســاوت المؤهـلات، فـإن العنايـة بتقـديم 
مجموع هذه الدراسـات التدريبيـة المسـتمرة ينبغـي أن توجـه للمـرأة مـا لم يتـم تحقيـق المسـاواة. 
وهـذا ينطبـق خاصـــة علــى المــواد التعليميــة الأساســية بمعرفــة الرجــال، وخاصــة في الحلقــات 

الدراسية المتعلقة بالإدارة. وسوف يعتبر أن من الطبيعي اليوم أن تدير المرأة هذه الدراسات. 
٣٥٨ -ومن المطلوب من الإدارة والمكاتب الاتحاديـة أن تضـع وتقـوم بتنفيـذ برامـج للنـهوض 
بـالمرأة وأن تنظـر في جدواهـا كـل أربـع ســـنوات. ويــدل تقريــر للمكتــب الاتحــادي لشــؤون 
الموظفـين نشـر في عـام ٢٠٠٠ حـول الفـــترة الثانيــة للنــهوض بــالمرأة خــلال الفــترة ١٩٩٦-



02-46247119

CEDAW/C/CHE/1-2

١٩٩٩ على أن ثلثي وحدات المنظمة المقيمة قد وضعتا برنامجا للنهوض بالمرأة أصبـح معمـولا 
به في أكثر من نصف المكاتب بقليل ويجري التنفيـذ بشـدة متفاوتـة وبنجـاح حسـب وحـدات 
المنظمة ولدى موافقته على تقرير التقييم، يقدم الس الاتحـادي مجموعـة كاملـة مـن الولايـات 
التي ترمي إلى زيادة الجهود المبذولـة في ميـدان تكـافؤ الفـرص، وخاصـة نسـبة المـرأة في الإطـار 

الحالي حتى عام ٢٠٠٣ بمقدار خمس نقاط. 
٣٥٩ -وخطة العمل المعروفـة بإسـم "المسـاواة بـين المـرأة والرجـل" والـتي وافـق عليـها الـس 
الاتحادي في إطار متابعة المؤتمر العـالمي المعـني بـالمرأة لعـام ١٩٩٥، تصيـغ مجموعـة مـن التدابـير 
الراميـة إلى تحسـين التنفيـذ في المسـتقبل لتوجيـــهات الــس الاتحــادي. ولابــد مــن وضــع أداة 
مركزية للرقابة بصفة خاصة من أجل تحسـين إدراك مـا حـدث مـن تقـدم نوعـي. وفضـلا عـن 
ذلك، ينبغي اعتبار المساواة والنهوض بالمرأة مهمة للإدارة الهامة وأن تبرز هذه المهمة مـن بـين 

معايير النهوض بالكوادر. 
٣٦٠ -وعديدة أيضا هي الإدارات الكانتونية والكوميونية التي تتخذ تدابير ـدف إلى محاولـة 
ـــؤولية. وقــد اعتمــدت  تحسـين الحالـة المهنيـة للمـرأة وزيـادة نسـبة المـرأة في المنـاصب ذات المس
غالبية الكانتونات بأشكال مختلفة من التدابير المنتظمة أو برامج (قوانين وتوجيهات وتعليمـات 
وبرامـج كاملـة لتحقيـق تكـافؤ الفـرص أو الاتفـاق، برامـج عمـل حكوميـــة وعنــاصر مشــاريع 
لإصــلاح الإدارة) واتبعــت الإدارات الكانتونيــة والكوميونيــة اســتراتيجيات مختلفــة لتشـــجيع 
اسـتخدام المـرأة في وظائفـها: وتسـتخدم صيغـا محـايدة في عـروض الاســـتخدام، وتعيــد تحديــد 
معايير الاختيار، وتتجه نحو تقييم جديد للوظائف وأيضا وإن كان ذلك نادرا تقـوم بالاختيـار 
عند تساوي المؤهلات وتعطي الأولوية للمرشحات مـن النسـاء, وأصبـح التشـديد واقعـا علـى 
عـروض التدريبـات وعلـى تقـديم المشـورة بالنسـبة للتدريبـات الأساسـية والتدريبـات المســـتمرة 
ـــرأة أو المســاواة، ودراســات لإدارة النــهوض بالتنظيمــات الجديــدة  بشـأن موضوعـات ـم الم
لأوقـات العمـل (وخاصـة العمـل لبعـض الوقـت، واتبـاع سـاعات العمـل المرنـة، إلخ). وبعـــض 
الكانتونات تم منذ فترة من الوقـت بمشـكلات التوفيـق بـين الحيـاة المهنيـة والأسـرة الـتي تمثـل 
مكانـة هامـة للمـرأة مثلمـــا للرجــل. في أغلــب الأحيــان. (تحــاول عــرض كبانــات لاســتقبال 
الأطفال خارج أسـرهم أو الأخـذ بسـاعات للعمـل أكـثر مرونـة). وثمـة تحقيقـات تتنـاول آثـار 
هذه التدابير وخاصة فيما يتعلق بالمشاريع الجارية للإصلاح الإداري. وهناك كانتونان يقومـان 

بانتظام بتقييم تحقيق أهدافهما في هذا الشأن (بال-فيل وبيرن). 
الحالة الخاصة للمضايقات الجنسية في مكان العمل  دال –

٣٦١ -تشير عدة قوانين إلى قمع ومنع الأشكال المختلفة للعنف في مكان العمل. 
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قـانون العقوبـات(١٢٦) السويسـري يفـرض عقوبـات علـــى أشــكال معينــة مــن العنــف  -
الجنسي، وخاصة في مكان العمل. وتقضي المادة ١٣٩ من قانون العقوبـات بالسـجن 
لكل من يستغل الضيق الذي توجد فيـه الضحيـة أو رابطـة تبعيـة تقـوم علـى علاقـات 
العمـل أو رابطـة تبعيـة مـن نـوع آخـر، ممـا يتيـح لـه ارتكـاب فعـل مـن أفعـال الجنــس. 
وتتيح المادة ١٩٨ من قانون العقوبات السويسري الملاحقـة بنـاء علـى الشـكوى كـل 

من ضايق شخص بعمل من أعمال الجنس أو بالتلفظ بألفاظ خارجة. 
والأحكـام القانونيـة المتعلقـة بعقـد العمـل تلـزم صـاحب العمـل باتخـاذ التدابـير اللازمــة  -
لحماية شخصية العـاملات والعـاملين وخاصـة ضـد المضايقـات الجنسـية الفقـرة ١ مـن 

المادة ٣٢٨ من القانون(١٢٧)  
ـــزم صــاحب العمــل باتخــاذ التدابــير  والفقـرة الأولى مـن المـادة ٦ مـن قـانون العمـل تل -

اللازمة لحماية السلامة الشخصية للأشخاص الذين يعملون لديه. 
وقانون المساواة يعتبر المضايقات الجنسية على أـا تميـيز. وتعـرف المضايقـات الجنسـية  -
على أا "كل سلوك في غـير محلـه ومـن طـابع جنسـي أو أي سـلوك آخـر يقـوم علـى 
انتماء جنسي وينال من كرامة الشخص في مكان عمله". ويدخل في التعريـف بصفـة 
خاصة التلفظ بتهديدات والإضرار بالمزايــا، وفـرض قيـود أو ممارسـة ضغـوط مـن كـل 
طابع على شخص من أجل الحصول منه على مزايا ذات طابع جنسي" (المـادة ٤ مـن 
قانون المساواة). ويتيح قانون المساواة للضحايا اللجـوء مباشـرة إلى القضـاء والحـق في 
منـع أو وقـف أي تميـيز. وينـص علـى أنـه في حالـة المضايقـات الجنسـية يقـوم صــاحب 
العمل بدفع تعويض للضحية إذا لم يعمل على إثبات أنه اتخذ تدابير تفرضها التجربـة، 
ومناسـبة للظـروف، وأنـه يمكـن أن يطلـب منـه منـع هـذه الأعمـال. والتعويـض المحــدد 
يـأخذ في الاعتبـار كـل الظـروف، ولا يتجـاوز مبلـغ سـتة أشـهر مـن المرتـب المتوســـط 
السويسري. (المادة ٥ من قانون المساواة). وقد أصدرت المحـاكم الكانتونيـة والمحكمـة 

الاتحادية حكمها إزاء بعض حالات المضايقات الجنسية في السنوات الأخيرة. 
وأكدت المحكمة الاتحادية بصفة خاصة أن الملاحظات الجنسية والتعليقـات الشـائنة أو  -
المحرجـة تدخـل في تعريـف المضايقـات الجنســـية(١٢٨) وقــانون المســاواة يعطــي للاتحــاد 

                                                           
قانون العقوبات السويسري الصادر في ٢١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٣٧.  (١٢٦)

القـانون الاتحـادي الصـادر في ٣٠ آذار/مـارس ١٩١١. وهـو يكمـل القـــانون المــدني السويســري  (١٢٧)

(الكتاب الخامس: حقوق والتزامات) 
أنظر بصفة خاصة الحكم ١٢٦ ثالثا ٣٩٥.  (١٢٨)
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مساندة برامج تشجيعية هدفـها، في جملـة أمـور، الكفـاح ضـد المضايقـات الجنسـية في 
مكان العمل (المادة ١٤ من قانون المساواة). 

٣٦٢ -وتواجه الإدارات العامة هي الأخرى هذه المسألة بصفتها صاحبة عمـل. وقـد اتخـذت 
عـدة وحـدات تنظيميـة غـير مركزيـة وتابعـة لـلإدارة العامـة للاتحـاد عـــدة تدابــير في الســنوات 
الأخيرة. والمكتب الاتحادي لشـؤون الموظفـين قـام بتنظيـم عـدة دراسـات للاتفـاق حـول هـذه 
المسـألة مـن أجـل مندوبـات المسـاواة التابعـات لـــلإدارة العامــة للاتحــاد. وتقــع تحــت تصــرف 
المسـؤولين ذوي السـلطة للعمـل مجموعـة كاملـة مـن الأدوات اللازمـة لمنـع المضايقـات الجنســية 

والكفاح ضدها في مكان العمل. 
٣٦٣ -وأظهرت كثير من الكانتونات أيضا رغبتها في مكافحة ظاهرة المضايقات الجنسـية في 
مكان العمل بأن اتخذت عـدة تدابـير عمليـة. واختـارت القيـام بمسـاع مختلفـة مـن أجـل تنظيـم 
ـــة وتدريــب حــول موضــوع المضايقــات الجنســية بــأن اعتمــدت توجيــهات  جلسـات إعلامي
وتعليمـات وملاحظـات بشـأن الموضـوع، وأنشـأت فـرق للثقـة تسـتمع إلى الضحايـا مـن أجــل 

تقديم المشورة إليهم والتي يمكن أن تقترح عقوبات ضد مرتكبي المضايقات الجنسية. 
الأجر (الفقرة د من الفقرة الفرعية الأولى من المادة ١١ من الاتفاقية)  هاء –

الحالة الفعلية 
٣٦٤ -على الرغم مـن الاختلافـات في المرتـب بـين المـرأة والرجـل قـد خفـت بشـكل طفيـف 
خلال السنوات العشـر الأخـيرة، لا يـزال يلاحـظ في سويسـرا اليـوم فجـوات كبـيرة في الأجـر 
بين الجنسين. ووفقا للإحصاءات فإن مرتبات النساء في القطـاع الخـاص هـي في المتوسـط أقـل 
بنسبة ٢١,٥ في المائة من مرتبات الرجال. وفي القطاع العام، فـإن الاختلافـات في الأجـر هـي 
ـــام ١٩٩٤ إلى ١٠ في  اقـل أهميـة ممـا هـي في القطـاع الخـاص، وهبطـت مـن ١٣ في المائـة في ع

المائة في عام ١٩٩٨. 
ـــا نفــس  ٣٦٥ -وتـرى النسـاء أـن يحصلـن علـى مرتـب أدنى حـتى عندمـا يشـغلن منـاصب له
المستوى من المطالب. ويلاحظ أن الهوة تأخذ في الازدياد بـالتوازن مـع مسـتوى المطـالب الـتي 
تقتضيها الوظائف. والمرأة، حسـب تدريبـها، تكسـب مـا بـين ١٦ في المائـة (تدريـب مـهني أو 
تلمذة وتدريب مـهني عـال) و ٢٢ في المائـة (جامعـة أو مدرسـة عليـا) أقـل مـن الرجـل والهـوة 
تختلف في الإطار نفسه حسب موقع المرأة القيادي وهي تبلغ ١٦ في المائـة في وظـائف الكـادر 
الأساسي وتصل إلى ٢٢ في المائة في مناصب الكادر المتوسط أو العالي. وهكذا فإن المـرأة الـتي 
تحمل دبلوما جامعيا وتشغل منصبــا مـن الكـادر المتوسـط أو العـالي تكسـب مرتبـا أقـل ٢٤ في 
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المائة في المتوسط عن مرتب زميلها في حين أن الفرق ليس إلا ١٩ في المائة بالنسبة للمرأة الـتي 
انتهت تلمذا الصناعية(١٢٩). 

٣٦٦ -ويشير الجدول أدناه إلى تواتـر توزيـع الرواتـب الشـهرية الإجماليـة لأصحـاب الرواتـب 
حسب الجنس (بالنسبة المئوية) في العمل لكل الوقت في القطاع الخاص والقطاع العام. 

رجال نساء اموع المرتب الشهري الإجمالي
١,٦ ٨,٧ ٣,٥ من صفر � ٠٠٠ ٣ 
 ٢٩,٨ ٥٦ ٣٦,٧ ٠٠١ ٣ � ٠٠٠ ٥
 ٣٩,٤ ٢٥ ٣٥,٦ ٠٠١ ٥ � ٠٠٠ ٧

 ٢٠ ٨,٥ ١٦,٩ ٠٠١ ٧ � ٠٠٠ ١٠
٩.٢ ٧,٣ ٧,٣ أكبر من ٠٠٠ ١٠ 

١٠ ١٠٠ ١٠٠ اموع 
المكتب الاتحادي للإحصاء، تحقيق سويسري حول تشكيل المرتبات في عام ١٩٩٨.  المصدر:

٣٦٧ -ويـدل هـذا الجـدول علـى أن ٦٤,٧ مـن النسـاء الـلاتي يتقـاضين رواتـب للعمـــل كــل 
الوقت يكسبن أقل من ٠٠٠ ٥ فرنك في الشهر في حين أن ٣١,٤ في المائة فقــط مـن الرجـال 
في هـذه الفئـة مـن المرتبـات. وفي فئـة المرتـب الأقـل، فـإن الهـوة مـــا زالــت كبــيرة: ففــي حــين 
يتقـاضى ٨,٧ في المائـة مـــن العــاملات لكــل الوقــت أقــل مــن ٠٠٠ ٣ فرنــك سويســري في 
الشهر، فإن ١,٦ في المائة فقط من العاملين هم في نفس الحالـة. وهـذه الفئـة تشـمل في أغلـب 
الأحيان الأجانب وخاصة القادمين من أوروبا الجنوبية أو من بلـدان غـير أوروبيـة. وفي مقـابل 
ذلك، فإن قرابة ٢٩,٢ من الرجال يتقاضون أكـثر مـن ٠٠٠ ٧ فرنـك في الشـهر في حـين أن 
١٠,٣ في المائـة فقـط مـن النسـاء يصلـن إلى هـذا المسـتوى مـن المرتـب. ولا تمثـل المـرأة ســـوى 

١,٨ في المائة في فئة أصحاب الرواتب الأكثر ارتفاعا مقابل ٩,٢ في المائة من الرجال. 
 
 
 

                                                           
أقـر أيضـا بشـأن هـذا الموضـوع يوفلاكينغـز/جيـم/رامـيزيز، تحليـل مقـارن للمرتبـات بـين الرجـــال  (١٢٩)

والنسـاء بشـأن القـانون الاتحـادي لخدمـة الاسـتخدام لعـامي ١٩٩٤ و ١٩٩٦، المرصـد الجـــامعي للاســتخدام، 
جنيف المكتب الاتحادي للمساواة بين المرأة والرجـل والمكتـب الاتحـادي للإحصـاء نشـرا موجـزا لهـذه الدراسـة 

"نحو المساواة في المرتبات؟" بيرن ونيوشاتل، ٢٠٠٠. 
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التدابير المتخذة من جانب الاتحاد 
تطور معايير تقييم العمل 

٣٦٨ -وتطبيق مبدأ الراتب المتساوي مقابل العمل المتساوي القيمة يفرض المقارنة بين أنـواع 
الاستخدام لتحديد ما إذا كانت الأعمال متساوية في القيمة من عدمـه. ومنـذ بضـع سـنوات، 
يعمل إخصائيون في علوم العمل والمساواة على إعداد أساليب تتيح إجراء تقييم للعمـل المحـايد 
بالنسـبة للجنسـين ومـن ثم الوصـول إلى نظـم للأجـر غـير التميـيزي. ونشـــر المكتــب الاتحــادي 
للمساواة بين المرأة والرجل في عـام ١٩٩٦ أدوات لتقييـم وظـائف العمـل غـير التميـيزي(١٣٠). 
وفي المستقبل، سيتم معالجة تطور مسألة الاختلاف في المرتب وتقييم وظـائف العمـل وتحليلـها 
بشـكل معـزز، ويجـري وضـع نظـم لتقييـم وظـائف العمـل علـى أسـاس معايـير محـــايدة بالنســبة 
للجنســين ودراســة تركيــب المرتبــات في مــهن نســائية. ولتجنــب أن يــؤدي نظــام الرواتـــب 
المسـتحقة إلى تميـيز جديـد إزاء المـرأة، ينبغـي فضـلا عـن ذلـــك وضــع أدوات تتيــح تقييــم أداء 

المتعاونات والمتعاونين مع الأخذ في الاعتبار العوامل المناسبة لكل من الجنسين. 
٣٦٩ -ولا بـد أن تضـع الإدارة الاتحاديـة نظامـــا جديــدا لتقييــم الوظــائف يســتند إلى إعــادة 
ـــرأة تقليديــا. وســوف يتــم  تعريـف المقتضيـات المطلوبـة بالنسـبة للوظـائف الـتي تضطلـع ـا الم
التحقق مما إذا كان نظـام الأجـور السـاري يضـم آليـات للتميـيز المباشـر أو غـير المباشـر، ويتـم 
تعديلها عند الاقتضاء. وقد اضطلعت بعض الإدارات الكانتونية أيضا أو في سبيلها لذلـك لأن 
تقوم، في إطار إصلاح نظامها للأجر أو تصنيف الوظائف، بتنقيح لتقييم وظائفها على أسـاس 
معايير محايدة تجاه الجنسـين (طبقـا لنمـوذج "اباكابـا" الـذي أعـده المكتـب الاتحـادي للمسـاواة 

بين المرأة والرجل). ولدى كانتونات ارغوفي وفريبورغ، خاصة، مشاريع في هذا الشأن. 
اختصاص المحكمة الاتحادية بشأن المساواة في الأجر 

٣٧٠ -في خـلال السـنوات العشـرين الـتي أعقبـــت الأخــذ بــالفقرة الثانيــة مــن المــادة ٤ مــن 
الدستور/الفقرة ٣ من المادة ٨ من الدستور، كان نحو ٢٥ إجراء بشأن المسـاواة في الأجـر قـد 
وضعت أمام المحكمة الاتحادية. والجزء الأكـبر منـها يتعلـق بـالأجور المدفوعـة في القطـاع العـام 
وتقييم الشكاوى من التمييز بين المهن "المتسـاوية". وكـان الأمـر يتعلـق عامـة بانتقـاد تصنيـف 
المهن النسائية التقليدية (مثل العيادات ورياض الأطفـال ومعلمـات الاقتصـاد المـترلي والأعمـال 
اليدوية ومعلمات النطق) في نظام عام للأجور في القطـاع العـام. وكـانت قلـة مـن الإجـراءات 

                                                           
المكتب الاتحادي للمساواة بين المرأة والرجل. المساواة في المرتبات في الواقع العملي. أداتان لتقييم   (١٣٠)

العمل غير التمييزي تجاه الجنس، زيوريخ ١٩٩٦. 
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تتعلـق بمرتبـات مختلفـة مقـابل عمـل متسـاو. وكـان إجـــراءان فقــط بشــأن المســاواة في الأجــر 
يتعلقان بعلاقات العمل في القـانون الخـاص. وعلـى أيـة حـال، لم تتدخـل المحكمـة الاتحاديـة إلا 
بشيء من التحفظ في الحرية الممنوحة للكانتونات لتقييم الأعمال المحددة وتصنيفـها في نظامـها 

الخاص بالأجور. 
٣٧١ -ويوجد اختلاف في الأجر بين المرأة والرجل يستند إلى عوامل موضوعية وبالتالي غـير 
تمييزي إذا كان يستند إلى معايير موضوعية وإذا لم يكن دافعه أسباب ترتبـط بـالجنس. ويمكـن 
أن يتعلق ذلك بدوافع تخص العمل وتنفيذه (التدريــب والمؤهـلات والخـبرة). يضـاف إلى ذلـك 
دوافع فردية مثل الأداء والسن والأقدميـة. وأخـيرا أثـارت المحكمـة الاتحاديـة أيضـا دوافـع ذات 
طـابع اجتمـاعي مثـل الالتزامـات العائليـة. وفي أحكامـها الأخـيرة جـدا، ذكـرت أيضـا المحكمــة 
الاتحادية حججا ذات طابع اقتصادي مثل حالة السوق أو خصـائص الظـروف. وحـددت مـع 
ذلك أن هذه الدوافع غير مسموح ا إلا في حدود ضيقة وإذا كانت تنطبق بطريقـة متسـاوية 
علـى أصحـاب المرتبـات مـن الجنسـين(١٣١). ويميـل معيـار الســـوق إلى إعطــاء مــيزة للعمــال في 

الجنس الذكري من حيث أن هؤلاء لديهم وضع أقوى في نفس السوق. 
الحق في الضمان الاجتماعي (الفقرة هـ من المادة ١١ من الاتفاقية)  واو -

عرض عام لنظام الضمان الاجتماعي 
٣٧٢ -أقيم النظام السويسري للضمان الاجتماعي تدريجيا وبقدر من الاتجاه العملي، بسـبب 
خاصية التركيب الاتحادي لسويسرا ونظامـها الديمقراطـي شـبه المباشـر. ويبـدو اليـوم علـى أنـه 
مركـب مـن عنـاصر مختلفـة يحتفـظ فيـه كـل فـرع مـن فـروع التـأمين بخصائصـه (مجـال التطبيــق 
الشخصي، وطريقة التمويل بصفة خاصـة). ويتيـح مختلـف فـروع النظـام السويسـري للضمـان 

الاجتماعي ما يلي: 
سداد النفقات الطبية والصيدلانية؛  -

تعويض المرضى؛  -
إعانات البطالة؛  -

إعانات الشيخوخة؛  -
إعانات في حالة إصابة العمل والمرض المهني؛  -

                                                           
القرار ١٢٥ ثالثا ٣٦٨.   (١٣١)
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مخصصات عائلية؛  -
إعانات في حالة العجز؛  -

إعانات للورثة.  -
٣٧٣ -وإعانات الأمومة تدفع طبقا للقانون الاتحـادي بشـأن التـأمين ضـد المـرض (أنظـر رقـم 

٤٠٠ و ٤٣٧ أدناه). 
إعانات الشيخوخة والورثة والعجز 

٣٧٤ -وفقـا للفقـرة الأولى مـن المـادة ١١١ مـن الدسـتور ، "يتخـذ الاتحـاد تدابـير مـــن أجــل 
التأمين ضد حالات الشيخوخة والورثة والعجز. وتسـتند هـذه الحـالات إلى ثلاثـة أعمـدة هـي 

التأمين ضد الشيخوخة، والورثة والعجز الاتحادي، الحالة المهنية والحالة الفردية. 
التأمين ضد الشيخوخة والورثة والعجز الاتحادي 

٣٧٥ -بموجب الفقرة الفرعية ٥ من الفقرة الثانية من المادة ١١٢ من الدسـتور، فـإن الدخـل 
مـن التـأمين ضـد الشـيخوخة والورثـة والعجـز ينبغـي أن تغطـي الاحتياجـــات الحيويــة بطريقــة 
مناسبة. وطالما أن هذه الاحتياجات غير مغطـاة، يقـوم الاتحـاد بدفـع معونـات إلى الكانتونـات 
ـدف إلى تمويـل الإعانـات التكميليـة (الفصـل العاشـر مـن المـادة ١٩٦ مـن الدسـتور). وهـــذا 

اال يحكمه قوانين اتحادية مختلفة: 
القانون الاتحادي للتأمين ضد الشـيخوخة والورثـة(١٣٢). ومنـذ سـريانه في عـام ١٩٤٨  -
جرى تنقيح هذا القانون عشر مرات. والتنقيح الأخير (التنقيح العاشـر) أصبـح سـاريا 
منذ عام ١٩٩٧ ويمثل خطوة حاسمة على طريق المسـاواة بـين المـرأة والرجـل. ويجـري 
إعداد التنقيح الحادي عشر ويرمـي إلى هدفـين: دعـم القواعـد الماليـة للقـانون والأخـذ 

بحكم يتعلق بالتقاعد المرن. 
القانون الاتحادي للتأمين ضد العجز(١٣٣) الذي أصبح سـاريا في عـام ١٩٦٠. ويجـري  -

إعداد التنقيح الرابع للقانون. 

                                                           
القـانون الاتحـادي الصـادر في ٢٠ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٤٦ بشـأن التـأمين ضـد الشـــيخوخة  (١٣٢)

والورثة. 
القانون الاتحادي الصادر في ١٩ حزيران/يونيه ١٩٥٩ بشأن القائمين ضد العجز.   (١٣٣)
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القانون الاتحادي للإعانـات التكميليـة للتـأمين ضـد الشـيخوخة والورثـة والعجـز(١٣٤).  -
وقد أصبح ساريا في ١٩٦٦ وتم تنقيحه ثلاث مرات منذ ذلك الوقت. 

٣٧٦ -ومن حيث المبدأ، فـإن جميـع الأشـخاص المقيمـين في سويسـرا ويمارسـون فيـها نشـاطا 
ــزام  مجزيـا، أيـا مـا كـان نـوع جنسـهم، وسـنهم وجنسـيتهم/يتـم التـأمين عليـهم علـى وجـه الإل
بموجب قانون التأمين ضد الشيخوخة والورثة والعجز. ولا يخضع بصفـة إلزاميـة بوجـه خـاص 
الأشخاص التابعون لمؤسسة رسمية أجنبية للتأمين ضد الشيخوخة و الورثــة حيـث أن الخضـوع 
لهذا القانون السويسري يشكل بالنسبة لهم جمع بين تكـاليف باهظـة للغايـة. والأشـخاص غـير 
المقيمين في سويسرا أو الذين لا يمارسون فيـها نشـاطا مجزيـا إلا لفـترة قصـيرة نسـبيا، لا يؤمـن 

عليهم (الفقرة الفرعية ب من الفقرة ٢ من المادة ١ من القانون). 
٣٧٧ -وتضـم الإعانـات الـتي يقدمـها القـانون إيـرادات ضـــد الشــيخوخة وإيــرادات الورثــة، 

ومخصصات العجز والوسائل المساعدة. 
٣٧٨ -والتنقيح العاشر لهذا القانون يشمل تجديدات هامة في مجال إيرادات الشيخوخة. وقـد 
تم إلغاء نظام تقديم الإيرادات للزوجـين وحـل محلـه نظـام للإيـرادات الفرديـة بغـض النظـر عـن 
الحالة المدنية. وقد كـان القـانون حـتى التنقيـح العاشـر يسـتند إلى رؤيـة تقليديـة للأسـرة حيـث 
يكون الرجل هو رب الأسرة والدعم المالي يقدم عندئذ للمرأة التي تدير شؤون البيـت وترعـى 
الأطفال. ولا يحق للمـرأة الحصـول علـى إيـراد إلا إذا كـانت عزبـاء أو مطلقـة أو أرملـة أو إذا 
كـان قرينـها لا يحصـل بعـد علـى إيـرادات مناسـبة. وإذا كـان للـزوج الحـق في الحصـــول علــى 

إيراد، فإن حق الزوجة ينتهي ويصبح الزوج حاملا لإيراد الزوجين. 
٣٧٩ -ومنـذ عـام ١٩٩٧، كـان لجميـع المؤمـن عليـهم حـق فـــردي في الحصــول علــى إيــراد 
التأمين ضد الشيخوخة في السن التي حددها القانون بقدر ما يكون على الأقـل في سـنة سـداد 
الاشـتراك. ويصـل مبلـــغ الإيــرادات بقــدر اســتمرار الاشــتراكات والإيــراد المحــدد. وبالنســبة 
للزوجـين المـتزوجين، تضـاف الإيـرادات المتحصـل عليـها أثنـاء الـزواج وتقسـم إلى اثنـين حـــتى 
تكون في حساب الائتمان لكل من القرينين. ومع ذلك لا يجوز أن يتجـاوز مجمـوع الإيراديـن 

الفرديين للزوجين ١٥٠ في المائة من المبلغ الأقصى لإيراد الشيخوخة. 
٣٨٠ -ويشـمل التنقيـح العاشـر للقـانون تحسـينا آخـر، هـو الأخـذ بمخصصـات مقـابل المـــهام 
التعليميـة ومـهام المسـاعدة، في إطـار الإيـراد الـوارد في الدخـل المحـدد لحسـاب الإيـراد. ويمكـــن 

                                                           
القـانون الاتحـادي الصـادر في ١٩ آذار/مـارس ١٩٦٥ بشـــأن الإعانــات التكميليــة للتــأمين ضــد   (١٣٤)

الشيخوخة والعجز. 
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ـــتي خلالهــا  للأشـخاص المؤمـن عليـهم أن يطـالبوا بمخصصـات للمـهام التعليميـة في السـنوات ال
يمارسون السلطة الأبوية على طفل أو أكـثر أقـل مـن ١٦ سـنة. ويمكنـهم المطالبـة بمخصصـات 
لمهام المساعدة في السنوات التي خلالها يقومون برعاية الآباء صعودا وهبوطا وكذلـك الأشـقاء 
والشقيقات العجزة والذين يشكلون معهم بيتا مشـتركا. وهـذا الحكـم يوافـق علـى الاعـتراف 
بالعمل التعليمي أو أعمال المساعدة. وفي المرحلـة الحاليـة، تكـون المـرأة هـي الـتي تتخصـص في 
التعليم وتقديم المساعدة وتوفر العنايـة لأقربائـها. ومـن ثم فـإن التنقيـح العاشـر يقـدم علـى هـذا 
ـــانت ماديــة بــين المــرأة والرجــل، بمــا يتيــح  النحـو مسـاهمة جوهريـة للمسـاواة الرسميـة وإن ك
للأشخاص المهملين نشاطا مجزيا لضمان توفير مهام التعليـم والمسـاعدة اللازمـة لتشـكيل أهميـة 

مناسبة تتعلق بالشيخوخة والورثة والعجز. 
٣٨١ -وقد رفع التنقيح العاشـر أيضـا للقـانون سـن التقـاعد للنسـاء مـن ٦٢ إلى ٦٣ سـنة في 
عـام ٢٠٠١، ويصـل إلى ٦٤ سـنة في عـام ٢٠٠٥. وقـد عـدل المشـروع عـن تحديـد ســن ٦٥ 
سـنة بالنسـبة للرجـال مرتئيـا أن النسـاء مـا زلـن موضـع تميـيز في قطاعـات أخـرى، وخاصــة في 
ميـدان العمـل. وقـد احتفـظ ـذه المسـألة حـتى التنقيـح القـادم، في إطـار نمـوذج التقـــاعد المــرن 

للجميع. 
٣٨٢ -وأخيرا، أدخل التنقيح العاشر للقانون، في عدة مراحل إمكانيـة التنبـؤ بسـداد الإيـراد. 
ومعدل التخفيض المطبق على الإيرادات في حالة التوقع هـو مناسـب بدرجـة أكـبر للمـرأة عنـه 

بالنسبة للرجل، وحتى عام ٢٠٠٩. 
٣٨٣ -وفيما يتعلق بإيرادات الورثة، فإن التنقيح العاشر للقانون أدخل إيراد الأرمل. وأصبـح 
منذ الآن من حـق الأرمـل وليـس الأرملـة وحدهـا، في إيـراد إذا كـان لديـه لـدى وفـاة قرينتـه، 
طفل أو عدة أطفال. أما الأرملة بدون أطفال فإن لديـها الحـق في الإيـراد إذا كـانت قـد أتمـت 
٤٥ سـنة وكـانت متزوجـة خـلال خمـس سـنوات علـى الأقـل(١٣٥). والحـق في الإيـــراد الخــاص 
بالأرمل أو الأرملة سوف ينتهي في حالة الزواج من جديد أو في حالـة وفـاة المسـتفيد؛ والحـق 
في إيراد الأرمــل سـوف يتوقـف عندمـا يكمـل أصغـر طفـل الثامنـة عشـرة مـن عمـره. والطفـل 

                                                           
حسب ممارسة لجنة حقوق الإنسان التابعة للأمم المتحدة، يقوم عدم المساواة بين الأرمل والأرملة   (١٣٥)

في الاعتراف بحقه في الحصـول علـى إيـراد، علـى الجنـس بصفـة حصريـة ويخـالف أحكـام المـادة ٢٦ مـن العـهد 
الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية لأنه يعبر عن مفهوم نمطي لدور الرجل ودور المرأة. أنظـر أيضـا فـوس 
س/نيدزرلانــد، ٢٦ تمــوز/يوليــه ١٩٩٩، الرســــالة ١٩٩٧/٧٨٦؛ وبوجـــرس/أوســـتريتش، ٢٥ آذار/مـــارس 
١٩٩٩، الرسالة ١٩٩٦/٧١٦، ٢٦ تموز/يوليه ١٩٩٩؛ كورنليس هوفدمان/نيزرلاند، ٩ تشرين الثاني/نوفمبر 
١٩٩٨، الرسالة ١٩٩٤/٦٠٢. وينطبق المنطق ذاته علـى مجـالات أخـرى مـن القـانون؛ ويتعلـق الأمـر بالتـأمين 
ضد البطالة، أنظر مؤلفي هولندا، و.م بروكس في ٩ نيسان/أبريل ١٩٨٧، الرسالة ١٩٨٤/٩٧٢، وزوان دى 
فريس، ٩ نيسان/أبريل ١٩٨٧، الرسالة ١٩٨٤/١٨٢. وهذا الأمر لا يعني سويسرا مباشرة لأا قدمت تحفظا 

بشأن المادة ٢٦ من العهد. 
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الذي يموت أبوه أو أمه له الحق في إيراد يتعلق باليتم. وإذا توفى كـلا والديـه، فـإن لـه الحـق في 
إيرادين يتعلقان باليتم. 

٣٨٤ -والاعتماد المخصص للعجز يدفع للمنتفعين بـإيراد الشـيخوخة أو الإعانـات التكميليـة 
المقدمة لمن له مترل أو إقامة معتادة في سويسرا ويقدم ما يثبت عجزه الخطـير أو المتوسـط، أي 
من له حاجة في الحصول علـى مسـاعدة مـن جـانب الغـير أو إشـراف شـخصي لأداء الأعمـال 
العادية في الحياة. وفضلا عن ذلك، فإن المستفيد مـن الإيـراد والـذي يحتـاج إلى جـهاز مكلـف 

للتنقل، من أجل إقامة اتصالات مع محيطه أو أن يؤكد استقلاله، له الحق في وسائل إضافية. 
ـــلال  ٣٨٥ -وتخــدم الإعانــات الخاصــة بالتــأمين ضــد العجــز الأشــخاص الذيــن بســبب اعت
صحتهم، عاجزون عجزا كليا أو جزئيا عن ممارسة نشـاط مجـز، وهـو عجـز يفـترض أنـه دائـم 
ـــالعجز  أو طويــل المــدة. وتشــمل هــذه الإعانــات تدابــير لإعــادة التــأهيل وإيــرادات تتعلــق ب

والمخصصات من أجل ذلك. 
٣٨٦ -والتـأمين ضـد العجـز يسـعى في المقـام الأول إلى إعـادة تـــأهيل المؤمــن عليــه أو إعــادة 
تصنيفه في الحياة المهنية. وهذا هو السبب في أنه يحصل أولا على تدابير لإعادة التأهيل. وهـذه 
تشمل التدابير الطبية، والتدابير المهنية (التوجيه المهني والتدريب المهني الأولي وإعـادة التصنيـف 
وخدمـات التنسـيب والمسـاعدة الماليـة) وتدابـير التدريـب المدرسـي الخـاص ومـن أجـــل المؤمــن 
عليهم العاجزين الذين يبلغون من العمر ٢٠ سنة على الأقل. وللمؤمن عليهم الحق في وسـائل 
ـــى  مسـاعدة. ومـن بـين تدابـير إعـادة التـأهيل، فـإن البعـض منـها لا يرتبـط مباشـرة بـالقدرة عل

الكسب/ ولكنها ترمي أيضا إلى إتاحة تنفيذ الأعمال المترلية. 
٣٨٧ -وإعانـة العجـز تدفـع إذا كـانت تدابـير إعـــادة التــأهيل لا تســمح بــالوصول، كليــا أو 
جزئيا، إلى تحقيق الهدف المرجو أو إذا كانت تبدو على أا تميل كثيرا نحـو الفشـل. وللمطالبـة 
بإعانـة للعجـز لا بـد مـن أن يقـدم الشـخص مـا يثبـت العجـز بنسـبة ٤٠ في المائـة علـى الأقــل. 
ويتناسب مبلغ الإعانة مع درجـة العجـز: إذ أن نسـبة العجـز بـين ٤٠ في المائـة و ٥٠ في المائـة 
تعطي الحق في ربع الإعانة، ونسبة العجز بين ٥٠ في المائة و ٦٦,٦٦ في المائــة تعطـي الحـق في 
ـــة. ومــن  نصـف إعانـة ونسـبة العجـز بـأعلى مـن ٦٦,٦٦ في المائـة تعطـي الحـق في إعانـة كامل
حيث المبدأ، يمكن للشخص المتزوج أن يطالب بإعانة العجز وله الحـق إذا كـان يمـارس نشـاطا 
مجزيا قبل مجيء العجز عن العمل فورا، في إعانة تكميلية لقرينـه أو قرينتـه بقـدر لا يصبـح لهـذا 

القرين الحق في إعانة شيخوخة أو عجز. 
٣٨٨ -وتحسب درجة العجز حسب تأثـير العجـز علـى إيـراد الشـخص المعـني: ويحسـب أولا 
الإيراد الذي كان يحصل عليه المؤمـن عليـه دون الإصابـة بـالعجز ثم مقارنتـه مـع الإيـراد الـذي 
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يمكـن أن يحصـل عليـه بعـد إعـادة التـأهيل المـهني. ويمثـل الفـرق الخسـارة في الكسـب المحتســـب 
لدى العجز. وعجز الأشخاص من غير نشاط مجز (أشـخاص يعملـون في المـترل أو طالبـات أو 
ـــتي يقــوم ــا الشــخص عــادة.  طلبـة) يقيـم حسـب الصعوبـات الـتي يواجـهوا في الأعمـال ال

وأسس حساب إيرادات العجز هي نفسها لدى حساب إيرادات الشيخوخة. 
٣٨٩ -والمؤمن عليهم الذين لهم مترل أو إقامة معتادة في سويسـرا والذيـن يقدمـون مـا يثبـت 
ـــيرا لهــم الحــق في اعتمــاد مقــابل العجــز. ويعتــبر  أن لديـهم عجـزا ضعيفـا أو متوسـطا أو خط
الشـخص عــاجزا عندمــا يحتــاج بســبب عجــزه بطريقــة دائمــة إلى مســاعدة الآخريــن أو إلى 

إشراف شخصي لأداء الأعمال العادية في الحياة. 
٣٩٠ -وأخيرا، يقدم الاتحاد إعانات إلى الكانتونــات الـتي تمنـح إعانـات تكميليـة إلى المنتفعـين 

بإعانات الشيخوخة أو العجز والذين ليس لديهم موارد كافية. 
٣٩١ -وخلال السنوات الأخيرة، يلاحظ اتجاه نحو ارتفاع مخاطر العجــز سـواء لـدى الرجـال 
أو النساء في كل فئات السن. وما بين عامي ١٩٩٢و ١٩٩٩، فإن عـدد المنتفعـين بالإعانـات 
يزيدون كل عام بنسبة ٣,٧ في المائـة. و ٥٨ في المائـة مـن المنتفعـين بـإيرادات العجـز هـم مـن 
الرجـال. ويرتفـع احتمـال أن ينتفـع الرجـل بإعانـة العجـز بمقـدار الثلـث عنـــه بالنســبة للمــرأة. 
والواقع أن المرأة أكثر عددا من الرجل في السكان النشطين عامة وتمارس في الأغلب مهنا أقـل 
خطورة على الصحة من الناحية الإحصائية. وإحصاءات التـأمين ضـد العجـز تبـين أنـه في عـام 

١٩٩٩، استفادت المرأة بأقل من الرجل من تدابير إعادة التأهيل. 
٣٩٢ -وتمـت دراسـة حالـة الرجـل والمـرأة في التـأمين ضـد العجـــز في إطــار البرنــامج الوطــني 
للبحث ٣٥ "النساء والقانون واتمع". ولوحظ رغم مبدأ نسبة قيمة متسـاوية للعمـل اـزي 
والعمل غير ازي في التأمين ضد العجز، فــإن أوجـه لعـدم المسـاواة تقـوم في التطبيـق العملـي، 
مما يؤدي غالبا إلى معاقبة النساء في المترل لدى تحديـد الإعانـة(١٣٦). وثمـة مظـاهر معينـة أخـرى 

تتعلق بالتأمين ضد العجز لم تدرس الدراسة الكافية. 
 

                                                           
ـــي دراســة غــير  يوبومـان كاترينـا، ولوتبـورغ مرغيريتـا، ورولينفيكسـيرونغ في كتـاب العجـز، وه  (١٣٦)

منشورة، ١٩٩٨. انظر ملخصا باللغة الفرنسية تحت عنـوان "تقنـين الأدوار في التـأمين ضـد العجـز" في النشـرة 
 Katerina BaumannLMargareta الصادرة ٣ تحت البرنامج الوطني للبحث ٣٥. وقد ظهرت الدراسة ونشرت
 Lauterburg, Knappes Geld-ungleich verteilt: Gleichstellungsdefizite in der Invalidenversicherung, Bâle etc.
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الرؤية المهنية للشيخوخة والورثة والعجز (الدعامة الثانية) 
ـــتي  ٣٩٣ -الرؤيـة المهنيـة تسـتكمل التـأمين ضـد الشـيخوخة والورثـة والعجـز وفقـا للأسـس ال
بيناهـا في الفقـرات السـابقة. ويسـمحان سـويا للأشـخاص المعنيـين الاحتفـاظ بطريقـــة مناســبة 
بمستوى معيشتهم السابقة (الفقرة الفرعيـة أ مـن الفقـرة الثانيـة مـن المـادة ١١٣ مـن الدسـتور) 
وينظم القانون الاتحادي بشأن الرؤية المهنية للشيخوخة والورثة والعجز الإعانات من الدعامـة 
الثانية لهذا القانون الساري منذ عـام ١٩٨٥(١٣٧). ويجـري تنسـيق تنقيحـه مـع التنقيـح الحـادي 

عشر لقانون الشيخوخة والورثة والعجز. 
٣٩٤ -ويحـدد القـانون المقتضيـات الدنيـا للرؤيـة المهنيـة الإلزاميـــة. ويــترك لمؤسســات الرؤيــة 
إمكانيـة اقـتراح الإعانـات الأكـثر امتـدادا. والرؤيـــة المهنيــة هــي تكميليــة للدعامــة الأولى ولا 
تتدخل إلا ابتداء من مرتب معين. ويرى المرء أنـه بالنسـبة للمرتـب الأدنى فـإن الدعامـة الأولى 
ــا  تغطـي الهـدف مـن الإعانـات. ولهـذا السـبب حـددت نسـبة للوصـول لكـي يكـون المـرء مؤمن
بطريقة الإلزام في الرؤية المهنية. ولا تأخذ هذه العتبة في الاعتبار درجـة تشـغيل الشـخص: بـل 
هي واحدة بالنسبة للجميع سـواء كـانوا يعملـون لكـل الوقـت أو لبعـض الوقـت. ولمـا كـانت 
المرأة تعمل في أغلــب الأحيـان لبعـض الوقـت وفي فئـات دنيـا مـن المرتبـات، فإنـه يمكـن اعتبـار 
المعايير المطبقة لهذا الغرض في التطبيق العملي أا تستبعد أغلبية من النساء من الدعامة الثانية. 
ـــات الورثــة  ٣٩٥ -والإعانـات المقدمـة في إطـار الرؤيـة المهنيـة هـي إعانـات الشـيخوخة وإعان
وإعانـات العجـز. والأحكـام القانونيـة تتيـح الحـــق في إعانــة الشــيخوخة في ســن ٦٢ بالنســبة 
للمرأة وسن ٦٥ بالنسبة للرجـل. ومنـذ ١ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠١، فـإن المـرأة الـتي تعمـل 
حتى تصل إلى سن التقـاعد حسـب قـانون الشـيخوخة والورثـة والعجـز، تسـتمر في التـأمين في 
الرؤية المهنية إذا كانت تفي بالشروط العامة للخضوع. ولما كانت الرؤية المهنية تمـول حسـب 
أسلوب الرسملة، فـإن الاختـلاف في سـن التقـاعد بـين المـرأة والرجـل ينطـوي علـى أن أقسـاط 
المرأة تتم في فترة أقـل ممـا يضطرهـا إلى أن تدفـع أقسـاط أعلـى للحصـول علـى إعانـة متماثلـة. 
والتنقيـح الأول لقـانون الرؤيـة المهنيـة يـهدف إلى تحديـد سـن واحـد للتقـاعد لكـــل مــن المــرأة 

والرجل وسوف تحل المشكلة عندئذ. 
٣٩٦ -ولا تنص الرؤية المهنية بالفعل على إعانة الأرمل. بل تنص على إعانـة الأرملـة، ويحـق 
للمرأة الحصول عليها لـدى وفـاة زوجـها وهـي في سـن يزيـد علـى ٤٥ سـنة وتكـون متزوجـة 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٢٥ حزيــران/يونيـه ١٩٨٢ بشـأن الرؤيـة المهنيـة للشـيخوخة والورثـة   (١٣٧)

والعجز. 
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خـلال خمـس سـنوات علـى الأقـل أو لديـها أطفـــال للرعايــة. (أنظــر إعانــة الأرملــة في قــانون 
الشيخوخة والورثة والعجز، الرقم ٣٨٣). والأرملة التي لا تفي بأحد هـذه الشـروط لهـا الحـق 
في اعتماد مزيد يساوي ٣ إعانات سنوية. وحـول هـذه النقطـة أيضـا، مـن المتوقـع إقامـة نـوع 

من المساواة بين الجنسين لدى التنقيح الأول للقانون. 
ـــى  ٣٩٧ -وأخـيرا، تقـدم الرؤيـة المهنيـة إعانـات للأشـخاص العـاجزين بنسـبة ٥٠ في المائـة عل
الأقل إذا كان مؤمنا عليهم في لحظة حدوث العجز عن العمل. والمستفيد مـن إعانـة العجـز لـه 
الحق أيضا في إعانة تكميلية من أجل الأطفال الذين، في حالة وفاته، لهم الحق في إعانة اليتم. 

٣٩٨ -ومنذ ١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٠، فإن إعانات الخروج (الحقوق المكتسبة للشـخص 
المؤمن عليه لدى مغادرته لمؤسسة الرؤيـة) المكتسـبة أثنـاء الـزواج تقسـم بالتسـاوي مـن حيـث 

المبدأ بين الزوجين في حالة الطلاق. 
التأمين الفردي (الدعامة الثالثة) 

٣٩٩ -يشـجع الاتحـاد والكانتونـات هـذا الشـكل مـن أشـكال التـأمين، الـــذي يمكــن تســييره 
حسب الاحتياجات الفردية، وخاصة بواسطة تدابير مالية وسياسية من شأا تسهيل الحصـول 
على الملكية (الفقرة ٤ مـن المـادة ١١١ مـن الدسـتور). والتـأمين الفـردي يسـتكمل الدعـامتين 
الأوليـين، وهنـاك مجـال للتميـيز بـين التـأمين الفـــردي المقيــد (الدعامــة الثالثــة أ) وبــين التــأمين 
الفردي الحر (الدعامة الثالثة ب). والدعامـة الثالثـة قـد شـكلت الأشـكال المعـترف ـا للتـأمين 
والمماثلة للتأمين الفردي الـذي يقيـد في تخفيـف الادعـاءات الماليـة. وهـو يسـمح بصفـة خاصـة 
لأصحـاب الرواتـب المسـتبعدين مـن التـأمين الفـردي وكذلـك المسـتقلين بـأن ينظمـوا اتفاقــام 
التأمينية بطريقة فردية. والدعامـة الثالثـة ب تضـم بصفـة أساسـية الادخـار الفـردي والتأمينـات 

على الحياة. وهي تفيد أيضا في التخفيف المالي، ولكن المحدود. 
التأمين ضد المرض والتأمين ضد الحوادث 

٤٠٠ -شـهد التـأمين ضـد المـرض تنقيحـا أساسـيا أدى إلى اعتمـــاد القــانون الاتحــادي بشــأن 
ـــة إلزاميــا  التـأمين ضـد المـرض، والـذي أصبـح سـاريا في عـام ١٩٩٦(١٣٨). ويجعـل تـأمين العناي
بالنسبة لجميع الأشخاص الذين محل إقامتهم في سويسرا. والتأمين على الأجر اليومي والتـأمين 
ضـد فقـدان الربـح في حالـة المـرض، ينظمـه أيضـــا قــانون التــأمين ضــد المــرض، ولكنــه يظــل 

اختياريا. 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ١٨ آذار/مارس ١٩٩٤ بشأن التأمين ضد المرض.   (١٣٨)
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٤٠١ -ويقـدم التـأمين الإلزامـي للعنايـة الصحيـة إعانـات في حالـة المـرض والأمومـة وفي حالــة 
الحـوادث بقـدر مـا لا يضطلـع ـا التـأمين ضـد الحـوادث. والعنايـة بالصحـة تتحمـل الإعانـات 
الطبيـة والصيدلانيـة وبعـض الفحوصـات وتدابـير الوقايـة مـن أجــل فئــات مــن المؤمــن عليــهم 
وخاصـة الذيـن يتـهددهم المـرض، والإعانـات مـن أجـل العاهـات الخلقيـة غـير المغطـاة بواســطة 
التأمين ضد العجز، والإعانات المحـددة للأمومـة، ويغطـي العنايـة بالأسـنان. ومـدة الرعايـة غـير 

محدودة. 
٤٠٢ -والتأمين ضد المـرض قـد أدى إلى تحسـين حالـة المـرأة مـن عـدة اعتبـارات. وهـو يعلـن 
التـأمين الإلزامـي للجميـع ويـأمر بـأن يتـولى التـأمين ضـد المـرض مســـؤولية التكــاليف المرتبطــة 
بـالحمل والـولادة (وخاصـة إجـــراء ســبعة فحــوص مــن أجــل الحمــل العــادي ومــا يلــزم مــن 
استشارات من أجل الحمل الذي ينطوي على مخاطر. ويقدم التأمين ضد المرض أيضـا مسـاهمة 
في دراسـة الإعـداد للـولادة ويقـدم المشـورة في حالـة الرضاعـة(١٣٩). وفي حـين أن المؤمــن عليــه 
ينبغـي أن يسـدد مشـاركة ماليـة في تكـــاليف العنايــة الصحيــة المقدمــة في حالــة المــرض، فــإن 

الإعانات المحددة في حالة الأمومة لا تتيح مجالا للمشاركة المالية من جانب المستفيد. 
ـــع الأشــخاص  ٤٠٣ -وأخـيرا، يقضـي التـأمين ضـد المـرض بالمسـاواة في القسـط بالنسـبة لجمي
المؤمن عليهم لدى جهة تأمينية في نفس المنطقــة. وتختلـف الأقسـاط بـاختلاف جـهات التـأمين 
في نفس المنطقة ولكن الأشخاص المؤمن عليهم من حقـهم اختيـار المؤمـن ضـد المـرض وحريـة 
تغيـيره. ولهـم إمكانيـة العمـل بشـأن المبلـغ وقسـط التـأمين الخـاص ـــم. ولكــن نظــام القســط 
الفردي والمستوى المرتفع نسبيا لهذه الأقساط ليسا في صالح الإيرادات المنخفضة والمرأة نتيجـة 
لذلك. ويقضي القانون بإجراء تصحيح في شكل نظام للتخفيض الفـردي للأقسـاط مـن أجـل 
ـــات الاتحــاد والكانتونــات.  الأشـخاص ذوي الظـروف الاقتصاديـة المتواضعـة، ويمـول مـن إعان

ونظام تخفيض الأقساط يجري دراسته حاليا إذا كان يحقق هدفه. 
٤٠٤ -وبالنسبة لتغطية التكاليف خارج مجال التأمين الإلزامي (مثل العناية في قسم خـاص في 
المستشفيــــات العامـــــة أو الخاصــــــة)، فمـــــن الممكــن الحديــث عــــن تـــأمين تكميلـــي ضـــد 
المرض.ولا يخضع التأمين التكميلي ضد المرض لقانون التأمين ضــد المـرض ولكـن لقـانون عقـد 
التأمين(١٤٠)، ويخضع للقانون الخاص. وحتى إذا كانت القواعد القانونية لا تتطلـب المسـاواة في 
المعاملة بين المرأة والرجل في التأمين التكميلي ضد المرض، فإن صناديق التأمين يمكـن أن تختـار 

                                                           
المادة ١٣ من الأمر الصادر في ٢٩ أيلول/سبتمبر ١٩٩٥ بشأن التأمين الإلزامـي للرعايـة الصحيـة   (١٣٩)

في حالة المرض. 
القانون الاتحادي الصادر في ٢ نيسان/أبريل ١٩٠٨ حول عقد التأمين.   (١٤٠)
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ـــر  المطالبـة بأقسـاط بـدون التميـيز بـين الجنسـين. وهـذا مـا يفعلـه البعـض. وفي عـام ١٩٩٩، أق
الس الوطني مبادرة برلمانية تطالب بأن يكون قانون عقد التـأمين كـاملا مـن أجـل حظـر أي 
عدم مساواة في المعاملة على أسـاس الجنـس في التـأمين التكميلـي ضـد المـرض. ولم يقـم مجلـس 

الولايات ببحث المبادرة بعد. 
ـــن أجــل  ٤٠٥ -وينظـم قـانون التـأمين ضـد المـرض التـأمين الاختيـاري للتعويضـات اليوميـة م
ـــدان مكســب بســبب المــرض أو الأمومــة في إطــار تــأمين  إمكـان تغطيـة المخـاطر المتعلقـة بفق
اجتماعي. ويمكن لكل شخص يزيـد عمـره عـن ١٥ سـنة ولكـن أقـل مـن ٦٥ سـنة ويقيـم في 
سويسرا حيث يمارس نشاطا مجزيا أن يعقد تأمينا للتعويضات اليومية. وتتفق جهــة التـأمين مـع 
المؤمـن عليـه علـى مبلـغ التعويضـات اليوميـة المسـددة. وتدفـع التعويضـات ضـد المـرض خـــلال 
٧٢٠ يوما على الأقل على فترة ٩٠٠ يوما متتالية(تسدد التعويضات اليوميـة ضـد الأمومـة إذا 
كـان المؤمـن عليـه لحظـة الـولادة ينتفـع مـن تـأمين منـذ ٧٢٠ يومـا علـى الأقـل بـدون انقطـــاع 
لأكـثر مـن ثلاثـة أشـهر. وتسـدد المبـالغ خـلال ١٦ أسـبوعا منـها ٨ أسـابيع علـــى الأقــل بعــد 

الولادة. وهذه المدة إلزامية ولا يمكن احتساا من فترة الـ ٧٢٠ يوما. 
٤٠٦ -وينظـم التـأمين ضـد الحـوادث القـانون الاتحـادي بشـأن التـأمين ضـد الحـــوادث، وهــو 
أصبح ساريا منذ عام ١٩٨٤(١٤١). والتأمين إلزامي لجميع العمـال ذوي المرتبـات والعـاملين في 
سويسرا بأي شكل كـان (العمـل في المنـازل، التلمـذة الصناعيـة، التدريـب، التطـوع، المـدارس 
المهنيـة، الـــورش المحميــة). ويتيــح إعانــات في حالــة الحــوادث المهنيــة والحــوادث غــير المهنيــة 
والأمراض المهنية. والحوادث التي تقع في الطريق للذهـاب إلى العمـل أو العـودة منـه تدخـل في 

فئة الحوادث غير المهنية. 
٤٠٧ -والأشخاص الذين يعملون لأقل من ٨ سـاعات في الأسـبوع (قبـل عـام ١٩٩٩ كـان 
الحد يبلغ ١٢ ساعة) لا يمكن التأمين عليهم ضد الحوادث غير المهنية. وهـذا يعـني المـرأة أكـثر 
مما يعني الرجل لأن النساء أكثر عددا بكثير في هذه الفئة. ولكـن ذلـك ليـس لـه عواقـب بالغـة 
ــق  الخطـورة لسـببين اثنـين: لأنـه بالنسـبة لهـؤلاء الأشـخاص فـإن الحـوادث الـتي تقـع علـى الطري
للذهاب إلى العمل أو العودة منه تعتبر حوادث مهنية؛ وفضلا عن ذلك، فإن التـأمين الإلزامـي 
ضد المرض يشمل أيضـا تكـاليف العنايـة الـتي تـترتب علـى حـادث إذا لم يكـن مـأخوذا ـا في 

التأمين ضد الحوادث. 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٢٠ آذار/مارس ١٩٨١ بشأن التأمين ضد الحوادث.   (١٤١)
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٤٠٨ -وتشــمل الإعانــات المقدمــة في التــأمين ضــد الحــوادث إعانــات العنايــة الطبيـــة، ورد 
التكاليف، والتعويضات اليوميــة، وإعانـات العجـز، ومخصصـات العجـز، والتعويضـات المتعلقـة 

بتحقيق السلامة. وتحسب الإعانات العينية على أساس المكاسب المؤمن عليها. 
٤٠٩ -ويسـدد التـأمين ضـد الحـوادث أيضـــا، وفي إطــار الظــروف المحــددة، إعانــة الزوجــين 
المستمرين على قيد الحياة وأطفال المؤمـن عليـه الميـت. وفي هـذه الحالـة أيضـا، يكـون للأرامـل 

حقوق تكميلية. 
التأمين ضد البطالة 

٤١٠ -في سويسرا، تكفل ثلاث مؤسسات مختلفة الضمان الاجتمـاعي لعـدم العمـل: التـأمين 
ضد البطالة الذي يتـولاه الاتحـاد الـذي هـو الأداة الرئيسـية، ومسـاعدات الكانتونـات (في ١٩ 
كانتونا)، والمساعدات الاجتماعية للعامة، التي تنظمها الكانتونات. والضمان الاجتماعي لغـير 
العاملين لا يمكنه أن يطالب أو يدعي تقـديم إعانـات للتـأمين ضـد البطالـة مـن الاتحـاد مكفـول 
بواسطة القوانين الكانتونية لمســاعدة الذيـن بـدون عمـل. (وهـذه هـي الحالـة في ١٩ كانتونـا). 
وفي كانتونات أخرى، فإن الذين بلا عمل والذيـن لا يسـتطيعون أو يدعـون المطالبـة بإعانـات 
اتحادية يلقون الدعم من المعونة الاجتماعية للكانتونات والكوميونات. والإعانـات مـن جـانب 
الكانتونات والكوميونات التي تسدد في بعض الكانتونات والكوميونـات، لا تمنـح إلا إذا قـدم 

الدليل على الفقر استجابة لقواعد محددة صارمة. 
٤١١ -والقانون الاتحادي للتأمين ضد البطالة(١٤٢) يكفــل للأشـخاص المؤمـن عليـهم "تعويضـا 
مناسبا لعدم الكسب"، بغض النظر عن درجة التشـغيل. ويـأخذ هـذا التعويـض أشـكالا عـدة: 
التعويـض ضـد البطالـة، التعويـض في حالـة تخفيـض سـاعات العمـل، التعويـض في حالـة تقلـــب 
الجو، والتعويض في حالـة إعسـار صـاحب العمـل. ويسـدد تعويـض البطالـة إلى المؤمـن عليـهم 
ـــدون عمــل. ويعتــبر الأشــخاص بــدون عمــل إذا كــان  الذيـن بـدون عمـل أو الذيـن جزئيـا ب
الأشخاص النشطون لا يعملون في علاقات عمـل ويبحثـون عـن ممارسـة نشـاط لكـل الوقـت. 
ويعتبر الأشخاص بدون عمل بصفة جزئية الأشخاص النشـطين الذيـن لا يعملـون في علاقـات 
ـــض الوقــت  عمـل ويبحثـون عـن عمـل لبعـض الوقـت وكذلـك الأشـخاص الذيـن يعملـون لبع
ويبحثون عن عمل لكل الوقت. ويتوقف الحـق في إعانـات التـأمين ضـد البطالـة بصفـة خاصـة 
علـى القـدرة لتنسـيب المؤمـن عليـه، وهـو شـرط مـن الصعـب الوفــاء بــه بالنســبة للمــرأة ذات 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٢٥ حزيران/يونيه حول التأمين الإلزامي ضد البطالة والتعويضات في   (١٤٢)

حالة العسر (قانون التأمين ضد البطالة). 
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الالتزامات العائلية. والعاطلون عن العمل يعتبرون أم صالحون للتنسيب عندما يكونون علـى 
استعداد لقبول عمل مناسب وقادرون على القيام به ولهم الحق في ذلك. 

٤١٢ -ومنذ عام ١٩٩٦، يهدف التأمين ضد البطالــة إلى درء خطـر البطالـة والبطالـة القائمـة 
نتيجـة تدابـير تتعلـق بسـوق العمـل. ولـدى التنقيـح الجزئـي لعـام ١٩٩٦، أضيـــف إلى القــانون 
حكم يرمي إلى النهوض بإدماج المـرأة وإعـادة إدراجـها في سـوق العمـل. والأشـخاص المؤمـن 
عليهم الذين يكرسون وقتهم خـلال ٦ أشـهر علـى الأقـل لتعليـم الأطفـال دون سـن ١٦ سـنة 
علـى الأقـل ولا يمارسـون لهـذا السـبب نشـاطا يخضـع للتقسـيط إذا كـانوا لا يصلـــون إلى فــترة 
التقسيط حتى يمكنهم الانتفاع بإعانات القائمين ضد البطالة. ولكـن هـذا الحكـم لا ينطبـق إذا 
كان المؤمن عليه مضطرا لضرورات اقتصاديـة للقيـام بنشـاط مدفـوع الأجـر. وفي إطـار تدابـير 
التثبيت التي يعمل الاتحاد على اتخاذها بسـبب حالتـه الماليـة الحرجـة، فـإن المؤمـن عليـهم الذيـن 
يعملـون علـى تعليـم أطفـالهم ليـس لهـم الحـــق منــذ الآن إلا في نصــف المــدة القصــوى لســداد 
التعويضات اليومية. ويلزم إقـرار القـانون المرتبـط بسـريان الاتفـاق الثنـائي حـول حريـة تـداول 
الأشخاص مع اتمع الأوروبي أيضا على أن تؤخـذ في الاعتبـار الفـترة التعليميـة إذا اسـتمرت 

لأكثر من ١٨ شهرا فقط(١٤٣). 
٤١٣ -وتوزيع الاختصاصات بــين الاتحـاد والكانتونـات يعطـي للكانتونـات اختصـاص تنفيـذ 
القانون الاتحادي بشأن التأمين ضد البطالة. وأوصـى الـس الاتحـادي الكانتونـات بـأن تتـولى 
برامج التشغيل المخصصة لغير العاملين تدابير التدريب، وهو هدف لا بد أن يستجيب خاصـة 
لاحتياجـات النسـاء العـاطلات. وفضـلا عـن ذلـك، فـإن الكانتونـات مدعـــوة إلى أن تــأخذ في 
اعتبارها الاحتياجات الخاصة بالمرأة وعلى سبيل المثال في إطار العمل لبعض الوقـت) والتوعيـة 
بخدمات التنسيب وصعوبة ذلك بالنسبة لمن يعرفـون البطالـة. وتقـدم التدابـير المتخـذة في مجـال 
ـــول  التـأمين ضـد البطالـة، في إطـار مختلـف برامـج البحـث، دراسـات تقـوم بتحليـل فعاليتـها ح

إعادة الإدماج المهني للرجال والنساء. 
٤١٤ -واتخذت بعض الكانتونات تدابير محـددة لصـالح العـاطلين بـأن وضعـت تحـت تصـرف 
ـــج  الآبـاء بـدون عمـل كيانـات لاسـتقبال أبنائـهم أثنـاء بحثـهم عـن عمـل أو اشـتراكهم في برام
تشغيل أو تدريب. وعدد صغير من الكانتونات لديـها برامـج خاصـة للتشـغيل مـن أجـل المـرأة 
العاطلـة وخاصـة لاجـورا ونيوشـاتل وسـان-غـال). واعتمـدت عـدة كانتونـات تدابـير لصـــالح 
المرأة تستهدف إعادة إدماجها مهنيا أو تقوم بذلك. وتدابـير النـهوض المتخـذة في هـذا الإطـار 

                                                           
أنظر أيضا بياتريس ديسبلاند، المسؤوليات الأسرية والتأمين ضد البطالـة � تنـاقض ؟ بـال وغيرهـا   (١٤٣)

عام ٢٠٠١. 
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تشـمل علـى سـبيل المثـال مشـروعات في مجـال تدريـــب الكبــار (أوبفــالد) أو التدريــب الثــاني 
(ارجوفي) أو دراسات معـدة خصيصـا للمـرأة الـتي تـأمل في إعـادة اتخـاذ نشـاط مـهني (ابيـتريل 

رودس الخارجية، جورا، وشافهاوس). 
الإجازات المدفوعة الأجر وعدم القدرة على العمل (الفقـرة الفرعيـة هــ مـن الفقـرة الأولى مـن 

المادة ١١ من الاتفاقية) 
٤١٥ -في علاقات العمل في القانون الخـاص، تنـص المـادة ٣٢٩ أ علـى أربعـة أسـابيع إجـازة 
على الأقل مدفوعة الأجـر في كـل سـنة مـن سـنوات الخدمـة. والعـاملات والعـاملون وكذلـك 
الأشخاص في التلمذة الصناعية الذين هم أقـل مـن ٢٠ سـنة لهـم الحـق في أسـبوع خـامس مـن 
الإجازة. ولا يمكن لعقد عمل أو اتفاقية جماعيـة أن تنقـض هـذه الأحكـام إلا إذا كـانت تقـدم 
ـــدة المتوســطة للإجــازة المدفوعــة الأجــر والــواردة في  للعـاملات والعـاملين ظروفـا أفضـل. والم

الاتفاقيات الجماعية هي ٢٢,٦ يوما في السنة في عام ١٩٩٢. 
ــــات  ٤١٦ -ويحــدد صــاحب العمــل موعــد الإجــازات ولكــن مــع الأخــذ في الاعتبــار رغب
العـاملين. وتعطـى الإجـازات عامـة خـلال سـنة الخدمـة الـتي تكـون فيـها مســـتحقة وينبغــي أن 
تشمل أسبوعين متتالين على الأقل. ولا يمكن التعويض عن الإجازات المدفوعة الأجـر، خـلال 

فترة علاقات العمل، بواسطة إعانات مالية أو مزايا أخرى. 
ـــزم صــاحب العمــل بالاســتمرار في دفــع المرتــب لمــدة  ٤١٧ -والمـادة ٣٢٤ أ مـن القـانون تل
محدودة إذا كان العامل ممنوع من العمل دون خطـأ مـن جانبـه ولأسـباب كامنـة في شـخصيته 
(وخاصة المرض أو حادث). وهذا الحكـم ينطبـق علـى علاقـات العمـل الـتي تسـتمر أكـثر مـن 
ثلاثة أشهر أو أكثر حسب العقد. والالتزام بالاستمرار في دفع المرتب يستمر من حيـث المبـدأ 
ثلاثـة أسـابيع علـى الأقـل خـلال السـنة الأولى مـــن الخدمــة، ثم لفــترة أطــول ومحــددة بطريقــة 
متسـاوية، مـع الأخـذ في الاعتبـار مـدة علاقـــات العمــل والظــروف الخاصــة. ويــترك القــانون 
إمكانية عقد اتفاق تعاقدي استثنائي (الفقرة الرابعة من المادة ٣٢٤ أ) يتألف بصفـة عامـة مـن 
عقد تأمين ضد خسارة الكسب في حالة المرض (وغالبـا أيضـا في حالـة الأمومـة). وفي الحكـم 
ذاته، يحدد بوجوب وضع إعانة تأمين ضد خسارة الكسب إلى العامل أو العمل تسـاوى علـى 
الأقـل الالـتزام القـانوني بالاسـتمرار في دفـع المرتـب. وفي الوقـت الحـالي، تعتـبر إعانـة متســـاوية 
ــة  الدفـع ٨٠ في المائـة بـين المرتـب خـلال ٧٢٠ يومـا في فـترة ٩٠٠ يـوم. وهـذه الطرائـق جاري
اليوم(١٤٤). وفيما عدا عقد اتفاق مخالف، للمؤمن عليه الحق في إعانات ابتداء من اليوم الثـالث 

                                                           
القانون بشأن التأمين ضد المرض ينظم مبدأ "التأمين الاختياري للتعويضات اليومية"، راجع الفترة  (١٤٤)

٦٧ من القانون الاتحادي الصادر في ١٨ آذار/مارس ١٩٩٤ بشأن التأمين ضد المرض 
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للمرض. وجهات التأمين يمكنها أن تضمن العقد أحكاما احتياطية لكي تسـتبعد خـلال خمـس 
ـــى  سـنوات كحـد أقصـى، أخطـار المـرض القـائم (أمـراض حـادة أو أمـراض سـابقة تنطـوي عل

خطر المعاودة). وفي هذه الحالة، يكون أصحاب العمل غير ملزمين لمتابعة دفع المرتب. 
٤١٨ - وللعاملات والعاملين الحـق أيضـا في سـاعات وأيـام مـن الإجـازة الاعتياديـة لأسـباب 
شخصية أو عائلية (المادة ٣٢٩ من القـانون). ومـع ذلـك فـإن الالـتزام بدفـع المرتـب لا يوجـد 
إلا في حدود المادة ٣٢٤ أ من القانون. ويحتفظ بالحلول الأكثر مناسبة للعـاملات والمنصـوص 
ـــة أو في تحــدد العمــل الفــردي أو الــتي تناســب العــرف في  عليـها في الاتفاقيـة الجماعيـة المطبق
المؤسسة أو الفرع. ويمكن لمستخدمي الاتحـاد الانتفـاع بإجـازة طارئـة مدفوعـة الأجـر حسـب 

الدافع المقدم. 
٤١٩ -وفيمـا يتعلـق برعايـة الأطفـال المرضـى، تنـص الفقـرة الثالثـة مـن المـادة ٣٦ مـن قـــانون 
العمل على أن "صاحب العمل ينبغي، لدى تقديم شهادة طبية، أن يمنـح إجـازة للعـاملين ذوي 
المسؤوليــات العائليــة لفتــرة ضروريــة لرعاية الأطفال المرضـى حـتى ثلاثـة أيـام متتاليـة" ولكـن 

لا يوجد الحق العام في إجازة أبوية. 
حماية الصحة وسلامة ظروف العمل (الفقـرة الفرعيـة و مـن الفقـرة الأولى مـن المـادة ١١  زاي –

من الاتفاقية) 
٤٢٠ -يميز القانون السويسري بين المسائل التي تخص حماية صحة العمال والمسائل التي تخـص 

منع الحوادث والأمراض المهنية. 
٤٢١ -والمادة ٦ من قانون العمل تلزم صاحب العمل باتخاذ، من أجل حماية صحة العـاملين، 
التدابـير الـتي أثبتـت التجربـة ضرورـا، والـتي تسـمح بتطبيقـها حالـة التقنيـة والـتي تتكيـف مــع 
ظــروف الاســتغلال في المؤسســة. وينبغــي لصــاحب العمــل بصفــة خاصــة أن يديــر منشـــأته 
وإجراءاتـه للعمـل بطريقـة تحفـــظ بقــدر الإمكــان العمــال مــن الأخطــار الــتي ــدد صحتــهم 
وترهقهم. ويحدد أمر صـادر عـن الـس الاتحـادي بـالتفصيل التدابـير الواجـب اتخاذهـا لحمايـة 
صحة العمال(١٤٥). وفضلا عن ذلك فإن صاحب العمل ملزم بموجب المادة ٣٢٨ مـن القـانون 
بأن يتخــذ لحمايـة حيـاة وصحـة العمـال وسـلامتهم الشـخصية، التدابـير الـتي تفرضـها التجربـة 

والمطبقة في حالة التقنية وحالة ظروف إدارة شؤون العمل. 

                                                           
الأمر ٣ الصادر في ١٨ آب/أغسطس والمتعلق بقانون العمل.  (١٤٥)
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٤٢٢ -وأخيرا، ينبغي لصاحب العمل تشغيل النساء الحوامل والنساء المرضعـات علـى نحـو لا 
يعرض صحتهن وصحة الطفـل للضـرر، ويديـرون ظـروف العمـل تبعـا لذلـك (المـادة ٣٥ مـن 

قانون العمل، أنظر بشأن هذه النقطة رقم ٤٣٠ أدناه). 
ـــأمين ضــد الحــوادث(١٤٦) يحكــم التــأمين ضــد حــوادث  ٤٢٣ -والقـانون الاتحـادي بشـأن الت
ــــة. وتنطبـــق  العــاملات والعــاملين ويتضمــن أحكامــا حــول منــع الحــوادث والأمــراض المهني
مواصفات الاتحاد على جميـع المؤسسـات الـتي تسـتخدم عمـالا في سويسـرا, وهـي لا تمـيز بـين 
المرأة والرجل ومع ذلك يمكـن في ظـروف خاصـة، لأعضـاء أسـرة رب المؤسسـة الـتي يعملـون 
ا، إعفاؤهم من التأمين الإلزامي. ويمكــن فضـلا عـن ذلـك للمجلـس الاتحـادي اسـتبعاد بضـع 
فئات من المؤسسة أو من العمال من تطبيق هذه المواصفات. ولا تنطبق هذه المواصفـات علـى 

البيوت الخاصة. 
٤٢٤ -وقـانون التـأمين ضـــد الحــوادث يفــرض علــى صــاحب العمــل أن يتــدارك الحــوادث 
والأمـراض المهنيـة. وينبغـي لـه أن يتخـذ في هـــذا الشــأن "جميــع التدابــير الــتي أثبتــت التجربــة 
ضرورا، والتي تسمح حالة التقنية بتطبيقها والتي تتكيـف مـع الظـروف القائمـة". وكثـير مـن 
أجهزة التنفيذ تراقب احترام هذه المواصفات في مجال درء الحوادث، وأن الأهم هـو الصنـدوق 

الوطني السويسري للتأمين في حالة الحوادث. 
٤٢٥ -وتدل الإحصاءات حول الحوادث على انخفاض مسـتمر للحـوادث المهنيـة واتجـاه نحـو 
ارتفاع الحوادث غير المهنية. وتختلف أخطار الحوادث المهنية كثيرا حسـب قطاعـات النشـاط. 
وفضلا عن ذلك، فإن الرجال معرضـون لهـذه الحـوادث أكـثر مـن النسـاء والشـباب أكـثر مـن 
المسنين. كذلك، تراجعت الأمراض المهنية بنسـبة ١٠ في المائـة بالتناسـب مـع عـدد العمـال في 
السـنوات الأخـيرة. وفي عـام ١٩٩٨، أظـهرت الأمـراض المهنيـة أـا تحـدث بنسـبة ٩,١ لكـــل 

٠٠٠ ١٠٠ من الرجال و ٤,١ لكل ٠٠٠ ١٠٠ من النساء. 
حظر الفصـل مـن الخدمـة بسـبب الحمـل أو الـزواج (الفقـرة الفرعيـة أ مـن الفقـرة ٢ مـن  حاء –

المادة ١١ من الاتفاقية) 
الحماية التعاقدية ضد الإجازة أثناء الحمل أو بعد الولادة 

٤٢٦ -بموجـب المـادة ٣٣٦ ج مـن القـانون المتعلـق بالتـأمين ضـد البطالـة، لا يمكـن لصــاحب 
العمـل أن يفسـخ عقـد العمـل أثنـاء طـول فـترة الحمـل وحـتى ١٦ أسـبوعا بعـــد الــولادة. وأي 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٢٠ آذار/مارس ١٩٨١ بشأن التأمين ضد الحوادث.  (١٤٦)
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إجازة تعطى أثناء فترة مشمولة بالحماية هي باطلة. وإذا منحت الإجـازة قبـل الفـترة المشـمولة 
بالحمايـة ولكـن دون أن تنقضـي قبـل هـذه الفـترة، فـإن فـترة الإجـازة تمتـد طـوال مـــدة الفــترة 
المشمولة بالحماية. وهذه الحماية لا تنطبق مع ذلك أثناء فترة الاختبـار الـتي يمكـن أن تمتـد مـن 

شهر إلى ثلاثة أشهر حسب المادة ٣٣٥ ب من القانون. 
الحماية ضد تعطيل قانون المساواة 

ــانون  ٤٢٧ -تحظـر المـادة ٣ مـن قـانون المسـاواة علـى صـاحب العمـل في القـانون الخـاص والق
العام التمييز بين العمال وخاصة بسبب نـوع جنسـهم، أو حالتـهم المدنيـة أو حالتـهم العائليـة. 
وخطـر التميـيز ينطبـق علـــى الإجــازة بصفــة خاصــة. والأشــخاص ضحيــة الفســخ التميــيزي 
لعلاقات العمل الخاص يمكنهم اليوم المطالبة بدفع تعويض يمكن أن يصـل إلى مبلـغ سـتة أشـهر 
ـــانون المســاواة). والأشــخاص المعنيــون  مـن الراتـب (الفقـرة ٢ هــ و ٤ هــ مـن المـادة ٥ مـن ق
يستفيدون من تخفيف عبء الإثبات، وهذا معناه أنه يكفـي بالنسـبة لهـم احتمـال وجـود تميـيز 
على أساس حالتهم المدنية أو حالتهم الأسرية. وأحكام قانون الالتزامات المتعلقة بالتعسـف في 

منح الإجازة تنطبق فضلا عن ذلك على علاقات العمل في القانون الخاص. 
إجازة الأمومة المدفوعة الأجـر (الفقـرة الفرعيـة ب مـن الفقـرة الثانيـة مـن المـادة ١١ مـن  طاء –

الاتفاقية). 
الفشل المتكرر للتأمين على الأمومة 

٤٢٨ -بالرغم من أن الدستور الاتحادي قد منح المشـرع منـذ عـام ١٩٤٥ولايـة وضـع تـأمين 
علـى الأمومـة، فإنـه لا يوجـد دائمـا تشـريع مقـابل. وقـد فشـلت عـدة مشــاريع لإقامــة تــأمين 
مدفوع على الأمومة في التصويت الشعبي. كذلك، فإن تنقيح التأمين ضـد المـرض الـذي أنشـأ 
اعتمادا للولادة، قد رفض في التصويت في عام ١٩٨٧. وآخر مشروع حـتى الآن يريـد وضـع 
إجازة أمومة لمدة ١٤ أسبوعا بالنسبة للمرأة التي تمــارس نشـاطا مجزيـا وكذلـك تعويـض يومـي 
بالنسـبة للمـرأة بـلا نشـاط مـهني في إطـار تـأمين اجتمـاعي إلزامـي مسـتقل، قـد فشـل أيضــا في 

التصويت في عام ١٩٩٩. 
٤٢٩ -وبعـد هـذا الرفـض، قدمـت تدخـلات برلمانيـة عديـدة تتعلـق بإجـازة الأمومـة المدفوعــة 
الأجـر. وبعـض المقترحـات تطـالب بتنقيـح المـادة ٣٢٤ أ مـن القـــانون مــن أجــل كفالــة حــق 
للعـاملات في الحصـول علـى مرتـب لمـدة ٨ إلى ١٤ أسـبوعا في حالـة الأمومـــة. ولجميــع هــذه 
التدخلات البرلمانية هدف مشترك، فهي تطـالب أن احتمـال عـدم القـدرة علـى العمـل بسـبب 
المرض أو حادث ما لا يقلـل مـن نسـبة إجـازة الأمومـة المدفوعـة الأجـر. وفي ١٩ آذار/مـارس 
٢٠٠١، كلـف الـس الاتحـادي وزارة العـدل والشـرطة أن تضـع بالتشـاور نموذجيـين لتنقيـــح 
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قـانون الالتزامـات. ويقضـي النمـوذج الأول بـأن تحصـل العاملـة علـى كـامل مرتبـها خــلال ٨ 
أسابيع على الأقل بعد الوضع (٩ أسابيع خلال السنة الثالثة مـن الخدمـة، و١٠ أسـابيع خـلال 
السـنة الرابعـة، و١٢ أسـبوعا خـلال السـنة الخامسـة والسادسـة، و ١٤ أســـبوعا خــلال الســنة 
السابعة والسنوات التي تليها، حتى إذا اضطرت العاملة إلى قطع نشاطها قبل الـولادة. ويقضـي 

النموذج الثاني بدفع الراتب بالكامل طوال ١٢ أسبوعا. 
التنظيم الفعلي للحق في العمل 

٤٣٠ -ويحظـر قـانون العمـل المنقـح علـى المـرأة العمـل خـــلال الأســابيع الثمانيــة الــتي تعقــب 
الولادة (والفقرة الفرعية الثالثة من المادة ٣٢٧ حـ مـن قـانون العمـل) حـتى الأسـبوع السـادس 
عشر بعد الولادة، ولا يمكن تشغيلها إلا بموافقتــها (بشـأن الأحكـام الأخـرى الـتي تحمـي المـرأة 

الحامل، أنظر رقم ٤٤٥ وما يليه أدناه). 
٤٣١ -وأحكام قانون العمل لا تنص على تعويض خلال فـترة حظـر العمـل. وحسـب المـادة 
٣٢٤ أ من قانون الإلزامات، علـى أصحـاب العمـل الحـرص علـى الاسـتمرار في دفـع المرتـب، 
مثلما في الحالات الأخرى للمنع مـن العمـل، عندمـا تعجـز المـرأة عـن العمـل بسـبب أمومتـها. 
والالتزام بمتابعة دفع المرتب يستمر ثلاثة أسابيع خلال السـنة الأولى مـن العمـل ثم خـلال فـترة 
أطول محددة مع الأخذ في الاعتبار علاقات العمل والظروف الخاصة (الفقـرة الأولى مـن المـادة 
٣٢٤ أ، أنظـر رقـم ٤١٧ ومـا يليـه أعــلاه)؛ ووضعــت المحــاكم الكانتونيــة بــارامترات عاديــة 
لتحديـد مـدة الفـترة الأطـول" الـتي ينبغـي خلالهـا الاسـتمرار في دفـع المرتـب. وينـص البـــارامتر 
البيرني، الذي يستخدم في أغلب الأحيان، على شـهر خـلال السـنة الثانيـة والثالثـة مـن الخدمـة 
وشـهرين خـلال السـنتين الثانيـة والثالثـة مـن الخدمـة، وثلاثـة أشـهر خـلال السـنة الخامســـة إلى 
التاسعة من الخدمة، وأربعة أشـهر خـلال السـنة العاشـرة إلى الخامسـة عشـرة مـن الخدمـة، إلخ. 
أمـا بـارامتر زيـورخ فإنـه ينـص علـى ثمانيـة أسـابيع خـلال السـنة الثانيـة مـن الخدمـة ثم أســـبوع 
تكميلـي كـل سـنة تاليـة. وهـــذا النظــام الــذي يســتند إلى أقدميــة العــاملات، ليــس في صــالح 
العاملات اللاتي يتسمن بالمرونـة والحركـة، وخصـائص سـوق العمـل اليـوم الـتي تتطلـب شـبابا 

بصفة خاصة. 
٤٣٢ -ومـن الممكـن إدراج الحقـوق الأكـثر عموميـة في اتفـــاق، أو عقــد أو اتفاقيــة جماعيــة. 
وكثير من أصحاب العمل من القطاع الخاص وشـبه جميـع أصحـاب العمـل مـن القطـاع العـام 
يعملون ذلك عـن طريـق إدراج إجـازة أمومـة مدفوعـة الأجـر. وهكـذا، فـإن الإدارة الاتحاديـة 
تقدم إجازة مدفوعة الأجر لمدة ٤ أشهر إذا كان قد تم ستة أشـهر مـن الخدمـة لحظـة الـولادة، 
ولمـدة شـهرين في جميـع الحـالات الأخـرى. والجـزء الأكـبر مـن الإدارات الكانتونتيـة تكفــل في 
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ظروف متغيرة، إجازة أمومة لمدة ٨ إلى ١٦ أسـبوعا. والاتفاقيـة الجماعيـة للفنـادق والمطـاعم، 
على سبيل المثال، تشكل قطاعا يعمل به عديـد مـن النسـاء، تفـرض علـى أصحـاب العمـل ـا 

عقد تأمين على الأمومة يقدم ٨٠ في المائة من المرتب خلال ٧٠ يوما على الأقل. 
٤٣٣ -وفي اتفاقيات العمل الجماعية، تتوقف مدة الحق في المرتب على الأقدميـة بشـكل شـبه 
دائم. بين ٣ و ١٦ أسبوعا في السنة الأولى من الخدمة وبـين ٦ و١٦ أسـبوعا في السـنة الثانيـة 
ـــة جماعيــة للعمــل تخــص  مــن الخدمـة. وفي تحقيـق نشـر في عـام ١٩٩٥(١٤٧)، بشـأن ٦٨ اتفاقي
٠٠٠ ٤٠٠ عاملـة وعـامل و ٨٨,٧ مـن الأشـخاص يعملـون بموجـب اتفاقيـة جماعيـة للعمــل، 
أظهر أن ٥ في المائة من الأشخاص خاضعين لاتفاقيـة مـن اتفاقيـات العمـل الجماعيـة لهـم الحـق 
فقـط في إعانـات دنيـا وينـص عليـها قـانون الالتزامـات في حالـة الأمومـة. وبالنســبة إلى ٤١ في 
المائة من النساء الخاضعات لاتفاقية جماعية للعمل، فـإن عوائـق العمـل لأسـباب تتعلـق بـالحمل 
والأمومة قد تم حصرها باعتبارها تشكل نفس الأحكام المتعلقـة بعوائـق العمـل بسـبب المـرض 
أو التعرض لحادث. ومن نتيجة هذا أن منـع العمـل لأسـباب المـرض أو التعـرض لحـادث تقلـل 
من الحق في المرتب في حالة الأمومة. ومع ذلك، فإن ٥٤ في المائة مـن العـاملات يسـتفدن مـن 

الحق في مرتب مستقل في حالة الحمل والأمومة. 
٤٣٤ -وفي كثير من الحالات، لا تتقاضى العاملات رواتبهن خلال الثمانية أسابيع مـن حظـر 
العمل إذا كان لديهن علـى الأقـل ٣ سـنوات مـن الأقدميـة لـدى صـاحب عملـهن في اللحظـة 
المعنية. وفضلا عن ذلك، فإن لا يمسسن هذا التعويض إلا إذا كـن غـير ممنوعـات مـن العمـل 
خلال السنة المعنية، أي على سبيل المثال في حالة المـرض المرتبـط أو غـير المرتبـط بـالحمل. وفي 
هذه الحالة يقل الالتزام بدفـع المرتـب ـذه النسـبة. ولا يمكـن لأصحـاب العمـل أن يقللـوا مـن 
عطلات العاملات اللاتي بسبب الحمل أو الوضع تدفعن مـن العمـل خـلال مـدة شـهرين علـى 
ــالث  الأكـثر (الفقـرة الثالثـة مـن المـادة ٣٢٩ ب مـن قـانون الالتزامـات. وابتـداء مـن الشـهر الث
للغياب الكامل بسبب الحمـل أو الوضـع، يحـق لأصحـاب العمـل اختصـار عطـلات العـاملات 

بمقدار جزء من ١٢ جزء لكل شهر كامل. 
٤٣٥ -ويفـرض قـانون العمـل أيضـا اليـوم علـى أصحـاب العمـل أن يقـترحوا إذا كـــان ذلــك 
ممكنا على النساء العاملات اللاتي يعملن ليلا، عملا معـادلا بالنـهار، وهـو الـتزام يعـادل أيضـا 
العمل من الأسبوع الثامن إلى الأسبوع ١٦ بعد الوضع. ولأن ذلك غير ممكـن، فإنـه مـن حـق 

                                                           
 Baumann, Bauer, Nyffeler, Spycher, Gesamtarbeitsverträge (K)eine Männersache, Vorshläge

(١٤٧)

 .zur gleichstellungsgerechten Gestaltung der sozialpartnerschaft, Verlag Rüegger, Chur/Zürich 1995



14202-46247

CEDAW/C/CHE/1-2

العاملة الحصول على ٨٠ في المائة من المرتب الذي كـانوا يكسـبونه سـابقا لـدى العمـل مسـاء 
وليلا. 

ـــع ذلــك ، وكمــا أن تغيــير العمــل  ٤٣٦ -ولا يحـق للمـرأة مباشـرة الحفـاظ علـى عملـها. وم
يتضمن تغييرات في عقد العمـل، فـإن لهـا الحـق غـير المباشـر في الحفـاظ علـى عملـها أثنـاء مـدة 
الحمل وبعد الوضع خلال الفترة الـتي تكـون فيـها محميـة ضـد الاسـتغناء. وهكـذا يحـق للعاملـة 

المعنية قانونا أن تقيم من جديد عملها بعد الأسابيع الثمانية من حظر العمل. 
إعانات التأمين ضد المرض في حالة الحمل 

٤٣٧ -إذا كان التأمين الإلزامي ضد المرض يشمل العناية الطبية أثنـاء الحمـل والـولادة (انظـر 
رقم ٤٠٠ أعلاه)، فإن تـأمين التعويضـات اليوميـة اختيـاري ويتعلـق بعلاقتـه بـالالتزام بمواصلـة 
دفع المرتب، أنظر رقم ٤٣١ أعلاه). وإذا كــانت المـرأة قـد عقـدت تأمينـا يتعلـق بالتعويضـات 
اليومية، فإن من حقها الحصول على هذه التعويضـات في حالـة الحمـل والوضـع بقـدر مـا هـي 
مؤمن عليها منذ ٢٧٠ يوما على الأقل (بدون انقطاع لأكثر مـن ثلاثـة أشـهر). والتعويضـات 
اليومية في حالة الأمومة تدفع خلال ١٦ أسبوعا منها ٨ علـى الأقـل بعـد الوضـع. وللحصـول 
على تأمين بشأن التعويضات اليومية التي تغطي فقدان المكسب الفعلي؛ ينبغي علـى العـاملات 

اللاتي لم يؤمن عليهم صاحب العمل أن يدفعن أقساط أعلى. 
٤٣٨ -وتعرض بعض الاتفاقيات الجماعية شـروطا ذات فوائـد أكـثر بوضـوح. وتنـص بصفـة 
خاصـة علـى تأمينـات بشـأن التعويضـات اليوميـة الـتي تنقســـم أقســاطها بــين صــاحب العمــل 
وصاحبـة المرتـب. وهـي تكفـل مرتـب العـاملات خـلال غيـان بســـبب الوضــع خــلال ثلاثــة 

أسابيع إلى ٤ أشهر، حسب الأقدمية، وخلال ١٦ أسبوعا أو أكثر في القطاع العام. 
حماية الأمومة في الكانتونات 

٤٣٩ -تقـدم ١١كانتونـا إعانـات إلى المـرأة الـتي في حاجـة إليـها في حالـة الأمومـــة (فريبــورغ 
ــــود وزوج  وغلاريــس وغريســون ولوســرن ونيوشــاتل وســان-غــال وشــافهاوس وتيســان ف
ـــع هــذه  وزيـورخ). وتقـدم هـذه الإعانـات عندمـا لا يتجـاوز إيـراد المنتفعـة سـقفا معينـا. وتدف
المخصصات، حسب الكانتونات، خلال ٦ أشـهر إلى ٣ سـنوات كاملـة. وفي بعـض الحـالات 

تختلف المخصصات للزوجين وللبيوت ذات الأب الواحد (مثلما في كانتون نيو شاتل). 
٤٤٠ -وبرلمان كانتون جنيف أقر قانونا يقيم إجـازة أمومـة مدفوعـة الأجـر مـن أجـل ٨٠ في 
المائة من المرتب خلال ١٦ أسبوعا للمرأة ذات النشاط المهني. وهذا القـانون أصبـح سـاريا في 
تمـوز/يوليـه ٢٠٠١. وهنـاك كانتونـات أخـرى في طريقـها أيضـا لدراسـة إمكانيـة إنشـاء تـأمين 

كانتوني للأمومة أو تقرير إعانات أخرى في حالة الأمومة (مخصصات). 
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تشـجيع الخدمـات الاجتماعيـة الـتي تتيـح الجمـع بــين الالتزامــات الأســرية والمســؤوليات  يـاء –
ـــة الأطفــال (الفقــرة الفرعيــة ج مــن الفقــرة ٢ مــن المــادة ١١ مــن  المهنيـة ومرافـق رعاي

الاتفاقية) 
رعاية الأطفال خارج الأسرة 

٤٤١ -من أجل تحقيق المساواة بين المرأة والرجل وإعادة تحديد توزيع المـهام المهنيـة والمترليـة، 
لا بد من إمكان رعاية الأطفال خارج الأسرة. ونظام الرعاية هذا يقدم فضلا عـن ذلـك مـيزة 
مساعدة الأسرة على أن تنظم نفسها في بيئـة اجتماعيـة متغـيرة وتقـدم إلى الأطفـال إمكانيـات 
اللقاء والتنشئة الاجتماعية التي يحتاجون إليها خارج دائـرة الأسـرة. والفقـرة ٣ مـن المـادة ١٨ 
من اتفاقية حقوق الطفل تلزم أيضا الدول الأطراف باتخاذ تدابير ذا المعني. وكثير من الآبـاء، 
وخاصة الآباء بمفردهم، في حاجـة إلى إمكانيـة رعايـة أطفـالهم في الخـارج للتوفيـق بـين الأسـرة 
ـــات،  والعمـل. وأن إنشـاء تشـكيلات للضيافـة هـو في دائـرة اختصـاص الكانتونـات والكوميون
وكذلك القطاع الخاص. وفي تقرير حول رعاية الأطفال خارج الأسرة نشـر في عـام ١٩٩٤، 
قامت اللجنة الاتحادية للمسائل الأنثوية بدراسة هذه الحالة وأعـدت توصيـات في هـذا الشـأن. 
واليوم تراجعت ميزانية تنفيذ هـذه التوصيـات. وفي كثـير مـن الكوميونـات والمنـاطق، تحسـنت 
الحالة التي كانت غير مرضية نتيجة لاتخـاذ مبـادرات خاصـة وعامـة. وقـامت بضـع كانتونـات 
وكوميونات بوضع قواعد قانونية لإنشاء وتمويل كيانات استضافة الأطفال. وفي المقـابل، ظـل 
ـــهار غــير كــاف. وفي آذار/مــارس ٢٠٠١ اعتمــد الــس  العـرض الخـاص بالصغـار طـوال الن
الوطـني مبـادرة برلمانيـة تنـص علـى برنـامج لتحريـك اسـتقبال الأطفـال خـارج الأسـرة. وكــان 
علـى الاتحـاد تسـييل ١٠٠ مليـون فرنـك في السـنة خـلال السـنوات العشـر القادمـة للمســاعدة 
على انطلاق المشاريع الحلية. وكان الطلب المتزايد على الأيدي العاملة (النسائية) في الاقتصـاد 
السويسري قد أدى بشكل ملحوظ إلى تحريك المناقشة السياسية حول رعايـة الأطفـال خـارج 
ـــل، بصفــة خاصــة، علــى وعــي أكــثر فــأكثر  نطـاق الأسـرة. وكـانت أوسـاط أصحـاب العم

بالاحتمالات الاقتصادية لهذه المسألة, 
٤٤٢ -وفي حـــين تركـــت الكثـــير مـــن الكانتونـــات تنظيـــم وإقامـــة كيانـــات الاســـــتضافة 
للكوميونات والمؤسسات الخاصة، ممـا أدى إلى الحـد مـن إمكانيـات الدعـم المـالي للمؤسسـات 
القائمـة، أعتمـد كـانتون فريبـــورغ قانونــا يلــزم الكوميونــات بإنشــاء كيانــات الضيافــة هــذه 
بكميات كافية. وبعـد مـرور سـنتين علـى سـريان هـذا القـانون، كـانت الميزانيـة غـير متسـاوية 
حسب مناطق الكانتونات. ولم ينظم القانون بوضوح المشاركة المالية للكوميونـات والآبـاء في 
التكاليف. والواقع أنه في المدينـة وضواحيـها، كـان الآبـاء المسـتفيدون مـن عـرض بـالغ الأهميـة 
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والتنوع لرعاية أطفالهم يكلفهم مـا بـين ٩ في المائـة و ١٥ في المائـة مـن دخلـهم الإجمـالي. وفي 
المقابل يوجد في المناطق الريفية أسر جديدة، ولكن الحاضنـات كـانت أكـثر نـدرة. ويمكـن أن 
تصل التعريفة الـتي تختلـف بشـدة إلى ٢٠ في المائـة مـن المرتـب الإجمـالي مـن أجـل رعايـة لكـل 
الوقت.وفي كــانتون فاليـه يلـزم قـانون جديـد الكوميونـات بإقامـة وتمويـل كيانـات للاسـتضافة 
بأعداد كافية للأطفال في اية المدرسة الابتدائية (١٢ سنة). ويعمل الكانتون بالنسبة لـه علـى 
المساهمة ماليا في هذه التكاليف المرتفعة التي تصل إلى ٣٠ في المائة. وأعتمد كانتون نيـو شـاتل 
في تصويــت شــعبي قانونــا بشــأن كيانــات اســتضافة الأطفــال الصغــار ويلــزم هــذا القـــانون 
الكوميونـات بوضـع مخطـــط لاحتياجاــا مــن الرعايــة خــارج الأســرة والتقــدم بعــرض جيــد 

للاستجابة لهذه الاحتياجات. وارتفعت المشاركة المالية للكانتون إلى ٢٠ في المائة. 
٤٤٣ -وفي مجـال الاسـتضافة خـارج الأسـرة، مـــن المــهم الإشــارة إلى النمــوذج الموضــوع في 
كانتون نيسان. وكان عدد أماكن الضيافـة النهاريـة أكـثر ارتفاعـا عنـه في المنـاطق الأخـرى في 
سويسرا. وشهد الكانتون في الواقع قيام مدرسة للأطفال غير إلزاميـة، ومفتوحـة للأطفـال مـن 
ـــال في ســن الثالثــة، وازدادت هــذه  سـن ٣ إلى ٦ سـنوات واسـتقبلت ٥٢ في المائـة مـن الأطف
النسبة إلى حتى ٩٩ في المائة من الأطفال في سن ٦ سنوات. وتضم شبكة الضيافـة في كـانتون 
ـــات وريــاض أطفــال ومــدارس ذات ســاعات مســتمرة، وســاعات موقوفــة في  تيسـان حاضن
المدارس و مقاصف لنصف النهار، وإطارا للأنشطة غير المدرسية, وعلى ذلك تظل إمكانيـات 
الضيافة بالنسبة للصغار. (قبـل سـن المدرسـة) غـير كافيـة, وكـانتون تيسـان في طريقـه لمراجعـة 
منشآت للاستجابة للاحتياجات الفعليـة. ويقـترح تقريـر لعـام ١٩٩٨ بشـأن الموضـوع تدابـير 

أخرى لتسهيل التوفيق بين العمل ازي والعائلة. 
٤٤٤ -وفي الإدارة الاتحادية، تقترح بعض الأقسام والمكاتب على العـاملين ـا حلـولا لرعايـة 
أطفالهم. ويمكن لجميع العاملين بالإدارة العامة للاتحاد استشارة عروض الرعاية خارج الأسـرة 
التي عملت منذ عام ١٩٩٨ على مركزية المكتب الاتحادي للعاملين. وبصفتــه صـاحب عمـل، 
يقوم الاتحاد بتحمل جزء من التكاليف التي يدفعها الآباء لرعايـة أطفـالهم أثنـاء قيامـهم بـالعمل 
ــاكن  في أنحـاء سويسـرا. ويشـارك أيضـا في تمويـل نظـام العـرض ويطـالب بإقامـة حاضنـات وأم
للأسـر النهاريـة في تجمـع بـيرن. وأخـيرا، يقـدم مســـاعدة ماليــة لتســيير الحاضنــات في أقســامه 

ومكاتبه. 
حماية الحوامل في مكان العمل (الفقرة الفرعية د من الفقرة ٢ من المادة ١١من الاتفاقية)  كاف –

٤٤٥ -ويضـم قـانون العمـل أحكامـا خاصـة مـن أجـل رعايـة الحوامـل والمرضعـــات. وينبغــي 
تدبير ظروف عملهن بحيث ألا تتعرض صحتهن وصحة الأطفـال للخطـر. (الفقـرة الأولى مـن 
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المادة ٣٥). ويمكن للمجلس الاتحادي، عـن طريـق الأمـر، أن يحظـر لأسـباب تتعلـق بالصحـة، 
تشـغيل المـرأة الحـامل والأم المرضعـة في أعمـال صعبـة وخطـرة حيـث تتعـرض لظـروف خاصــة 
(الفقرة الثانية من المادة ٣٥). ويحدد الأمر الصادر عـن الإدارة الاتحاديـة للاقتصـاد(١٤٨) معايـير 
لتقييـم الأنشـطة الـتي تمثـل إمكانيـة للخطـر الزائـد علـى صحـــة الأم والطفــل. ويحــق للحوامــل 
والمرضعــات الحصــول علــى ٨٠ في المائــة مــن مرتبــان إذا كــن لا يســتطعن القيــام ببعــــض 

الأعمال. 
٤٤٦ -ويمكن للحوامل أمـا الذهـاب إلى العمـل أو تركـه. وخـلال الأسـابيع الثمانيـة السـابقة 
للوضع لا يمكن تشغيل الحوامل بـين ٢٠ سـاعة و ٦ سـاعات (والعمـل مسـاءا وليـلا). وإذا لم 
تجد المرأة خلال الأشهر التي تعقب الوضع، القدرة على العمل، فلا يمكن إرغامـها علـى القيـام 
بأنشطة تتجاوز قدراا. وعلى الأم المرضعة أن تجد الوقـت الـلازم للإرضـاع (الفقرتـان الثالثـة 

والرابعة من المادة ٣٥ أ؛ والمادة ٣٥ ب). 
التعاون الإنمائي  لام -

٤٤٧ -في قطاعات الصناعة والتدريب المهني يعمل التعاون الإنمائي السويسري على الحصـول 
على مواصفات للمرأة (مستوى التدريب والمسؤوليات العائلية والإطار الاجتمـاعي) ووضعـها 
في الاعتبار لدى وضع البرامج وذلك لمنح المرأة فرصة في الحياة المهنية قريبة بقدر الإمكان مـن 
ـــرأة والفتــاة باعتبارهمــا يشــكلان  فـرص الرجـل. ولابـد للمشـاريع الجديـدة أن تحـدد بـالأمر الم
مجموعة مستهدفة. وفي المشاريع الجديدة للتدريب المهني، توجه نصـف الدراسـات علـى الأقـل 
إلى المـرأة بصفـة خاصـة. والمسـؤولون عـن التدريـب علـى وعـــي بوجــوب أن تتكيــف خطــط 
الدراسـة مـع احتياجـات المـرأة وأن تسـتفيد مـن الوصـول الميسـر إلى فـروع التدريـــب. وتضــم 
بعض مشاريع التدريب المهني نظاما من أجل التحقيق مما إذا كان التدريب المقترح علـى المـرأة 
كافيا ويسمح لها بالحصول على عمـل. وهنـاك مشـاريع أخـرى (في أكـوادور وسـري لانكـا) 
موجهة إلى المرأة المسؤولة في المؤسسات الصغيرة والمتوسطة، وتساعدها علـى إدارة مشـروعها 
بطريقـة فعالـة. وفضـلا عـن ذلـك، تبـذل جـهود بانتظـام مـن أجـــل محاولــة توعيــة المؤسســات 

بالفوائد التي يمثلها استخدام المرأة. 
٤٤٨ -وأعـدت إدارة التنميـة والتعـاون دليـــلا حــول منظــور نــوع الجنــس في تشــجيع الفــن 
الصناعي والصناعة. ولدى انعقاد دورة الجمعية العامـة الاسـتثنائية للأمـم المتحـدة بشـأن مؤتمـر 
القمة الاجتماعي +٥، تم تنظيم بضعة مظاهر بشأن موضوع المـرأة في الحيـاة المهنيـة. وفي عـام 
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٢٠٠١، أعـدت إدارة التنميـة والتعـاون كشـف حسـاب وتقييمـا للتجـارب سـوف تكـــون في 
المتناول بوصفها ممارسات جيدة. 

٤٤٩ -وتعمل إدارة التنمية والتعاون، في برامجها ومشروعاا، علـى النـهوض بـالمرأة أيضـا في 
القطاع غير المنظم لعالم العمل وفي اقتصاد زراعة الكفـاف. وهـي تقـوم بدعمـها وتعمـل علـى 

أن تأخذ في الاعتبار احتياجاا وأهدافها. 
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المادة ١٢ 

من الاتفاقية – القضاء على التمييز في ميدان الصحة 
 

٤٥٠ -يقدم التقرير الأول لسويسرا عام ١٩٩٦ بشأن تنفيـذ العـهد الـدولي الخـاص بـالحقوق 
ــم ٥١٦  الاقتصاديــة والاجتماعيـة والثقافيـة، دلائـل عامـة حـول نظـام الصحـة في سويسـرا (رق

وما يليه)(١٤٩). 
نظام للصحة يمثله الاتحاد  ألف -

٤٥١ -تتمثــل سياســة الصحــة في سويســرا بقــوة بالطــابع الاتحــادي للدولــة. وللكانتونـــات 
اختصاصات هامة، أولها هو تنظيم خدمات الصحة. وللاتحـاد اختصاصـات محـددة في مجـالات 
مثل الأدوية والأوبئة ومكافحـة الأمـراض المعديـة، والمنتجـات الغذائيـة، والامتحانـات اللازمـة 

للوصول إلى المهن الطبية الأكاديمية، والحماية من الإشعاعات، والتأمين ضد المرض. 
٤٥٢ -والطـابع الأكـثر أهميـة لهـذا النظـام الاتحـادي هـو عـدم وجـــود الاتجــاه القيــادي لنظــام 
الصحـة. وعلـى الصعيـد الوطـني، تضطلـع مكـاتب مختلفـة تابعـة للاتحـاد بالمـهام المسـندة إليـــها. 
ويشكل الجزء الأكـبر مـن هـذه المكـاتب جـزءا مـن الـوزارة الاتحاديـة للداخليـة. ويوجـد علـى 
صعيد الكانتونات أيضا، إدارة أو عدة إدارات مسؤولة عـن شـؤون الصحـة. ويكفـل التنسـيق 
ـــات  بـين الكانتونـات بمعرفـة مؤسسـة أنشـأها لهـذا الغـرض المؤتمـر السويسـري لمديـري الكانتون
لشؤون الصحة. وأقيمــت مؤسسـة مـن أجـل التنسـيق بـين أنشـطة جميـع الشـركاء النشـطين في 
ميــدان النــهوض بالصحــة (الاتحــاد، والكانتونــات، والمؤسســــات الخاصـــة)، هـــي المؤسســـة 

السويسرية للنهوض بالصحة. 
٤٥٣ -وأجرى تحقيق لدى الكانتونات في عام ١٩٩٨ لمعرفة هياكلها واســتراتيجاا في مجـال 
صحة المرأة. وتبين أن ما يقرب من نصــف الكانتونـات (٤٣,٥ في المائـة) لا تذكـر بعـد المـرأة 
كجماعة مستهدفة معينة في التدابير والقـرارات والتوصيـات في مجـال سياسـة الصحـة. وتؤكـد 
الكانتونات التي تجعل من المرأة مجموعة مستهدفة معينـة، علـى منـع السـميات ومـرض الإيـدز، 
وعلى الجنس والحمل، والوقاية العامة، والنهوض بالصحة. ولـدى أكـثر مـن ثلـث الكانتونـات 
فقـط (٣٦ في المائـة) خدمـات أو أشـخاص يتولـون بـالتحديد رعايـة صحـة المـرأة: وهـذه هـــي 
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حالة اثنين من خدمات الكانتونات للنهوض بالصحة، وإدارة الصحة العامـة، ودائـرة كانتونيـة 
للشـباب والأسـرة، ودائـرة للوقايـة وكذلـك مكتـب للمســـاواة. ويضــاف إلى ذلــك خدمــات 
الوقاية من الإيدز (مراكز المشورة بشأن السميات، وتنظم الأسـرة، ومراكـز المشـورة الزوجيـة 

والأسرية، ودار للنساء، ورابطة لمكافحة السرطان(١٥٠). 
٤٥٤ -ويوجد فضلا عن الاتحاد والكونتونات العديد من المنظمـات والرابطـات والمؤسسـات 

التي تضطلع بمهام محددة في ميدان صحة المرأة. 
٤٥٥ -وحـتى يومنـا هـذا، تم وضـع تدابـير تخـاطب علـى وجـه التحديـد المـرأة علـــى المســتوى 
الوطـني بشـأن موضوعـات مثـل الإيـدز والمخـدرات. وقـد اصبـح مـــن الواضــح مــع ذلــك، في 
أعقاب المؤتمر العالمي الرابع المعني المرأة (بيجين ١٩٩٥) وبعـد نشـر تقريـر عـام ١٩٩٦ بشـأن 
صحة المرأة، أنه من الضروري بذل جهود مدعومة بدرجة أكبر في مجال صحة المـرأة. وكلـف 
المكتب الاتحادي بجامعة بـال في كـانون الثـاني/ينـاير ١٩٩٩، بـإعداد مفـهوم للنـهوض بصحـة 

المرأة. ويحتوي هذا المفهوم على ستة أفرع هي: 
الصحة الجنسية والتناسلية؛  -

النهوض بالصحة والوقاية وأساليب الحياة؛  -
نوعية العرض؛  -

أولوية المرأة المسنة؛  -
أولوية المرأة المحرومة اجتماعيا؛  -

البحث.  -
٤٥٦ -ويقترح المفهوم الذي أعده معهد بال إنشـاء دائـرة وطنيـة مكلفـة بصحـة المـرأة داخـل 

المكتب الاتحادي للصحة العامة. ويجري حاليا إقامة هذه الدائرة. 
حصول المرأة على الخدمات الصحية   باء -
التغطية الوطنية للخدمات الصحية 

٤٥٧ -لدى سويسرا عدد كبير من المستشفيات والعيادات الخاصـة والمكـاتب الطبيـة. وازداد 
عدد الأطباء الممارسين إلى ٩٩ في المائة خلال السنوات العشرين الأخيرة. ويعمـل نحـو نصـف 
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الأطبـاء في عيـادات خاصـة. وبفضـل الكثافـة البالغـة للأطبـاء والمستشـفيات في أراض سويســرا 
ونوعيـة شـبكة النقـل العـام والفـردي، أصبـح لـدى السـكان السويسـريين، مـن نسـاء ورجــال، 
وصول طيب إلى الخدمات الطبية. وفي تحقيق بشأن الصحـة أجـرى في عـام ١٩٩٧، تبـين مـع 
ذلك أن الأشخاص المنتمين إلى الفئات الأقل حظاً، على الرغم مـن أـم في صحـة أقـل جـودة 
على الأقل، بيستشيرون الأطباء ويقيمون في دور للاستشفاء بـأعداد مماثلـة للأشـخاص الأكـثر 
حظاً. وفضلا عـن ذلـك، يلاحـظ أن الأشـخاص التـابعين لفئـات أقـل حظـا بستشـيرون كثـيرا 

أطباء الأسنان الذين تدخل تكاليفهم في متناول المرضى(١٥١). 
الحصول على الخدمات الصحية الموجهة إلى المرأة 

الصحة في مجال الجنس والإنجاب 
تنظيم الأسرة 

في مجال تنظيم الأسرة، تفـرض أحكـام القـانون الاتحـادي(١٥٢) علـى الكانتونـات إقامـة  -٤٥٨
خدمات تقدم المشــورة بشـأن موضـوع الحمـل. ويحـق للأشـخاص المـهتمين بـالأمر أن يحصلـوا 
على مساعدة وعلى نصائح مجانيـة. ومراكـز تنظيـم الأسـرة (المشـورة في مجـال الحمـل) توضـح 
ـــد اســتمرار الحمــل،  للمؤسسـات الخاصـة والعامـة القـادرة علـى مسـاعدة المـرأة إذا كـانت تري

وتوضح لها نتائج الإجهاض وتعلمها بشأن منع الحمل. 
٤٥٩ -ويمكن الحصول بسهولة على وسائل منـع الحمـل في سويسـرا حيـث تسـتخدم بشـكل 
كبير نسبيا عـن البلـدان الأخـرى وكثـيرا مـا تسـتخدم المـرأة في سـن ١٥ إلى ٣٠ سـنة القـرص 
(٤٣ في المائة) الواقي (٣٢ في المائة). ولدى المرأة في سـن ٣٥ إلى ٤٩ وسـيلة الربـط (٢٨ في 
المائة) وسيلة التعقيم (٩ في المائة)، وهذه الوســائل أكـثر شـيوعا لـدى الأصغـر سـنا فضـلا عـن 
القـرص (١٤ في المائـة) والواقـي (١٥ في المائـة) أقـل شـيوعا في الاسـتخدام. ويرتبـط اســتخدام 
وسائل منع الحمل بمعرفة الشابات ارتباطا وثيقا بمستوى تعليمـهن. ومـن بـين الفتيـات في سـن 
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١٥ سـنة الـلاتي تمارسـن العلاقـات الجنسـية نجـــد أن ٥٦ في المائــة فقــط يلجــأن إلى اســتخدام 
وسيلة من وسائل منع الحمل، مقابل ١٠٠ في المائة من اللاتي يلتحقن بالمدارس(١٥٣).. 

٤٦٠ -وحاليا تحصل المرأة على أطفالها في وقت متأخر عن أمهاا وجداا. ومن بـين النسـاء 
ـــى طفلــها الأول قبــل ســن  المولـودات بـين عـامي ١٩٤٥ و ١٩٤٩، نجـد إن المـرأة تحصـل عل
ـــودة بــين عــامي ١٩٧٠ و  العشـرين. وهـذا الرقـم يـهبط إلى ٣ في المائـة بالنسـبة للأجيـال المول
١٩٧٤. واليوم تبلغ النساء اللاتي يحصلن على طفلهن الأول ٢٨ سنة من العمر في المتوسط. 

٤٦١ -ومجـالس الصحـة في ميـدان الجنـس مجـهزة بالأطبـاء، وكذلـك بتنظيـم الأسـرة والمراكــز 
الكانتونية لتقديم المشورة بشأن الإيدز. وفضـلا عـن ذلـك تقـترح في المـدارس دراسـات تتعلـق 
بالتربية الجنسية عامـة. وتختلـف مـدة هـذه الدراسـات ونوعيتـها مـن كـانتون إلى آخـر، ولكـن 

يمكن القول بأن الغالبية العظمى والشباب يتلقون معلومات بشأن الجنس, 
ـــة  ٤٦٢ -وهنـاك إدراك في السـنوات الأخـيرة بـأن المعلومـات بشـأن الصحـة الجنسـية والإنجابي
ينبغي أن توجه أيضا إلى الأجانب والواقع أن الأجانب ممثلون تمثيلا قويا في فئة النساء في سـن 
الولادة. وفي عام ١٩٩٥، كن يمثلن ٢٢ في المائة من الفئـات في سـن ١٥ - ٤٤ سـنة. وهـذا 
هـو السـبب في أن قـامت الرابطـة السويسـرية لتنظيـم الأسـرة والتربيـة الجنســـية بنشــر كتيــب، 
بالتعاون (مع المكتب الاتحـادي للصحـة العامـة) بعـدة لغـات حـول الصحـة الجنسـية والإنجابيـة 
للنساء. والهدف من هذا الكتيب هو تسهيل وصـول الأجـانب إلى المؤسسـات العاملـة في هـذا 
اـال، والربـط بـين الوقايـة مـن الأمـراض الـتي تنتقـل بالاتصـال الجنسـي وبـين التربيـة الجنســية 

وتقليل عدد حالات الحمل غير المرغوب فيه، ومن ثم عدد حالات الإجهاض. 
الإجهاض 

ـــارية بشــأن الإجــهاض إلى عــام ١٩٤٢. ووقــف  ٤٦٣ -تعـود أحكـام قـانون العقوبـات الس
الحمل يصرح به هو وتقريـر مـا إذا كـانت حيـاة المـرأة الحـامل في خطـر أو أن مواصلـة الحمـل 
يهدد صحتها بطريقة خطيرة ودائمة. ومنذ السبعينات، بذلت جهود مختلفـة مـن أجـل التحـرر 
مـن وقـف الحمـل ولكـن دون نجـاح. ويلاحـظ مـع ذلـك أن مفـهوم التقريـر الطـــبي يــؤدي إلى 
وقف الحمل بشكل متزايد. واليوم، لا يرفـض إلا نـادرا الـرأي الطـبي الإيجـابي الـلازم لإجـراء، 
عملية إجهاض. وبالمثل، فإن عدد حالات انقطاع الحمـل الـتي تمـارس في سويسـرا، تقـل بقـوة 
بفضل استخدام وسـائل منـع الحمـل الحديثـة (٠٠٠ ١٧ في عـام ١٩٦٦، (٥٠٠ ١٢ في عـام 
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١٩٧٧). وتتـولى الصنـاديق الطبيـة تكـــاليف الــرأي الطــبي والتدخــل. ونحــن لا نعــرف عــدد 
حالات الإجهاض غير القانونية، ولكن من المحتمل أا تقل أيضا بقوة. 

٤٦٤ -وفي أعقاب مبادرة برلمانية قدمت في عام ١٩٩٣ وتطالب بعدم المعاقبـة علـى حـالات 
الإجـهاض في الأشـــهر الأولى مــن الحمــل، أقــر البرلمــان في ٢٣ آذار/مــارس ٢٠٠١، تنظيمــا 
جديدا فيما يلي خطوطه العامة. يظل وقف الحمل يعاقب عليه من حيث المبـدأ ولكـن يصـرح 
به حسب الشروط التالية: خلال الأسابيع الإثنى عشر الأولى مـن الحمـل يمكـن للمـراة الحـامل 
التي تقول أا ستجد نفسها في حالـة مـن الشـقاء، أن تطلـب، كتابـة، وقـف الحمـل بعـد أخـذ 
رأي الطبيب الذي يمارس مهنته بشكل جيد وبالنسبة للطبيب، فإنـه ينبغـي أن يجـري شـخصيا 
مقابلة متعمقة مع المرأة المعنية، وأن يقدم إليها المشورة ويضع بشأا ملفا يضم كل المعلومـات 
حول مراكز المشورة وحول احتمالات تبني الطفل وحول الهيئات والرابطات الـلاتي يمكـن أن 
تقـدم مسـاعدة أدبيـة أو ماديـة. ويقضـي القـانون أيضـــا بقواعــد ذات طــابع إداري مثــل قيــام 
الكانتونات بتعيين مكاتب أو مستشفيات تقـوم بوقـف الحمـل. وعلـى الطبيـب الـذي يبـدأ في 
العمـل علـى وقـف الحمـل الـتزام بـإعلام السـلطة المختصـة لغايـات إحصائيـة. وهـــذه الأحكــام 
الجديدة لقانون العقوبات في مجال وقف الحمل أخضعت لاستفتاء اختياري. ويتوقـف سـرياا 

على نتيجة التصويت الشعبي. 
٤٦٥ -وإلى جـانب ذلـك، علـى الشـعب والكانتونـات أن يعلنـوا رأيـهم بشـأن مبـادرة شــعبية 
اتحادية بعنوان من أجل المرأة والطفل-من أجل حماية الطفل المولود ومن أجل مســاعدة أمـه في 

حالة شقائها. وتطالب هذه المبادرة بوضع قاعدة دستورية تحظر الإجهاض. 
٤٦٦ -وعموما، يتجه ٨ في المائة من النساء اللاتي يعشـن في سويسـرا ويـتراوح عمرهـن بـين 
١٥ و ٤٤ سنة إلى وقف الحمـل كـل سـنة. وتفيـد التقديـرات، أن الأجنبيـات (١٨ في المائـة) 
يلجـأن إلى وقـف الحمـل أكـثر مـن السويسـريات. (٥,٣ في الألـف). ومـن ثم فـإن الأجنبيــات 

يلجأن إلى الإجهاض بمعدل ثلاثة أضعاف السويسريات تقريبا(١٥٤). 
٤٦٧ -وقد حصل القرص اهض RU 486/Mifegyne على ترخيص بطرحـة في الأسـواق في 
ــانون  سويسـرا في تمـوز/يوليـه ١٩٩٩. وقـررت المحكمـة الاتحاديـة في قرارهـا الصـادر في ٢٠ ك
الثاني/يناير ٢٠٠٠، بعدم الدخول في مسألة الطعـن في الـترخيص بـالقرص اـهض المقـدم مـن 

                                                           
الصنـدوق الوطـني للبحـث العلمـي، بيانـات للعمـل. تقريـر حـول صحـة المـرأة في سويسـرا، بـــيرن  (١٥٤)

 .١٩٩٦
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رابطات معارضة الإجهاض. ويخضع تقديم القرص اهض لشـروط معينـة: إذ إنـه لا يمكـن أن 
يوجد إلا في العيادات ومراكز العلاج التي تجري حالات إجهاض ولديها خدمة عاجلة. 

الحمل غير المرغوب فيه 
٤٦٨ -ليس لدينا بيانات عن حالات الحمـل غـير المرغـوب فيـه بالنسـبة للشـابات. ومـن بـين 
الشابات بين سن ١٥ وسن ١٩ من النشطات جنسيا، ٣ في المائة إلى ٨ في المائـة يحملـن علـى 

غير رغبتهن. و٨٠ في المائة من حالات الحمل المبكر هذه تتوقف. 
الحمل والأمومة 

٤٦٩ -إن معدل وفيات الأمهات ضعيف جدا في سويسرا (بين حالـة واحـدة وثمـاني حـالات 
من الوفاة لكل ٠٠٠ ١٠٠ من المواليد أحياء). وكذلك حالات وفيات الرضـع قليلـة جـدا في 

سويسرا بالمقارنة الدولية (٣-٤ في المائة و ٥-٦ في المائة). 
٤٧٠ -وكذلك فإن عدد الاستشارات الطبية قليـل جـدا في سويسـرا. وهنـاك ٤,١ استشـارة 
حمل، وتقوم الفتيات بعدد أقل من الاستشارات من النساء الأكبر سنا (بشأن تحمل التكـاليف 

من جانب التأمين الإلزامي ضد المرض، أنظر رقم ٤٠٢ أعلاه) 
الرضاعة 

٤٧١ -يبدأ ٩٢ في المائة من الأمهات في الإرضاع عقب الولادة. غير أن ثلاثـة أربـاع هـؤلاء 
مازلن يرضعن بعد ثلاثة أشهر (منهن ٦٢ في المائة على وجه الحصر). وبعد مـرور سـتة أشـهر 
ويواصل ٤١ في المائة من الأمهات الرضاعة منهن ١٠ في المائة علـى وجـه الحصـر. وقـد ازداد 
ـــة،  الاهتمـام بالرضاعـة في السـنوات الأخـيرة، كمـا أن الأمـهات علـى اسـتعداد أفضـل للرضاع

وهو السبب الذي من أجله ازداد بقوة عدد الأمهات اللاتي يرضعن. 
٤٧٢ -ومنـذ عـام ١٩٩٣، يعمـل فريـق عمـل سويسـري مـن أجـل اليونسـيف علـى النــهوض 
بالرضاعة في سويسرا. وأنشئت لهـذا الفـرض مؤسسـة خـلال صيـف عـام ٢٠٠٠ تعمـل علـى 

زيادة الجهود في التعاون المتعدد الاختصاصات. 
حقوق المرض  جيم -

٤٧٣ -خلال العقدين الماضيين، تطالب المرأة بانتظام بأن تؤخذ في الاعتبار على وجـه أفضـل 
احتياجاـا بوصفـها مريضـة. ومنظمـة زيـورخ هـي أقـدم منظمـة في هـذا الميـــدان في سويســرا. 
وهدفـها تعزيـز وضـع المريضـات والمرضـى في نظـام الصحـــة عــن طريــق المعلومــات والمشــورة 
وتبـادل الخـبرات والمسـاعدة المتبادلـة. وهـذه المنظمـة يمكنـها أن تلاحـظ أن الأطبـاء، رجــال أو 
نسـاء، يميلـون إلى حسـاب شـكاوى المـرأة أكـثر مـن العوامـل الانفعاليـة والنفسـية الجســـمية في 
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حين أنه عندما يعبر الرجل عن الآلام، يجد الأطباء أصولا طبية بدرجة أكـبر(١٥٥). وفضـلا عـن 
ذلك فإن عددا من الفحوص والمعالجة يجري للنساء في وقت متأخر عن الرجال (وعلـى سـبيل 

المثال) في حالة الانسداد الحاد لعضلة القلب أو الربو).(١٥٦). 
٤٧٤ -ويؤثر الأصل الاجتماعي والثقافي للمرأة على وصولهن إلى الوقاية والأجنبيات يقدمـن 
في وقـت متـأخر وأقـل انتظامـا لفحـوص الأمـراض. وتـدل الدراسـات بشـان الهجـرة والصحـــة 
على أن الأجنبيات والأجانب لديهم قدرا أقل مـن الوصـول إلى إعانـات نظـام الصحـة بسـبب 
حواجز الاتصال (ثقافات لغوية واجتماعية). وهذا يفسر في جانب منـه أن حالـة الصحـة أقـل 
مـن حيـث الأغلبيـة مـن الأشـخاص الأجـانب كمـا توجـــد اختلافــات إقليميــة وخاصــة لــدى 
الوصـول إلى تنظيـم الأسـرة. والعـــروض المقدمــة بــالتحديد إلى النســاء هــي بمثابــة الاســتثناء. 
والعمل من أجل التكيف مع الشكل والمضمـون بنشـر معلومـات موجهـة إلى فئـات مسـتهدفة 
ـــلام النســاء  مختلفـة مـن النسـاء ليسـت سـوى البدايـة. وينبغـي أن يكـون لهـذا العمـل هـدف إع
بطريقـة مثلـى مـن أجـل زيـادة صلاحيتـهن وحـتى يكونـوا قـادرين علـى اتخـاذ قـرارات بطريقــة 

مستقلة. 
٤٧٥ -ومنذ بضع سنوات بدئ في دراسة أهمية الانتماء إلى جنس مـن الجنسـين في العلاقـات 
بين الآباء والأطباء. ويقوم جنس الطبيب بدور أساسي علـى سـبيل المثـال في قـرار الاسـتئصال 
الجراحـي لعضـو مـن الأعضـاء، ذلـك أن الطبيبـات هـن بصفـة عامـة أكـثر اعتـدالا مـن الأطبــاء 
الذيـن يمارسـون اسـتئصال الرحـم. وإذا كـانت نسـبة النسـاء في العـاملين بالصحـة عاليـة بصفــة 
عامة، فإن يمثلون ٢٨,٤ في المائة فقط في سلك الأطباء ومجـرد ٢٦ في المائـة في التخصصـات 

التي م المرأة بصفة خاصة مثل الولادة وأمراض النساء(١٥٧). 
العلاج الطبي للمرأة ضحية العنف  دال -

ـــذا  ٤٧٦ -ينتشـر في سويسـرا العنـف تجـاه المـرأة انتشـارا واسـعا. (انظـر بشـأن هـذه النقطـة ه
التقريـر والمـواد ١-٤ مـن الاتفاقيـة، رقـم ٨٧ ومـا يليـه). وليـس لـدى سويسـرا عمليـا دراســة 

بشأن نتائج هذا العنف على الصحة. 

                                                           
 Voir Rosmarie Battaglia, Kaum wahrgenommen; Die Bedürfnisse der Patientinnen. In:

(١٥٥)

 .Olympe, cahier no 10, 1999

معهد الطب الاجتماعي والوقائي بجامعة بال ١٩٩٩، ص ٢١.  (١٥٦)

إحصائيات تتعلق بالأطباء، شغايزيرش ايرزتايتونغ عدد ١٦، ٢٠٠٠.  (١٥٧)
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٤٧٧ -وحســب قــانون مســاعدة ضحايــا الاعتــداءات (انظــر رقــم ١٠٧ أعــــلاه)، تحـــرص 
الكانتونــات علــى إدارة مراكــز للمشــورة تســتهدف ضحايــا العنــف المــادي أو النفســــي أو 
الجنسـي. وأقـامت بعـض المستشـفيات منـذ بعـض الوقـت، في الخدمـــات الملحقــة ــا، نشــاطا 
للمشورة والاضطلاع بنظام طبي ونفسي تم إعداده خصيصـا للمـرأة المعتـدى عليـها والأطفـال 
المعتـدى عليـهم جنسـيا. ودلـت بعـض التحقيقـات مـع ذلـك علـى أن المـرأة ضحيـــة العنــف لا 
تتوجه غالبا إلى المؤسسات المختصة في نظام الصحـة حيـث يجـري علاجـها غالبـا بطريقـة غـير 
صحيـة. وليـس مـن النـادر أن كيانـات الاسـتضافة في نظـام الصحـة لا يعـرض الجــروح والآلام 
الـتي آثارهـا العنـف، بحيـث أنـه مـن الصعـب عليـهم معالجـة المرضـــى علــى نحــو فعــال وتقــديم 
المساعدة إليهن. ومن الأمور العاجلة أن تعالج برامج التدريب والاتفاق لـدى العـاملين الطبيـين 

بطريقة متعمقة موضوع العنف ضد المرأة. 
فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز: الوقاية والعلاج  هاء -

٤٧٨ -البرنـامج الوطـني الجديـد للإيـدز ١٩٩٩-٢٠٠٣ قـد بـدأ في أوائـل عـام ١٩٩٩ وهــو 
يقضى بإعداد عروض خاصة للوقايـة موجهـة نحـو جماعـات مسـتهدفة ومعرضـة بصفـة خاصـة 
من أجل الحصول على نتائج مستديمة. وتبرز مـن بـين الجماعـات المعرضـة للإصابـة المراهقـات 
والمراهقـون وكذلـك الشـباب مـن ذوي الاتصـالات بـالمخدرات أو بأوسـاط الدعـــارة وبعــض 

الفئات الأجنبية. 
٤٧٩ -عدد حالات الإصابة بفـيروس نقـص المناعـة البشـرية والإيـدز في سويسـرا (حـتى ايـة 

عام ١٩٩٩) 
! ٤٢٢  ٢٤ اختبارات الإيدز الموجبة منذ عام ١٩٨٥ 

 ٧٨٠ ٦ الإيدز المعلن
 ٩١٤ ٤ الوفيات

وحصة المرأة في حالات الإصابـة الأوليـة هـي ٣٥,٦ في المائـة في عـام ١٩٩٩ وتسـجل اتجاهـا 
نحو الارتفاع. 

٤٨٠ -وتزداد نسبة الأجانب بين الأشخاص المعلن عن إصابتهم بـالمرض أيضـا وفي مقدمتـهم 
قبـل غـيرهم الأشـخاص القـادمون مـن أفريقيـا (جنـوب الصحـراء). وهنـاك أيضـا حـالات مـــن 
الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية. ويلاحظ هذا الاتجاه بشكل بارز بين النساء التي أثبتـت 
ـــة موجبــة: وازدادت نســبة الأجــانب مــن ٣١ في المائــة في عــام  الاختبـارات أـا ذوات إصاب
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ــوب  ١٩٩٤ إلى ٥٣,٢ في المائـة في عـام ١٩٩٨ وتشـكل النسـاء الـلاتي يرجـع أصلـهن إلى جن
الصحراء الفئة الأكثر أهمية حيث تختص بنسبة ٣٧,٥ من المصابين ذا المرض. 

فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز والحمل 
٤٨١ -والعـلاج المضـاد للفـيروس قبـــل وأثنــاء وبعــد الــولادة المرتبطــة بعمليــة قيصريــة تتيــح 
التخصيص بنسبة نحو ٧٠ في المائة خطر إصابة الطفل من جـانب الأم سـاعة الـولادة(١٥٨). ولا 

يمكن إجراء فحص فيروس نقص المناعة البشرية إلا بموافقة الأم. 
الوقاية من فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز لدى المرأة 

٤٨٢ -قام المكتب الاتحادي للصحة العامة في الفترة من عام ١٩٩٤ إلى عـام ١٩٩٨ بتنظيـم 
برنامج وطني للعمل بشأن موضوع "صحة المرأة والوقاية من الإيدز". وقــد تم اسـتغلال الخـبرة 
المتحصلة خلال هذا البرنامج من أجل وضع مفهوم موسع للنهوض بصحة المرأة في سويسرا. 
٤٨٣ -ويوجـد في ١٢ منطقـة في سويسـرا، أخصـائيون في مـرض الإيـدز، وهـو الـذي يشــغل 
بال البغايا خاصة. وقد أنشأت منظمة المعونة السويسرية ضـد الإيـدز، بالشـراكة مـع مكاتبـها 
الإقليمية فضلا عن رابطات أخرى، شبكة وطنية من الأخصـائيين في الوقايـة مـن الإيـدز لـدى 
البغايا. وبالنسبة للبغايا الأجنبيات، لابد أولا من إقامة دعائم مـن الاتصـالات المباشـرة (لغـات 
أجنبيـة وتكيـف حسـب مسـتوى المعـارف، إلخ). وتقـوم نحـو ٣٠ مـن الوسـيطات مـن أصـــول 
وطنية مختلفة بنقل معلومات عن فيروس نقص المناعة البشرية إلى البغايـا. وهـؤلاء الوسـيطات، 
وهن غالبا بغايـا قديمـات يتلقـين تدريـب خاصـا للقيـام ـذا العمـل الصعـب، وهـن علـى صلـة 

دائمة مع إحدى المشرفات. 
٤٨٤ -ومـن أجـل نقـل الرســالة إلى طــالبي وطالبــات اللجــوء، فــإن دائــرة الهجــرة بــالمكتب 
ـــائل دعــم تربويــة لمســاعدة العــاملين بمراكــز  الاتحـادي للصحـة العامـة في طريقـها لإعـداد وس
اللاجئـات علـى تنظيـم جلسـات معلومـــات حــول الوقايــة مــن الإيــدز. ومــن المــهم أن هــذه 
الأعمـال تـأخذ في اعتبارهـا إمكانيـات مختلفـة للوصـول إلى النسـاء والرجـال. والواقـع يلاحــظ 
وجود فئات معينة من الأجنبيات يتعذر الوصول إليهن عن طريق جلسـات المعلومـات العامـة، 
الـتي ينظمـها الرجـال فقـط في أغلـب الأحيـان. وفضـلا عـــن ذلــك، وضــع المكتــب الاتحــادي 
للصحة العامة في عام ٢٠٠١ برنامجا معيناً للوقاية من فيروس نقص المناعة البشـرية/الإيـدز مـن 

أجل النساء من أصل أفريقي جنوب الصحراء. 

                                                           
نشرة المكتب الاتحادي للصحة العامة ٩٨/٤٤، ص ١٠ وما يليها.  (١٥٨)
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واو – السميات  
العقاقير غير المشروعة 

٤٨٥ -وقرر الس الاتحادي في عام ١٩٩١، وهو مـهموم بتفـاقم مشـكلة السـميات، زيـادة 
عملـه في هـذا الميـدان. وتتمثـل اسـتراتيجية في الكفـاح ضـد الآثـار الضـــارة لاســتهلاك الــدواء 
تسـتند إلى دعامـات أربعـة هـي: الوقايـة؛ والعـلاج، وتقليـل المخـاطر والمســـاعدة علــى البقــاء، 

وأخيرا القمع. 
٤٨٦ -والبيانـات المتعلقـة بالنسـاء الـلاتي يسـتخدمن الســـميات قليلــة وغــير كافيــة. وأجــرى 
المكتــب الاتحــادي للصحــة العامــة دراســة حــول إعــداد قواعــد مفاهيميــة مــن أجــل وضـــع 
اسـتراتيجيات خاصـــة للتدخــل لــدى الــلاتي يســتهلكن العقاقــير غــير القانونيــة(١٥٩).وفي عــام 
١٩٩٨، نشر المكتب الاتحادي للصحة العامة أيضا لائحة تقدم تدابـير خاصـة مـن أجـل المـرأة 
في الكفاح ضد استهلاك العقاقير. وتقوم هذه اللائحة إلى أعضاء السلطات والأجهزة الخاصـة 

وكذلك إلى الأخصائيين والسياسيات والسياسيين المهتمين بالأمر. 
٤٨٧ -ولابد الآن من التنفيـذ العملـي لهـذه الأسـس النظريـة, وعـروض المسـاعدة المقدمـة إلى 
مسـتهلكي السـميات، وخاصـة في المؤسسـات المختلطـة ينبغـي وصفـــها لكــي تقــدم إلى المــرأة 
مسـاعدة مثلـى. ومـن أجـل ذلـك، لابـد مـن توعيـة صاحبـات وصـــاحبي القــرار علــى مختلــف 
المستويات، بتشكيل وسيطات ووسطاء وجماعات مشورة واقتراح وثـائق مهنيـة بشـأن العمـل 
مـع النسـاء الـلاتي يسـتهلكن السـموم. ونشـر المكتـب الاتحـادي للصحـة العامـــة كتيبــاً بعنــوان 
لائحة للمساعدة المحددة والمكيفة مع احتياجات النساء المستهلكات للعقاقير" تتضمـن عروضـا 

علاجية خاصة من أجل المرأة باقتراح دليل عملي. 
استهلاك التبغ 

٤٨٨ -نظـرا للارتفـاع الشـديد في عـدد المدخنـين والمدخنـات، وارتفـاع عـدد المتوفـين نتيجــة 
ارتباطهم باستهلاك التبغ (أكثر مـن ٠٠٠ ٨ في السـنة) والزيـادة القويـة الملحوظـة حاليـا لـدى 
المـرأة والشـباب، يمثـل اسـتهلاك التبـغ واحـدة مـن أخطـر مشـاكل الصحـة العامـة في سويســرا. 
وحسـب نتـائج تحقيـق سويسـري بشـأن الصحـة في عـــام ١٩٩٧، فــإن نســبة المدخنــين لــدى 
الشـباب (بـين ١٥ إلى ٢٤ ســـنة) قــد ازدادت بنســبة ٣١ في المائــة في عــام ١٩٩٢ و ٤٣ في 

                                                           
ـــانر، وكرســتين ســبرايمان، المــرأة � التابعــة �الآفــاق، بــيرن  مـاري سـلويز إيرنـت، ايزابيـل روتنم (١٥٩)

 .١٩٩٥
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المائة في عام ١٩٩٧. وازدادت نسبة المدخنات في الفئة نفسها من العمر مـن ١٦ في المائـة إلى 
٤١ في المائة. 

٤٨٩ -وقد أقر الـس الاتحـادي في عـام ١٩٩٥ البرنـامج الشـامل بشـان خفـض المشـكلات 
التي تتعرض لها الصحة والمرتبطة باستهلاك التبغ. وتتيح وضـع تدابـير وقائيـة معينـة لإعاقـة نمـو 
اسـتهلاك التبـغ لـدى المـرأة والشـباب. وأعـد المكتـب الاتحـادي للصحـة العامـــة برنامجــا وطنيــا 
� ٢٠٠٥ من أجل منع استهلاك التبغ يأخذ في اعتباره الفجـوات في  جديدا في الفترة ٢٠٠١ 

التدابير السابقة. 
٤٩٠ -والتدابير العامة المتخذة في إطار سياسـة الصحـة، مثـل زيـادة أسـعار التبـغ، والحـد مـن 
الإعلان، والنهوض بعدم استهلاك التبغ، والرعاية، كان لها نفس الأثر علـى النسـاء والرجـال. 
ومن المفيد مع ذلك، اعتماد مسحي مختلـف حسـب نـوع الجنـس في مجـال المعلومـات. وعمـل 

المكتب الاتحادي للصحة العامة على إدراج عدة مشاريع في هذا الاتجاه. 
استهلاك الكحول 

٤٩١ -في الجزء الأكبر من اتمعـات، يسـتهلك الرجـل الكحـول بكميـات أكـبر وأكـثر مـن 
المرأة. وفي سويسرا، فإن الرجل يمثل ٧٥ في المائة مـن الأشـخاص الذيـن يسـتهلكون الكحـول 
يوميا. والنساء ضعف عدد الرجال مرتين لا يقمن أبدا أو شبة ذلك بتناول الكحول. وعندمـا 
تقوم النساء بمهام أكثر تحفظا من الرجـال مـن الناحيـة التقليديـة، يـزداد اسـتهلاكهن للكحـول 
بشكل واضح. ومع ذلك، وحسب تساوي الحالة المهنية، فإن النسـاء يتنـاولن الكحـول بنسـبة 
أقـل مـن الرجـال(١٦٠). وكشـفت دراســـات معينــة عــن ارتفــاع في اســتهلاك الكحــول لــدى 
الفتيات والشابات: في عام ١٩٩٦، ٦ في المائة من الفتيات في سن ١١-١٥ سـنة أعلـن أـن 
كن في حالة سكر ثلاث مرات على الأقـل في الأسـبوع، وفي عـام ١٩٩٨، ارتفـع هـذا الرقـم 
إلى ١٢ في المائـة. والحملـة الوطنيـة للمنـع المعنونـة "هـذه الفتحـة مـن أجـل مـاذا" الـــتي ينظمــها 
المكتب الاتحادي للصحة العامة بالتساوي مع الإدارة العامـة للكحوليـات والمعـهد السويسـري 
ـــالكحول، ــدف إلى الحــد مــن اســتهلاك الكحــول. ويقــوم هــذا  لمنـع المشـكلات المرتبطـة ب
البرنامج أيضــا بدراسـة فعاليـة التدابـير الموجهـة خصيصـا إلى أحـد الجنسـين (إثـارة موضوعـات 
مثل الحمل واختلاف الإيض وخطـر الإصابـة بسـرطان الثـدي). ومشـكلة اسـتهلاك الكحـول 
أثناء الحمل قد سبق معالجتها في مشاريع مختلفة. وعلاج مدمني الكحول، الذي تختص به قبـل 

                                                           
معهد منع المسكرات والسميات الأخرى، الكحول والتبغ، والعقاقير غير الشرعية في سويسـرا في  (١٦٠)

الفترة من ١٩٩٤ إلى ١٩٩٦، لوزان ١٩٩٧. 
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كل شئ الكانتونات والكوميونات، يأخذ في اعتباره الاحتياجات الخاصة للمرأة. ولابـد علـى 
سبيل المثال من معرفة أن استهلاك الكحول لدى المرأة يرتبط غالبا بتبعية طبية. 

٤٩٢ -وحســب الإحصــاءات، فــإن ٧٥ في المائــة مــن الأشــخاص المعــالجين بســبب إدمـــان 
الكحول أو السميات هم من الرجال. وتمثل المرأة في مقابل ذلك ٨٠ في المائة مـن الأشـخاص 

الذين يتوجهون إلى مركز للمشورة بسبب مشكلة التبعية في الأسرة(١٦١). 
٤٩٣ -والمرأة تتعاطى الكثير من الأدوية المنومة والمهدئة وأنواع العـلاج ضـد الرومـاتزم بقـدر 
أكبر من الرجل. وكشف تحقيق أن ١٥,٣ من النساء المسـتجوبات أشـرن إلى أـن يسـتهلكن 

مادة أو أخرى مرة واحدة على الأقل في اليوم، مقابل ٩,٥ في المائة من الرجال. 
الوفاة والاعتلال(١٦١)  زاي -

٤٩٤ -في عــام ١٩٩٧، كــان توقــع الحيــاة في سويســرا ٧٦,٢ في المائــة بالنســبة للرجـــل و 
٨٢,٣ في المائـة بالنسـبة للمـرأة. وفي السـنوات الأخـيرة لوحـــظ تراجــع الوفيــات بقــدر أكــبر 
بالنسبة للمرأة عن الرجل في حين ازداد الفرق في توقـع الحيـاة بـين الجنسـين. ويرجـع ذلـك في 
المقـام الأول إلى أن الرجـل يمـوت بقـدر أكـبر مـن المـرأة في سـن السـبعين عـن طريـق الحــوادث 

والانتحار والجروح والأورام الخبيثة في الرئة وتليف الكبد. 
٤٩٥ -وفي سويسرا، مثلما في سائر أوروبــا، فـإن أسـباب المـوت الأكـثر شـيوعا هـي بالنسـبة 
للجنسين، الأمراض القلبيـة الوعائيـة والسـرطان. ومـع ذلـك، فـإن المـرأة تمـوت بقـدر أقـل مـن 
ـــدى  الرجـل مـن الأمـراض القلبيـة الوعائيـة ... والسـرطانات الأكـثر شـيوعا لإحـداث الوفـاة ل
المرأة هي سرطان الثدي وسـرطان الرئـة. وبالنسـبة للرجـل فـهي سـرطان البروسـتاتا وسـرطان 
الرئة وسرطان القولون. وفي سويسرا، فإن المرأة التي تصاب بالسرطان تمـوت مـن هـذا المـرض 

بدرجة أقل من الرجل. 
٤٩٦ -السرطان بوصفه أحد أسباب الوفاة، عدد المتوفين لكـل ٠٠٠ ١٠٠ مـن الأشـخاص، 

حسب الجنس وحسب نوع السرطان، ١٩٩٧ 
 
 

                                                           
المكتب الاتحادي للإحصاء، تدخل اٍلإسعاف لعلاج مشكلات التبعية في عام ١٩٩٧. إحصــاءات  (١٦١)

بشأن العلاج والمساعدة الإسعافية في مجال الكحول والعقاقير. 
الحولية الإحصائية لسويسرا ٢٠٠١.  (١٦١)
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رجال نساء  
 ٢١٨,٧  ١٢٧,٨ جميع الأورام المختلطة 

١٦,٦  ٤,٦  المعدة 
١٦,١  ٩,٧  القولون 

٥٣,٠  ١٢,٦  السرطان 
٠,٣  ٢٩,٠  الرئة 

-  ١,٩  الرحم 
٣١,٧  -  البروستاتا 

٤٩٧ -وحسب التحقيق السويسري بشأن الصحة ١٩٩٣/١٩٩٢، تقوم المرأة بانتظـام أكـثر 
من الرجل بإجراء فحوصـات بشـأن السـرطان: ٦٠ في المائـة إلى ٧٧ في المائـة مـن النسـاء بـين 
عـامي ٢٥ و ٦٤ مـن العمـر، يقمـــن بفحوصــات (وخاصــة فحوصــات نســائية) في حــين أن 
الرجل حتى سن ٥٥ لا يمثل سوى الربع في هذه الحالة (نسـبة الرجـال تصبـح أعلـى مـن نسـبة 

النساء فقط بعد سن ٦٥ سنة)(١٦٣). 
٤٩٨ -ووجـهت العصبـة السويسـرية ضـد السـرطان بالتعـاون الوثيــق مــع المكتــب الاتحــادي 
للصحـة العامـة وشـركاء آخريـن، عـدة برامـج وطنيـــة. وكــان هــدف برنــامج وطــني للوقايــة 
الكفـاح ضـد سـرطانات الرئـة والجلـد والثـدي. وســـوف يوجــه قريبــا برنــامج للكفــاح ضــد 

سرطان الأمعاء. 
سرطان الثدي 

٤٩٩ -وقـد أظـهر التحقيـق السويسـري بشـان الصحـة عـام ١٩٩٧، أن فحـــص الثــدي عــن 
طريق الجس قد أجرى على الصعيد الوطني لدى ٩١ في المائة من النساء اللاتي تزيد أعمـارهن 
عن ٢٠ سنة. وبالنسبة إلى ٦٨ في المائة من النساء، أجرى الفحـص قبـل سـنة علـى الأقـل مـن 
التحقيق. ويقل تكرار هذا الفحص مع تقـدم المـرأة في العمـر: وقـد حـدث بالنسـبة إلى ٦١ في 
المائة في سن ٣٥ إلى ٤٩ سـنة، وبنسـبة ٥٣ في المائـة بالنسـبة إلى النسـاء في عمـر ٦٠ إلى ٦٤ 
سنة ولدى ٣٧ في المائة فقط في سن ٦٥ إلى ٧٤ من العمر خلال الإثـنى عشـر شـهرا السـابقة 
للمقابلة. سواء في نسـبته عكسـية مـع مجـيء حـالات جديـدة مـن سـرطان الثـدي الـذي يـزداد 
حدوثه مع تقدم السـن وعلـى صعيـد سويسـرا فـإن ٣٥ في المائـة مـن النسـاء في سـن ٢٠ سـنة 
وأكثر أعلن أن تعرضن للفحص بأشـعة الثـدي. وتـزداد نسـبة الحـدوث لـدى النسـاء في سـن 

                                                           
استريد ستاكلبرعسر، وفرانواهو بلفلينغر، اختلاف الشيخوخة: رجال ونساء، زيوريخ ١٩٩٦.  (١٦٣)
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٥٠ إلى ٦٩ سنة (٥٦ في المائة). وفي المتوسط الوطني، أعلن ٢٨ في المائة فقـط مـن النسـاء في 
سن ٥٠ إلى ٦٩ سنة أن قمن بفحص بأشعة الثدي خلال السنتين الأخيرتين. 

٥٠٠ -وفي عام ١٩٩٦، قرر المكتب الاتحــادي للصحـة العامـة والرابطـة السويسـرية لمكافحـة 
السرطان شن حملة وظنية للكفاح ضد سرطان الثدي، وفقا لتوصيات منظمة الصحـة العالميـة. 
وتلقي فريــق عـامل يتـألف مـن أخصـائيين في علـوم السـرطان وفي الوقايـة مـن السـرطان ولايـة 
وضـع اسـتراتيجيات في الأجـل الطويـل ـدف إلى الحـد مـــن حــدوث ســرطان الثــدي وعــدد 
المتوفين ذا المرض، وتحسن نوعية الحياة لدى المرض والتأكد من أن جميع النساء يعملـن علـى 
الوقاية والعناية(١٦٤). وأوصى الفريق العامل على سبيل المثال بإجراء فحـص طـبي للثـدي سـواء 
كل سنة بشأن جميع النساء واللاتي يقمن بانتظام بأنفسهن بـالفحص. ويقـوم صنـدوق المـرض 
المكلف بإجراء أشعة الصدر في كل سنتين بعد ٥٠ سنة من العمر بالنسـبة للنسـاء الأخريـات. 

وتبذل جهود للنهوض بالفحص بالأشعة في أنحاء البلد. 
سرطان الرحم 

٥٠١ -تصـاب في كـل سـنة في سويســـرا حــوالي ١١ امــرأة مــن كــل ٠٠٠ ١٠٠ بســرطان 
الرحم. وتعلن ٨١ في المائة من النسـاء أـن يتعرضـن لفحوصـات عنـق الرحـم. ولـدى النسـاء 
الصغيرات فإن الفحص يـدوم فـترة أطـول مـن النسـاء المسـنات (أكـثر مـن ٤ سـنوات عامـة). 
وعلـى الرغـم مـن أن النسـاء المســـنات يصــبن علــى الأغلــب بســرطان الرحــم، فــإن يطلــبن 
فحوصات أقل، وبمقتضى القانون الجديد لعام ١٩٩٦ بشأن التأمين ضد المرض، فـإن صنـاديق 

المرض تحرص على سداد تكاليف الفحص الخاص بمنع أمراض النساء لكل ثلاث سنوات. 
أسباب أخرى شائعة للوفيات 

الأمراض الوعائية: عدد المرضى في كل ٠٠٠ ١٠٠ شخص حسب الجنس، ١٩٩٧  � ٥٠٢
رجال نساء المرض 

٢٩٨,٣ ١٨٢,٨ أمراض وعائية عامة 
٢٢٦,٣ ١٣٠,٨ أمراض قلبية مختلفة 

١٤٥,٧ ٦٩,٩ أمراض قلبية 
٤٩,٣ ٣٩ أمراض وعائية مخية 

٣,٦ ٤ الصمامات، الصمامات الرئوية 
                                                           

المكتـب الاتحـادي للصحـة الرابطـة السويسـرية ضـد السـرطان، سـرطان الـثدي. المعرفــة والعمــل.  (١٦٤)

برنامج لمكافحة السرطان، بيرن ١٩٩٦. 
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٥٠٣ -وتعتـبر الأمـراض القلبيـة الوعائيـة سـيئة التشـخيص لـدى المـرأة رغـم أـا تمثـل الســـبب 
الأول للوفاة. وتتأثر النساء مع ذلك بتأخير من ١٠ إلى ٢٠ سـنة عـن الرجـال ـذه الأمـراض 
ـــهن  لأـن قبـل انقطـاع الطمـث محميـات بالأسـتروجين ولأن سـلوكهن يمنـع ظـهور المـرض. ف
يدخن أقل ويعاقرن خمورا أقل. ولجذب اهتمام المرأة بشأن أخطـار الأمـراض القلبيـة الوعائيـة، 
وجهت المؤسسة السويسرية لأمراض القلب في عام ١٩٩٨ وعام ١٩٩٩ حملة بعنـوان "المـرأة 

والقلب". 
٥٠٤ -الحـوادث والإصابـات: عـدد المتوفـــين في كــل ٠٠٠ ١٠٠ شــخص حســب الجنــس، 

 .١٩٩٧
رجال نساء  

٦٢,٢ ٢٤,١ الحوادث والإصابات 
٣٣,٢ ١٣,٥ حوادث من جميع الأنواع 

١١,٣ ٣.٤ حوادث مرور 
٢٦,٢ ٨,٨ انتحار 

٥٠٥ -واختلافــات إخطــار الحــوادث والانتحــار بــين الجنســـين تفســـر أكـــثر مـــن نصـــف 
الاختلافات في الوفيات بين الجنسين قبل سن السبعين. ويعيش الرجـال بصـورة أكـثر خطـورة 
من المرأة: ويعملون في مهن أكثر خطـورة ويعرضـون أنفسـهم لمخـاطر الطريـق بصـورة أكـبر. 
ومعدلهم المتعلق بالانتحار أعلى من معدل النسـاء في جميـع فئـات السـن. وعلـى الرغـم مـن أن 
عـدد الحـوادث قـد تنـاقص بدرجـة كبـيرة خـلال العقـود الأخـيرة، فـإن الفـرق بـين الجنسـين لم 

يختلف عمليا. 
الصحة الذاتية (١٦٥) 

٥٠٦ -إذا سئل الناس عن حالتهم الصحية، يبدو أن المرأة أقل صحة من الرجل. وهـي تحكـم 
على حالتها الصحية بدرجــة أقـل مـن الرجـل. وحسـب إجابـات المـرأة، فإـا تعـاني كثـيرا مـن 
بعض الآلام الجسدية وتخشى كثيرا من أن يقـع الرجـل فريسـة المـرض (٣٣,٥ في المائـة مقـابل 
٢٤,٣ في المائة). والاستبيان الـذي أجـري في عـام ١٩٩٧ بشـأن الصحـة في سويسـرا، أظـهر 
أن المرأة، لأكثر من مؤشر، من الفئات غير المحظوظة في صحة أقل مــن صحـة الرجـل في نفـس 

الفئات. 
 

                                                           
المكتب الاتحادي للإحصاء، تحقيق حول الصحة، نتائج أولية، نيوشاتل ١٩٩٨.   (١٦٥)
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٥٠٧ -الفئات الأربع للآلام الجسدية الأكثر انتشارا حسب الجنسين، ١٩٩٧ 
رجل امرأة  ـــابيع  آلام يتعـرض لهـا المـرء أثنـاء الأس

قوية ضعيفة قوية ضعيفة الأربعة السابقة للاستبيان 
!آلام الظهر  ٪٧,٥٪ ٣١,٩٪ ١٣,٤٪ ٣٧,٢

٤,٩٪ ٣٥٪ ٩٪ ٤٤,٢٪ ضعف، وانعدام الطاقة 
٥,٨٪ ٢٨,٧٪ ١١,٣٪ ٣٥,١٪ آلام الرأس 

٥,٦٪ ٢٥,٢٪ ١٨,٢٪ ٣٢,٨٪ مشاكل القدم 
فئات الأشخاص غير المحظوظين بصفة خاصة  حاء -

علاج ورعاية المرأة المعوقة القادمة من مناطق الصراع 
٥٠٨ -في سويسـرا، يعـالج هـذه المشـكلات مركـز العـلاج التـابع للصليـب الأحمــر مــن أجــل 
ضحايـا التخريـب في بـيرن. ومـع المسـاعدات الماليـة مـن الاتحـاد، يخـاطب مركـز العـلاج المــرأة 
والرجـل اللذيـن يتعرضـان لعنـف خطـير فيمـا يتعلـق بـالحرب أو التعذيـب ولـه عواقـب خطــيرة 
بدنيـة أو نفسـيه أو نفسـية جســـمية أو اجتماعيــة. ولكــن نــداء المســاعدة مــن جــانب مركــز 
العلاج، لا بد أن يحتاج إلى تصريح بالإقامة نحو ما تتطلب القاعدة المطبقة في إعانات الاتحـاد. 
والأشخاص الذين طلبهم للجوء ما زال معلقا لا يدرجون سوى اسـتثنائيا في قائمـة الانتظـار. 

ويقترح المركز بصفة خاصة علاجا نفسيا فرديا وعائليا. 
٥٠٩ -ولا يمكـن للمركـز أن يعـالج مجمـــوع ضحايــا العنــف والتعذيــب الذيــن يحتــاجون إلى 
المساعدة، لذلك أقيمت خدمة للتنسيق لبيان للضحايـا والمـهنيين والمنظمـات والمؤسسـات، أي 
اخصائيين يستطيعون استقبالهم للمساعدة في حالة الأزمة. وفي إطار الولايـة الـتي يشـترك فيـها 
أيضـا المكتـب الاتحـادي للصحـة العامـة، بـدأت مؤسسـة كاريتـاس السويســـرية في أن تقيــم في 
سويسـرا الشـرقية في عـام ٢٠٠٠ خدمـة متخصصـــة بعنــوان "الهجــرة والصحــة" تقــدم أيضــا 

وساطتها للمهاجرين والمهاجرين المعدومين. 
الأجانب 

٥١٠ -يخضع الأجنبيات والأجانب بمن في ذلك طالبات وطـالبو اللجـوء وكذلـك اللاجئـات 
ــا  واللاجئـون، مثـل السـكان السويسـريين، للتـأمين الإلزامـي ضـد المـرض (أنظـر رقـم ٤٠٠ وم
بعده أعلاه). ويحق للمرأة والرجل نفس الإعانات الطبية. والأشخاص الذين يطلبـون اللجـوء، 
والأشـخاص المصـرح لهـم بصفـة مؤقتـة بـالدخول، والأشـخاص موضـع الحمايـة وليـس لديـــهم 
تصريح بالإقامة، يؤمن عليهم لدى صناديق المـرض المعـترف ـا، ولكـن لديـهم اختيـار محـدود 
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يتعلق بجهات التأمين وتقديم الإعانات. والأشخاص الذين في حالة لجوء أو الأشخاص موضـع 
الحماية الذين لديهم تصريح بالإقامة يدمجون مع السكان السويسريين. 

٥١١ -وعلى نحو ما عرضناه سابقا، فـإن الأجنبيـات يمكـن أن يتعرضـن في الواقـع لصعوبـات 
خاصـة للوصـول إلى عـروض نظـام الصحـــة. وللتغلــب علــى هــذه الصعوبــات، يحتــاجون إلى 
الانتفـاع برعايـة خاصـة، وعلـى سـبيل المثـال مسـاعدة مـن جـانب مهنيــة أو مــهني في الترجمــة 
والوسـاطة الثقافيـة. والمكتـب الاتحـادي للصحـة العامـة كلـف مؤسسـة خارجيـة بـإدارة إعـــداد 
قواعد للتدريب والنوعية من أجل الترجمة الشفوية في نظام الصحة واسـتغلال مركـز للتنسـيق. 
وينبغـي فضـلا عـن ذلـك إجـراء دراسـة أكـــثر تحديــدا للاختلافــات في الوصــول إلى خدمــات 

الصحة حسب الجنس، وهو ما نلاحظه في الفئات المختلفة للسكان الأجانب. 
٥١٢ -وفي الوقت الحالي، فإن دائرة الهجرة بالمكتب الاتحادي للصحة العامـة تعمـل بالتنسـيق 
مع دوائر معنية أخرى تابعة للاتحـاد في إعـداد اسـتراتيجية في مجـال الصحـة والهجـرة للسـنوات 
٢٠٠١-٢٠٠٥ مــن أجــل القضــاء علــى التميــيز إزاء الأجنبيــات والنــهوض بالمســاواة بــــين 

الجنسين. 
المسنات 

٥١٣ -في سويسـرا يعيـش النسـاء أطـول مـن الرجـال، ولكـن حالتـهن الصحيـة تتجـه نحـــو أن 
ـــار البرنــامج الوطــني  تكـون أكـثر سـوءا في حالـة الشـيخوخة. وحسـب دراسـة أجريـت في إط
للبحث ٣٢ والمخصص للشيخوخة(١٦٦)، فإن المرأة المسنة تحكم على صحتـها بأـا أقـل جـودة 
من صحة الرجل في نفـس السـن. وتقـوم المـرأة المسـنة كثـيرا باستشـارة طبيـب، وتتنـاول قـدرا 
أكبر من الأدوية، وخاصة المنومات والمهدئات. وعلى العكس، تم المسنات بدرجة أكبر مـن 
الرجال بصحتهن: وهـن نـادرا في وزن زائـد ويدخـن أقـل ويسـتهلكن الكحـول بدرجـة أقـل. 
والأمراض الخطيرة أقل شيوعا أيضا لدى المسنات وإن كن يعانين كثـيرا مـن الأمـراض المزمنـة 
غير القاتلة مثــل السـكر والتـهاب المفـاصل والرومـاتزم وهشاشـة العظـام. وليـس مـن النـادر أن 
تتسبب هذه الأمراض المزمنة في إعاقات. ولهذا السبب، ولكـن أيضـا بسـبب توقعـهن الأطـول 
أجلا للحياة، أن المرأة تعاني أكثر مـن الرجـل مـن الإعاقـات وتحتـاج إلى العنايـة بدرجـة أكـبر. 
والإصابـات المخيـة مثـل عتـه الكـبر ومـرض الزهـايمر تصيـب كثـيرا النسـاء لأـن يعشـن لفـــترة 

أطول. 

                                                           
ماري غوينالونز نيكوليه وآخرون، نوع الجنس والصحة بعد ٤٠ سـنة، بـيرن ١٩٩٧؛ إقـرأ أيضـا   (١٦٦)

فرانسوا هوبغلينغر، تغير المرأة، زيوريخ ١٩٩٧. 
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٥١٤ -وإلى جـانب عمليـات الشـيخوخة البيولوجيـة وأسـلوب الحيـاة، هنـــاك عوامــل أخــرى 
تؤثر على حالـة صحـة المـرأة المسـنة. وكثـير مـن النسـاء المتزوجـات يبديـن اهتمامـا بشـريكهن 
ـــن  عندمـا يحتـاج إلى الرعايـة لتجنـب دخـول المـترل أو تجنـب تأخـير الدخـول وعلـى العكـس م
ذلك، تكون المرأة المسنة وحدها أكثر استقلالا ذاتيا وأكثر احتفاظـا مـن الأشـخاص الآخريـن 
في سنها بالقدرة علـى إدارة شـؤون بيتـها دون مسـاعدة خارجيـة. وباعتبـار الفـوارق في توقـع 
الحياة تصبح المرأة أرملة في أحيان كثيرة بدرجة أكبر من الرجـل. وليـس مـن النـادر أن فقـدان 
القرين يكون له عواقب سيئة على صحة الباقين على قيد الحياة. وفضلا عن ذلـك، فـإن المـرأة 
العازبة بوجه خاص، لديها عامة إيـرادات غـير كافيـة وينبغـي أن تطلـب إعانـات تكميليـة مـن 
التأمين ضد الشيخوخة. وللموارد المالية تأثير على طريقـة المعيشـة ويكـون لهـا بدورهـا أصـداء 
علـى حالـة الصحـة الذاتيـة والموضوعيـة. وأخـيرا، فـإن كثـيرا مـن النسـاء الوحيـدات والمســنات 
يعشن في عزلة نسبية، دون أن تكون لديهم الشبكة الكافية من الدعم من أجــل كفالـة ضمـان 
في حالة تعرض الصحـة لمشـكلات. والمـهاجرات المسـنات الـلاتي يعشـن في سويسـرا منـذ أمـد 
طويل ولديهن ارتباط عائلي، إذا كن لا يردن بعد العـودة إلى بلدهـن الأصليـة، يواجـهن غالبـا 

صعوبات نفسية يلزم محاربتها. 
المعوقات 

٥١٥ -تتعـرض المعوقـات لأنـواع مختلفـة مـن التميـيز، وخاصـة في ميـدان الصحـة. وكثـير مــن 
الرابطات تعمل من أجل المعوقــات، ولكـن لا توجـد رابطـة محـددة مـن أجـل المعوقـات. وهـذا 
هو السبب في أن الرابطـة السويسـرية للعـاجزين شـكلت مجموعـة مـن النسـاء مكلفـة بتحسـين 
حالة المعوقات عن طريق تشجيعهن على الثقة بأنفسهن وإقامة نظم للمعونـة والدعـم واقتسـام 
ــذه  الخـبرة وتمثيـل المصـالح. وتقـترح الرابطـة السويسـرية للعـاجزين دراسـات ونـدوات بشـأن ه

المواضيع. 
٥١٦ -ومنذ اكتشاف حالات مختلفة من التعقيم القهري للمعوقات، شـهدت المناقشـة حـول 
مسـألة أمومـة المعوقـات وخاصـة المعوقـات عقليـا، انطلاقـة جديـدة. وعلـى الرغـم مـــن وجــود 
توجيهات في هذه المسألة نشرت في عام ١٩٨١ بمعرفـة الأكاديميـة السويسـرية للعلـوم الطبيـة، 
والـتي تكملـها التوصيـات، لا يوجـد تنظيـم موحـد وإلزامـي لكـل سويسـرا(١٦٧). ولجنـة خـــبراء 
الس الاتحادي المكلفة بمراجعة التشريعات حول الوصاية أقامت فريقا عاملا لـه ولايـة لتقـديم 
مقترحات بإنشاء تنظيم موحد على المستوى الوطـني. وفي أعقـاب مبـادرة برلمانيـة تطلـب مـن 

                                                           
 Dachorganisationenkonferenz der privaten Behindertenhilfe, Diskriminierung behinderter  (١٦٧)

 .Menschen in der Schweiz, janvier 1998
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ـــس الوطــني في عــام  الأشـخاص المقيمـين بـالقوة الحصـول علـى تعويـض مناسـب، وكلـف ال
٢٠٠٠ لجنته للشؤون القانونية بإعداد مشروع قانون في هذا الشأن. 

٥١٧ -وفضلا عن ذلك، أقامت اتفاقية لس أوروبـا لعـام ١٩٩٧ (باسـتخدام صيغـة محـايدة 
من ناحية الجنس) مبادئ وحددت حدودا. وقرر الس الاتحادي الانضمام إلى المعاهدة(١٦٨). 

تنفيذ أهداف المساواة في مجال الصحة في التعاون الإنمائي السويسري  طاء -
٥١٨ -إن السياسة في مجال الصحة للتعاون الإنمائي السويسري تأخذ في اعتبارهـا احتياجـات 
المرأة في إطار معالجة شاملة للصحة وتعـترف بالصحـة بأـا حـق مـن حقـوق الإنسـان. وأحـد 
الأهداف المعلنة لسياسة إدارة التنمية والتعاون يتمثل في إعطاء المرأة الوسائل اللازمة لتمكينـها 
من تحسين حالتها. وتتمثــل إحـدى الاسـتراتيجيات المعتمـدة في هـذا الشـأن في النـهوض بنـهج 
للتنميـة لنظـام الصحـة يســـتجيب بطريقــة متســاوية لاحتياجــات الجنســين. وينبغــي للبرنــامج 
والمشاريع المنظمة على جميع المستويات (من اتمع المحلي إلى مجموع قطاع الصحة) أن تـأخذ 
في اعتبارها المنظور المتعلق بنـوع الجنـس والاسـتجابة للاحتياجـات الأوليـة للمـرأة في اـالات 
المعنية. واليوم، على سبيل المثال، تجري أعمال في موزامبيق وجمهورية تترايا المتحـدة مـن أجـل 

إدماج البعد المتعلق بالجنس بانتظام في نظام الصحة والمساعدة الإنمائية السويسرية. 
٥١٩ -وفي إطار تنفيذ برنامج عمل القاهرة ومنهاج عمل بيجـين، فـإن دائـرة الصحـة بـإدارة 
التنميـة والتعـاون تسـتهدف التشـديد بقـوة أكـبر علـى موضـوع الصحـة والإنجـــاب. والتعــاون 
الإنمائي السويسري يدعم أيضـا المنظمـات الدوليـة النشـطة في هـذا الميـدان. وليـس لديـه حاليـا 
سياسة عامة في مجال الإيدز، ولكنه عمل في بعض البلدان على تطويـر أنشـطة دقيقـة يمكـن أن 

يكون لها أهمية. 
٥٢٠ -ويجري إعداد سياسة لإدارة التعاون والتنمية في مجال الإيدز. ويعمل قسم على إعـداد 
توجيـهات يمكـن تطبيقـها في مجـال عملـها. وفي بعـض البلـدان، لابـــد أن تــؤدي سياســة دعــم 
الحملات وتطوير الأنشـطة إلى أن تكـون ذات أهميـة. وعلـى المسـتوى المتعـدد الأطـراف، فـإن 
التعاون الإنمائي السويسري يشـترك بنشـاط في برنـامج الأمـم المتحـدة المشـترك المعـني بفـيروس 
نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيـدز)، الـذي قدمـت لـه بصفـة خاصـة 

مساعدة مالية. 
 

                                                           
اتفاقية ٤ نيسان/أبريل ١٩٩٧ بشأن حقوق الرجل والطب الحيوي (اتفاقية حماية حقـوق الرجـل   (١٦٨)

وكرامة الإنسان إزاء تطبيق البيولوجيا والطب). 
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المادة ١٣ 

من اتفاقية القضاء على التمييز في مجالات أخرى 
في الحياة الاقتصادية والاجتماعية 

فقر المرأة  ألف -
الحالة الواقعية 

٥٢١ -لا يوجد حتى يومنا هذا تحقيقات دورية حول الفقر في سويسرا. وتقدم دراسـة أوليـة 
أجريـت في أنحـاء سويسـرا في عـام ١٩٩٧، مؤشـرات هامـة بشـأن حالـة المــرأة. وتحليــل هــذه 
الحالـة يختلـف حسـب التعريـف المعتمـد للفقـر(١٦٩). وإذا حسـب المـرء العتبـة المقـررة للإعانــات 
التكميلية ومثيلاا لدى المؤتمر السويسري لمؤسسات العمــل الاجتمـاعي، فـإن معـدل الفقـر لا 
يمثل أي فرق ملحوظ بين المرأة والرجل ما عدا فئة المطلقات، حيـث يكـون المعـدل أعلـى مـن 
المتوسـط. وتضـم هـذه اموعـة بصفـة خاصـة الجـزء الأكـبر مـن الأسـر ذات العـــائل الواحــد. 
والمعدل في المقابل أقل من المتوسط بالنسبة للأرامل. وإذا اعتبرنا مجموع السكان الفقـراء، فـإن 
الفئة الأكبر هي فئة الأشــخاص المـتزوجين حيـث يمـارس الشـريك نشـاطا مـهنيا (قرابـة ٤٠ في 

المائة). 
ـــى عــدة  ٥٢٢ -والفقـر ظـاهرة معقـدة ونـادرا مـا لهـا سـبب وحيـد. ويتوقـف خطـر الفقـر عل
ـــة  عوامـل، يمكـن أن تـتراكم، مثـل الجنـس والحالـة المدنيـة والجنسـية والتدريـب والحالـة الإقليمي
والسن وحالة الصحة. ومما أظهرتـه �نتـائج الدراسـة الأخـيرة للمكتـب الاتحـادي للإحصـاء أن 
الأشـخاص فقـراء علـى الرغـم مـن أن لديـهم عمـل(١٧٠). وحسـب هـذه الدراســـة، فــإن فئــات 
الأشخاص الأكثر تعرضا لخطـر الفقـر علـى الرغـم مـن أـم يعملـون هـم الآبـاء الذيـن يرعـون 
أطفالهم لوحدهم، والأسـر العديـدة، والأشـخاص الأقـل كفـاءة والأشـخاص المسـتقلون الذيـن 
يعملـون لوحدهـم. ومعـدل "الفقـير العـامل" بـين الأشـخاص الذيـن يرعـون أطفـالهم لوحدهـــم 
ازداد مــا بــين عــامي ١٩٩٢ و١٩٩٩ مــن ١٤,٨ في المائــــة إلى ٢٩,٢ في المائـــة، مـــن بـــين 
العائلات العديدة التي تتراوح بين ١١ في المائـة إلى ١٧ في المائـة. وفي عـام ١٩٩٩، فـإن ٧,٥ 

                                                           
 Robert Leu/Stefan Burri/Tom Priester, Lebensqualität und Armut in der Schweiz, Berne 1997  (١٦٩)

 .Brigitte Buhmann, Wohlstand und Armut in der Schweiz, Grüsch 1988

اليسا سترولي/توبياس باور، الفقراء العاملون في الافايز اين اوترشونغ زوادوسماس، ادراشـين اونـد   (١٧٠)

بروبليماج، انوشيابل عدد ٥ نيسان/أبريل ٢٠٠١. 
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في المائـة مـن الأشـخاص العـاملين في سـن ٢٠ إلى ٥٩، يشـكلون جـــزءا مــن هــؤلاء "الفقــراء 
ـــتي  العـاملين" (٠٠٠ ٥٠) شـخص تضـم بيوـم ٠٠٠ ٥٣٥ شـخص). ومـن بـين العـائلات ال
يعمـل أعضاؤهـا مجتمعـين ٣٦ سـاعة علـــى الأقــل، ٦ في المائــة فقــراء (٦,٥ في المائــة بالنســبة 
للنسـاء و ٥,٧ في المائـة بالنسـبة للرجـال) وفي مقـابل ذلـك، في البيـوت الـتي يعمـــل أعضاؤهــا 
مجتمعين أقل من ٣٦ سـاعة (وهـذا يخـص المـرأة بصفـة خاصـة) فـإن معـدل "الفقـراء العـاملين" 
أعلى بوضوح لأنـه يصـل إلى ٢٩ في المائـة (٢٩,٨ في المائـة بالنسـبة للمـرأة و ٢٧,٣ في المائـة 

بالنسبة للرجل). 
ويؤكد تحليل أجرته اللجنة الاتحاديـة للتنسـيق مـن أجـل المسـائل العائليـة(١٧١) أن المـرأة  -٥٢٣
الـتي ترعـى أطفالهـا لوحدهـا وكذلـك المـرأة المسـنة يتعرضـان بوضـوح أكـثر مـن غيرهمـا لخطــر 
الفقـر. والسـبب الرئيسـي لفقـر النسـاء، حســـب هــذا التحليــل، هــو حصــر المــرأة في دورهــا 
التقليدي للنساء في المترل ودور الأم وأن العمل الذي تقوم بـه المـرأة (تعليـم ورعايـة الأطفـال، 
مسـاعدة أعضـاء الأسـرة، أعمـال مترليـة)، لم يعـترف ـا بدرجـة كافيـــة مــن النــاحيتين الماليــة 

والاجتماعية. 
٥٢٤ -والسبب الرئيسي للفقر لدى المـرأة وحدهـا هـو عـدم كفايـة إيـراد النشـاط أو العـائد. 
ويرتبـط عـدم الكفايـة هـذه بتدريـب مـهني أو مدرســـي ســيء، ومشــكلات تتعلــق بالصحــة، 
والحمل، والعمل لبعض الوقت والبطالة. وبالنسبة للمرأة التي تقيم مـع شـريكها، فـإن المشـكلة 
الأكبر هي عدم كفاية إيرادات البيت. وعدم الكفاية هذه يمكن أن يكـون لهـا نفـس الأسـباب 
لـدى المـرأة وحدهـا، مـع صعوبـات ترتبـط بوجـود شـخص عائلـة ثانيـة لم تكـن ثالثـة في حــين 
ينبغي دفع المعاش الغذائي للعائلة التي لها حق العائلة الأولى. والمستوى المرتفـع لإيجـار المسـاكن 
الكبيرة هو أيضا عامل مـهم للعـائلات العديـدة. والأجنبيـات وخاصـة عندمـا ينشـئن أولادهـم 

لوحدهن، يتأثرون بدرجة أقوى من السويسريات(١٧٢) بالفقر. 
٥٢٥ -والمـرأة الـتي تنشـئ وحدهـا أطفالهـا لديـــها غالبــا مشــكلات ترتبــط بالمعــاش الغذائــي 
لأطفالها، وهو ضعيف للغاية، ونـاقص أو غـير مسـدد. والقـانون المـدني السويسـري(١٧٣) ينـص 
حقـا علـى أن السـلطات الكانتونيـة الراعيـة حريصـة علـى مســاعدة الأشــخاص الدائنــة الذيــن 

                                                           
آثار الفقر والبطالة على الأسر، توصيات اللجنة الاتحادية للتنسيق من أجل المسـائل العائليـة، بـيرن   (١٧١)

 .١٩٩٨
المكتب الاتحادي للإحصاء، السكان الأجانب في سويسرا نيوشاتل ٢٠٠٠.   (١٧٢)

القانون المدني السويسري الصادر في ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٠٧.   (١٧٣)
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يطلبون الحصول على سداد مساهمة الإعاشة(١٧٤). ولكـن الكانتونـات كلـها لا تملـك مؤسسـة 
تقدم مسبقا المعاشات الغذائية وتعمل على استردادها. وفضلا عن ذلك، يوجد عدد قليل مـن 
الوظـائف لبعـــض الوقــت توضــع بطريقــة مناســبة وتتيــح في الوقــت نفســه رعايــة الأطفــال. 

واحتمالات التدريب المستمر يمكن أن تؤدي إلى تحسين الحالة المهنية غير الموجودة غالبا. 
المساعدة الاجتماعية للكفاح ضد الفقر 

٥٢٦ -والدستور الاتحادي الجديد الساري في عام ٢٠٠٠ ينشئ صراحة في مادته ١٢، حقـا 
فرديا جديدا للحصول على المساعدة والمعونة في حالات الشقاء والحصول علـى الوسـائل الـتي 
لا غنى عنها لقيام وجود يتمشى مع الكرامة. وفي عام ١٩٩٥، اعترفت المحكمة الاتحاديــة بـأن 
الحق في أن يكون للمرء ظروف دنيا للوجود هـو حـق دسـتوري غـير مكتـوب ويمكـن تطبيقـه 
قضائيـا: وأن يكـون للمـرء ظـروف دنيـا للوجـــود هــو شــرط لازم لممارســة مجمــوع الحقــوق 
الأساسـية الأخـرى وضمـان الكفـاف للسـكان يشـكل جـــزءا لا يتجــزأ مــن واجــب الجماعــة 
المؤسسة على دولة الحق والديمقراطية(١٧٥). ولكـن الحـد مـن مضمـون هـذا الحـق غـامض أيضـا 

وإذا كان يمنح حدا أدنى من إعانات المساعدات العامة، فهذه لا يمكن تقديرها بالأرقام. 
٥٢٧ -والتأمينات الاجتماعية للاتحاد تغطي جانبا مهما من بعض مخـاطر الفقـر: الشـيخوخة، 
وفاة القرين، أو أحد الوالدين، العجز، المرض، والحوادث، والبطالـة (أنظـر هـذا التقريـر بشـأن 
المادة ١١، رقم ٣٧٢ وما يليه؛ وفيما يتعلق بالمخصصات العائلية وللأطفال (أنظـر رقـم ٥٢٩ 
ومـا يليـه أدنـاه). وبالنسـبة للبقيـــة، فــإن المســاعدة الاجتماعيــة العامــة في سويســرا تقــوم ــا 
الكانتونـات والكوميونـات. وتسـتهدف لا مجـرد كفالـة الإعاشـة لأشـــخاص في حاجــة إليــها، 
ولكن أيضا تحبيذ استقلالها واندماجها الاجتمـاعي. وثمـة توجيـهات في هـذا الموضـوع نشـرها 
المؤتمر السويسري لمؤسسات العمل الاجتماعي: وهي ليست ملزمة ولكن الكانتونـات أخذـا 

                                                           
المادة ١٣١ والمادة ٢٩٠ من القانون المدني السويسري.   (١٧٤)

أنظـر علـى سـبيل المثـال، قـرار المحكمـــة الاتحاديــة ١٢٧ أولا ٣٦٧؛ و ١٢٢ أولا ١٠١؛ و ١٢١   (١٧٥)

ــــال ١٩٩٩. اندريـــاس  أولا ٣٦٧؛ شــارلوت غيســن، ديــر شــوتز ديــس اكزســتانز مينيــهمم ديــر شــفايز، ب
ادير/جورجيو مالينفيرني/ميشيل هوتيليه، الحق الدسـتوري السويسـري، الـد الثـاني، الحقـوق الأساسـية، بـيرن 
ـــها. أنظــر أيضــا التقريــر الأول لسويســرا بشــأن العــهد الــدولي الخــاص بــالحقوق  ٢٠٠٠، ص ٦٨٥ ومـا يلي
Jörg Künzli/Walter Kälin, Die Bedeutung des UNO- .الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، الرقم ٤٤٩ وما يليه
 Paktes über wirtschaftliche, soziale und Kulturelle Rechte für das schweizerische Recht, in: Walter

 Kälin/Giorgio Malinverni/Manfred Nowak (éd.), Die Schweiz und die Menschenrechtspakte, 2e éd.,

 .Bâle/etc. 1997, p. 127 ss
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إلى حد بعيد. ويحدد قانون اتحادي بعـض المبـادئ فضـلا عـن توزيـع اختصاصـات الكانتونـات 
في هذا الشأن والالتزامات بالسداد بين الكانتونات(١٧٦). 

٥٢٨ -والكفاح ضد الفقر لا يمكن استئنافه بالمعونة الاجتماعية. ونظرا لتعقد أسـباب الفقـر، 
مـن الممكـن العمـــل في مجــالات متعــددة للقيــام بشــكل أساســي بتحســين الحالــة الاقتصاديــة 
للأشـخاص الذيـن يمسسـهم الفقـر. والتدابـير الموصوفـة أعـلاه ترمـي إلى الكفـاح ضـد الأنمــاط، 
وإلى إدراج المرأة على نحو أفضل في سوق العمل أو أيضـا تحسـين مسـتوى تعليـم المـرأة يرتبـط 

عادة بمكافحة الفقر. 
المخصصات العائلية  باء -

٥٢٩ -والفقـرة الأولى مـن المـادة ١١٦ مـــن الدســتور تنــص علــى أن الاتحــاد، في اضطلاعــه 
ـــة الأســرة.  بمهامـه، يـأخذ في اعتبـاره احتياجـات الأسـرة ويمكنـه دعـم التدابـير الراميـة إلى حماي
والفقرة الثانية من المادة نفسها تعطي الاتحاد اختصاص تقنين المخصصـات العائليـة. وفي يومنـا 
هـذا، لم يمـارس الاتحـاد هـذا الاختصـاص إطلاقـا. وفي عـام ١٩٥٢، أنشـــأ مــن أجــل الزراعــة 
فقط، نظاما للمخصصات العائلية المفتوحة أمام الأشخاص العـاملين بـأجر في الزراعـة وحدهـا 
وكذلـك المزارعـات والمزارعـون المسـتقلون الـذي لا تتجـاوز إيراداـم سـقفا معينـــا. وبالنســبة 

لجميع فئات السكان الأخرى، فإن المخصصات العائلية تدخل في اختصاص الكانتونات. 
٥٣٠ -وتســتهدف المخصصــات العائليــة في الزراعــة الأشــخاص ذوي الرواتــب في الزراعـــة 
وكذلك صغار المستقلين(١٧٧). وكل الأشـخاص الذيـن لديـهم أطفـال لهـم الحـق في مخصصـات 
عائلية. والأطفال المرعيـون يمكـن أن يكونـوا أشـقاء وشـقيقات بشـرط أن يكـون لهـم الحـق في 
جانب كبير من إعالتهم. وتقدم المخصصات العائليـة حـتى العيـد السـادس عشـر لميـلاد الطفـل 
وهي تقدم حتى العيد الخامس والعشرين ما دام في التدريب وحـتى عيـده العشـرين إذا كـان لا 
يستطيع إعالة نفسه بسـبب المـرض أو العجـز. ويتلقـى العـاملات والعـاملون في الزراعـة فضـلا 
عن ذلك مخصصا لشؤون البيت عندما يكونوا متزوجين أو لديهم أطفال بحيث تكون الأسـرة 

لديها بيتها الخاص وأا تدير بيتا مشتركا مع صاحب العمل. 
ـــدم الاتحــاد مخصصــات للأطفــال (بمــا في ذلــك الأطفــال  ٥٣١ -وبصفتـه صـاحب عمـل، يق
المتبنـون، والنـاجمون عـــن زواج ســابق وأطفــال الآبــاء الذيــن يقومــون بالرضاعــة. وفي حالــة 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٢٤ حزيران/يونيه ١٠٧٧ من أجل الاختصاصات في مجـال مسـاعدة   (١٧٦)

الأشخاص المحتاجين إلى المساعدة. (القانون الاتحادي في مسألة المساعدة). 
القانون الاتحادي الصادر في ٢٠ حزيران/يونيه ١٩٥٢ بشأن المخصصات العائلية في الزراعة.   (١٧٧)
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الاستخدام لكل الوقت، ترتفع المخصصات إلى ٩٥٠ ٣ فرنكا في السنة بالنسبة للطفـل الأول 
و٥٥٠ ٢ فرنكا لكل طفل تكميلي. وتقدم المخصصـات حـتى سـن ١٨ سـنة وحـتى سـن ٢٥ 
سنة إذا كان الأطفال يتابعون تدريبا معينا. ويمكن أن تقـدم نصـف المخصصـات إلى الزوجـين 
الذين يعانون من عدم قدرة دائمة على العمـل بسـبب مـرض خطـير أو للوفـاء بـالتزام بالإعالـة 

نحو الآباء الأقرباء. 
٥٣٢ -والنظم الكانتونية للمخصصات العائلية موجهـة إلى صاحبـات وأصحـاب الرواتـب في 
قطاعات أخرى مـن الزراعـة. ويجـري تمويلـها حصـرا بواسـطة أصحـاب الأعمـال، وعامـة مـن 
خلال اقتطاع جزءا بشأن الرواتب. وبعض الكانتونـات تسـدد المخصصـات العائليـة أيضـا إلى 
ـــاوز إيراداــم  المسـتقلات والمسـتقلين وإلى أشـخاص بـدون نشـاط مـهني وذلـك عندمـا لا يتج
سقفا معينا. وتقدم المخصصات العائلية ابتـداء مـن الطفـل الأول. وحسـب الكانتونـات، تبلـغ 
ـــا يــتراوح بــين ١٤٠ إلى ٢٤٩ فرنكــا للطفــل في الشــهر. وفي ١٤  المخصصـات العائليـة مبلغ
كانتونا، يحل محــل المخصصـات العائليـة إسـهاما في التدريـب المـهني يكـون مبلغـه مرتفعـا عـادة 
(مـن ١٦٥ إلى ٣٧٨ فرنكـا لكـل طفـل وفي الشـهر. حسـب الكانتونـات) وذلـك عندمـا يبــدأ 
الطفــل في تلمــذة صناعيــة، أو في تدريــب عــام لمــا بعــد الإلزامــي، أو في دراســات. وبعـــض 
الكانتونات تقدم مخصصات فريدة للولادة أو التبني، بمبلغ يحظى بموافقة قرينـه أو قرينتـه (المـادة 
٤٩٤ من القانون) بمبلغ يتراوح بين ٦٠٠ و ٥٠٠ ١ فرنك. وأقام أحـد الكانتونـات مخصصـاً 
لإدارة شـؤون البيـت في حـين أن الكـانتون الآخـر يقـدم مخصصـــات خاصــة للعائلــة العديــدة. 
وفضلا عن المخصصات للطفل ومخصصات التدريب، يقدم كـانتون تيسـان مخصصـات كاملـة 
ومخصصات للطفل الصغـير. ويحسـب الاثنـان بالارتبـاط بـالإيرادات العائليـة. وهمـا يرميـان إلى 
تغطية الحد الأدنى الحيوي للطفل. ومن حيث المبدأ، تقدم كل المخصصات للأطفال من العيـد 
السادس عشر لميلاد الطفل. وعندما لا يتمكن الطفل من أن يكـون لديـه نشـاط مجـز لأسـباب 
تتعلق بالتدريب المهني أو المرض أو العجز، يجـري الاسـتمرار في تقـديم المخصصـات للأطفـال. 

وتختلف حدود السن من كانتون لآخر من ١٨ إلى ٢٥ سنة. 
٥٣٣ -ومـن حيـث المبـدأ يحـدد معـدل التشـغيل بـالحق في المخصصـات في الجـــزء الأكــبر مــن 
ـــه تابعــا لهــم الحــق فقــط في  الكانتونـات. والأشـخاص الذيـن يعملـون لبعـض الوقـت أو بصفت
مخصصـات جزئيـة وهـذه هـي حالـة النسـاء في غالبيتـهن. ومـــع ذلــك، تقــدم عــدة كانتونــات 
المخصصات كاملة إلى الأشخاص الذين يعملون لبعض الوقـت منـذ أن يصـل معـدل تشـغيلهم 
إلى عتبــة معينــة. وفي عــدة كانتونــات، فــإن الأشــخاص الذيــن يرعــون لوحدهــــم الأطفـــال 
يستفيدون من شـروط أفضـل. وكـانتون جنيـف هـو الوحيـد في يومنـا هـذا الـذي منـح قـانون 
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بشـأن المخصصـات العائليـة الـتي تكـرس مبـدأ "طفـل واحـد � مخصصـــات واحــدة". وفي هــذا 
الكانتون لا تتوقف المخصصات للأطفال على النشاط المهني للآباء. 

٥٣٤ -وعندمـا تبـدأ حقـوق الزوجـين اللذيـن يديـران بيتـا مشـــتركا في الإنفــاق، فــإن بعــض 
الكانتونـات تعطـي الأولويـة إلى حـق الـزوج. وفي كانتونـات أخـرى فـإن القواعـــد الــتي تنظــم 
حالات الإنفاق هذه هي محايدة من حيث نوع الجنس. وهكذا، ففي كانتونـات أخـرى، فـإن 
القريــن الــذي يطــالب بالمخصصــات الأعلــى، الــذي يســتفيد مــن قــــرار الزوجـــين الخـــاص 

بالمخصصات. 
٥٣٥ -ولا تغطـي المخصصـات العائليـة التكـاليف الـتي ينفقـــها الآبــاء علــى أطفــالهم. والمبــدأ 
� مخصصات واحدة" لا يحقق أي جزء حاليـا، وتظـل هنـاك ثغـرات تتعلـق  القائل "طفل واحد 
على سبيل المثال بالمستقلين والأشخاص الذين ليس لديهم نشاط مجز. وفي السـنوات الأخـيرة، 
فشـلت عـدة محـاولات لمـلء هـذه الثغـرات بمعرفـة تنظيـــم اتحــادي موحــد. وردا علــى مبــادرة 
برلمانيـة، فـإن مشـروع قـانون اتحـادي حـول المخصصـات العائليـــة تم وضعــه. ولا بــد للغــرف 
الاتحادية من أن تعلن رأيها بشأن الموضوع خلال سنة ٢٠٠١. وفي آذار/مـارس ٢٠٠١، أقـر 

الس الوطني مبادرتين تقترحان إقامة إعانات تكميلية للأسر المحتاجة. 
الحصول على الائتمان  جيم -

٥٣٦ -لا يعـرف القـــانون السويســري أي تميــيز بســبب الجنــس فيمــا يتعلــق بعقــد قــروض 
مصرفية، رهونات أو قروض أخرى. ومع ذلك، فإن واقع أن النساء يشكلن جزءا أكثر أهميـة 
من العمل غير ازي، فإن لديهن إيرادات أقــل ويملكـن ذمـة ماليـة أقـل بمـا ينطـوي عليـه ذلـك 

من أثر سلبي على تقدير ملاءن. 
٥٣٧ -ومنذ تنقيح قانون الزواج في عام ١٩٨٨ (أنظر رقـم ٦٠ أعـلاه) فمـا مـن حكـم يحـد 
من قدرة النسـاء المتزوجـات علـى اتخـاذ قـرارات والتزامـات. والمـادة ١٦٨ مـن القـانون تنـص 
علـى أن القرينـين يمكنـهما عقـد أعمـال قانونيـة بينـهما ومـع طـــرف ثــالث، إذا كــان القــانون 
يقضي بغير ذلك. وهذه الأحكام التي يحددها القانون مـن حيـث المبـدأ هـو حمايـة الزوجـين في 
الالتزامات بدون روية ولا تخالف هذه الأحكــام مـن مبـدأ المسـاواة. وهكـذا، يمكـن للشـخص 
المتزوج أن يشرك كفيله، ولكن ينبغي من حيث المبدأ الحصـول علـى موافقـة قرينـه أو قرينتـه. 
(المادة ٤٩٤ من القانون). ونفس الشيء أيضا بالنسبة لعقد عقـود متبصـرة تنطـوي علـى دفـع 

أقساط أو دفع قسط مقدم (المادة ٢٢٦ ب إلى ٢٢٨ من القانون). 
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٥٣٨ -وفيمـا يتعلـق بالحـالات الـتي تخـص الأحكـام الانتقاليـة، حيـث يظـــل النظــام الزواجــي 
للزوجين خاضعا للقانون القديم وحيث المرأة المتزوجة تتعرض لبعض القيود بشأن قدرا علـى 

العمل في إدارة ذمتها المالية، أنظر هذا التقرير، المادة ١٥، رقم ٥٦٣ وما يليه أدناه. 
دال -  الحصول على الأنشطة الترويجية والألعاب الرياضية وجميع جوانب الحياة الثقافية 

المساواة الشكلية وإمكانيات الحصول 
٥٣٩ -أن النظم التي تحكم هذه اـالات الثلاثـة هـي في معظمـها مـن اختصـاص الكانتونـات 
والكوميونات. وهذه تدعم أو تدير مراكز للأنشطة الترويحيـة (علـى سـبيل المثـال أمـاكن لقـاء 
الشباب) أو منشآت رياضية وتقوم بأعمال عامة هي أنشطة ترويحيـة وأعمـال رياضيـة. وفيمـا 
يتعلق بالرياضة والثقافـة، الـتي تعتـبر بصفـة أساسـية أنشـطة ترويحيـة، يكـون للاتحـاد اختصـاص 
مواز (المواد ٦٨ و ٦٩ و ٧١ من الدسـتور). ويقـوم الاتحـاد بتشـجيع الرياضـة بموجـب المـادة 
٦٨ من الدستور وخاصة التشكيلات الرياضية وفي ميدان تشـجيع الثقافـة فـإن المـادتين ٦٩ و 

٧١ من الدستور تمنحه اختصاصات فرعية بالنسبة لاختصاصات الكانتونات. 
ـــة، لا يوجــد حصــول شــكلي علــى المســاواة في  ٥٤٠ -وفي مجـال الألعـاب الرياضيـة والثقافي
حقوق النساء، ولا حتى وصولهن إلى أنشطة مختلفة. ويتم في العديد مـن المنظمـات والرابطـات 
الخاصة في إطار قيام نشاطات رياضية أو ثقافية وترويحية: وهي إقامة مفتوحة لكلا الجنسين. 

٥٤١ -وفي تحقيـق أجـــراه في عــام ١٩٩٢ المكتــب الاتحــادي للمســاواة بــين المــرأة والرجــل 
والمكتب الاتحادي للثقافة بشأن حالة الفتيات والنساء في الرابطـات السويسـرية للشـباب(١٧٨)، 
إقامة الدليل من حيث المبدأ على وجود مشاريع هيكليـة وسـلوكية تمنـع الفتيـات والنسـاء بـأن 
تسمع أصوان وأن تحترم احتياجان في الرابطات. وينعكس ذلك على سـبيل المثـال في واقـع 

أن النساء اقل تمثيلا بانتظام في أجهزة الإدارة والنهوض بالأعمال. 
الفن والثقافة 

٥٤٢ -وفي ميدان الفنون، فإن الشروط الرسمية للانضمـام إلى ورش التدريـب، والوصـول إلى 
المنح الدراسية، ومساعدات التدريـب، تكـون شـروط منـح التبرعـات المخصصـة للمشـاريع في 

إطار النهوض بالثقافة هي مماثلة بالنسبة للجنسين. 

                                                           
 Auf" ،المكتب الاتحــادي للمسـاواة بـين المـرأة والرجـل/دائـرة الشـباب بـالمكتب الاتحـادي للثقافـة (١٧٨)

 Bäume Klettern Können wir auch ganz allein!�. Ein Bericht zur Situation von Mädchen und Frauen in den

 .Schweizer Jugendverbänden, Berne 1992
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٥٤٣ -وهذا صحيح، بصفة خاصة، في تشريعات وممارسات الاتحـاد، وعلـى سـبيل المثـال مـا 
يتعلـق بالنـهوض بـالفنون التطبيقيـة وفنـون التصويـر، والنـهوض بالسـينما، والنـــهوض بأنشــطة 
الشـباب. وتقيـم الخدمـات المختصـة بـالمكتب الاتحـادي للثقافـة سياسـته للنـهوض علـى أســـاس 
المعايـير الأساسـية ونوعيـة الثقافـة انطلاقـا مـن مبـدأ أن الفنانـات لديـهن تكـافؤ في الفـرص مـــع 
زملائهن الذكور. والتشكيل غير الجنسي يلقى الاحترام في جميـع النصـوص. وتوجيـهات عـام 
١٩٩٨ وحدها بشأن استخدام الائتمانات من أجل دعـم المنظمـات الثقافيـة تـرى صراحـة أن 
النهوض بالإبداع الفني لدى المرأة هو معيـار للتنسـيب. وهـذا الائتمـان يعمـل في تمويـل بعـض 
المنظمات التي تعمل بصفة خاصة في النهوض بالمرأة في الفنـون، مثـل المحفـل الموسـيقي للنسـاء، 
وشبكة الكاتبات، والجمعية السويسرية للفنانات. والرغبة في عقد الائتمانات لصـالح النـهوض 
بأنشـطة الشـباب خـارج المدرسـة يحكمـها نظـام تكـون فيـه مشـاركة المـرأة تمثـل أحـد المعايــير. 
ومنذ بضع سنوات، قدم الدعم في هـذا اـال لمشـروعات ابتكاريـة مـن أجـل النـهوض بالفتـاة 

والمرأة في هذا اال. 
٥٤٤ -ولا توجد بيانات تمثيلية حـول تقسـيم الأمـوال العامـة حسـب الجنـس، وهـي الأمـوال 
التي تستهدف النهوض بالثقافة سواء على مسـتوى الاتحـاد أو مسـتوى الكانتونـات. وتلاحـظ 
مع ذلك اختلافات حسب الجنس في بعض االات حيث لم يجر بعد دراسـة الدوافـع. وإطـار 
هــذا المثــال، يمكننــا أن نشــير هنــا إلى المســاهمات الــتي يمكــن أن تقدمــها المؤسســــة الثقافيـــة 
السويسـرية كـل سـنة إلى الكتـاب والكاتبـات مـن أجـل تحريـر مؤلـف مـن المؤلفـات. وفي عــام 
٢٠٠٠ منحت مساعدات إلى ٩ رجال و ٣ نساء في سويسـرا الألمانيـة، و٦ رجـال و٣ نسـاء 
في سويسرا الفرنسية، ورجلين وامــرأة واحـدة في سويسـرا الإيطاليـة و ٣ سـيدات في سويسـرا 
الفرنسية. وفي مجالات الموسيقى والمسرح والسينما، منحت المساعدات إلى أغلبية مـن الرجـال 

حتى الآن. 
٥٤٥ -ومنذ السبعينات، كانت المـرأة حـاضرة بدرجـة أكـبر في الحيـاة الفنيـة وقـامت بتطويـر 
دعم فني مختلـف عـن الرجـال. وعمـدت عـدة نسـاء إلى إنشـاء تجمعـات ذات اتجـاه نسـائي في 
ميادين عديدة من الفنون والثقافة. ولكن على الرغم مـن الزيـادة الملحوظـة في عـدد النسـاء في 
الأوساط الفنية، فمازال الرجل يواصل السيطرة على االات القيادية للمؤسسـات الثقافيـة في 

المسرح والموسيقى والفنون الجميلة. 
٥٤٦ -ونسبة النساء اللاتي يستفدن مـن تبرعـات الكانتونـات لتحقيـق أعمـال ومنـح دراسـية 
وامتيازات، تختلف حسب االات (وعلى سبيل المثال، الموسيقى والسينما والرقـص والمسـرح 
ـــة (الآداب) وأحيانــا حســب اــالات الفرعيــة (مثــل الموســيقى الكلاســيكية  والفنـون الجميل
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والموسيقى المعاصرة حيث تتدخل أساليب مختلفة للموسيقى المعاصرة). ولكـن كقـاعدة عامـة، 
فإن المرأة أقل عددا من الرجال في الحصول على التبرعات، فيما عدا مجال الرقص، وهـو مجـال 
تسيطر عليه المرأة. ومن المفيد ملاحظـة فضـلا عـن ذلـك أن الجوائـز والامتيـازات الـتي أنشـأا 
عدة كانتونات لتكريم الفنانين تمنح حتى الآن للغالبية من الرجـال ونـادرا جـدا للنسـاء. ويقـدم 
عدد قليل من الكانتونات تشجيعا خاصا للأنشطة الثقافية للمرأة، ويقتصـر هـذا التشـجيع مـن 
حيث المبدأ على اتخاذ تدابير في إطار المشـروعات وفي إطـار دعـم المظـاهر مثـل (مؤتمـر الآداب 
ومــهرجانات الســينما والمعــارض، إلخ). وهنــاك عــدة مؤسســات (مثــل المحفوظــات) وعـــدة 
منشـورات (مثـل تـــاريخ المــرأة) تعــني بالنســاء علــى وجــه التحديــد. والغالبيــة العظمــى مــن 

الكانتونات تمتنع عن تشجيع الأنشطة الثقافية للمرأة على وجه التحديد. 
الألعاب الرياضية 

٥٤٧ -من حيث الشـكل تكـون للمـرأة مسـاواة في الوصـول إلى أنشـطة وتدريبـات رياضيـة. 
وعلى الرغم من أن المرأة تندمج أكثر فأكثر في هذا اال الذكـري مثـل الألعـاب الرياضيـة في 
السـنوات الأخـيرة، فقـد احتفظـت باسـتقلالها في الألعـاب الرياضيـة المنظمـة. وحـتى إذا كــانت 
الرابطات العديدة للألعاب الرياضيـة مفتوحـة أكـثر فـأكثر أمـام أنشـطة الجنسـين، فـإن ممارسـة 
غالبيـة الأنشـطة الرياضيـة المنظمــة مــازالت منفصلــة. والفــرق النســائية في الألعــاب الرياضيــة 
ـــاز الخــاص بــالمرأة، أصبحــت مقبولــة كواقــع  الجماعيـة، وفـرق التربيـة البدنيـة للمـرأة، والجمب

وليست مطروحة للتساؤلات. 
٥٤٨ -والمساواة بين الجنسين في الألعاب الرياضية التي تقوم على المنافسة، لم تتحقق بعـد. إذ 
أن المرأة لديها إمكانية للوصـول إلى الألعـاب الرياضيـة القائمـة علـى المنافسـات ولديـها قواعـد 
مختلفـة وأداؤهـا أقـل كفـاءة. وعلـى المـرأة دائمـا أن تتغلـب علـى التحفظـــات لــدى رغبتــها في 
ـــي  ممارسـة العـاب رياضيـة تقـوم علـى التنـافس وتعتـبر ذكريـة دائمـا (مثـل كـرة القـدم أو هوك
الانـزلاق). وفي اسـتثناءات نـادرة، فـإن الألعـاب الرياضيـة مـن مسـتوى عـال أقـــل مــن حيــث 

المكانة من الألعاب الرياضية من مستوى منخفض. 
٥٤٩ -واللجنة الأوليمبية السويسرية هي المنظمة الأم للرابطـات الرياضيـة السويسـرية. وتمثـل 
المرأة بقدر ضئيل في هذه المناسبات القيادية. ويتألف مجلسها التنفيذي من ١٥ رجلا وامرأتـين 
ولا تشمل لجنة الألعاب الرياضية للنخبة أي امرأة في حين كان لديها ثلاث ممثلات مـن ثمانيـة 
في لجنة الألعاب الرياضية للجميع. وتعمـل مندوبـة للمسـائل الأنثويـة علـى النـهوض بـالمرأة في 
جميـع اـالات، ومسـاعدة النســـاء في الرابطــات وتشــكل شــبكة مــن النســاء داخــل الرابطــة 
الأوليمبيـة السويسـرية. وتضـم الرابطـة الأوليمبيـة السويسـرية ٨٠ رابطـة عضـو. وتـرأس المــرأة 
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بمفردها عدداً صغـيراً مـن هـذه الرابطـات في حـين أن غالبيـة الأمانـات تديرهـا المـرأة. والاتحـاد 
السويسـري للجمبـاز الـــذي يضــم الاتحــاد الذكــري والاتحــاد الأنثــوي للجمبــاز أقــام نظامــا 

للحصص بفضله تضم اللجنة القيادية عددا متساويا من النساء والرجال. 
٥٥٠ -وبقــدر مــا تكشــف المعونــة الماليــة المقدمــة إلى المؤسســات والمظــاهر الرياضيــة عــــن 
اختصاص الكانتونات، فإن الممارسة مستقلة استقلالا عاما عـن الجنـس في الألعـاب الرياضيـة. 
ويعلـن الجـزء الأكـبر مـن الكانتونـات أـا لا تفـرق بـين الجنسـين وذلـــك عندمــا يتعلــق الأمــر 
بالدعم المالي للمؤسسات والمظـاهر الرياضيـة وتكفـل المسـاواة بـين المـرأة والرجـل في الوصـول 
إلى الألعـاب الرياضيـة. ولا توجـد بيانـات إحصائيـة تحـث علـــى التفكــير أن التبرعــات العامــة 
لصـالح الرياضـة يجـري توزيعـها بطريقـة مختلفـة حسـب الجنـس. ويلاحـظ اتجـاه عـام إلى تجميــع 
الرابطات الرياضية المنفصلة حتى الآن حسب الجنس حتى وإذا كان من الأكـثر صعوبـة القـول 
ـــات تدعــم ماليــا الأحــداث  بكيفيـة الاسـتخدام الفعـال للتبرعـات الكانتونيـة. وبعـض الكانتون
الرياضية النسائية المحددة (مثل التدريبات النسائية) لزيـادة عـدد النسـاء الـلاتي يمارسـن الرياضـة 

بنشاط. 
مكافحة فقر المرأة في التعاون الإنمائي السويسري  هاء -

٥٥١ -بموجب ولايته القانونية، لابد أن يقوم التعاون الإنمائي السويسـري بتقـديم مسـاهمة في 
تقليل الفقر في البلدان الشريكة. والفقر يمس المـرأة بطريقـة مختلفـة عـن الرجـل، والبعـد المتعلـق 
بالجنس يكتسب أهمية خاصة عندما يتنــاول المـرء هـذه المسـألة. وقـد اتخـذت عـدة تدابـير علـى 
جميع المستويات. وعلى مستوى الاقتصاد الكلي. فإنه يجـري دعـم الجـهود الـتي تبذلهـا البلـدان 
الشـريكة لتحليـل تكـاليف الدولـة أو بعـض الـوزارات وأثـر ذلـك علـى المـرأة. وعلـى مســتوى 
الاقتصاد الجزئي، فإنه يجــري العمـل علـى الأخـذ في الاعتبـار باحتياجـات المـرأة في العديـد مـن 
القطاعــات، وعلــى ســبيل المثــال في مشــاريع الإمــداد بالميــاه، وفي برامــج تشــغيل وتشـــجيع 
المؤسســات الصغــيرة، وفي المشــاريع الخاصــة بالاقتصــاد والائتمــــان، وفي المشـــاريع الزراعيـــة 
والبيئية، إلخ. وفي عديد من البلدان تتلقى المنظمـات غـير الحكوميـة النسـائية الـتي تدافـع بصفـة 
خاصـة عـن المصـالح الاجتماعيـة والاقتصاديـة للمـرأة، دعمـا. وهنـاك مشـاريع ترمـي إلى زيــادة 
استقلال المرأة (التمكين) وتسهم أيضا في خفض الفقر (أنظر في هذا الموضوع التقريـر الحـالي، 

المادة ٧ من الاتفاقية، برقم ٢٠٣ وما يليه أعلاه). 
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المادة ١٤ 

من الاتفاقية – المشاكل الخاصة للمرأة الريفية 
٥٥٢ -يعيش نحو ٤٠ في المائة من السكان السويسريين في مناطق ريفيـة علـى الأغلـب وتمثـل 
أكثر من ٨٠ في المائة من المساحة الكلية للبلد. وبفضل نظامها الاتحادي، تتألف سويسـرا مـن 
شبكة كثيفة من المدن المتفاوتة في الكـبر ولديـها مـهام أساسـية كمركـز حضـري في منطقتـها. 
وفضلا عن ذلك، فإن الحراك المتزايد للسكان وتنمية شبكة الاتصال الذي يرافـق ذلـك، عمـل 

على تقصير المسافات في إقليم صغير من الأراضي, 
ـــدل نشــاط  ٥٥٣ -وإذا نظـر المـرء إلى معـدل النشـاط المـهني حسـب الجنسـين، يلاحـظ أن مع
المـرأة (عـدد النسـاء النشـطات إلى مجمـوع السـكان) ضعيـف جـدا في المنـاطق الريفيـة مثلمــا في 
المنـاطق الحضريـة،والأمـر عكـس ذلـك بالنسـبة للرجـل. ومعـدل التشـغيل المـهني للمـرأة يرتبـــط 
ارتباطا وثيقا بالعرض من الوظائف الـتي في المنـاطق الحضريـة اكـثر اختلافـا وأفضـل تكيفـا مـع 
تعليم المرأة. والتمثيل الضعيف للمرأة في السـكان النشـطين في البيئـة الريفيـة يرجـع في جـزء لا 
يسـتهان بـه إلى مشـكلة عـدم كفايـة الوظـائف لجـزء مـــن الوقــت. وفضــلا عــن ذلــك، تقــوم 
الاختلافات في الهياكل الديموغرافية بدور في هذا الشأن: ذلك أن نسبة المرأة المتزوجـة ولديـها 

أطفال في المناطق الريفية أعلى أيضا. 
ـــال التعليــم والصحــة مكفــول في جميــع منــاطق  ٥٥٤ -واليـوم، فـإن العـرض الأساسـي في مج
سويسرا. وفي الجزء الأكبر من مجالات الحياة، فإن العـرض مـن الخدمـات مـن أجـل المـرأة اقـل 
كثافـة في المنـاطق الريفيـة منـه في المنـاطق الحضريـة. والواقـع، أن خدمـــات الصحــة والتدريــب 
الأساسـي والتدريـب المسـتمر الموضـوع خصيصـا للمـرأة يوجـد أساسـا في المـدن. وفضـلا عــن 
ذلك، فإن إمكانيـات الوصـول إلى نظـم رعايـة الأطفـال خـارج الأسـرة غـير مكفـول أيضـا في 

المناطق الريفية. 
٥٥٥ -والسياســة الإقليميــة وتنظيــم أراضــي الاتحــاد تضــم تدابــير ذات طــابع اقتصـــادي في 
مجموعـها، وتتخـذ مـن أجـل التأثـير في أنحـاء توزيـع السـكان والنشـاط الاقتصـادي بـين مختلــف 
مناطق سويسرا. وفي هذا اال، فإن هدف الاتحاد هو تشجيع التنافس وعدم المركزية. وفيمـا 
يتعلـق بالمنـاطق القرويـة، أخـذ الاتحـاد أولا تدابـير هيكليـة لصـالح المنـاطق الجبليـة والمســـاعدات 
الاتحادية للاستثمار في مناطق الجبال هدفها تحسين ظروف التنمية والتنافس بـين هـذه المنـاطق، 
والمساهمة في الاستقلال الذاتي والتنوع الاجتماعي والثقافي للبلد، وكفالـة التنميـة المسـتدامة في 
المنـاطق الجبليـة وتحبيـذ التعـاون بـــين الكوميونــات وإجــراء المنطقــة والمنــاطق. وفي إطــار هــذا 
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المخطط يقدم الاتحاد قروضا محسنة وبدون فوائـد لصـالح المشـاريع الفرديـة أو البـبرامج المتعلقـة 
بالهياكل. وفضلا عن ذلك، يقدم الاتحاد كفالات وتحسينات للمصالح لتسـهيل الحصـول علـى 
قـروض في الأجـل المتوسـط بمعرفـة المؤسسـات الصغـيرة والمتوسـطة الحجـم في المنـاطق الجبليـــة. 
ــة. ولا  وأخـيرا، أتخـذ الاتحـاد تدابـير في عـام ١٩٩٧ لدعـم التغيـيرات الهيكليـة في المنـاطق الريفي
توجد بيانات أو تحقيقات عن النتـائج الـتي ينطـوي عليـها هـذه الأدوات والتدابـير حـول حالـة 

النساء في المناطق الريفية. 
٥٥٦ -والزراعـة الـتي تمـر فعليـا بتغيـــيرات كــبرى تقــوم بــدور حاســم في المنــاطق الريفيــة في 
سويسرا. ونصيب الزراعة في تكوين ثروة الاقتصاد السويسري عامة لا يتوقـف عـن الـتراجع. 
والتغييرات الهيكلية وتطور سلوك الاستهلاك وانخفاض أسعار المنتجات الزراعيـة قـد أسـهم في 
هذا التراجع. وعدد الأراضـي المسـتغلة زراعيـا قـد تنـاقص في السـنوات الأخـيرة. وهـذا يتعلـق 
بصفـة خاصـة بـان الزراعـة تضمـن وظـائف هامـة في حمايـة الريـف وتسـهم في انطـلاق فـــروع 

أخرى من الاقتصاد مثل السياحة. 
٥٥٧ -والجزء الأكبر من السـكان النشـطين في الزراعـة والحراجـة كـان يمثـل أيضـا ١٤,٥ في 
المائة في عام ١٩٦٠، أصبح ما لا يزيد على ٤,٥ في المائة في عام ١٩٩٦. وعلى العكـس مـن 
ذلك، فإن حصة المرأة في السكان الزراعيين النشطين قـد زادت في جميـع فئـات العمـر. وثلـث 
الأشخاص العاملين لكل الوقت هن من النساء. ولا يمثلون سـوى أقليـة في الزراعـات المسـتقلة 
(نحـو ٣,٤ في المائـة). و ٣٠ في المائـة مـــن القطــع الزراعيــة يجــري اســتغلالها كتوابــع، وعلــى 
ـــراد  العمـوم تقـوم النسـاء بمعظـم العمـل بينمـا يمـارس رجـل العائلـة النشـاط الـذي يحقـق لـه الإي
الرئيسي خارج الزراعة. ومرتبـات النسـاء العـاملات في الزراعـة هـي دائمـا أكـثر انخفاضـا مـن 
مرتبـات الرجـال. والتحقـق السويسـري بشـأن السـكان النشـطين لعـــام ١٩٩٨ يقــدر الإيــراد 
المـهني الإجمـالي السـنوي للأيـدي العاملـة الزراعيـة السويسـرية بمبـالغ ٠٠٠ ٦٠ فرنـك بالنســبة 

للرجال و ٠٠٠ ٤٠ فرنك بالنسبة للمرأة. 
٥٥٨ -والقـانون الاتحـادي بشـأن الزراعـة(١٧٩) لا يجعـل هنـاك فرقـا رسميـا بـين المـرأة والرجــل. 
ورغم عدم وجود دراسات محددة بشأن سويسرا، فإنه يمكن الاعتراف بأن المعاينـة المبذولـة في 
عـام ١٩٩٦ مـن جـانب القوميسـاريات الأوروبيـة المكلفـة بالزراعـة والتنميـــة الزراعيــة تنطبــق 

أيضا على سويسرا: والمساعدات العامة المقدمة للزراعة هي نادرا ما تمنح للمرأة. 
 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٢٩ نيسان/أبريل ١٩٩٨ بشأن الزراعة.  (١٧٩)
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٥٥٩ -والقـانون الجديـد بشـأن الزراعـة أقـام نظامـا للمدفوعـات المباشـرة مـن جـانب الاتحـــاد 
الذي تعرفه للاقتصـاد مـن وجهـة نظـر العلاقـات الاجتماعيـة بـين الجنسـين. وتمثـل المدفوعـات 
المباشرة اليوم الجزء الأكبر من التبرعات العامة من أجـل الزراعـة. ويخضـع الحـق في مدفوعـات 
مباشـرة لشـروط مـن الإيـراد والـثروة. وابتـداء مـن إيـراد أو ثـروة محـددة، تتضـاءل المدفوعــات 
المباشرة تدريجيا حتى تتلاشى. ولما كان حساب الإيراد أو الثروة الإضافية للإيرادات وثـروات 
الزوجين لا تأخذ في اعتبارهـا مصـدر الـثروات. ونتيجـة لذلـك، فـإن النظـام لا يحبـذ الزوجـين 
المتزوجين اللذين يقوم فيها أحد الزوجين وهي المرأة على العموم باستغلال القطـع الزراعيـة في 
إطار رئيسي بممارسة نشاط مهني خارج الاستغلال الزراعـي. ويحـدد الـس الاتحـادي اسـقفا 
جديـدة للإيـرادات وللـثروة حـتى يمكـن أخـذ ذلـك في الاعتبـار بطريقـة أفضـل. وسـيقوم قريبــا 
بفحص نظام المدفوعات المباشرة وخاصة تناقص الإعانـات يتفـق مـع الهـدف المرجـو وينطـوي 

على الأصداء الاجتماعية. 
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المادة ١٥ 

من الاتفاقية – المساواة أمام القانون والتمتع بالحقوق المدنية 
وحرية اختيار محل الإقامة والسكن 

 
التمتع بالحقوق المدنية 

٥٦٠ -ينتــج الاعــتراف بالشــخصية القانونيــة لكــل فــرد مــن الحــــق الدســـتوري في الحريـــة 
الشخصية (الفقرة الثانية من المادة ١٠ من الدسـتور). وحسـب اجتـهادات المحكمـة الاتحاديـة، 
فإن هذا الحق يحمي كل الحريات التي هي مظاهر أولية لازدهـار الشـخصية(١٨٠). وحـول هـذه 
النقطة تنطبق الشخصية القانونية بالطريقـة نفسـها بالنسـبة لجميـع السويسـريين والسويسـريات 

والأجانب والأجنبيات. 
٥٦١ -المادة ١١ من القانون المدني السويسري تحدد التمتع بالحقوق المدنيـة: جميـع الكائنـات 
البشـرية، رجـالا ونسـاء، لديـهم في حـدود القـانون، القـدرة نفســـها علــى أن يصبحــوا رعايــا 
ـــة منــذ الــولادة حــتى المــوت. ومثــل ولادة  للحقـوق والالتزامـات. والشـخصية القانونيـة محمي
الطفل، فإنه من المتصور أن يتمتع بالحقوق المدنية بشرط أن يولد حيا (الفقرة الثانية مـن المـادة 
٣١ من القانون المدني السويسري). وقـدرة جميـع الكائنـات البشـرية علـى التمتـع بـالحقوق لا 

تعاني من أي استثناء. 
٥٦٢ -وفي المقـابل، فـإن الممارسـة الكليـة للحقـوق محجــوزة للأشــخاص البــالغين والقــادرين 
مباشرة: وهؤلاء الأشخاص وحدهم يمكن أن يدرجوا مسؤليتهم بالكـامل عـن طريـق أعمـالهم 
لممارسـة حقوقـهم بالكـامل. والأشـــخاص غــير القــادرين علــى التميــيز لا يتمتعــون بممارســة 
الحقـوق المدنيـة، والأشـخاص القصـر أو الممنوعـون أو القـادرون علـى التميـيز ليسـوا محرومـــين 
سوى جزئيا. وأحكام الوصاية تنص على إعلان الحظر في حـالات مختلفـة (إدمـان الخمـور، أو 
السـفه، وضعـف الـروح، والطلـب مـن الأشـخاص العـاجزين (المـادة ٣٦٩ مـن القـانون المـــدني 
السويسري) تمثل أيضا عدم القدرة علـى ممارسـة الحقـوق المدنيـة. وإنشـاء مجلـس قـانوني تحـت 
هذه المشاكل الثلاثة يمكن أيضا أن يحـد مـن ممارسـة الحقـوق المدنيـة (المـادة ٣٩٥ مـن القـانون 

                                                           
أنظر على سبيل المثال قرار المحكمة الاتحادية ١١٨ أولا أ ٣١٥.  (١٨٠)
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المدني السويسري). وحسب المادة ٢٧ من القانون المدني السويسـري، فمـا مـن أحـد يسـتطيع 
جزئيا التخلي عن التمتع بحقوقه المدنية أو ممارستها. 

٥٦٣ -وحتى تنقيح القانون لعام ١٩٩٨، فإن القانون الزواجـي السويسـري يتضمـن مجموعـة 
مـن عـدم المسـاواة في المعاملـة تقــوم علــى الجنــس وتحــد مــن ممارســة الحقــوق المدنيــة للمــرأة 
المتزوجة. وقد أتاح التنقيـح القضـاء علـى الوضـع القـانوني السـائد للـزوج في اتمـع الزواجـي 
(انظـر أيضـا رقـم ٦٠ ورقـــم ٥٣٧ أعــلاه). ومــازالت أيضــا القيــود المفروضــة علــى القــدرة 
التعاقدية للمرأة المتزوجة ودونيتها بالنسبة لـلإدارة والتمتـع بالذمـة الماليـة. وعلـى سـبيل المثـال، 
فإن خطر التوسط الذي لا يتيح للمرأة المتزوجة بأن تأخذ بنفسها التزامـات علـى عاتقـها إزاء 
الغير لصالح زوجها، قد أزيـل. ونفـس الشـيء أيضـا بالنسـبة لتمثيـل الاتحـاد الزواجـي بواسـطة 
الزوج أمام المحاكم: ففي القانون القـديم كـان الـزوج هـو الـذي يمثـل أسـرته في المنازعـات مـع 

الغير. واليوم للرجل والمرأة القدرة على الترافع أمام القضاء بدون تحفظ. 
٥٦٤ -وقد جعل التنقيح المشـاركة في المـال النـاجم عـن كسـب الزوجـين في النظـام القـانوني 
العـادي الجديـد ينطبـق علـى كـل الاتحـادات الزواجيـة، مـا لم يقـم الـزوج بتوقيـع عقـد للــزواج 
يقضـي بنظـام آخـر (أنظـر رقـم ٥٩٦ أدنـاه). والـــزوج المــتزوج تحــت النظــام العــادي لاتحــاد 
الثروات حتى التنقيح يخضـع للنظـام الجديـد العـادي للمشـاركة في الأمـوال مـا لم يقـدم إعلانـا 
كتابيـا عامـا بخـلاف ذلـك. (المـادة ٩ ب والمـادة ٩ هــــ مــن الصــورة النهائيــة للقــانون المــدني 
السويسـري) واقـترح الـس الاتحـادي في تقريـره أن الـزوج المـتزوج في اتحـاد للـثروات ينقــض 
عقـدا للـزواج يقضـي بنظـام آخـر بشـأن الأحكـام القانونيـة المتعلقـة باقتسـام الـــثروات، يخضــع 
بموجـب القـانون، لنظـــام قــانوني جديــد عــادي للمشــاركة في أعمــال القــاصر علــى كســب 
الزوجين، ولكن مع التحفـظ للقسـمة المخالفـة. وقـد رفـض البرلمـان هـذا الحـل، ولكنـه أعطـى 
الــزوج سنة لتقـديم إعلانـه كتابـــة بحيـث يمكـن أن يخضــع لنظـام المشـاركة في الأمـوال (المـادة 

١٠ ب من الصيغة النهائية للقانون المدني السويسري). 
٥٦٥ -ولا يـزال يوجـد اليـوم اتحـادات زواجيـة تخضـع للقواعـد القديمـة مـن النظـــام الزواجــي 
وخاصـة القواعـد القديمـة التمييزيـة بشـأن إدارة الـثروة. وفي هـذه الحالـة، يقـــوم الــزوج بــإدارة 
حصة الزوجة (أنظر الفقرة الأولى من المادة ٢٠٠ من القانون المدني السويسـري القـديم بشـأن 
القواعـد المتبعـــة في مجــال التمتــع، (أنظــر الفقــرة الأولى مــن المــادة ٢٠١ مــن القــانون المــدني 
السويسـري القـديم). وفي النظـام القـديم العـادي لاتحـاد الـثروات، يقـوم الـزوج بـإدارة مجمـــوع 
الثروة (الفقرة الأولى من المادة ٢١٦ من القانون المدني السويسـري القـديم). وفي المقـابل، فـإن 
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التحديدات التي يفرضها القانون القديم على قـدرة الـزوج علـى الوقـوف أمـام القضـاء والحظـر 
القديم للانتفاع لم يعد مطبقا على الاتحادات الزواجية. 

٥٦٦ -والتحفـظ الـذي صاغتـه سويسـرا بشـأن موضـــع المــادة ١٥ مــن اتفاقيــة حظــر جميــع 
أشـكال التميـيز ضـد المـرأة لـه مـا يـبرره دائمـا. ومـع ذلـك، تتضـاءل أهميتـه فيمـا يتعلـــق الأمــر 
بالاتحادات الزواجية أقل فأقل. والزيجـات المعقـودة منـذ عـام ١٩٨٨ تخضـع دون قيـد للقـانون 

الجديد. 
القدرة على العمل أمام القضاء  باء -

٥٦٧ -وتنقيـح القـانون الزواجـي جعـل مـن البـاطل القيـود المفروضـة علـى قـدرة العمـل أمـــام 
القضاء للمرأة المتزوجة. واليوم للمرأة والرجل نفس القدرة على الوقوف أمام القضاء. 

٥٦٨ -وحسـب قواعـد الدسـتور الاتحـادي، فـإن التشـريعات في مجـال الحـــق المــدني مثلمــا في 
قانون العقوبات تكشف عن اختصاص الاتحاد. ذلك أن التنظيـم القضـائي، والإجـراء، وإقامـة 
ـــة أو في ميــدان قــانون  العـدل، هـي مـن اختصـاص الكانتونـات سـواء في ميـدان الحقـوق المدني
العقوبــات (المــادة ١٢٢ و ١٢٣ مــــن الدســـتور). ويجـــري توحيـــد الاختلافـــات الإجرائيـــة 
الكانتونية. ولكن إذا كانت قوانين الإجراءات تعـامل المـرأة والرجـل بطريقـة مختلفـة، فإنـه مـن 
المخالفـة حظـر التميـيز الـوارد في الدسـتور الاتحـــادي. وتعــامل قوانــين الإجــراءات الكانتونيــة 
السـارية حاليـا المـرأة والرجـل بطريقـة متسـاوية ســـواء كانــا يعتزمــان القيــام بعمــل أو عندمــا 
ــي  يكونـان متـهمين أو شـاهدين أو قـاضيين أو اثنـين مـن المحلفـين. وفي جميـع الكانتونـات، ينبغ
للمرأة أن تفي بنفس المعايير مثل الرجل حتى يمكنها الوصول إلى مكان المحامين. وللمرأة أيضـا 

المساواة الشكلية في الوصول إلى مهنة القاضي. 
حرية الحركة وحرية اختيار مكان الإقامة والسكن  جيم -

السويسريات 
٥٦٩ -تقضي المادة ٢٤ من الدستور السويسري علـى أن للسويسـريات والسويسـريين الحـق 
في الإقامة في أي مكان في البلد وحق ترك سويسرا وحق الدخول إليها. ومنذ سريان القـانون 
الزواجي الجديد في عام ١٩٨٨ فإن هذا ينطبـق أيضـا بالنسـبة للمـرأة المتزوجـة. وسـابقا كـان 
مكـان إقامـة المـرأة المتزوجـة يشـتق مـن مكـان إقامـة الـزوج (الفقـرة الأولى مـن المـادة ٢٥ مـــن 
الدستور القديم. واليـوم يختـار الزوجـان معـا مكـان الإقامـة المشـترك (المـادة ١٦٢ مـن القـانون 
المدني السويسري) وبموجب المادة ١٧٥ من القانون المدني السويسـري، للزوجـة أو الـزوج أن 
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يرفض الحياة المشتركة منذ فترة طويلة عندمـا تتعـرض شـخصيته أو شـخصيتها وأمنـه أو أمنـها 
المادي أو ثروته أو ثروا لتهديد خطير. 

الأجنبيات 
٥٧٠ -فيما يتعلق بالأجنبيات والأجانب، يكـون الاتحـاد بموجـب المـادة ١٢١ مـن الدسـتور، 
مختصـا بتقنـين دخـول سويسـرا والخـروج منـها والإقامـــة فيــها والحصــول علــى حــق الهجــرة. 
ـــة أي اختــلاف بــين حقــوق وواجبــات  واليـوم، لا تقيـم القواعـد القانونيـة مـن الناحيـة العملي

الأجنبيات وحقوق وواجبات الأجانب في سويسرا. 
٥٧١ -والأجنبيات والأجانب الذين يدخلون سويسـرا بانتظـام لهـم الحـق عامـة في الإقامـة في 
سويسرا لمدة ثلاثة أشهر على الأكثر دون تصريح مـن شـرطة الأجـانب بقـدر مـا لا يمارسـون 
نشاطا مجزيا. والقانون الاتحادي بشأن إقامة وسـكن الأجـانب(١٨١) يمـيز بـين تصريحـين لشـرطة 
الأجانب للإقامة في سويسرا: تصريح الإقامة وتصريح السكن. وتقضي معــاهدة التـداول الحـر 
للأشـخاص المعقـودة مـع الاتحـاد الأوروبي بأشـكال أخـــرى خاصــة بــالتصريح لرعايــا الاتحــاد 

الأوروبي. 
٥٧٢ -وتصريـح الإقامـة محـدود زمنيـا ويمكـن إطالـة مدتـه ولا يكـون صالحـا إلا في الكـــانتون 
الذي صدر فيه. والأمر الذي يحد من عدد الأجــانب(١٨٢)يمـيز بـين أشـكال عـدة مـن التصريـح. 
والأجنبيـات والأجـانب المسـموح لهـن بالإقامـة يحصلـون علـى تصريـح واحـد في الســـنة يمكــن 
إطالة مدته. والتصاريح الموسمية تسمح بالإقامة في سويسـرا لمـدة ٩ أشـهر كحـد أقصـى لا بـد 
في أعقاا أن يغادر الشخص سويسرا في ظـرف ٣ أشـهر. والنظـام الأساسـي للإقامـة الموسميـة 
سـوف يلغـى لـدى سـريان معـاهدة التـداول الحـر للأشـخاص المعقـــودة مــع الاتحــاد الأوروبي. 
وتقدم تصاريح الإقامة لمــدة قصـيرة إلى الأجـانب والأجنبيـات الذيـن يـأتون إلى سويسـرا لكـي 
ـــة التكــافؤ،  يمارسـوا فيـها نشـاطا مجزيـا يحـدد بمـدة محـدودة (وعلـى سـبيل المثـال، العمـل بطريق
التدريب المستمر، نشاط راقصات الكاباريه). وباسـتثناء هـذه الفئـة الأخـيرة المنشـأة مـن أجـل 
راقصـات الكاباريـه، تنطبـق الأحكـام بنفـس الطريقـــة علــى المــرأة والرجــل رغــم أن نصــوص 

القانون تستخدم عادة صيغا ذكرية. 
٥٧٣ -وتصريح السكن قد أنشئ من أجل الأجنبيات والأجانب الذين يقيمـون بشـكل دائـم 
في سويسرا. وهو غير محدود وبلا شروط. وتمنحه السلطات عامة بعـد إقامـة متصلـة لمـدة ١٠ 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ٢٦ آذار/مارس ١٩٣١ بشأن إقامة وسكن الأجانب.   (١٨١)

الأمر الصادر في ٦ تشرين الأول/أكتوبر الذي يحد من عدد الأجانب.   (١٨٢)



02-46247183

CEDAW/C/CHE/1-2

سنين. وبموجب المعاهدات الثنائية، ومن أجل منـح الحقـوق المتبادلـة حسـب ممارسـاا، تعطـي 
سويسـرا تصريـح السـكن بعـد ٥ سـنوات فقـــط لرعايــا الاتحــاد الأوروبي والولايــات المتحــدة 
الأمريكية واندور وموناكو وسان ماران والفاتيكان. وهذه المهلة المختصرة تنطبـق أيضـا علـى 
القرينـات السويسـريات والقرنـاء السويسـريين وكذلـــك علــى القرنــاء والقرينــات لأشــخاص 

أجانب يقيمون في سويسرا (المادة ٧ من تصريح السكن). 
٥٧٤ -وتدل الإحصاءات على أن الجنسين يمثـلان بطريقـة مغـايرة في مختلـف فئـات التصريـح 
ـــلا عــن النســاء  الممنـوح للأجنبيـات والأجـانب(١٨٣). ويوجـد مثـلا عـدد مـن الرجـال أكـبر قلي
ـــين الموسميــين  لديـهم تصريـح بالسـكن. وفي المقـابل، نجـد عـددا أقـل مـن النسـاء عـن الرجـال ب
وطـالبي اللجـوء. والمـرأة تشـكل أغلبيـة بـين الحـاصلين علـى تصريـح بالإقامـة الســـنوية (٥٥ في 
المائـة). ونسـبة الرجـال والنسـاء في كـل فئـة مـن فئـات التصـاريح تختلـف بشـدة حسـب البلـــد 
الأصلي. إذ يوجد على سبيل المثال غالبية من النساء بين الأشخاص الساكنين في سويسرا مـن 
أصل من أمريكـا الوسـطى وأمريكـا الجنوبيـة علـى الرغـم مـن أـم أقـل تمثيـلا في فئـة تصـاريح 

السكن. 
ـــا يتعلــق بــالتجمع العــائلي. ذلــك أن  ٥٧٥ -ولا توجـد اختلافـات شـكلية بـين الجنسـين فيم
القرينة الأجنبية لرعية سويسرية والقرين الأجنبي لرعية سويسرية لهما الحق في تصريح بالإقامـة 
في سويسرا بشرط أن يكون الزواج صحيحا. وحق الإقامة يتوقف عندما يبدو أن القرينـين لا 
يريـدان في الواقـع إقامـة اتحـاد زواجـي ,امـا عقـدا الـزواج بغـرض وحيـد هـو الوفـاء بأحكـــام 
قانون الأجانب. ولكن نظرا لعـدم وجـود الـتزام بالحيـاة المشـتركة، يكـون مـن الصعـب للغايـة 
التقـدم بدليـل علـى حسـن الـزواج، مـا دامـت المحكمـة الاتحاديـة حريصـة للغايـة حـــول المعايــير 
المطبقة في هذا اـال(١٨٤). كذلـك فـإن القرينـة أو القريـن لشـخص ينتفـع بتصريـح للسـكن في 

سويسرا له الحق في تصريح بالإقامة. ولا بد مع ذلك أن يقيم الزوجان بيتا مشتركا. 
٥٧٦ -وعلى النقيض من القرينـة الأجنبيـة لسويسـري أو القريـن الأجنـبي لسويسـرية أو حـتى 
القرينة أو القرين لشخص لديه تصريح بالسكن، فإن القرينة أو اقرين لشـخص أجنـبي يسـتفيد 
من تصريح بالإقامة في السنة لا يحق له الحصول على تصريح بالتجمع العائلي. وهذا يمنـح مـع 
ذلك عندما يبدو أن الإقامة والنشاط ازي للشخص المقيم في السنة دائما، وأن الأسـرة تقيـم 

                                                           
المكتب الاتحادي للإحصاء، السكان الأجانب في سويسرا، نيوشاتل ٢٠٠٠.   (١٨٣)

راجـع في هـذا الشـأن قـرار المحكمـة الاتحاديـة ١٢٦ ثانيـا ٣٢٩، و ١٢٣ ثانيـا ٥٢، و ١٢٢ ثانيـا   (١٨٤)

 .٢٨٩
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بيتـا مشـتركا وأن لديـها سـكنا مناسـبا فضـلا عـن مـوارد لازمـــة حــتى يمكنــه رعايــة الأطفــال 
وتعليمهم. 

٥٧٧ -وقد قدمت المحكمة الاتحادية تشريعا واسعا حول مسـألة التجمـع العـائلي المطبـق علـى 
ـــين في سويســرا(١٨٥).  السويسـريات والسويسـريين وكذلـك علـى الأجنبيـات والأجـانب المقيم
ويتضح من المبادئ أن أجهزة الاتفاقية الأوروبية لحقوق الإنسان قد تطورت ابتـداء مـن المـادة 

٨ من (قانون الحياة الخاصة وحياة الأسرة). 
٥٧٨ -وفي التطبيـق العملـي، فـإن الأجنبيـة الـتي تـتزوج مـن سويسـري والـتي تركـت الهيــاكل 
الأسرية في بلدها للمجيء إلى سويسـرا تواجـه عـدة مشـكلات خاصـة في حالـة فسـخ الـزواج 
ـــا  والقضـاء علـى حقـها في الإقامـة. وكمـا شـرحنا أعـلاه، فـإن الزوجـات الأجنبيـات مـن رعاي
سويسريين أو أجانب مقيمـين في سويسـرا لهـن الحـق في تصريـح بالسـكن غـير محـدود وبـدون 
شروط بعد خمس سنوات. وإذا حدث الطلاق قبل انتهاء هذه المهلة، لا يكون للأجنبيـة الحـق 
في إطالة مدة تصريحها بالإقامـة إذا كـان لا يرجـع إليـها حقـا. وإذا كـانت المـرأة متزوجـة مـن 
أجنـبي ينتفـع بتصريـــح للســكن، تكــون هــذه هــي الحالــة في مرحلــة الانفصــال. والســلطات 
الكانتونيـة لشـرطة الأجـانب هـي الـتي تقـدم، في إطـــار ســلطة تقديرهــا، بتقديــر مــا إذا كــان 

تصريح الإقامة مدته تطول أم لا(١٨٦). 
ـــهاجرين" قدمــت في عــام ١٩٩٦  ٥٨٠ -والمبـادرة البرلمانيـة بعنـوان "حقـوق محـددة تمنـح للم
تطالب بإقامة حق لصالح المهاجرين في الإقامة والعمل الـذاتي، بغـض النظـر عـن الحالـة المدنيـة. 
وفي أعقاب هذه المبادرة، عملت لجنة المؤسسات السياسية بـالس الوطـني علـى إجـراء تنقيـح 
جزئي للمشروع الاتحادي بشأن إقامة وسكن الأجانب. وحسب مشروع القانون ذلك، فـإن 
ــح  القرينـة الأجنبيـة لرعيـة سويسـرية مثـل القرينـة أو القريـن لشـخص أجنـبي يسـتفيد مـن تصري
بالإقامة له الحق في الحصول علـى إطالـة مـدة تصريـح إقامتـه بعـد فسـخ الـزواج، ويمكنـه لـدى 
ـــه الشــخصية في الاعتبــار المطالبــة بشــكل معقــول مــن الشــخص المعــني أن يغــادر  أخـذ حالت
سويسرا. وهذه الإمكانية لا بــد أن تكـون قائمـة أيضـا بالنسـبة للقرينـات أو القرنـاء الأجـانب 
لأشخاص أجانب يتمتعون بتصريح إقامة ويتوقفون عن إقامة بيت مشترك أو فسخ زواجـهم. 
ــه  وقـد وافـق الـس الوطـني علـى المشـروع في حزيـران/يونيـه ١٩٩٩، ولكـن في حزيـران/يوني
٢٠٠١، قرر مجلس الولايات ألا يتدخــل في مجـال هـذا الفصـل. ومـا زال قـرار السـين معلقـا 

                                                           
 Privat-und Familienleben zwischen Menschenrechtأنظر بشأن هذا الموضوع مارتبنــا كـاروني  (١٨٥)

 .und Migration, Berlin 1999

انظر في هذا الموضوع قرار المحكمة الاتحادية ١٢٦ ثانيا ٢٦٥.   (١٨٦)
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ويتعلق الحل المقترح من جانب الس الاتحـادي في مشـروع القـانون الجديـد بشـأن الأجـانب 
الذي من المقرر أن يقدم إلى البرلمـان في بدايـة عـام ٢٠٠٢، يتعلـق بالنسـبة لـلأزواج المطلقـين، 
بالحل المستهدف من حيث المبـدأ مـن جـانب الـس الوطـني. وأثنـاء الـزواج في مقـابل ذلـك، 
فإن مشروع الـس الاتحـادي، لا يمنـح علـى خـلاف مشـروع الـس الوطـني، حـق الحصـول 
على تصريح وإطالـة مـدة إقامتـه أثنـاء الـزواج إلا إذا كـان الزوجـان يعمـلان علـى إقامـة بيـت 

مشترك. 
٥٨١ -وحـتى إذا كـانت الأجنبيـات المطلقـات يتلقـــون تصريحــا بالإقامــة، فــإن طرفــا منــهما 
يتحمل صعوبة الإقامـة وحـده في سويسـرا. وهـذا صحيـح خاصـة بالنسـبة للنسـاء الـلاتي ليـس 
لديهن نشاط مهني، ولديهن تدريب غير كاف أو غـير مناسـب ولم يتـم إدماجـهن بعـد. ومـن 
ناحية أخرى، لا تأمل عائلتهم عامـة في العـودة إلى بلدهـم الأصليـة ويواجـهن غالبـا صعوبـات 

أكثر كبرا من الرجال في إعادة الاندماج اقتصاديا واجتماعيا في بلدهم الأصلية. 
٥٨٢ -والأشخاص الذين لديـهم وضـع اللاجـئ في سويسـرا يتلقـون تصريحـا بالإقامـة. وبعـد 
خمس سنوات من الإقامـة المنتظمـة في سويسـرا، يمكنـهم أن يطلبـوا تصريحـا بالسـكن، ويكـون 
لهـم الحـــق في حريــة اختيــار مســكنهم في سويســرا. والأشــخاص الذيــن لا يفــون بالشــروط 
للحصول على وضع اللاجـئ، ولكـن عودـم غـير مسـموح ـا، لا يمكـن أن يطلـب منـهم أو 
يستحيل ذلك، يقبلون في سويسرا بصفة مؤقتة. ويخضعون لنفس القيـود فيمـا يتعلـق بالسـكن 
والوصول إلى سوق العمل مثـل الأشـخاص الأجـانب الذيـن يسـتفيدون مـن تصريـح بالإقامـة. 
وعلـى العكـس مـن الأشـخاص الذيـن لديـــهم وضــع اللاجــئ، فــإن طالبــات وطــالبي اللجــوء 

وكذلك الأشخاص المقبولين بصفة مؤقتة ليس له الحق في تجمع عائلي. 
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المادة ١٦ 

من الاتفاقية – القضاء على التمييز في اال الزواجي والأسري 
٥٨٣ -إن ولاية الفقرة الثالثة من المادة ٨ من الدستور التي تطلب مــن المشـرع معالجـة مسـألة 
المساواة بين المرأة والرجل في الأسـرة، قـد أتـاحت عـدة تنقيحـات للقـانون المـدني السويسـري 
وتحديد مضمونه خلال السنوات العشرين الأخــيرة. وثمـة تنقيـح ذي مـدى بعيـد أصبـح سـاريا 
في عام ١٩٨٨. وهو يعني بنتائج الزواج عامة، والنظام الزواجي والحق في الميراث (أنظـر رقـم 

٦٠ ورقم ٥٣٧ أعلاه ورقم ٥٨٦ أدناه). 
والأحكـام الجديـدة لعـام ١٩٩٤ الـتي تعمـل علـى توحيـد وخفـض سـن الرشـد وســـن  -

عقد الزواج قد أصبحت سارية في عام ١٩٩٦. 
والقـانون الجديـد للطـلاق لعـام ١٩٩٨ قـد أصبـح ســـاريا في عــام ٢٠٠٠. ويتضمــن  -

تنقيحا لأسباب الطلاق والآثار الاقتصادية للطلاق (أنظر رقم ٦٥ أعلاه). 
عقد الزواج (الفقرة الفرعية أ من الفقرة ١ من المادة ١٦ من الاتفاقية)  ألف -

ـــزواج وفي تكويــن الأســرة. وحســب المبــدأ  ٥٨٤ -تقيـم المـادة ١٤ مـن الدسـتور الحـق في ال
والتشريعات، فإن حرية عقد الزواج هي بلا شروط إزاء المرأة مثلما إزاء الرجل. 

٥٨٥ -والحــق السويســري في الــزواج يطبــق مبــادئ الزوجــة الواحــدة، واختــــلاف جنـــس 
القرينين، والحرية الضرورية لموافقة الزوجين. ويذكـر القـانون السويسـري عـدة شـروط تحكـم 

صحة الزواج:  
إن أزواج المستقبل ينبغي أن يبلغوا سن الرشـد الـذي هـو ١٨ سـنة بالنسـبة للجنسـين  -

منذ عام ١٩٩٦، ولا يوجد أي استثناء من هذا التحديد العمري. 
ينبغي أن يكون أزواج المستقبل قـادرين علـى التميـيز. وحـددت المحكمـة الاتحاديـة أن  -
طلـب القـدرة علـى التميـيز لا ينبغـي أن يفسـر بطريقـة بالغـة التحديـد مـن أجـل عـــدم 

خلق عقبة لا مبرر لها أمام حرية عقد الزواج. 
ينبغي أن يوافق أزواج المستقبل على الزواج. وأن يحصـل الأشـخاص الممنوعـون علـى  -
موافقـة ممثلـهم القـانوني. ومـع الإعـلاء مـع ذلـك مـن شـأن الحـق في الـزواج فـإن هـــذا 
الإعلاء حق شخصي بحت لأشخاص لا يعانون أي تمثيل من حيث المبدأ. والشـخص 
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الممارس لحق الوصاية لا يمكن أن يرفض موافقته التي هي لصالح الخـير وتتضمـن يتيمـا 
قاصرا. 

ينبغـي أن يكـون الـزواج حـرا مـــن أي إعاقــة. ويحــدد التنقيــح لعــام ٢٠٠٠ إعاقــات  -
الزواج بأا علاقات أبوية ضيقة (مثل الأبوة من أصل مباشر، والأشقاء والشـقيقات، 
وأمومـة الرضاعـة أو التبـني). وثمـة إعاقـة أخـرى هـي وجـــود زواج ســابق. وقــد أزال 
التنقيـح مهلـة الانتظـار الـتي ينبغـي أن تحترمـها المـرأة قبـل إمكـــان عقــد زواج جديــد. 
والهدف من هذه القاعدة حل الصراعات التي يمكن أن تتولد من تشابك شبهة الأبـوة 
بسبب زواجين متتاليين. ولكن كما يفـترض التنظيـم الجديـد في هـذه الحالـة أن الأب 

هو القرين الجديد، وهذا الحكم لم تعد له قائمة. 
ينبغي احترام بعض الأشكال (إجراءات الاستعداد والاحتفال بالزواج).  -

الاختيار الحر للزوج والرضا الحر بالزواج (الفقرة الفرعية ب من الفقرة الأولى من المادة  باء -
١٦ من الاتفاقية) 

٥٨٦ -يسـتند الحـق السويسـري في الـزواج إلى مبـدأ الرضـا الحـر والكـامل لأزواج المســتقبل. 
ودف عدة أحكام للحق في الزواج وإجراءات عقد الزواج إلى إقامة هذا المبدأ: 

القدرة على التمييز لدى أزواج المستقبل شرط من شروط الزواج  -
ينبغـي أن يحضـر أزواج المسـتقبل أمـام مـأمور الحالـــة المدنيــة مــن أجــل إتمــام الإجــراء  -

التحضيري. 
العنصر الأساسي في الاحتفال بالزواج هي السؤال الذي يوجهـه مـأمور الحالـة المدنيـة  -
إلى كل من الزوجين لتحديـد مـا إذا كـان راضيـا عـن الـزواج. وإذا أجابـا بالإيجـاب، 

يعلن عقد الزواج. 
ـــيز والطــابع العــام للاحتفــال بــالزواج  حضـور شـاهدين راشـدين وقـادرين علـى التمي -

يهدفان إلى الرضا الحر لأزواج المستقبل. 
٥٨٧ -والزواج المعقود بواسطة شخص غير قادر على التمييز يعلن عـن بطلانـه (المـادة ١٠٥ 

وما يليها من قانون الأحوال المدنية). 
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انعدام آثار خطبة وزواج الأطفال وتسجيل الزواج (الفقرة الفرعية الثانية مــن المـادة ١٦  جيم -
من الاتفاقية) 

ــة.  ٥٨٨ -لا تحـدد القواعـد القانونيـة المطبقـة علـى الخطبـة حـدا أدنى مـن السـن لتحقيـق الخطب
والفقرة الثانية مـن المـادة ٢٠ مـن قـانون الأحـوال المدنيـة تكتفـي بـالنص علـى ألا يلـزم الوعـد 
بالزواج الأشخاص القصـر أو الممنوعـين إذا كـان ممثلـهم القـانوني لا يوافـق. وبالنسـبة للبـاقي، 
فإن الفقرة الثالثة من المادة نفسها تحدد أن الخطبة لا تؤسس الحق في الزواج. والآثار القانونيـة 
للخطبـة محـدودة بـالحق في المطالبـة بإعـادة الهدايـا أو المشـاركة الماليـة في التكـــاليف (المــادة ٩١ 

والمادة ٩٢ من قانون الأحوال المدنية). 
٥٨٩ -ويمكـن للنسـاء والرجـال أن يعقـدوا الـــزواج ابتــداء مــن ســن ١٨. وليــس هنــاك أي 
استثناء من ذلـك (الفقـرة الأولى مـن المـادة ٩٤ مـن قـانون الأحـوال المدنيـة). والسـن المطلوبـة 
لعقد الزواج تشكل جزءا من الشـروط الـتي يتحقـق منـها مكتـب مـأمور الأحـوال المدنيـة قبـل 

البدء في الاحتفال بالزواج. 
٥٩٠ -وتنص المادة ٣٩ من قانون الأحوال المدنية أن الحالة المدنية يتأكد منـها في السـجلات 
ــة  وخاصـة سـجل الـزواج. والأمـر الاتحـادي بشـأن الحالـة المدنيـة ١٩٨٧ يفـوض مكـاتب الحال
المدنيـة الكانتونيـة ولايـة الاحتفـال بـالزواج وإمسـاك سـجل بالزيجـات حيـث تســـجل حــالات 

الزواج والطلاق. 
الحقوق والواجبات أثناء الزواج وفي حالة فسخه (الفقــرات الفرعيـة ج و هــ و ح  دال -

من الفقرة ١ من المادة ١٦ من الاتفاقية) 
الحقوق والواجبات أثناء الزواج 

٥٩١ -منذ تنقيح القانون الزواجي في عام ١٩٩٨، أصبحت الشراكة في الزوجين هــي المثـال 
الجديد للمؤسسة السويسرية للزواج. والمبدأ الأبوي الذي يجعل من الرجـل هـو الـرب الأعلـى 
ـــم ٦٠ ورقــم ١٢٩  للأسـرة والشـخص الرئيسـي لاتخـاذ القـرار، قـد تم القضـاء عليـه (أنظـر رق

أعلاه). 
٥٩٢ -وهذا التغيير في المثال ينعكــس بصفـة خاصـة في الأحكـام التاليـة. يلـتزم الزوجـان فيمـا 
بينهما بالتحقق من رفاهية الأسرة وأحكام القيام معـا بإعالـة الأطفـال وتعليمـهم (المـادة ١٥٩ 
من قانون الأحوال المدنية). ويختارون سويا المسكن المشترك (المادة ١٦٢ مـن قـانون الأحـوال 
المدنيـة) ويسـاهم الـزوج والزوجـة، كـل حسـب قدراتـه، في إعالـة الأسـرة وأن يقـوم كـل فــرد 
بتقـديم مسـاهمته (إعانـات ماليـة، والعمـل في المـترل، ورعايـة الأطفـــال، والمســاندة في مهنــة أو 
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ـــا  مؤسسـة القريـن والقرينـة، (المـادة ١٦٣ مـن قـانون الأحـوال المدنيـة). ولتحقيـق ذلـك، فإم
يحرصان على احتياجات الاتحاد الزواجي وحالتهم الشخصية (المادة ١٦٧ من قانون الأحـوال 
المدنية) ويمثل كل من الزوجـين الاتحـاد الزواجـي مـن أجـل الاحتياجـات الجاريـة للأسـرة أثنـاء 

المعيشة المشتركة (المادة ١٦٦ من قانون الأحوال المدنية). 
٥٩٣ -وبشأن إسم الأسرة واكتساب الحق في المواطنة الكانتونية والكوميونية للزوجـين، فـإن 
للمرأة والرجل دائما في حالة مختلفة (بشأن القواعد التي تحكـم اسـم الأسـرة والتحفـظ الخـاص 
بسويسرا، أنظر رقم ٦٠٩ أدناه) ولدى عقد الزواج، فإن الزوجـة (والزوجـة وحدهـا) تحصـل 
على الحق في المواطنة الكانتونية أو الكوميونيـة للـزوج، دون أن تفقـد الحـق الـذي كـان لديـها 
عندمـا كـانت عزبـاء (المـادة ١٦١ مـن قـانون الأحـوال المدنيـة). وحسـب المحكمـــة الاتحاديــة، 
يخالف التنظيم القانوني الحالي مبدأ المساواة بـين الجنسـين(١٨٨). تنقيـح هـذا الحكـم الـذي يرمـي 
إلى جعل القرينين على قدم المساواة، قـد فشـل في البرلمـان في حزيـران/يونيـه ٢٠٠١، وخاصـة 
بسبب القواعد المقترحة في حالة الخلاف بين الزوجين حول اختيار اسم أسرة الأطفـال (أنظـر 

رقم ١٢٣ أعلاه ورقم ٦١٠ أدناه). 
٥٩٤ -ولا يتضمن القانون السويسري للزواج أي حكم يتعلـق بـالقرار بشـأن عـدد الأطفـال 
واختلاف أعمارهم (أنظر الفقرة الفرعيـة هــ مـن الفقـرة الأولى مـن المـادة ١٦ مـن الاتفاقيـة). 
وإقامة الزواج معناه إقامة شــراكة، وإذا كـان الأمـر يتعلـق بـالقرار الـذي يتخـذه الزوجـان معـا 
(بشـأن الحصـول علـى معلومـات حـول الإنجـاب، وطـرق منـع الحمـل وتنظيـم الأسـرة، (أنظـــر 

التقرير الحالي، رقم ٤٥٨ من المادة ١٢ أعلاه). 
٥٩٥ -وبالنسبة للنظام الأساسي لثروة المرأة المتزوجـة (أنظـر الفقـرة الفرعيـة حـاء مـن الفقـرة 
الأولى من المادة ١٦ من الاتفاقية) فإن التنقيح الصادر في عام ١٩٩٨ قد أقام المساواة بالنسـبة 
للأمور الأساسية. ففـي حـين كـان النظـام الزواجـي العـادي قبـل عـام ١٩٨٧ لاتحـاد الـثروات 
يتسم بسيطرة الزوج والوضع تحت وصياته، ثروة الزوجة، وعـدم المسـاواة هـذا قـد تم القضـاء 
ـــين الأمــوال والــثروات  عليـه في عـام ١٩٨٨. والنظـام العـادي للمشـاركة في الأمـوال يفـرق ب
الخاصة بكلا الزوجين. والأموال التي تضم الثروات المكتســبة بواسـطة الزوجـة أو المـرأة بمقـابل 
ــة  أثنـاء الـزواج، ويتعلـق الأمـر أساسـا بنتـاج عملـها أو بالإعانـات المقدمـة عـن بصـيرة اجتماعي
(المادة ١٩٧ من قانون الأحوال المدنية). والأموال الخاصة تتشكل مـن متعلقـات تتـأثر حصـرا 
بالاستخدام الشخصي لكل من الزوجين وكذلك الأموال التي تنتمـي إليـه في بدايـة الـزواج أو 

                                                           
قرار المحكمة الاتحادية ١٢٥ ثالثا ٢٠٩ وما يليه.   (١٨٨)
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التي تلقاها فيما بعد عن طريق الوراثة أو أي حق ممنوح آخر (المادة ١٩٨ من قـانون الأحـوال 
المدنيـة). ويمكـن للزوجـين أيضـا أن يتفقـا عـن طريـق عقـد الـزواج أن بعـــض الأمــوال المحــددة 
بمعرفة القانون لا تشكل مالاً، ولكنـها تشـكل جـزءا مـن مـال خـاص (المـادة ١٩٩ مـن قـانون 
الأحوال المدنية). وأثناء الزواج، يديـر كـل زوج مكتسـباته وأموالـه الخاصـة (المـادة ٢٠١ مـن 

قانون الأحوال المدنية). 
٥٩٦ -وكما أوضحنا أعلاه، تظل بعض الاتحادات الزواجية خاضعة للقواعد القديمـة المتعلقـة 
بالنظـام الزواجـي، وخاصـة القواعـد التمييزيـة المتعلقـة بـإدارة الـثروة. وفي هـذه الحالـــة، يكــون 
الزوج من حيث المبدأ هو الذي يدير حصص المـرأة (أنظـر الفقـرة الأولى مـن المـادة ٢٠٠ مـن 
قانون الأحوال المدنية القــديم). وفيمـا يتعلـق بـالقواعد المتبعـة في التمتـع بـالثروة، (انظـر الفقـرة 
الأولى من المادة ٢٠١ مـن قـانون الأحـوال المدنيـة القـديم). وفي الاتحـادات الزواجيـة المحكومـة 
بالقانون القديم، فإن الزوج هو الذي يدير الوحـدة (الفقـرة الأولى مـن المـادة ٢١٦ مـن قـانون 
الأحـوال المدنيـة). وفيمـا يتعلـق ـذا الموضـوع والتحفـظ الـذي أعربـت عنـه سويسـرا في هـــذا 
الشأن فيما يتعلق بالفقرة ٢ من المادة ١٥ من الاتفاقية)، أنظر هـذا التقريـر فيمـا يتعلـق بالمـادة 

١٥، رقم ٥٦٥ وما يليه. 
الآثار الموروثة فيما يتعلق بفسخ الزواج 

٥٩٧ -علـى العكـس مـن القـانون القـديم، فـإن القواعـــد الجديــدة الســارية منــذ عــام ١٩٩٨ 
تحرص على إقامة المساواة بين المرأة والرجل. وعند فسخ زواج ما عن طريـق الطـلاق أو وفـاة 
أحد الزوجين، يفصل بين الأموال والمكتسـبات الخاصـة بكـلا الزوجـين. ومـا ينبغـي مـن قيمـة 
المكتسبات بعد التصويبات المختلفـة والخصـم المتعلـق بـالديون، يشـكل الربـح. والـزوج البـاقي 
على قيد الحياة والذين لهم حق الزوج المتوفي يحق لكل منـهم نصـف ربـح الآخـر (المـادة ٢١٥ 
من قانون الأحوال المدنية) إلا إذا كان الزوجان قد نصا على قسمة أخرى للربح (المـادة ١٦، 

من قانون الأحوال المدنية). 
فسخ الزواج عن طريق الطلاق 

٥٩٨ -يتعلـق التنقيـح الأخـــير حــتى الآن بحــق الأســرة بــالطلاق وخاصــة الآثــار الاقتصاديــة 
للطـلاق  وقـد عمـل التنقيـح خاصـة علـى تعديـل القواعـد بشـــأن الرؤيــة المهنيــة والنفقــة بعــد 
ـــذا  الطـلاق. والانتمـاء إلى جنـس معـين ووجـود أو عـدم وجـود خطـأ لا يقـوم بـأي دور في ه
ـــة. ولكــن واقــع اســتمرار  اـال. والقـانون القـديم للطـلاق لا يضـم صراحـة أي أحكـام تمييزي
ـــس غالبــا في نتيجتــه  اتمـع في القسـمة التقليديـة لـلأدوار بـين المـرأة والرجـل، فـإن الطـلاق يم
الإجحـاف مـن حيـث وقـائع الزوجـين اللذيـن كانـا يديـران بيـــت الزوجيــة وينشــغلان بتربيــة 
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الأطفـال، أي المـرأة في معظـم الحـالات. والقـاعدة الجديـدة الأكـثر أهميـة والـتي تنـص علـــى أن 
الأموال المكتسبة خلال الزواج تقسم حسب الرؤية المهنية بمقدار النصف بين الزوجـين أيـا مـا 
كان نظامهما الزواجي، والنفقة بعد الطـلاق. والدافـع إلى الطـلاق (المـادة ١٢٢ والمـادة ١٢٣ 
من قانون الأحوال المدنية). وإذا كـان التقسـيم غـير ممكـن لأن حالـة مـن تـأمين المعاشـات قـد 
حلت بالنسبة لأحد الزوجين (التقاعد أو العجز) فإنـه يحـق وضـع تعويـض متسـاو؛ ويمكـن أن 
يأخذ شكل وقف جزء من الإعانات من نوع تأمين العمالة (المـادة ١٢٤ مـن قـانون الأحـوال 

المدنية، والفقرة الأولى من المادة ٢٢ من قانون حرية المرور)(١٨٩)  
٥٩٩ -وشروط الإعالة بعد الطلاق محايدة إزاء الجنسين ومستقلة من حيث المبدأ عـن وجـود 
أو عدم وجود خطأ. وإذا لم يكن من الممكن بشكل معقول الانتظار من أحد الزوجــين القيـام 
بالنفقة بشكل معقول، بما في ذلك إقامة تأمين مناسـب للشـيخوخة، فـإن علـى قرينـه أن يقـدم 
مساهمة متساوية (الفقرة الأولى من المادة ١٢٥ مـن قـانون الأحـوال المدنيـة). وتسـتند شـروط 
ـــة مثــل توزيــع المــهام أثنــاء الــزواج، ومــدة الــزواج،  النفقـة بعـد الطـلاق إلى معايـير موضوعي
ومستوى معيشة الزوجين أثناء الزواج، وسن الزوجين وحالتــهما الصحيـة، وحجـم واسـتمرار 
رعايـة الأطفـال، والتدريـب المـهني، واحتمـالات الكســـب لــدى الزوجــين، والتكلفــة المحتملــة 
للاندماج المهني للمستفيد مـن النفقـة، واحتمـالات التـأمين ضـد الشـيخوخة والبقـاء علـى قيـد 
ـــة مــن المــادة ١٢٥ مــن قــانون  الحيـاة والعجـز، والتـأمين المـهني والمعـاش الخـاص (الفقـرة الثاني
الأحوال المدنية). والحق في النفقة محدود بفقرة تتعلق بالحماية ضد إساءة الحـق في حالـة الخطـأ 

(الفقرة الثالثة من المادة ١٢٥ من قانون الأحوال المدنية). 
٦٠٠ -ولا يتضمن القانون الجديد للطلاق كثيرا من الأحكام التمييزية إزاء المرأة. ومـع ذلـك 
لا يمكن استبعاد أن الشـخص الـذي يديـر البيـت ويـهتم برعايـة الأطفـال، يكـون أكـثر عرضـة 
للمشكلات في معالجة المشـاكل الاقتصاديـة بسـبب الصعوبـات الـتي يواجهـها في الاندمـاج في 
الحياة النشطة. والمرأة في الأغلب هي التي تواجه صعوبات عندما تكون البيئـة الاقتصاديـة غـير 
مناسبة لأن ثلثي الأشـخاص بـدون نشـاط مجـز هـم مـن النسـاء. واقـترح الـس الاتحـادي، في 
ـــراد للطــلاق لا يكــون مــن حيــث المبــدأ قــابلا  مشـروعه الخـاص بالقـانون الجديـد للطـلاق إي
ـــك في ٦ أشــهر لمطالبــة المحكمــة  للتحصيـل في حالـة الـزواج مـن جديـد. ويكـون الحـق مـع ذل
باسـتمرار الدفـع الكلـي أو الجزئـي للإيـراد الممنـوح للسـماح بإعـادة الاندمـاج المـهني أو رعايـة 
الأطفال. ولكن البرلمان رفـض هـذا الاقـتراح. وينـص القـانون الجديـد أن الالـتزام بدفـع النفقـة 

                                                           
القانون الاتحادي الصادر في ١٧ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٣ بشأن حرية المرور في التأمين ضـد   (١٨٩)

الشيخوخة والورثة والعجز (القانون بشأن حرية المرور). 
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يتوقف، ما لم يكن هناك اتفاق مخالف، عند الزواج من جديد (الفقــرة الثانيـة مـن المـادة ١٣٠ 
من قانون الأحوال المدنية). 

٦٠١ -وحسب اجتهادات المحكمة الاتحاديـة، فـإن الالـتزام بالنفقـة لا ينبغـي مـن حيـث المبـدأ 
التعدي عليه مـن حيـث الحـد الأدنى الحيـوي للشـخص الـذي يخضـع لـه. وعندمـا يكـون إيـراد 
الزوجين المطلقين غير كاف في لحظــة تحديـد المسـاهمة الماليـة، فـإن أصحـاب الحـق (وهـم عامـة 
الزوجة المطلقة والأطفال) ينبغـي لهـم التعويـض عـن هـذا النقـص في الإيـراد ويكونـون ملزمـين 
أحيانا باللجوء إلى إعانات المساعدة الاجتماعية أو الاستدانة. والإعانات المقدمة للزوجة علـى 

سبيل المساعدة ترد ثانية من حيث المبدأ إذا عادت إلى حالة مالية أفضل. 
فسخ الزواج عقب وفاة أحد الزوجين 

٦٠٢ -حـتى عـام ١٩٨٨، فـإن قـانون المـيراث السويسـري يسـتند إلى مبـدأ الأيلولـــة الأفقيــة: 
يكون الأطفال والآباء الآخرون من حيث الدم هم المستفيدون الأُوَل. والتنظيـم الجديـد الـذي 
تم إقراره بشأن الشراكة بين الزوجين يجـد تعبـيرا عنـه عقـب وفـاة أحـد الزوجـين (أنظـر المـادة 

٤٥٧ وما يليها من قانون الأحوال المدنية). 
٦٠٣ -وفي حالة عدم وجود حكم يتعلق بسبب الوفاة، فإن القرين الباقي على قيـد الحيـاة أو 
القرينة الباقية على قيد الحياة، له أو لها الحق، منـذ عـام ١٩٨٨، في نصـف التركـة إذا كـان أو 
كـانت في منافسـة مـع الذريـة المباشـــرة. وإذا كــان أو كــانت في تنــافس مــع الأب أو الأم أو 
ــإن  الذريـة، فـإن لـه أو لهـا الحـق في تلقـي ثلاثـة أربـاع التركـة. وفي جميـع الأحـوال الأخـرى، ف
القرين الباقي على قيد الحياة له الحق في الميراث كله (المادة ٤٦٢ من قانون الأحوال المدنية). 
الحقوق والواجبات المتعلقـة بالأطفـال (الفقرتـان الفرعيتـان د و هــ مـن الفقـرة الأولى مـن  هاء -

المادة ١٦ من الاتفاقية) 
٦٠٤ -أثنـاء الـزواج، يمـارس الأب أو الأم السـلطة الأبويـة بصفـة مشـتركة والمـادة ٢٩٧ مـــن 
قـانون الأحـوال المدنيـة). ويعمـلان سـويا علـى نفقـة وتعليـم الأطفـال (المـادة ١٥٩ مـن قــانون 
الأحوال المدنية). وقد تم في عام ١٩٧٦ إلغاء حكم كان يقضي في حالـة الخـلاف بـأن يكـون 

للأب صوت غالب. 
٦٠٥ -ويتعرض الآباء المتزوجين لاثنين مـن الأحكـام التمييزيـة وهـذان يتعلقـان بإسـم العائلـة 
وحقوق الإقامة ويكتسب ابن الزوجـين إسـم العائلـة الـذي هـو عـادة إسـم الأب (الفقـرة ١٥ 
مـن المـادة ١٣٣ مـن قـانون الأحـوال المدنيـة). وبشـأن الاختلافـات بـين الجنسـين في اكتســاب 

حقوق الإقامة الكنتونية والكوميونية بشأن الزواج أنظر الفقرتين ٢٣ و ٥٩٣ أعلاه). 
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ويظل القانون الجديد للطلاق محايدا من حيث الجنس فيما يتعلق بإسناد مسـألة رعايـة  -٦٠٦
ـــم، يمكــن للمحــاكم في غالبيــة  الأطفـال. وإذا أمكـن علـى مـر السـنين الـترتيب مـع قريـب دائ
الحالات إسناد مسألة رعاية الأطفـال إلى الأم، وليـس في هـذا تميـيز إزاء الرجـل، ولكنـه نتيجـة 
للحالة القائمة والمـادة ١٣٣ مـن قـانون الأحـوال المدنيـة تنـص اعتبـارا مـن الآن علـى أن يقـوم 
القـاضي بإسـناد السـلطة الأبويـة إلى أحـد الأبويـن وأن يحـدد العلاقـات الشـخصية بـــين الطفــل 
والأب الأخـر وكذلـك المسـاهمة في النفقـة المسـتحقة مـن جـــانب هــذا الأخــير وعندمــا يقــوم 
القاضي بإسناد السلطة الأبوية وتنظيم العلاقـات الشـخصية يحـرص علـى كـل الظـروف الهامـة 
مــن أجــل مصلحــة الطفــل. وإذا قــام الأبــوان بتقــديم طلــب مشــترك وتقــديم اتفاقيــة تحــــدد 
مشاركتهما في رعاية الطفل واقتسام تكاليف النفقــة المتعلقـة بـه، يقـوم القـاضي بالحفـاظ علـى 

الممارسة المشتركة للسلطة الأبوية، بشرط أن يكون ذلك متفقا مع مصلحة الطفل. 
ـــادة  ٦٠٧ -وإذا لم يكـن الأبـوان مـتزوجين، تعـود السـلطة الأبويـة لـلأم (الفقـرة الأولى مـن الم
٢٩٨ من قانون الأحـوال المدنيـة). وعـدم المسـاواة هـذا في المعاملـة يعكـس الحالـة الفعليـة لأن 
الأم عامة هي التي تقوم برعاية الأطفال. ونتيجة لذلك، يتفق هـذا الحكـم مـع مصلحـة الطفـل 
في الجزء الأكبر من الحـالات. وينـص القـانون السـاري علـى أن الأبويـن غـير المـتزوجين، مثـل 
الأبوين المطلقين، يمكن أن يقدما إلى سـلطة الولايـة المترليـة علـى الطفـل طلبـا مشـتركا يطـالب 
بـأن تسـند السـلطة الأبويـة بصفـة مشـتركة بـين الاثنـين (الفقـرة الأولى مـن المـــادة ٢٩٨ أ مــن 

قانون الأحوال المدنية). 
الولاية والقوامة (الفقرة الفرعية و من الفقرة الأولى من المادة ١٦ من الاتفاقية)  واو -

ـــدم المســاواة في المعاملــة بــين الجنســين لأن  ٦٠٨ -لا يتضمـن القـانون السويسـري للولايـة ع
أحكامـه لا تقـوم علـى انتمـــاء الشــخص المحمــي أو الفعاليــات الأخــرى لأحــد الجنســين. وتم 
القضـاء علـى عـدم المسـاواة بـين المـرأة والرجـل لـدى التنقيـح الســـاري في عــام ٢٠٠٠: إذ أن 
الفقرة الأولى من المادة ٣٨٢ من قانون الأحوال المدنية القديم تحـد مـن الالـتزام بقبـول الولايـة 
والقوامة (بموجب الإحالة الواردة في الفقرة الأولى من المادة ٣٩٧ من قانون الأحـوال المدنيـة) 
ـــزوج وكذلــك علــى جميــع  علـى الآبـاء الذكـور لأشـخاص قُصـر أو محجـور عليـهم، وعلـى ال
الأشخاص الآخرين من الجنس الذكري والمقيمين في الجوار. وقـد تم تعديـل هـذا الحكـم لكـي 

يمتد إلى المرأة (الفقرة الأولى من المادة ٣٨٣ من قانون الأحوال المدنية). 
اختيار اسم الأسرة (الفقرة الفرعية ز من الفقرة الأولى من المادة ١٦ من الاتفاقية)  زاي -

٦٠٩ -يربط قانون الزواج السـاري في عـام ١٩٨٨ بطريقـة اسـتثنائية بـين نتيجتـين قـانونيتين 
لمعيار الجنس: اسم الأسرة وحق المواطنــة الكانتونيـة والكوميونيـة (بشـأن حـق المواطنـة، (أنظـر 
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رقم ٢٣ ورقم ٦٠ وما يليه ورقـم ٥٩٣ ورقـم ٦٠٥ أعـلاه). وحـول هـذه النقـاط لم تتحقـق 
المساواة بعد. 

ـــو اســم الــزوج (الفقــرة الأولى مــن المــادة ١٦٠ مــن قــانون  ٦١٠ -واسـم أسـرة القرينـين ه
الأحوال المدنية). وبطريقة عامة، تقرر إدخال تغييرات في الإسم "لدوافع عادلـة"(١٩٠). وفضـلا 
عن ذلك، يمكـن لزوجـي المسـتقبل إذا كانـا يريـدان مصلحـة شـرعية، أن يطلبـا أن يحمـلا منـذ 
الاحتفال بالزواج اسم المـرأة علـى أنـه اسـم الأسـرة. (الفقـرة الثانيـة مـن المـادة ٣٠ مـن قـانون 
الأحـوال المدنيـة). وقـد أصبـح هـذا الإجـراء سـاريا. وإذا كـان اسـم الأسـرة هـو اسـم الــزوج، 
يمكن لزوجة المستقبل أن تعلـن لمـأمور الحالـة المدنيـة في يـوم الاحتفـال بـالزواج بأـا ترجـو أن 
يسبق اسم الأسرة اسمها عندما كانت فتاة (الفقرة الثانية مـن المـادة ١٦٠ مـن قـانون الأحـوال 
المدنيـة). وإذا كـانت تحمـل اسمـا مزدوجـا، فإنـه يمكنـها أن يسـبق اسـم الأســـرة ســوى الإســم 
الأول مـن هذيـن الإسمـين (الفقـرة الثالثـة مـن المـــادة ١٦٠ مــن قــانون الأحــوال المدنيــة). وفي 
ـــة لحقــوق الإنســان(١٩١)، وأدى  أعقـاب القـرار المتعلـق بقضيـة بورغـارتس في المحكمـة الأوروبي
القرار بشأن الحالة المدنية إلى تنقيح القانون في عـام ١٩٩٤، وبصفـة أساسـية القواعـد المتعلقـة 
باسـم أسـرة الزوجـين هـي المطبقـة اليـوم بطريقـة محـايدة. وهكـذا، فـــإن إجــراء تســجيل اســم 
الزوجة على أنه اسم الأسرة اصبح ساريا(١٩٢). وفضلا عن ذلك فــإن للـزوج أيضـا إمكانيـة أن 
يكون لإسمه السـبق عندمـا يختـار الزوجـان اسـم المـرأة كاسـم للأسـرة. وتنقيـح هـذه الأحكـام 
الذي يرمي إلى إقامة المساواة بين المرأة والرجـل فيمـا يتعلـق باسـم الأسـرة وحـق المواطنـة، قـد 
فشل في البرلمان في حزيران/يونيه ٢٠٠١. ولا بد أن تتمسك سويسرا حـتى قيـام نظـام جديـد 
بالتحفظ الذي أبدتـه علـى التصديـق علـى الاتفاقيـة بشـأن اسـم الأسـرة (أنظـر أيضـا رقـم ٢٣ 

ورقم ٥٩٣). 
 

                                                           
الممارسة الأخيرة للمحكمة الاتحادية يعبر عنها بالقرارات التاليـة علـى سـبيل المثـال: قـرار المحكمـة   (١٩٠)

الاتحادية ١٢٤ ثالثا ٤٠٢؛ و ١٢١ ثالثا ١٤٥؛ و ١٢٠ ثانيا ٢٢٧. 
قرار المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسان الصادر في ٢٢ شــباط/فـبراير ١٩٩٤ في قضيـة بورغـارتس   (١٩١)

ضد سويسرا، اموعة ألف، العدد ٢٨٠ باء. 
قرار المحكمة الاتحادية ١٢٦ أولا ١.   (١٩٢)
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المرفق الأول 

 
مؤشرات تتعلق باالات الرئيسية للحياة 
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مستوى تدريب السكان المقيمين في أعوام ١٩٨٠، ١٩٩٠، ٢٠٠٠: الأشخاص في سـن 
٢٥ إلى ٦٤ 

 ٢٠٠٠
 ١٩٩٠
 ١٩٨٠

! ٪+,-!!! ٪١٠!! ٪٢٠ ٪٣٠ ٪٤٠ ٪٥٠ ٪٦٠ ٪٧٠ ٪٨٠ ٪٩٠ ٪١٠٠
!

 ٢٠٠٠
 ١٩٩٠
 ١٩٨٠

! ٪+,-!! ٪١٠!! ٪٢٠ ٪٣٠ ٪٤٠ ٪٥٠ ٪٦٠ ٪٧٠ ٪٨٠ ٪٩٠ ٪١٠٠
مدارس إلزامية 

درجة ثانوية ثانية: التدريب المهني 
درجة ثانوية ثانية: التدريب العام 

تدريب مهني عال ومدارس عليا متخصصة 
جامعات 

المصدر: تعداد اتحادي للسكان في ١٩٨٠، ١٩٩٠ وتحقيقات سويسرية حول السكان النشطين ٢٠٠٠. 
 

معدل الدبلومات من مختلف المستويات، من ١٩٨٠ إلى عام ١٩٩٩ 
رجال   نساء 

! ٪٨٠
! ٪٧٠
! ٪٦٠
! ٪٥٠
! ٪٤٠
! ٪٣٠
! ٪٢٠
! ٪١٠
! ٪+,-

! ١٩٨٥!!!!!١٩٨٠!!!!! ١٩٩٠ ١٩٩٩!!!١٩٩٥!!!!! ١٩٨٠!! ١٩٨٥ ١٩٩٠ ١٩٩٥ ١٩٩٩
تدريب مهني 
تدريب عام 

تدريب مهني عال 
دبلومات جامعية 

التدريب المدرسي والمهني/مدارس وعلوم عليا  المصدر:

اء 
 نس

    
   

ل 
رجا
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الطلاب والهيئة التعليمية: توزيع الجنسين بالنسبة المئوية ١٩٩٠-١٩٩٩ 
! ٪١٠٠
! ٪٩٠
! ٪٨٠
! ٪٧٠
! ٪٦٠
! ٪٥٠
! ٪٤٠
! ٪٣٠
! ٪٢٠
! ٪١٠
! ٪+,-

 
 

طالبات  أستاذات
طلبه  أساتذة

* قبل الدبلوم الأول (دون دراسات عليا ورسائل للدكتوراه) 
** معادل لكل الوقت. 

نظام الإعلام الجامعي السويسري.  المصدر:
 

معدل النشاط المهني، ١٩٩١-٢٠٠٠ 
! ٪١٠٠
! ٪٩٠
! ٪٨٠
! ٪٧٠
! ٪٦٠
! ٪٥٠
! ٪٤٠
! ٪٣٠
! ٪٢٠
! ٪١٠
! ٪+,-
! ٢٠٠٠!!!!!١٩٩٩!!!!١٩٩٨!!!!١٩٩٧!!!!!١٩٩٦!!!!!!١٩٩٥!!!!!!١٩٩٤!!!!!١٩٩٣!!!!١٩٩٢!!!١٩٩١

رجال من ١٥ إلى ٦٥ سنة  نساء من ١٥ إلى ٦٢ سنة 
مجموع الرجال  مجموع النساء

معدل النشاط المهني: نسبة الأشخاص بـين مجمـوع السـكان في سـن ١٥ و مـا فـوق يمارسـون 
نشاط مهنيا أو في حالة بطالة 

التحقيق السويسري بشأن السكان النشطين  المصدر:

١٩
٩٠

١٩
٩١

١٩
٩٢

١٩
٩٣

١٩
٩٤

١٩
٩٥

١٩
٩٦

١٩
٩٧

١٩
٩٨

١٩
٩٩

١٩
٩٠

١٩
٩١

١٩
٩٢

١٩
٩٣

١٩
٩٤

١٩
٩٥

١٩
٩٦

١٩
٩٧

١٩
٩٨

١٩
٩٩
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معدل الذين بلا عمل، ١٩٩١-٢٠٠٠ 
 
 

 ٥
 ٤
 ٣
 ٢
 ١

صفر 
 ٢٠٠٠   ١٩٩٩    ١٩٩٨    ١٩٩٧   ١٩٩٦    ١٩٩٥    ١٩٩٤    ١٩٩٣     ١٩٩٢     ١٩٩١

امرأة  رجل
ـــلا عمــل مــن بــين الأشــخاص النشــطين (الذيــن  معـدل الذيـن بـلا عمـل: نسـبة الأشـخاص ب

يمارسون نشاطاً مهنيا أو العاطلين من مجموع السكان النشطين في سن ١٥ وما فوق 
 

تحقيق سويسري بشأن السكان النشطين  المصدر:
 
 

معـدل النشـــطين الذيــن يعملــون لبعــض الوقــت بالنســبة المئويــة مــن الســكان النشــطين، 
 ١٩٩١-٢٠٠٠

 
 ٦٠
 ٤٠
 ٢٠

صفر 
 ٢٠٠٠    ١٩٩٩    ١٩٩٨    ١٩٩٧    ١٩٩٦    ١٩٩٥    ١٩٩٤    ١٩٩٣    ١٩٩٢    ١٩٩١

 
نساء  رجال اموع

 
تحقيق سويسري بشأن السكان النشطين  المصدر:
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الحالة في المهنة بالنسبة المئوية في أعوام ١٩٩١ و ١٩٩٥ و ٢٠٠٠ 
 ٢٠٠٠
 ١٩٩٥
 ١٩٩١
! ٪+,-!!!!!٪١٠٠٪!!!!٩٠٪!!!!٨٠٪!!!!٧٠٪!!!!٦٠٪!!!!٥٠٪!!!!٤٠٪!!!!٣٠٪!!!!٢٠٪!!!!!١٠

 
 ٢٠٠٠
 ١٩٩٥
 ١٩٩١
! ٪+,-!!!!!٪١٠٠٪!!!!٩٠٪!!!!٨٠٪!!!!٧٠٪!!!!٦٠٪!!!!٥٠٪!!!!٤٠٪!!!!٣٠٪!!!!٢٠٪!!!!!١٠

 
     مستقلات/مستقلون      صاحبات/أصحاب مرتب يمارسون وظيفة قيادية 

     متعاونات/متعاونون أسريون      صاحبات/أصحاب مرتب بدون وظيفة قيادية 
     صاحبات/أصحاب مرتب أعضاء في الإدارة      تلميذات/تلاميذ صناعيون 

* نظـرا لتغيـير في الاسـتبيان في عـام ١٩٩٦، كـانت نتـائج هـذه الفئـة غـير قابلـة لمقارنـة مباشـرة بـــين عــامي ١٩٩١ و 
٢٠٠٠. وابتـداء مـن عـام ١٩٩٦ كـان السـؤال" في عملـك هـل كنـت تشـــكل جــزءا مــن إدارة المؤسســة . أو كنــت 
ـــة؟ موجــها إلى كــل صاحبــات/أصحــاب الرواتــب، في حــين مثــل الســابق كــانت  تشـغل وظيفـة ذات مسـؤولية مماثل

صاحبات/أصحاب الرواتب الذين يمارسون وظيفة قيادية هم الذين يؤخذون في الاعتبار. 
المصدر: تحقيق سويسري حول السكان النشطين. المرتب. 

 
المرتـب الشـهري الإجمـــالي الموحــد (المتوســط): القطــاع الخــاص أعــوام ١٩٩٤ و١٩٩٦ 

و١٩٩٨ 
 ٠٠٠ ٦
 ٠٠٠ ٥
 ٠٠٠ ٤
 ٠٠٠ ٣
 ٠٠٠ ٢
 ٠٠٠ ١

صفر 
 ١٩٩٦   ١٩٩٤ ١٩٩٨    

نساء  رجال اموع
لقيـاس الراتـب الشـهري الإجمـالي الموحـد، تحـول الوظـائف بـدوام جزئـــي إلى وظــائف بــدوام 

كلي، باعتبار العمل ١/٣ ٤ أسبوعا إلى ٤٠ ساعة في الأسبوع. 
للحصول على المتوسط تقسم اموعة المعنية إلى نصفين: المرتبات التي هي أعلى مـن المرتبـات 
الشهرية الإجمالية الموحـدة بالنسـبة لنصـف الأشـخاص أصحـاب الرواتـب والمرتبـات الـتي هـي 

أدنى بالنسبة للنصف الآخر. 
تحقيق سويسري بشأن هيكل المرتبات.  المصدر:

اء 
نس

ل 
رجا
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المرتب حسب المؤهلات المطلوبة للوظيفة (متوسط): القطاع الخاص في عام ١٩٩٩ 
       نشاط بسيط ومتكرر 

       معارف مهنية ومتخصصة 

       عمل مستقل وبالغ الكفاءة 

       الأعمال الأكثر طلبا والمهام الأكثر صعوبة 
صفر  ٠٠٠ ٢ ٠٠٠ ٤ ٠٠٠ ١٠   ٠٠٠ ٨ ٠٠٠ ٦

رجال  نساء
لقيــاس الـمرتب الشهري الإجمالي الموحد، تحول الوظـائف لبعـض الوقـت إلى وظـائف لكـل الوقـت، باعتبـار 

١/٣ ٤ أسبوع لمدة ٤٠ ساعة عمل في الأسبوع. 
يؤخذ المتوسط بقسمة اموعـة المعنيـة إلى نصفـين: المرتبـات الـتي هـي أعلـى مـن المرتبـات الشـهرية الإجماليـة 

الموحدة بالنسبة لنصف الأشخاص أصحاب الرواتب والأدنى بالنسبة للنصف الآخر. 
تحقيق سويسري حول هياكل المرتبات.  المصدر:

 
المرتب الشهري الإجمالي الموحد (متوسـط): قطـاع عـام (إدارة اتحاديـة) ١٩٩٤، ١٩٩٦، 

 ١٩٩٨
 

 ٠٠٠ ٦
 ٠٠٠ ٤
 ٠٠٠ ٢
صفــــر 

 ١٩٩٤ ١٩٩٦ ١٩٩٨
نساء  رجال اموع

 
لقياس المرتب الشهري الإجمالي الموحد، تحول الوظائف لبعـض الوقـت إلى وظـائف لكـل الوقـت، مـع اعتبـار 

١/٣ ٤ أسبوع لمدة ٤٠ ساعة عمل/في الأسبوع. 
للحصـول علـى المتوسـط تقسـم اموعـة المعنيـة إلى نصفـين: المرتبـات الـتي هـي أعلـى مـــن المرتــب الشــهري 

الإجمالي الموحد بالنسبة لنصف الأشخاص أصحاب الرواتب والتي هي أدنى بالنسبة للنصف الآخر. 
تحقيق سويسري بشأن هيكل المرتبات.  المصدر:
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أمهات الأسرة 
عدد الساعات المكرسة في المتوسط في الأسبوع للمهام المترلية والعائلية حسب سـن أصغـر 

الأطفال عمرا والحالة المهنية، ٢٠٠٠. 
 

من صفر إلى ٦ سنوات 
 

من ٧ إلى ١٤ سنه 
 

من ١٥ إلى ٢٤ سنة 

٧٠ ٦٠  ٥٠    ٤٠    ٣٠        ٢٠   ١٠    صفر 
 

مجموع الأمهات  أمهات نشطات مشغولات بنسبة أصغر من ٥٠ ٪ 
أمهات بدون نشاط مهني  أمهات نشطات مشغولات بنسبة ٥٠ إلى ١٠٠٪ 

تحقيق سويسري حول السكان النشطين: العمل غير ازي.  المصدر:
 

اموع الكلي 
عدد الساعات المكرسة في المتوسط في الأسبوع للنشاط المهني وللأعمال المترلية والعائلية 

رجل  امرأة
أشخاص يعيشون بمفردهم 

شركاء في مترل من شخصين 

شـركاء مع أطفال (الأصغر: 
  من صفر إلى ١٤ سنة)  
أشخاص بمفـردهم يرعون  
أطفالا (الأصغر: من صفر 

      إلى ١٤ سنة) 

الأبناء/البنات (١٥ إلى ٢٤ 
سنة) المقيمون مع آبائهم 

   ٦٠      ٤٠      ٢٠     صفر  صفر    ٢٠     ٤٠        ٦٠ 
نشاط مهني   أعمال مترلية وعائلية

تحقيق سويسري بشأن السكان النشطين: العمل غير ازي.  المصدر:
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المشاركة في العمل ااني المنظم بالنسبة المئوية للسكان المقيمين، ٢٠٠٠ 
أحزاب أو مؤسسات سياسية 

خدمات عامة 

�خيرية  منظمات اجتماعية 
مؤسسات دينية 

رابطات الدفاع عن المصالح 

رابطات ثقافية 

رابطات رياضية 

 
١٠    ٨      ٦         ٤   ٢      صفر  ١٢

 
نساء  رجال

 
تحقيق سويسري بشأن السكان النشطين: العمل غير ازي.  المصدر:

 
المشاركة في العمل ااني غير المنظم بالنسبة المئوية للسكان المقيمين 

رعاية أطفال الآباء 
رعاية الآباء الكبار 

إعانات أخرى للآباء 
رعاية أطفال المعارف 
رعاية المعارف الكبار 

إعانات أخرى إلى المعارف 
إعانات أخرى 

٤   ٢     صفر   ١٠     ٨        ٦        
 

نساء  رجال
 

تحقيق سويسري بشأن السكان النشطين: العمل غير ازي.   المصدر:
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المرأة في مختلف الأجهزة السياسية، حسب الحزب 

 
الحالة في ١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠١ بالمقارنة بعام ١٩٩٧ 

الس الاتحادي الس الوطني البرلمان الكانتوني الحكومة الكوميونية الحكومة الكوميونية  
١٩٩٧ ٢٠٠١ ١٩٩٧ ٢٠٠١ ١٩٩٧ ٢٠٠١ ١٩٩٧ ٢٠٠١ ١٩٩٧ ٢٠٠١ الحزب 

الحزب الراديكالي الديمقراطي 
الحزب الديمقراطي المسيحي 

الحزب الاشتراكي 
حزب الوسط الديمقراطي 

الحزب الليبرالي 
الحزب الايفامجيطي 

حزب العمل السويسري 
حزب الخضر 

أحزاب أخرى 
اموع 

 ١٩,٥
 ٢٣,٥
 ٣٤,٧
 ١٦,٢
 ٢٢,٧
 ٩,١

 ٣٣,٣
 ٢٧,٣
 ٢٦,٨
 ٢٤,١

 ١٥,٤
 ٢١,٤
 ٣١,٨
 ١٥,٧
 ١٣,٦
 ٩,٦

 ٢٨,٦
 ٤٣,٨
 ٣٠.٥
 ٢٢,٢

 ٢٧,٧
 ٥,٨

 ٣٤,٦
 ١٧,٦
 ١٤,٣

 
 

 ٢٠,٠
 ٠.٠

 ١٨,٥

 ١٨,٤
 ٨.٨

 ١٩,٤
 ١٥,٤
 ١٤,٣

 
 ٠.٠

 ٣٣,٣
 ٠.٠

 ١٤,٦

 ١٩,٢
 ١٩,٦
 ٤٢,٥
 ١١,٧
 ٢١,٦
 ٢٠,٩
 ٥٠,٠
 ٤٨,٨
 ١٦,٥
 ٢٤,٧

 ١٨,٠
 ١٥,٧
 ٤٢,١
 ٩,٦

 ٢٣,٤
 ٢١,٤
 ٤٥,٥
 ٥٠,٧
 ١٥,٩
 ٢٣,٢

 ١٨,٦
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ملاحظات:  
 .PdA: inid.Solidarités, Alliance de gauche/PST; ycompris So;idarités, Alliance de gauche/ PdL. compresi SolidanitéS, Alliance de gauche - ١

 .Grüne: GP und FGA/Verts: PE et AVF/Verdi: PES e AVF - ٢
 .Ohne die beiden Appenzell, wo die Sitze parteipolitisch nicht zuteilbar sind - ٣

 .sans tenir compte des demi-cantons d�Appenzell où il n'est pas possible de répartir les sièges seion le gropement des partis politiquesٍ
 .Senza i due semicantoni di Appenzello per quali non è possibile attribile attribuire i seggi secondo i gruppi politici
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الحالة في ١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠١ بالمقارنة بعام ١٩٩٧ 

١٩٩٧ تشريعيون تنفيذيون  
نسبة النساءنسبة النساءرجال نساء نسبة النساءرجال نساء  

الاتحاد 
الس الاتحادي 

الس الوطني 
مجلس الولايات 
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!كوميونات تضم أكثر من ٠٠٠ ١٠ ساكن 
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!
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 ٢٢,٢
 ٢٨,٠

 .stand juni 1996 bzw. juni 2002/Etat en juni 1996 et en juni 2002 respectivement/Stato giugno 1996 e luglio 2000 ملاحظة:
 

 
المصادر: المكتب الاتحادي للإحصاء، معهد العلوم السياسية، جامعة بيرن، اتحاد المدن السويسرية. 

  



02-46247205

CEDAW/C/CHE/1-2

المرفق الثاني 
 قائمة بالنصوص التشريعية الرئيسية 

RS 101 الدستور الاتحادي للاتحاد السويسري الصادر في ١٨ نيسان/أبريل ١٩٩٩
RS  141.0 القـانون الاتحـادي الصـادر في ٢٩ أيلـول/ســـبتمبر ١٩٥٢ بشــأن اكتســاب الجنســية

وفقداا (قانون الجنسية) 
RS 142.20 القانون الاتحادي الصادر في ٢٦ آذار/مـارس ١٩٣١ بشـأن إقامـة وسـكن الأجـانب

(قانون الأجانب) 
RS 142.31  قانون اللجوء الصادر في ٢٦ حزيران/يونيه ١٩٩٨
RS 151.1 القــانون الاتحــادي الصــادر في ٢٤ آذار/مــارس ١٩٩٥ بشــأن المســاواة بــين المــــرأة

والرجل (قانون المساواة) 
RS 201 القانون المدني السويسري الصادر في ١٠ كانون الأول/ديسمبر ١٩٠٧
RS 220 القـــانون الاتحـــادي الصـــادر في ٣٠ آذار/مـــارس ١٩١١ المكمـــل للقـــانون المــــدني

السويسري (الكتاب الخامس: قانون الالتزامات) 
RS 311 قانون العقوبات السويسري الصادر في ٢١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٣٧
RS 412.10 القانون الاتحادي الصادر في ١٩ نيسان/أبريل ١٩٧٨ بشأن التعليم المهني
RS 421.01 قانون الإحصاءات السويسري الصادر في ٩ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٢
RS 510.10 ـــــش والإدارة القـــانون الاتحـــادي الصـــادر في ٣ شـــباط/فـــبراير ١٩٩٥ بشـــأن الجي

العسكرية (قانون الجيش) 
RS 822.11 القــانون الاتحــادي الصــادر في ١٣ آذار/مــارس ١٩٦٤ بشــأن العمــــل في الصناعـــة

والحرف والتجارة (قانون العمل) 
RS 831.10 القانون الاتحادي الصـادر في ٢٠ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٦٤ بشـأن التـأمين ضـد

كبر السن والأقارب الباقين على قيد الحياة 
RS 831.20 القانون الاتحادي الصادر في ١٩ حزيران/يونيه ١٩٥٩ بشأن التأمين ضد العجز
RS 831.40 القانون الاتحادي الصادر في ٢٥ حزيران/يونيه ١٩٨٢ بشـأن تـأمين العـاملين الكبـار

في السن والأقارب الباقين على قيد الحياة والعجز 
RS 831.42 القانون الاتحادي الصـادر في ١٧ كـانون الأول/ديسـمبر ١٩٥٩ بشـأن تـأمين حريـة

التنقل للعاملين الكبار في السن، والأقارب الباقين على قيد الحياة والعجز  
RS 832.10 القـانون الاتحـادي الصـادر في ١٨ آذار/مـارس ١٩٩٤ بشـأن تـأمين الصحـــة (قــانون

تأمين الصحة) 
RS 832.20 القـانون الاتحـادي الصـادر في ٢٠ آذار/مـارس ١٩٨١ بشـأن التـأمين ضـد الحـــوادث

(قانون التأمين ضد الحوادث) 
RS 837.0 القانون الاتحادي الصادر في ٢٥ حزيــران/يونيـه ١٩٨٢ بشـأن التـأمين الإلزامـي ضـد

البطالة والتعويض في حالة العسر (قانون التأمين ضد البطالة) 
 


